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P R E F A Z I O I \ E 

La vita e g l i scritti d i quella siogolaris-
sima donna che fu Santa Caterina da Siena 
sonó stati sempre oggetto di amorosi stu-
di, fin da quando in Roma, di soli 33 anni, 
Ella mori, qnasi consunta da un fuoco di 
cari tá e di zelo per 1' onore di Dio e della 
Chiesa. Possiamo anzi diré che, vívente Le i 
stessa, cominció questo lavoro; e mentre 
i l Beato Raimondo da Capua raccoglieva 
g l i elementi per poi distendere la famosa 
Leggenda, egli stesso e i molti discepoli 
spirituali della Santa conservavano e rac-
coglievano da altr i \^ Lettere, che Ella det-
tava, e trascrivevano premurosamente quel-
F áureo volume detto Trattato della Divina 
Provvidenza che dalle labbra della Santa 
estática ave vano raccolto. Ma piu che ogni 
altra cosa le Lettere, resero, lei vívente e 
dopo la sua morte santissima, popolare, co
me scrittrice, Santa Caterina da Siena, spe-
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cialmente ov' eran precorse dalla fama della 
sua santlta e dei suoi prodigi; e dobbiam 
diré che esse dovessero, in momenti tanto 
calamitosi per la Chiesa e per tutta 1' Eu
ropa, essere a molt i e del Clero e del po
pólo, conforto e sprone a quel ben vivero 
che avrebbe salvato da tanti guai la socie-
thr se dai piü fosse stato seguito. 

A questo primo e piü essenziale pregio 
delle Lettere cateriniane altr i molti se ne 
aggiungevano, per renderle care e prezio-
se, che vennero, coll7 andar del tempo^ a 
meglio rilevarsi; come i l loro alto valore 
dottrinale, la bellezza veramente singolare 
dal lato della lingua e dello stile e la loro 
utilitá dal lato storico, essendo esse spec-
chio fedelissimo dell ' etk della Santa, gui-
da sicura a conoscere personaggi e costumi 
di quel secólo, tanto fecondo di avveni-
menti polit ici e religiosi. 

Non é mió intento far qui una enumera-
zione dei la vori intrapresi dai dotti intorno 
a queste Lettere, considérate specialmente 
sotto i due ul t imi aspetti (1); ma non posso 

(1) Infine alia Storia della Santa, scritta e piíi volte r i -
stampata dal Card. CAPECELATRO, come al principio della Fita 
scrittane dalla DRANE i l lettore puó trovare una Ibibliografia 
assai completa di tali lavori. 
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tralasciar di ricordare quanto attorno ad 
esse e agli al tr i scritti della Santa si affati-
casse 1'Abate Girolamo Gigli , sia pubbli-
candone una nuova edizione, sia rilevando 
in modo specialissimo i l méri to letterario 
della Santa Scrittrice con gran copia di 
erudizione e dottrina. I I lavoro da luí com-
piuto in vent1 anni di studi sul principio 
del secólo X V I I , riusci una vera miniera 
per g l i studiosi delle cose della Santa ed 
un riassunto copioso di quanto erasi scrit-
to fino allora sul caro argomento. 

COSÍ ricordo i l dotto Gesuita P. Fede-
rigo Burlamacchi, a cui si deve una bella 
edizione delle lettere scritte dalla Vergine 
senese a Pontefici, Cardinali, Prelati, ed 
altre persone ecclesiastiche e religioso, con 
opportuni proemi e var ié annotazioni, spe-
cialmente illustrative delle persone e dei 
luoghi (1). 

Questi e molti al tr i lavori vennero su-
perati iri importanza e celebritá dalla pub-
blicazione della raccolta completa delle 
Lettere, fatta nel 1860 da Niccoló Tomma-

(1) Fa parte della Biblioteca Ecolesiastica, Classe Terza, Elo-
quenza, Letteratura e varietá, edita a Milano, Tip. e Lib. Pi-
rotta e C. Volumi X I — XIV. 
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seo(l). I I lavoro del Tommaseo, meritamen-
te lodato anche quando usci, e tenuto tut-
tora in altissimo contó e per i l nome dello 
scrittore famoso e per i l pregio intrínseco 
della pubblicazione stessa, giovó pin assai 
di ogni altra opera cateriniana a far co-
noscere ed amare sotto ogni aspetto la gran 
Santa senese. Le 373 lettere pubblicate dal 
Tommaseo in quattro volumi, non solo fu-
ron precedute da uno splendido proemio 
sulla vita, i tempi e g l i scritti della Santa e 
corredate di note eruditissime che ne fanno 
rilevare i pregi letterarii, ne illustrano i 
punti oscuri e fanno meglio conoscere per
sone e luoghi da Lei nominati e fatti a cui 
Ella prese parte (2); ma ( ció che forma i l 
pregio piü singolare del lavoro) vennero 
disposte dall ' illustre scrittore in un ordine 
nuovo, che ci permette, leggendole, non so
lo di tener dietro ai tempi e alio svolgimen-
to dei fatti, ma di veder quest'anima, gia 
grande nel principio, manifestarsi grado 
grado piü grande ancora ed a maggiori 

(1) Firenze, G. Barbero, editare. 
(2) I I Tommaseo tolse varié delle note dal Burlamacchi, 

spesso compendiándole; ma le piü egli poae di suo, con quel 
criterio che fu proprio del letterato Dalmata, a un tempo 
tílosofo e storico e teoloao. 
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cure dedicarsi eolio scorrer degli anni, 
senza lasciar nondimeno le consuete pre-
mure. Diñicile impresa, a tentar la quale 
l 'Autore, in mancanza delle date, omesse 
quasi sempre nelle var ié trascrizioni, dové 
ricorrere, quando non poté seguiré norme 
piü sicure, al suo singolare acume, e se
guiré certe sue induzioni, che, senza argo-
menti val idi in contrario, dobbiamo anche 
noi accettare. 

Quanto alia lezione, i l Tommaseo si 
attenne per lo piü a quella del Gigl i , no
tando i punti in cui credé discostarsene; 
corresse g l i idiotismi di mera pronunzia e 
fece altr i piccoli ritocchi d i cui dié ragio-
ne nella prefazione; curó soprattutto 1'or
tografía, per agevolarne ai piü la lettura. 

Offerte dal Tommaseo agli I tal iani co
me « documenti di virtü e d ' eleganza, di 
coraggio e d'amore, di storia e di stile, » 
le Lettere d i Santa Caterina furono accolte 
dai piü con vivissima compiacenza; e non 
puó dirsi quanto se ne avvantaggiassero 
la nostra letteratura e la nostra storia. 

Fu un vero risveglio, p repá ra t e quat-
tro anni innanzi dalla pubblicazione della 
Storia della Santa e del Papato del suo 
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tempo, scritta dal P. Capecelatro, allora 
Prete dell 'Oratorio, poi Cardinale illustre 
di Santa Chiesa ed Arcivescovo di Capua. 

Scrivendo di tale Storia, i l Gesuita Pa
dre Antonio Bresciani auguravasi che i l 
libro si difíbndesse ráp idamente in Italia, 
come quello in cui veniva 1' Italia stessa 
onorata, difesa la Chiesa, magnificata la 
Santa senese, illustrata la storia interes-
santissima del Papato ai tempi di lei (1). 
E i l P. Péndola , 1'illustre Scolopio, che 
Siena con si grato affetto ricorda, si augu-
rava che la vita di Caterina scritta dal 
bravo Üratoriano penetrasse in ciascuna 
famiglia italiana e venisse alie mani della 
gioventü studiosa, che ispirata a si splen-
dido esempio, avrebbe riconosciuto 1'a-
zione universale, costante e potente del 
Cristianesimo (2). 

Queste due pubblicazioni italiane, le 
Lettere del Tommaseo e la Storia del Ca
pecelatro , a cui aggiungevansi pronta
mente in Francia due Vite, quella del
la Contessa de Flavigny e quella del 

(1) CAPECKI,ATR(). Storia di S. Caterina e del Papato del suo 
tempo. Prefazione. 

(2) i vi . 
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Sig. Emilio Chavin de Malan, furon seme di 
una vera rifioritura letteraria intorno alia 
Santa senese; e tra i molt i lavori che v i 
dero la luce nei tempi piü vicini a noi , 
tiene i l primo luogo quello della Madre 
Augusta Teodosia Drane, illustre Dome-
nicana inglese, che ci dié una completis-
sima Vita di Santa Caterina, venuta ad 
aggiungersi alie piü che sessanta giá esi-
stenti, e che riusci nondimeno in molte 
parti novissima per aver la scrittrice col-
locato la Santa in mezzo alia ricca corona 
dei suoi figli spirituali, amici, discepoli 
ed affettuosi ammiratori, senza trascurare 
la pubblica missione polít ica, religiosa e 
sociale; e per aver, dietro la guida dei 
documenti originali e delle Lettere, fatto 
meglio conoscere la Santa Donna nelle 
sue relazioni giornaliere colla sua fami-
glia, col suo Ordine, colla sua citta, con 
gente vicina e lontana, secolari e religiosi 
d 'ogn i grado, ed anche Pontefici e Re, e 
dato ampi saggi degli insegnamenti di 
Lei , sempre fondati in una dottrina ascé
tica al tutto mirabile. Cosi veniva ad esser 
messa in maggior contatto la vita della 
Santa colle sue LeMere, che furonO i l prin-
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cipal mezzo di cui Ella si serví per eser-
citare i l suo apostolato; e la grande paci-
ficatrice d ' Italia, consigliera dei Pontefici, 
e martire de lTuni tá della Chiesa, veniva 
a conoscersi nel suo lato piü splendido, 
única spiegazione della sua pubblica mis-
sione, quale sposa, c ioé , di Gresü Cristo, 
assetata del bene spirituale delle anime, 
madre tenerissima e illuminata maestra di 
un ' ampia famiglia spirituale. 

E COSÍ, mentre le pubblicazioni del 
Capecelatro e del Tommaseo avevan fatto 
nascere in molt i i l desiderio di entrare 
ancor meglio nel l ' animo di questa Santa 
mirabilissima, e tal brama veniva a com-
piersi quando apparve la Vita della Dra-
ne, questa stessa Vita, che dava delle 
Lettere stesse i piü bei saggi, riusciva per 
tut t i uno stimolo a rilegger per intero le 
Lettere, farne i l proprio pascólo spirituale 
ed eleggere Caterina, come gia i l nume
roso stuolo dei suoi discepoli, a loro ma
dre e maestra. 

E certo, se Ella non intese, colle sue 
Lettere e colle sue opere spirituali di gio-
vare ad altri che alie persone cui le dires-
se, senza pensare che dopo alcuni secoli 



PEEFAZIONE X I I I 

esse sarebbero venute nelle mani di mi-
gliaia e migliaia di let tori , é ben vero 
altresi che la Provvidenza divina non con
cede solo i Santi al tempo loro, ma ne 
perpetua nel Cristianesimo la vita; né i l lu-
mina di consueto un intelletto perché in 
un momento soltanto difíonda splendori 
di sapienza e di amore. Cosi prendes! 
Ella stessa la cura di far tornare a común 
bene ció che un sentimento di umilta r i -
volgeva a piü modesti intenti . Valga ad 
esempio i l libretto áel l ' Imitazione di Cri
sto, scritto forse dal suo autore coll 'umile 
scopo di giovare ad un solo discepolo e 
guidarlo nelle vie della perfezione; dive-
nuto ora guida sapiente e continua a milio-
ni di anime, vero tesoro di vita spirituale. 

Santa Caterina fu e rimane per noi un 
apostólo. Nella sua patria, nella Chiesa 
Ella vive e palpita ancora; i cinque secoli 
e mezzo che ci separan da Le i spariscono 
come per incauto, se ci rendiamo familiar! 
le sue Lettere; e ce la vediamo vicina, pron
ta ad animare!, a correggerci, a consolare!. 
Sia puré che Ella scriva a Pontetic!, a guer-
rieri , a persone molto lontane dalla nostra 
condizione; eppure troviamo, anche in quel-
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le Letteve, qualche cosa che la Santa dice 
a noi, proprio a noi; la vediamo mettersi 
al contatto del nostro cuore, e sentiamo 
come i l caldo di quell ' amore di Cristo 
cli ' 'Ella vuol diffondere per tutto, la fra-
granza di quel sangue di cui vuol tut t i 
inebriati. Ció che diceva con libera parola 
a quegli uomini di ferro del trecento, lo 
udiamo volentieri anche noi, fiacca e de
genere etá, e sentiamo che ci giova. E cosi 
la famigliaritá con queste Lettere, non ci 
é ntile soltanto a penetrare nei segreti del-
la vita della mirabile donna, né solo ad 
apprendere i principii e le norme di un ' a-
scetica sapiente, ma a renderci effettiva-
mente migliori , come migl ior i divenivano 
quasi sempre coloro di cui la Santa pren-
devasi cura. 

Possono attestare questo tut t i coloro 
che delle Lettere hanno fatto la loro let-
tura quotidiana e le preferiscono a molt i 
l ib r i spirituali, anche dettati da celebri 
maestri, pur non avendone esse, natural
mente, né 1' ordine né i l método. 

Ma é natúrale i l desiderio che i l nu
mero di tal i lettori ancora si accresca. 
Tanti e tanti, che pur vorrebbero godere 
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i vantaggi di questa lettura e che hanno 
trovato fin qui difficolta nel l ' essere dive-
nuta assai rara 1' edizione del Tommaseo 
( delle antiche non parlo, essendo quasi 
introvabil i , ) 1' hanno anche oggidi nel ca-
rattere stesso delle pubblicazioni recenti, 
fatte, a preferenza, a scopo letterario, né 
troppo adatte a divenir popolari. I piü 
dei lettori hanno bisogno non solo di non 
trovar troppi intoppi nel leggere ( ed a 
questo cercó gia di provvedere i l Tom
maseo, e prima di lu i , come abbiam det-
to, i l Gigl i e i l Burlamacchi) ma soprat-
tutto di veder dilucidati i punti che per 
loro rimangono oscuri, di vedere spianata 
la via a l l ' intelligenza delle dottrine della 
Santa, che suppongono talvolta nei lettori 
una conoscenza di cose religiose e scrit-
turali piü ampia assai di quella che oggi 
si tro v i nelle stesse persone colte; ed a 
tal fine convien diré che le annotazioni del 
Tommaseo, ripetute senz'altro nell'edizio
ne recente del Misciattelli, non bastano. 

Le benemerite « Sorelle dei Poveri, » 
che gia ci diedero la bella edizione italiana 
della Vita di Santa Caterina della Madre 
Drane, dicevan gia nel loro periódico L a 
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Voce della Carita: « Chi dirige queste pa
gine non poteva staccarsi dalla dolce e 
luminosa figura della Santa...; ed ecco che 
nel porre la parola fine nell ' ultima pagina 
della Vita, un caro pensiero ci arrise, di 
continuare, cioé, ad occuparci di Le i , r i -
pubblicando le Lettere, di cui le preceden-
t i edizioni sonó ormai esaurite... Con le 
sue Lettere, la Santa senese portera nelle 
famiglie cristiane la parola viva di quel-
1' amore che informó ogni atto della sua 
vita terrestre ». E vennero cosi nel pen
siero di un' edizione popolare delle Lette-
re, tale da r é n d e m e piü frequente e age-
vole a tu t t i la lettura. 

Nulla infatti di piü utile oggidi che 
far vivero Gresü Cristo nelle anime, Gesü 
Cristo che si vuole da tanti discacciato, 
mentre egli solo é vita e salute; e se le 
Lettere di quella mirabile Santa, che ebbe 
Cristo scolpito profondamente nel cuore, 
divenissero lettura frequente di molti, non 
solo essi verrebbero a conoscere assai me
glio questa miracolosa donna, di cuore si 
ampio e di si forte intelletto, di animo piü 
che viri le ( grande esempio per no i ) , ma si 
legherebbero ancor piü a Gresü Cristo con 
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fede ed amore. Che se nelle Lettere, come 
scrive i l Capecelatro (1), la Santa senese ci 
lasció i l ritratto di se medesima, di cui non 
potrebbe trovarsi né i l piü somigliante né 
i l piü vivo, é altresi cosa certa che Ella, 
come S. Paolo, viveva della vita di Gesü 
Cristo, e nell ' anima e nelle membra stesse 
verginali ne portava stampata 1' effigie. 

Questa vita Ella trasfuse nelle anime; 
e le Lettere furono una forma particolare 
della sua missione di Suora Predicatrice. 
Maestra di spirito, si serví delle Lettere per 
dirigere tanti suoi figli spirituali; riforma-
trice, al tempo suo, del suo Ordine e di al-
t r i istituti, d a ai confratelli e ad al tr i reli-
giosi sapientissime norme per ricondurli 
alia esatta osservaiiza delle rególe ; chia-
mata ad una missione religiosa e civile su-
periore a donna, ammonisce principi e re, 
prelati e Pontefíci; confortatrice di tu t t i e 
vera apostóla d' amore, scrive, come i l cuo
re le detta, a quanti crede di poter ahitare 
colla sua parola, e vuole veder diffuso per 
tutto i l mondo i l fuoco d' amore che Gesü 
Cristo portó sulla térra . 

(1) Introduzione alia Storia citata. 
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ColF amore di Gresü Cristo questa lettu-
ra accresce in noi vigorosamente V amore 
verso la Chiesa e la riverenza e i l caldo af-
fetto verso i l Papato, amore che Caterina 
poté largamente attingere dalle tradizioni 
del suo Orcline (1) e che le fece operare cose 
ammirande, quali giammai seppe operare 
un figlio per devozione al Padre; né sareb-
be questo un piccolo frutto oggidi, mentre 
vediamo in molti cristiani cosi raffreddato 
F amore del Padre comune, quasi non fos-
se per tut t i i membri della Chiesa un preci
so dovere; discussa con criterii ed avvedi-
menti umani, ed anche volgari ed ingiusti, 
la sua parola, e, quel che é peggio, rifiutata, 
anche quando ci addita un supremo scampO 
nei piü terr ibi l i momenti, quasi non fosse di 
padre, ma di nemico. 

Cosi é stato giusto i l pensiero delle edi-
tr ici che le Lettere escissero corredate di 
note dichiarative, le quali ne aprissero ad 
un maggior numero di lettori piü fácilmen
te F intelligenza e fosse agevolato i l modo 
di entrare nel pensiero della Santa, che, 
scrivendo specialmente a persone di alta 
dignita o di scienza, giustamente suppone 

(1) CAPKCELATRO, Storia cit., edizione 1878, pag. 69. 
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quelle cognizioni che in al t r i non sonó, o 
adopera modi non piü in uso nel moderno 
lingnag-gio (1). Del resto, i l piü delle volte 
non rimane all ' annotatore che segnalare 
le molte bellezze sia dottrinali, sia anche 
letterarie di queste care composizioni; per
ché la bella lingna del trecento vien giü 
soavissima dalla penna clella Santa Scrit-
trice, ed é specchio verace del suo pen-
siero non solo, ma e degli affetti snoi ar-
dentissimi e della grandezza del suo animo. 

Hanno altresi nelle annotazioni da 
correggersi^ possibilmente colla scorta dei 
codici, g l i errori in cui caddero talora 
g l i amanuensi, le false intepretazioni, che 
hanno impedito talora che giungesse nel-
la sua originale chiarezza fino a noi quel-
la parola: hanno da fornirsi in succinto 
ut i l i notizie intorno ai personaggi a cui le 

(1) Sebbene i punti oscnri, nelle Lette7-e, veramente sian po-
chi, ci é sembrato strano che ad alcuni di questi, nell'edizione 
del Tommaseo, sia negata una parola di commento. Per parte 
nostra, abbiamo ceroato di abbondare nelle dichiarazioni e 
commenti, nelle citazioni dei passi scritturali che danno so-
vente occasione a splendidi confronti, e nei richiami, tanto ne-
cessarii, alia Vita, scegiiendo quella áellabDrane, che é attual-
mente la piü popolare e la piü completa. La snperfluitá che 
vi troveranno i dotti,compenserá i l desiderio degli indotti, che 
forse avrebbero desiderato di piü. Delle note del Tommaseo 
abbiam fatto tesoro; e le piü belle abbiam riportato per intero^ 
sempre citándolo. 



XX PEEFAZIONE 

Lettere furon dirette ed ai luoghi ove fu-
rono scritte o dove furono inviate e intor-
no alie altre circostanze storiche, perché 
i l lettore possa in qualche modo tornare 
a vivere nel tempo della Santa e gustar 
meglio la sua parola. 

Vorrei diré ampiamente del pregio di 
queste Lettere, che i l Tommaseo disse « fio-
renti d'eleganza e ferventi d'amore (1),» 
sia che si considerino come documento 
storico, sia che si riguardino quale monu
mento letterario, o, in particolare, se si ab-
biano, quali sonó in massima parte, gui-
da spirituale utilissima per le anime. Ma 
non dovrei fare altro che ripetere quanto 
in varii tempi in lode di esse hanno scrit-
to eminenti letterati, storici famosi ed an
che sommi teologi ed asceti, che la santa 
Verginella, considerata nei diversi aspetti 
sotto cui ci si presenta, collocano e nel no-
vero dei piü insigni autori della nostra pri
mavera letteraria, e tra i personaggi storici 
che piu influirono nelle sorti del l ' I talia e 
della Chiesa, e al fianco dei piü sapienti 
direttori di anime e maestri di cristiana 
perfezione. 

(I) Lettere ece. Arvertimento, pag. 11. 
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Ma, fermandoci appunto su quest' ul
timo pregio, piacemi far notare che se 
Caterina nel suo celebre Trattato della Di
vina Provvidenza insegna a tu t t i i l modo di 
conoscer le perfezioni di Dio e camminare 
nella via della virtü, conformandosi esat-
tamente a Cristo, ed acquistare in té r ra i l 
perfetto amore; e tutto questo Ella fa con 
tanta profondita e dottrina, con tanto me-
ravigliosa conoscenza del cuore umano da 
far diré a Pió I I che la scienza di Lei non 
fu acquistata, ma infusa, attinta cioé dalla 
stessa Fonte di verita e di bonta in modo 
tutto soprannaturale; nelle Lettere noi ab-
biamo le stesse veritk, g l i stessi insegna-
menti, ( naturalmente, senza ordine dottri-
nale, e dati via via secondo la necessita 
dei var i i personaggi a cui esse sonó dirette) 
ma colla stessa abbondanza e grazia. E se 
furono. come Ella stessa ci dice, dettate 
in estasi le pagine di quel Trattato, piene 
veramente di celeste sapienza, si sa che 
anche molte lettere furono fatte in astra-
zione, fatte cioé nello stato soprannaturale 
dell'estasi; e possiamo ben riscontrare che 
queste non sonó poi gran fatto diverse dal
le altre; i l che dimostra che quel rapimen-
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to di spirito era in Caterina come abituale 
quando scriveva. 

Vorrei anzi diré che questo modo di 
ammaestrare nelle cose dello spirito, cor-
reggendo man mano i difetti, infiammando 
a vir tü , spronando a pin v i r i l i propositi, 
via via come 1'occasione si porge, riesce 
ai lettori piü gradito, sicché vengono a 
trarne giovamento anche coloro che forse 
mai si accingerebbero alia lettura di un 
libro scritto con intendimenti dottrinali 
ascetici, per quanto prezioso. E se la San
ta ora si rivolge ai suoi discepoli spiritua-
l i , ora a Prelati e personaggi altissimi, che 
riverisce padri e maestri, se scrive ora a 
teologi consumati, ora ad umil i operai, ora 
a religiosi od eremiti o sante clanstrali. 
ora a cavalieri e donne di mondo, a cri-
stiani o a giudei, i l lettore v i trova sempre 
qualche cosa di buono proprio per sé, e 
si senté punto da nuovi stimoli per piü 
amare i l Signore, per correggere i proprii 
difetti, per camminare con maggior pro-
ñtto nelle vie del bene. 

Questo poter trarre a se stessi, medi
tando, ci6 che la Santa scriveva a persone 
COSÍ lontane, riesce grato anche a quelli 
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che forse non sopporterebbero ammoni-
menti a loro diretti, sia puré in modo ge
nérale. COSÍ potra ogni lettore che atten-
tamente le scorra, e, meglio ancora, se le 
faccia familiari, trovare in queste Lettere 
un programma di vita spirituale adattato 
proprio per sé e per lo stato in cui si tro
va: e quando dico vita spirituale, intendo 
non solo quel felice stato di perfezione che1 
per amore delle contemplazioni celesti ci 
strappa al mondo ed alie cure quotidiane, 
ma anche la vita che tra i dolori e g l i 
aífanni della té r ra é luce del pensiero, ele-
vazione dell' anima a Dio, liberta dal giogo 
dei sensi, e al tempo stesso santificazione 
di tut t i g l i aífetti; perfezione necessaria ai 
cristiani in ogni loro stato e condizione; 
una vita che penetri soavemente in ogni 
ramo di umana attivita, in ogni ordine 
domestico e civile. 

Né va tralasciata 1' utilitá che ne pos-
son ricavare g l i stessi maestri di spirito e 
direttori delle coscienze. Questo passare 
che fa la Santa dal l 'una a l l ' altra condi
zione di gente, inculcando a tu t t i , in so-
stanza, la stessa dottrina, che si riduce al 
conoscimento del proprio nulla e a l l ' ele-
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vazione totale del proprio essere a Dio, 
alia fuga del male ed a l l ' amore appassio-
nato per i l bene, somiglia un poco a ció 
che devono, per la necessitá stessa del 
ministero, praticare i sacerdoti nel guidar 
le anime, nell'ascoltare T acensa che cia-
scuno fa delle proprie miserie e corregger 
persone d 'ogni condizione e stato e avvi-
cinarle alia pratica della vir tü . L ' u m i l e 
figlia d ' un contadino e la nobile matrona, 
i l dotto e 1'ignorante, come si trovano 
insieme alia mensa comune del Padre, a 
ricever lo stesso Cibo di Vita, cosí spesso 
succedonsi 1' uno a l l ' altro mentre si pre-
sentano al ministero di riconciliazione; ed 
a tut t i i l sacerdote dev'esser guida e mae
stro, a nessuno deve negare 1' avvertimen-
to speciale, adatto alia sua capacita ed 
alio stato della sua coscienza, utile a r i -
condurlo sulla retta via od a farvelo cam
minare con piü ardore. Per quest'opera 
santa molto puó apprendersi dalle Lettere 
di Caterina, da quelle specialmente in cui 
ella si rivolge con vittoriosa eloquenza e 
materna cari tá ad uomini inveterati nel 
vizio, mal disposti a perdonare, accecati 
dair orgoglio; e in quelle altresi in cui, 
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accortasi del guasto che in qualche suo 
figlio spirituale va facendo 1' ambizione 
segreta, una passione mal dominata, i l fal
so zelo sotto colore di bene, cerca abilmen-
te di toglier questi ostacoli alia cristiana 
perfezione e fare sparire dall 'occhio que-
sta piccola nebbia che impedisce i l límpi
do vedere di sé e della divina bontk. 

E per quelle stesse anime che piü di 
proposito si son date a camminare nelle 
vie del Signore, qual tesoro d'insegnamen-
t i nelle care Lettere della Santa! Quanta 
accortezza in Lei nell ' aiutarle a ricercare 
anche i l filo piü sottile che tuttora lega i l 
loro affetto alia térra, nello scoprire l ' i n -
ganno funesto di quelle che credono di 
camminare nella virtü e meglio adempiere 
i l volere di Dio, mentre altro non seguo-
no che i l proprio volere! Quanto amorosa 
cura nel voler toglier dalle anime a Lei 
care anche 1' ultima radice delle umane 
imperfezioni! Quale discernimento nel daré 
alia mortificazione interna di sé ed a l l ' ab-
bandono totale della propria volonta e del 
proprio essere in Dio la prevalenza sopra 
le esterne macerazioni, che trovan modo, 
talvolta, d i conciliarsi con un alito di va-
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na gloria capace di farne perderé i l méri
to! E qnanta forza d'esempio in quest'a-
nima, tormentata da continuo, misterioso 
patire, inebriata di sangue, come Ella si, 
chiama, e pur sempre assetata di sangue, 
per chi ami seguitar Cristo fin da vicino 
nella spinosa via del sacrifizio volontario, 
o voglia tollerare con maggior mérito le 
pene terr ibi l i della vita! Questa scienza, e 
possiam diré, quest'arte sublime, riforma-
trice delle anime secondo 1' immagine v i 
va di Cristo sofferente ed amante, Caterina 
la apprese da Gresü Cristo stesso, ed Ella 
stessa ce ne fa fede; mentre é verissimo 
che quei medesimi santi e dotti religiosi 
che Ella ebbe a maestri di spirito, primo 
fra tu t t i i l Beato Raimondo da Capua, si 
sentirono a lei inferiori e si professarono 
suoi discepoli, come doveron poi salutarla 
maestra i grandi i l luminati ed asceti del 
suo secólo e dei seguenti, e testificare 
concordi dell ' origine soprannatúrale del
la dottrina di lei. Qual mezzo dunque piü 
adatto, per metterci a contatto colle anime, 
anche piü privilegíate da Dio, ed impara
re a guidarle per le piü difficili vie della 
perfezione evangélica, che i l renderci fa-
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miliare la lettura e la meditazione di que-
ste Lettere preziose? 

Né credasi da alcuno che la dottri-
na mística contenuta nelle Lettere e negli 
scritti della Santa senese contenga modi 
particolari di vedere, pin o meno discuti-
bi l i , intorno alia pratica della perfezione 
cristiana. E fuor di dnbbio che anche fra 
i migl ior i maestri di spirito, antori di v o 
lumi e manuali pratici per gnidar le ani
me nelle difficili vie della cristiana perfe
zione, si notano alcune divergenze, specie 
intorno alie norme pratiche; ed anche la 
teología míst ica, come la dommatica, ha 
i suoi sistemi, le sue scuole. L ' an ima che 
\aTol attingere a questa l ímpida sorgente 
di cristiana pieta non troverk in essa né 
pin né meno che la dottrina purissima 
del Vangelo, i misteri della fede, le verita 
cattoliche, le pratiche volute e incúlcate 
dalla Chiesa, quelle stesse norme di vita 
spirituale che ci insegnano la Bibbia ed 
i Padri. E se accenna ai « diversi modi 
che tengono i servi di Dio » é solo per 
insegnarci a rispettarli tut t i , ed ammirare 
anche in questi 1'infinita bontá di Dio, 
come nello svariato spettacolo della natu-
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ra. Del resto, se Ella, umile figlia di un 
tintore, non conobbe lettere e tutto seppe 
per virtü di una diretta comunicazione 
con Dio, altro non poteva né doveva dirci 
se non quanto é contenuto nel ricco teso
ro della rivelazione divina, come altro non 
poté vedere 1'occhio suo limpidissimo, se 
non quello che trovó nell'immenso pelago 
di luce a cui Iddio la innalzava quando 
agli uomini si faceva maestra. Ció appare 
evidente a chi abbia una qualche pratica 
degli scritti dei Teologi mistici e degli 
autori di l ib r i spirituali, fra i quali v i sa-
rá chi palesa un certo studio nel trovare 
i termini precisi per indicare i diversi gra-
di della perfezione, o daré la giusta sen-
tenza fra opinioni opposte, o chi talvolta 
rimane indeciso nel l ' indicare i mezzi piü 
atti per la fuga del vizio e la pratica del
la virtü. Nulla di simili incertezze troverk 
i l lettore nella dottrina semplice e sicu-
ra della Santa senese, anche quando Ella 
assorge alie piü alte vette del mistero, 

0 quando con acume che stupisce scruta 
1 difetti morali , le tergiversazioni degli 
uomini, le profondita stesse della colpa, 
discute con libera parola le sottili discol-
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pe di una coscienza men retta, ed assegna, 
senza ombra di sforzo, i rimedi opportuni. 
E se voglia additarsi una nota speciale 
ne l l ' ascé t ica della nostra Santa, sara sem-
pre quella della benignita e dolcezza, che 
parra forse eccessiva, come quando si l i 
mita a chiamare «imperfezioni» e « le ree 
inerzie e g l i odii feroci e le impurita su-
perbe ed i misfatti (1); » benevolenza che 
non é aííatto una debole condiscendenza 
verso la colpa, in Lei, che a chi di minóri 
difetti si fa reo, é talvolta severa piü che 
coi grandi colpevoli, quando una tale se-
veri tá Ella veda giovevole al suo intento. 

I letterati potranno, con altrettanto 
stupore, aggiungere come a tutto questo 
apparato di dottrina mística El la , senza 
esempio, sappia adattare in modo addirit-
tura meraviglioso la lingua nostra volga-
re, che, come sul labbro di Dante era 
stato capace di 

« Descriver fondo a tutto P universo (2), » 

COSÍ SU quelle di Caterina mostró ció che 
poteva nel popolarizzare la scienza piü 
sublime, che é quella dei San t i . 

(1) Vedi TOMMASEO, Proemio alie Lettere, pag. CLV. 
(2) INFERNO, C. X X X I I , V. 8. 
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Grioveranno, io spero, queste poche r i -
flessioni per renderci care le Lettere della 
Santa e soprattutto per indurci a conver
tirle in un vítale nutrimento. Cosi Ella 
vivra ancora in mezzo al suo popólo ma
dre e maestra, in mezzo alia Chiesa da leí 
amata con si passionato amore; e continue-
rá nei secoli quella missione a cui Iddio 
la predestinava per i l bene delle anime. 

P. LODO vico FEKRETTI 

de' Predicatori 





A w e r t e n z a 

Le Lettere della Santa nuovamente seo-
per te, come le 8 pubhlicate da! Gardner 
( S. CATHEEINE of Siena, London MCMVII , 
appendice ) saranno poste in appendice al 
Vo volume; che ama altresi un'appendice 
speciale contenente le varianti ed aggiunte 
che abhiam potido trarre dai codici. Pregio 
di questa edizione sará, nello stesso volu
me, un Indice aecurato delle materie, per 
conoscere il pensiero della Santa nei varii 
punti dottrinali e le particolaritá storiche 
di cui El la fa cenno nelle Lettere. 



L E T T E R E 

DI 

SA1\TA C A T E R I I V A D A S I E N A 

1 — A Monna Lapa, sua Madre. 

Al nome di Gesu Cristo Orociflsso e di Ma
ría dolce (1). 

Oarissima madre in Oristo dolce Gesü. lo 
Catarina, serva e schiava de' ser vi di Gesü Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangrie suo; con 
desiderio di vedervi con vero cognoscimento di 
voi medesima, e della bontá di Dio in voi; ( 2 ) 

(1) Fedele a l l ' insegnamento di Paolo : Qualunque cosa 
voi facciate fátela in nome di Gesu Cristo Signor nostro ( Golosa. 
I I I ^ 17) nh altro conoscendo Paolo stesso che Cristo, e lui 
crocifisso ( I Cor. I I , 2 ) , la Santa scrive sempre: A l nome di 
Gesu Cristo Crocifisso, ed agginnge: Maria dolce per la sua 
particolare devozione alia Madre di Dio corredentrice del 
genere umano. 

(2) La Santa desidera clie la sua diletta madre abbia i l 
vero conoscimento di se stessa e 11 conoscimento della bontá 

LETTERE DI S. CATEKINA — VOL . 1. 1 
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perocché senza questo vero cognoscimento non 
potreste partecipare la vita della grazia. E pero 
dovete con vera e santa sollecitudine studiare di 
cognoscere, voi non essere , ( 1 ) 6 1 ' esser vostro 
ricognoscerlo da Dio, e tanti doni e grazie quan-
te avete ricevate da lui, e ricevete tutto di. A 
questo modo sarete grata e cognoscente; (2) e 
verrete a vera e santa pazienza, e non vedrete 
le picciole cose per le grandi; ma le grandi vi 
parranno picciole a sostenere per Oristo Oroci-
flsso. Non é buono il cavaliero se non si prova 
sul campo della battaglia: cosi T anima vostra 
si debbe provare alia battaglia clelle molte t r i -
bolazioni, e quando allora si vede fare prova 
buona di pazienza, e non volta il capo in dietro 
per impazienza scandalizzandosi di quello che 
Dio permette, puó godere ed esultare, e con 
perfetta allegrezza aspettare la vita durabile. 
Perocché s ' é riposata nella croce, e confortasi 
con le pene e con gli obbrobrii di Oristo Oroci-
fisso; e ragionevolmente puo aspettare 1' eterna 

di Dio in l e i . Questa raccomandazione torna spesso nelle let
tere della Santa, che con Sant' Agostino fa tutto consistere 
nel conoscimento di sé e nel conoscimento di Dio: noverim me, 
noverim te. Senza questo duplice conoscimento é vana ogni no-
stra fatica. 

(1) L ' essere nostro, creato e partócipato, paragonato al-
1' essere infinito di Dio é piuttosto non essere che essere. 

( 2 ) Cognoscente sta per riconoscente. Grata e riconoscente 
non valgono la stessa cosa; la gratitudine é del cuore, la r i -
conoscenza é della mente, che, come dice i l Tommaseo, « r i -
ñette snl l ' aft'etto e accresce i l mérito del l ' amore » . 
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visione di Dio; perocché Oristo la promette a 
loro (1). Perocché coloro che sonó perseguitati 
e tribolati in questa vita, sonó poi saziati e con-
solati e illuminati nell'eterna visione di Dio, 
gustando plenamente e senza mezzo (2) la dol-
cezza sua. Eziandio in questa vita comincia a 
consolare coloro che si affaticano per lui . Ma 
senza i l cognoscimento di noi e di Dio, non po-
tremo venire a tanto bene, Adunque vi prego 
quanto so e posso, che v'ingegniate d'averio, 
acciocché noi non perdiamo i l fmtto delle no-
stre fatiche. Altro non dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesu dolce, Gesú 
amore (3 ) . 

(1) Tale promessa é contenuta nelle parole evangeliclie 
« Beati quelli che piangono. . . beati quelli che patiscono persecu-
zioni, perché di essi é i l regno de' cieli » (Matt. V, 5-10) . Qui 
11 Tommaseo scorgerebbe una svista di clii prima scrisse que
sta lettera, mentre la Santa dettava; e pensa che la Santa 
dettasse dapprima: Perocché Cristo la promette a loro. . . e poi 
correggendosi dicesse: Perocché coloro ecc. aplegando piü oMa-
mente i l concetto e intendendo tralasciare le parole prima 
dettate. 

(2) Senza mezzo; visione senza mezzo h visione immedia
ta, non solo perché senza ostacolo alcuno, ma perché intimo 
congiungimento della mente e del cuore con Dio veritá eterna 
e bene infinito, senza bisogno di quel mezzo necessario al co-
noscimento attuale delle cose che i filosofi chiamano specie intel-
ligibile. Tale é la visione beatifica in cui consiste la vita eterna. 

(3) Chiusa consueta delle lettere di Caterina, che non sa 
daré un addio senza pensare a l l ' oggetto supremo del suo cuo
re innamorato. 
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I I — A Prete Andrea de' Vitroni 

A l nome di Gesu Cristo Orocifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissimo fratello, e padre (1) per reverenzia 
del dolcissimo sacramento in Oristo dolce Gesíi. 
lo Catarina, serva e schiava de' servi di Gesü 
Oristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi alluminato (2) di vero e per-
fettissimo lume, acciocché cognosciate la dignitá 
nella quale Dio v ' ha posto. Perocché senza i l 
lume (3) non la potreste cognoscere; non cogno-
scendola non rendereste loda e gloria alia som-
ma Bontá che ve 1' ha data, e non nutrichereste 
la fonte della pietá per gratitudine, ma dissec-
cherestela nell' anima vostra, con molta igno-
ranzia (4) e ingratitudine (5). Perocché la cosa 

(1) Fratello, come figiio d ' u n medesimo padre, Iddio; 
Padre per ragione del Sacramento che da come sacerdote ai 
fedeli; e in altra lettera (59) ad un altro sacerdote dice: « Pa
dre carissimo per riverenza di quello Sacramento i l quale 
avete a ministrare » . 

(2) Alluminato, nell'uso degli scrittori anticM, e chi ha 
i l lume della vista, ed é contrario di cieco. 

(3) L ' altezza soprannaturale della dignitá del sacerdote 
non puó conoscersi senza un lume, cioé senza una luce sopran
naturale che ce la r ive l i . 

(4) Ignoranza nel l ' uso toscano, non é solo mancanza di 
cognizione, ma anche reale sconoscenzá de' propri doveri. 

(5) Qui si alinde alia sentenza di S. Bernardo che « i l 
peccato dell ' ingratitudine dissecca i l fonte della divina 
misericordia ». 
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che non si vede, non si puó cogrioscere: non 
cognoscendola non P ama; (1) non amándola, 
non puó esser grata né cognoscente (2) al suo 
Oreatore. Adunque ci é bisogno i l lume. O ca-
rissimo fratello, egli ci é di tanta necessitá, che 
sel'anima i l considerasse qnanto gii é di biso
gno ella eleggerebbe innanzi la morte, che 
amare o cercare quella cosa che le toglie questo 
dolce e dritto lume. 

E se voi mi diceste ( vogliendo fuggirla ): 
« quaF é quella cosa che mel toglie? » io vi r i -
sponderei, secondo i l mió basso intendimento, 
che solo la nuvola (3) dell' amore proprio sen
sitivo di noi medesimi é quello che cel toglie. 
Questo é un arbore di morte, che tiene la ra-
dice sua entro la superbia. Onde dalla super-
bia nasce 1' amore proprio, e dall' amore pro
prio la superbia; perché súbito che l'uomo si 
ama di cosiffatto amore, presume di sé mede-
simo, e l i frutti suoi generano tutti morte, to-
gliendo la vita della Grazia nell'anima che l i 
possiede. E l i mangia col gusto della propria 
volontá, cioé, che volontariamente cada nella 
colpa del peccato mortale, che germina 1'amore 
proprio. Oh quanto é pericoloso! sapete quan-

(1) Si sottintende l ' anima. 
(2) Cognoscente sta per riconoscente, come uella lettera 

precedente. 
(3) La similitudine della luce che é vita7 combina colla 

bella metáfora della nuvola, rinforzata da quella dell'aí&ero 
di morte, e de' suoi frut t i che generano morte. 
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tof ( V) che egli priva l'uomo del cognoscimen-
to di sé, onde acquisterebbe la virtü delPmni-
litá; nella quale iimilitá sta piantato P amore e 
l'aífetto dell'anima, che é ordinata in carita. 
E prívalo (2) dePcognoscimento di Dio, dal 
quale cognoscimento trae questo dolce fuoco 
della divina caritá. Perocché, di suo principio 
gli tolse i l lume con che cognosceva: e pero si 
trova spogliata (3) della carita, perocché non 
cognobbe. Senza i l cognoscimento é fatta si-
mile all'animale, siccome per lo cognoscere col 
lume di ragione, 1' nomo diventa un angelo 
terrestre in questa vita. 

Specialmente i ministri, i quali la somma 
bontá chiama i Cristi suoi, (4) questi debbono 
essere angeli, e non uomini: e veramente cosí 
sonó, se non si tolgono questo lume; e dritta-
mente hanno 1' officio dell' angelo. L ' angelo 
ministra a ognuno in diversi modi, secondo che 
Dio l'ha posto; e sonó in nostra guardia dati a 
noi per la sua bontá: cosi l i Sacerdoti posti nel 
corpo místico della santa Ohiesa (5) a ministrare 

(1) Sapete quanto f Naturalissima interrogazione, dopo 
1' esclamazione: Oh quanto é pericoloso! 

(2) Prívalo; intendi: l ' uomo. 
(3) Intendi: 17 anima. 
(4) Cioé i suoi mUi colP unzione della grazia sacra

méntale. Nel salmo CIV si legge:« Non toccate i miel Cristi, 
enon malignate contra de' miei profeti ». (Y . 15). 

(5) É la similitudine di S. Paolo: « Molti siamo un corpo 
solo in Cristo » ( Ai Eom. X I I , 5 ) . 
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a noi i l sangue e i l corpo di Oristo Orociflsso, 
tutto Dio e tutto nomo (1) per la natura divina 
unita con la natura nostra umana, T anima uni-
ta nel corpo, e i l corpo e 1' anima unita con la 
deitá, uatura divina del Padre eterno. I I quale 
(2) dee essere ed é minístrate da quelli che han-
no vero lume, con fuoco dolce di carita, con 
fame dell'onore di Dio e salute delP anime, le 
quali Dio v' ha date in guardia, acciocché i l lupo 
infernale non le divori. Questi gusta l i frutti 
delle virtü, che danno vita di grazia, che escono 
dall'arbore del vero e perfetto amore. I I contra
rio, siccome ora dicemmo di sopra, fauno quelli 
che tengono 1' arbore dell' amore nell' anima 
loro, cioé dell'amore proprio. Tutta la vita loro 
é corrotta, perché é corrotta la principale radice 
dell'affetto dell'anima. Onde se sonó secolari, 
essi sonó cattivi nello stato loro, commettendo 
le molte ingiustizie non vivendo come uomini, 
ma come 1' anímale che si volge nel loto, viven-
do senza verana ragione: cosi questi tali non 
degni di esser chiamati uomini, perché si hanno 
tolta la dignitá del lume della ragione; ma ani-
mali, (3) che s'involgono nel loto dell'immondi-
zia, andando dietro a ogni miseria, secondo che 
1'appetito loro bestiale l i guida. Se egli é reli-

(1) É la dottrina della Cliiesa espressa nel Símbolo di 
Sant' Atanasio : « Perfetto Dio e perfetto uomo » . 

(2) Intendi i l sangue e i l corpo di Cristo. 
(3) Anímale, nel senso di S. Paolo: « L ' uomo anímale non 

capísce le cose dello Spírito di Dio » ( I Ai Corinti 11, 14). 
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gloso, o clerico,( l ) la vita sua non la guida 
non tanto come angelo né come nomo, ma come 
bestia, molto pin miserabilmente che spesse vol-
te non fará uno secolare (2). Oh di qnauta rui
na e reprensione saranno degni questi tali! La 
lingua non sarebbe sufflciente a narrarlo: ma 
bene i l pro verá la tapinella anima, quando sará 
messa alia prova. Preso hanno questi tali l'offi-
cio delle dimonia. Le dimonia, tutto i l loro stu-
dio ed esercizio é di privare 1' anime di Dio, 
per conducerli a quello riposo che ha in sé 
medesimo: cosi questi tali si sonó privati della 
buona e santa vita, perché hanno perduto i l 
lume, e vivono tanto scelleratamente. Questo, e 
voi e gli altri che hanno cognoscimento, possono 
vedere. Essi sonó fatti crudeli a loro medesimi, 
essendosi fatti compagni delle dimonia, abitan
do con loro innanzi al tempo. Questa mede-
sima crudelitá hanno verso le crea ture, perché 
sonó privati della dilezione della carita del 
prossimo. Elli non sonó guardatori (3) d' ani
me, ma divoratori: ché essi medesimi le mettono 
nelle mani del lupo infernale. O miserabile 
nomo, quando t i sará richiesto dal sommo giu-

(1) 1 religiosi e i membri del Clero secolare, detti sempli-
cemente ohierioi, distinti dai laiei detti sempli cemente secolari, 
devono, nel concetto della Santa, esser Angeli nella vita. 

(2) Veritá purtroppo manifesta, conforme al ritratto che 
fa San Pietro de' falsi profeti e bugiardi maestri che doventano 
hestie irragionevoli ( Dett. I I , Cap. I I ; v . 12). 

(3) Vale custodi. 
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dice ragione, non la potrai rendere: e non ren-
dendola, tu ne cadi nella morte eternale. Ma 
tu non vedi la pena tua, perché tu t i se' privato 
del lume, e non cognosci lo stato nel quale Dio 
t ' ha posto per sua bontá. Oimé, carissimo fra-
tello! egli P ha posto come angelo, e perché sia 
angelo, a ministrare i l corpo dell' umile e im-
macolato Agnello: e egli é dirittamente uno 
dimonio incarnato. Non tiene vita di religioso, 
ché in sé non ha veruno ordine di ragione: (1) 
né vive come clerico, che debbe vivere umilmen-
te con la sposa (2) del breviario allato, rendendo 
i l debito delle orazioni a ogni creatura che ha 
in sé ragione, e la sustanzia temporale a' pove-
relli e in utilitá della Ohiesa (3). Anzi vuole vi
vere come signore, e stare in stato e in delizie 
con grandi adornamenti, con molte vivande, 
con enflata superbia, presumendo di sé medesi-
mo. Non pare che si possa saziare: avendo uno 
beneficio, ne cerca due; avendone due, egli ne 
cerca tre: e cosí non si puo saziare. In scambio 
del breviario sonó molti sciagurati (e cosi non 
fosse egli!) che tengono le femmine immonde, 
1'arme, come soldati, e i l coltello a lato, come 

(1) La vita del religioso é vita regolata, ordiuata secondo 
una regola, una legge piü particolare; e la legge e ordine di 
ragione. 

(2) Cioé con la compagnia. 
• (3) Cosi é tracciato un vero programma di vita sacerdo-

tale, cui da risalto i l contrapposto della vita de' sacerdoti 
indegni di quell ' época trista. 
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se si volessero difendere da Dio, con cui hanno 
fatto la grande guerra. Ma duro gli sará al mise
ro a ricalcitrare a lui (1), quando distenderá la 
verga della divina giustizia. Della sostanzia ne 
nutrica l i flglioli, e quelli che sonó dimoni in-
carnati con lui insieme. Tutto questo gli é nato 
dalF amore proprio di sé, i l quale ponemmo che 
era un arbore di morte. L i frutti suoi menano 
puzzo di peccati mortali: i l quale da la morte 
nell' anima, perché ci ha tolta la grazia, essendo 
privati del lume. Ora abbiamo veduto che sola 
la nuvola delP amore proprio é quella che ce 
lo toglie. Poiché é tanto pericoloso é da fuggir-
lo, e da fare buona guardia, acciocché non entri 
nell' anima nostra: e se egli ci é entrato, pi-
gliare il rimedio. 

I I rimedio é questo: che noi stiamo nella 
celia del cognoscimento di noi; cognoscendo, 
noi per noi non essere, e la bontá di Dio in 
noi; ricognoscendo 1'essere, e ogni grazia che 
é posta sopra 1' essere (2) da lui . E vedere l i 
difetti nostri, acciocché veniamo ad odio e di-
spiacimento della sensualitá. E con 1' odio fug-
giremo questo amore proprio, troverenci vestiti 
del vestimento nuziale della divina carita, del 

(1) A t t i degli Apostoli: « Dura cosa é per te i l ricalcitrare 
contro lo stimolo ». ( Cap. I X v. 5 e Cap. XXV. v . 14 ). Son 
le parole dette da C Cristo a S. Paolo nel momento in cui di 
persecutore fu fatto vaso d' elezione. 

(2) Posta sopra l ' essere, come perfezionamento del l ' es
sere , poiché la grazia perfeziona la natura. 
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qnale 1' anima debba esser vestita per andaré 
alie nozze di vita eterna. 

AU' uscio della celia porra la guardia del 
cañe della coscienza (1), il quale abbaia subito 
che senté venire l i nimici delle molte e diverse 
cogitazioni del cuore. E non tanto, che abbaia 
a' nimici, ma essendo amici, si abbaierá venen-
do alcana volta l i santi e bnoni pensieri di vo-
ler fare alcana buona operazione: si desterá que-
sta dolce guardia la ragione col lume dell' in-
telletto (2), perché veda se egli é da Dio o no. 
E per questo modo la cittá dell' anima nostra 
sta sicura, posta in tanta fortezza, che né di-
monio né creatnra glie le puó torre. Sempre 
cresce di virtn in virtü, infino che gingne alia 
vita durabile; (3) conservata e cresciuta la bel-
lezza dell' anima sua col lame della ragione, 
perché non c' é stata la nuvola dell' amore pro-
prio: che se l'avesse avuta, giá non l'avrebbe 
conservata. Considerando questo 1'anima mia , 
dissi ch' io desideravo di vedervi alluminato di 

(1) Alia coscienza si attrilraiscono i latrati del cañe e i l 
morso o rimorso. I Pagani ñguravano in Cerbero i l rimorso, 
e Dante prende la figura pagana nel senso stesso e ne fa un 
tormento dei dannati. Per Caterina la coscienza é una dolce, 
guardia che difende i l cuore dainemici. 

(2) La voce della coscienza regola i nostri pensieri, ta
ñendo indietro i perversi, gridando perché i buoni si tradu-
cano in atto, e facendo star desta la ragione e 1'intelletto 
perché vedano se essi vengano da Dio o no. 

(3) É la parola del Salmo 83: « Andranno di virtü in vir
tü : si vedrá in Sionne i l Signare deisignori». 
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vero e perfetto lume. Adunque vogiio che ci de-
stianio da] soniio della negligenzia, esercitando 
la vita nostra in virtú col lume; (1) acciocché 
in questa vita viviamo come angeli terrestri, 
annegandoci nel sangue di Cristo crociflsso, na-
scondendoci nelle piaghe dolcissime sue. Altro 
non vi dico: permanete nella santa e dolce di-
lezione di Dio. 

Eicevetti la vostra lettera, intesi ció che 
dice. Sappiate che di me non si puó vedere né 
contare altro che somma miseria; ignorante, e di 
basso intendimento (2). Ogni altra cosa si é della 
somma ed eterna Veritá: a lui la riputate, (3) e 
non a me. Teneramente mi raccomando alie 
vostre orazioni. Gesü dolce, Gesú amore. 

(1) Parla col l ' autoritá di San Paolo: É V ora ormai di 
sorgere dal sonno ( A i Rom. X I I I , 11 ) . 

(2) Si noti la scMettezza della frase. La Santa, cosi umil-
mente parlando di sé, non é fuori del vero, per i l principio 
che qnanto di buono é in noi é piuttosto di Dio che nostro. 

(3) La riputate, intendi: attribuitela. 
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I I I — Al Preposto di Casóle {1) e a Giacomo di 
Mansi, di detto luogo. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisscre di Ma
ría dolce. 

Oarissimi padri e fratelli in Cristo dolce 
Gesú. lo Catarina, serva e schiava dei servi di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi seguiré l'Agnello 
svenato per noi in su' 1 legno della santissima 
croce. I I quale fu nostra pace (2) e nostro tra-
mezzatore: (3) perocché entró in mezzo tra Dio 
e 1' uomo, e della grande guerra fece la gran-
dissima pace; e non ragguardó alie nostre iniqui-
tadi; ma ragguardando alia inestimabile bontá 
sua. Voi dunque membri, e schiavi ricomprati 
di COSÍ prezioso e glorioso sangue, dovete segui-
tare le vestigio sue. Bene vedrete che la prima 
dolce Yeritá s' é fatta regola e via. Cosi dice 
egli: Ego sum via, veritas et vita (4). Egli é quel-
la via; che é di tanta dolcezza e di tanto lume, 
che colui che la seguita non cade in tenebre (5). 

(1) Casóle á' Elsa, a 35 Chilometri da Siena e 14 da 
Colle Val d' Elsa . 

(2) Cosi anche S. Paolo: (Agli Efesini, I I , 14) « JEgli 
( Cristo Gesú ) é nostra pace ». 

(3) Vale mediatore. 1 
(4) Vangelo di S.Giovanni, Cap. X I V . v . 6. 
(5) « Chi mi segué non cammina nelle tenebre ». ( Vang. di 

S. Giov. V I I I , 12 ). 
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E noi ignoranti, miseri miserabili, sempre ci par-
tiamo dalla via della luce e andiamo per la via 
delle tenebre, do ve é morte perpetua. Onde, ca-
rissimi padri e fratelli, io non voglio che faccia-
mo piu COSÍ; ma voglio che seguitiate la via 
dell'Agnello svenato con tanto fuoco d'amore 
come abbiamo detto, che egli si fece tramezza-
tore a fare pace tra Dio e 1' nomo. E pero questa 
é dunque la via che io voglio che seguitate; cioé 
che voi medesimi siate mezzo fra voi e Dio, cioé 
tra la parte sensitiva e la ragione, cacciando 
Podio per Podio, e P amore per Pamore. (1) 
Cioé che abbiate odio e dispiacimento del pecca-
to mortale, e dell'oífesa fatta al nostro creatore, 
e odiate la parte sensitiva, legge perversa che 
sempre vuole ribellare a Dio; e odio e dispiaci
mento dell'odio che avete col prossimo vostro. 
Perocché 1' odio del prossimo non é altro che 
di offesa di Dio; onde piíi dobbiamo odiare, che 
noi odiamo (2) ( perché se ne offende la pro-
pria (3) Veritá ); ché non abbiamo odiare i ne-
mici nostri che ci fanno ingiuria, e debbono 
avere quest' odio verso di me; (4) pero che colui 

(1) L ' odio santo della colpa de ve cacciare 1' odio di Dio 
e del prossimo, come 1' amore di Dio e del prossimo deve 
cacciare 1' amore perverso di sé. 

(2) Cioé odiare i l peccato dell ' odio. 
(3) La Veritá propria é Gesü Cristo che disse: « lo so-

no la veritá ». 
(4) « Se io odio ( nota qui i l Tommaseo) devo essere odia-

to non solamente perché odio chiama odio 7 ma perché coll; o-
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che sta in odio moríale, odia piü sé che i l sao 
nemico. Onde voi sapete che tanto é maggiore 
1' odio, quanto é maggiore la cosa che é offesa; 
e pero maggiore odio ha colui che é offeso nella 
persona, che colui ch ' é offeso in parole o in 
a veré: perocché verana cosa é che sia tanto te-
nuta cara, quanto la vita. E peró 1' uomo s' ar-
reca a maggiore ingiuria 1' essere offeso nella 
persona, e concepe pm odio. Or pensate dunque 
voi, che non é comparazione dall'offesa ch ' é 
fatta ad alcuno per la crea tura a quella che si 
fa esso medesimo. Che comparazione si fa dalla 
cosa finita alia infinita? non verana. Onde se 
10 sonó offeso nel corpo, e io sto in odio per 
1' offesa che m' é fatta; séguita che io offendo 
1' anima mia e uccidola tollendole la vita della 
Grazia, e dándole la morte eternale, se la morte 
gli mena (1) nel tempo dell'odio; che non é 
sicuro (2). Adunque io debbo avere maggiore 
odio di me che uccido 1' anima, che é infinita 
( perocché non finisce mai quanto che ad essere: 
perocché, benché íinisca a Grazia, non finisce 
ad essere ) , che verso di colui, che vi uccide 
11 corpo, che é cosa finita, perocché o per un 
modo o per un altro ha a finiré; pero ch'el-
1' é cosa corruttibile e che non dura la verdura 

diare altrui dimostro di odiare me stesso, e cosi do agli al-
t r i P esempio dell ' odiarmi ». 

(1) É lo stesso che di ré : se la morte g l i avviene, gl i 
accade, ma piü forte; quasi g l i mena i l suo colpo. 

(2) JVOÍI é sicuro, non é cosa sicura che non awenga cosí. 
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sua; (1) ma tanto si conserva e vale, quanto i l te
soro dell'anima v ' é dentro. (2) Or che egli é a 
vedere quanto n'é fuora la pietra preziosa? é uno 
sacco pieno di sterco, cibo di morte, e cibo di 
vermini. Adunque i o non voglio che per questa 
ingiuria (3) che é fatta contra a questo corpo fi
nito e é tanto vile, che voi oífendiate Dio e 1' a-
nima vostra, che é infinita, stando in odio e in 
rancore. Avete dunque materia di concipere 
maggiore odio verso di voi che in verso di lo
ro: (4) e a questo modo caccerete 1' odio con 1' o-
dio; perocché con 1' odio di voi caccerete 1' odio 
del prossimo, gitterete uno colpo,(5) e satisfa-
rete a Dio e al prossimo: perocché levando 1' o-
dio dall'anima vostra, voi fare te pace con Dio, 
e fate pace col prossimo. 

(1) Verdura detto del corpo vale frescliezza e vigore; ed 
é metáfora tratta dalle piante, che ricorda 1' espressione 
dantesca: 

O vanagloria del l ' nmane posse 
Com'poco verde sulla cima dura! 

Purg. X I , 91-92. 
(2) Bellissima ed efflcace riflessione che ci rivela come 

i l corpo, corruttibile per se stesso, ha da l l ' anima la sua 
conservazione e la sua vi ta . Cosi questo tesoro, che é 1' a-
nima, comunica al corpo i l suo valore. 

(3) Cioé: per causa tanto meschina q u a l ' é nn; ingiu
ria fatta al corpo, che é finito e vile. 

(4) Ossia: é molto piü ragionevole che voi odiate i l vo-
stro corpo che Dio e 1' anima vostra. 

(5) « Con un colpo coglierete i due segni, » spiega i l 
Tommaseo. Odiando santamente noi stessi, veniamo a far pa-
oe con Dio e col prossimo. 
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Adunque védete, fratelli carissimi, che a 
questo modo voi seguiterete l'Agnello che v ' é 
via e regola; (1) la quale tenendo, vi conduce a 
porto di salute. Questo Agnello fu quello mez
zo che in sulla croce satisfece alia ingiuria del 
Padre, e a noi dette la vita della Grazia; e del
la grande guerra si fece grandissima pace, solo 
per questo mezzo. Levasi (2) questo dolce Agnel
lo con odio della colpa commessa per 1' uomo, 
e della ingiuria ch' é fatta al Padre per 1' offesa 
fatta; e piglia questa offesa e fanne vendetta 
sopra di sé medesimo, i l quale non contrasse 
mai veleno di peccato. Tutto questo ha fatto 
1'odio el'amore. Amore di virtü, e odio del 
peccato mortale. Or diró: a questa regola dove-
te tenere voi. Voi sapete che per l i molti pec-
cati mortali siamo in odio e in displaceré di Dio; 
fatta é la guerra con lui . Ma é vero che, poiché 
questo Agnello ci diede i l saugue, noi possiamo 
fare questa pace: onde se ogni di cadessimo in 
guerra, ogni di possiamo fare la pace; ma con 
modo; ché senza modo non si farebbe mai. Que
sto é i l modo a partecipare i l sangue di Cristo 
crociflsso; di levarsi con odio e con amore, e 
ponersi per obbietto l'obbrobrio, le pene e vi
tuperio, e i flagelli e la morte di Oristo croci-

(1) Seguendo le sapienti norme della Santa e col giusto 
odio di sé cacciando 1' odio di Dio e del prossimo e acqui-
stando i l vero amore, veniamo ad imitar Gesü Cristo media-
tore e pacificatore. 

(2) Levasi, cioé si leva, si alza, sale sulla croce. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL . 1. 2 
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fisso; pensando che noi siamo coloro che 1' ab-
biamo morto, e ogni di 1'uccidiamo, peccando 
mortalmente (1). Perocché non é morto per le 
sue colpe, ma per le nostre. Allora 1'anima con-
ciperá questo perfettissimo odio verso la colpa 
sua, come detto abbiamo; i l quale odio spegnerá 
il veleno del peccato mortale. E non vorrá fare 
vendetta del prossimo (2); anzi 1' amera come sé 
meclesimo, e cercherá puré in che modo egli 
j)ossa puniré le colpe sue. E la ingiuria che gli 
é fatta dalla creatura, non la piglierá in quanto 
fatta da creatura; ma penserá che i l Oreatore 
permetta quella ingiuria o per l i peccati presen
tí, o per l i peccati suoi passati; onde non se 
la recherá ad ingiuria, ma pareragli, come egli 
é, che Dio gli 1' abbia permesso per grande mi
sericordia, volendo piuttosto puniré l i suoi di-
fetti in questo tempo ñnito, che servargli a pu
niré nel tempo infinito, do ve é pena senza ve-
runa verecundia (3). 

Or questo é dunque il modo: e pensate che 
non c ' é altra via; ma ogni altra via ci con
duce a morte, eccetto che questa. I n questa 
via di Cristo dolce Gesíi non ci puo stare mor-

(1) COSÍ pensa S. Paolo allorcM dice che i peccatori cro-
cifiggon di nuovo in loro stessi i l Figlio di Dio. ( Lettera agli 
Ebrei V I , 6 ) . 

(2) Soggetto del discorso qui é l ' uomo, sottinteso, piut
tosto che l ; anima. 

(3) Senza verecundia, cioé senza nessun ricrescimento del
la colpa che 1' ha cagionata. 
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te ( ma tolleci la morte ), non fame ( peroc-
ché ci ha perfetta sazietá ); perocché egii c' é 
Dio e nomo. Egli é via sicura; che non teme 
dei nemici, e non teme dimonia né nomini: ma 
quelli che vanno per essa sonó fermi, e dico
no col dolce innamorato di Paolo: se Dio é per 
m i , clii sara contra noif (1) E voi sapete bene 
che se voi non sete contra a voi medesimi 
stando nelle miserie dei peccati mortali, che 
Dio non sará mai contra voi, ma sempre vi 
torra (2) in sé con misericordia e con beni-
gnitá. Per 1'amore dunque di Oristo crociflsso 
non ischifate pin la via, né fuggite la regola 
che n ' é data per lo vostro capo Cristo croci
flsso, dolce e baono Gesu; ma le vate vi sn vi
rilmente e non aspettate i l tempo, pero che 
il tempo non aspetta voi. Perocché noi siamo 
pur mortali; dobbiamo moriré, non sappiamo 
qliando. É vero che senza la gaida non potre-
ste andaré: e pero la guida é questa: odio e 
amore, siccome dicemmo. Perocché con l'odio 
e con 1' amore Oristo satisfece e puni le nostre 
iniquitadi sopra di sé. Orsú dnnqne virilmente! 
E non dormite pin nel letto della morte; ma 
cacciate l'odio con l'odio el'amore con 1'a-
more. Perocché con 1' amore di Dio, i l qnale 
sete tennti e obbligati d' amare per do veré e 

(1) Lettera ai Romani, V I I I , 31 . 
(2) Torre qui vale prendere sotto la protezione; come 

i l suscipere delle Scritture. 
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per comandamenfco; e con amore della salnte 
dell' anima vostra ( la quale sta in stato di 
dannazione, stando in odio col prossimo suo); 
con esso amore, dico che caccerete 1'amore 
sensitivo, i l quale da sempre pena e morte e 
tribnlazione a colui che '1 seguita, e in questa 
vita gusta Parra dello inferno. Or non é que
sta una grande cecitá e oscuritá a vedere (1) 
che, potendo in questa vita gustare vita eterna, 
cominciando l'abitazione in questa vita (2), 
conversando per aífetto e amore con Dio, egii si 
vogiia fare degno dello inferno, cominciando 
per odio e per rancore la conversazione con le 
dimonia? Non é creatura che potesse imagina
re quanta é questa stoltizia di questi cotali. 
Non si potrebbe fare vendetta... (3). E non pare 
che vogliano aspettare i l sommo giudice che 
lor da la sentenzia nella compagnia delle di
monia, perocché essi medesimi se la danno; e 
prima che essi abbiano separata 1' anima dal 
corpo, la pigiiano in questa vita, mentre che 
sonó viandanti e peregrini, vedendosi correré 
come i l vento verso i l termine della morte, e 

(1) Intendi: non é da giudicarsi grande cecitá é oscuritá? 
(2) Intendi: 1' abitazione con Dio; o 1' abitazione di Dio 

in noi per la grazia, mediante la quale questa vita é un para-
diso anticipato; mentre senza di essa 1' anima anticipa a 
sé stessa 1' inferno. 

(3) Qui é una lacuna, e deve intendersi forse: Non si po
trebbe far vendetta di tal follia, maggiore del male cbe es
si fanno a se stessi. 
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non se ne curano; onde come pazzi e frenetici 
fauno. Oimé, oimé, aprite l'occMo del cogno-
scimento e non aspettate la forza e la potenzia 
del sommo giudice. Olié altro é i l giudice nma-
no e altro é il giudice divino. Dinanzi a luí 
non si puó appellare, né avere avvocati, né 
procuratori; perocché i l giudice vero ha fatto 
suo avvocato la coscienzia (1) che sé medesima 
in quella estremitá condanna, giudica sé essere 
degna della morte. Or giadichiamci in questa vi
ta, per 1' amore di Cristo crocifisso. Giudicando 
noi peccatori, e confessando d' avere offeso 
Dio, dimandiamo misericordia a lui , ed egli ce 
la fará, non volendo noi giudicare né fare ven
detta del prossimo nostro. Perocché, quella 
misericordia che io voglio per me, mi conviene 
donare ad altrui. Facendo cosi, gusterete Dio 
in veritá, permarrete nella via sicura, e sarete 
veri tramezzatori (2) tra voi e Dio; e nell' ultimo 
riceverete 1'eterna visione di Dio. E pero con
siderando me e aven do compassione alP anime 
vostre, non volendo che stiate piü in tante te-
nebre, mi son mossa a invitarvi a queste dolci 
e glorióse nozze. Perocché non sete creati né 
fatti per altro fine. E perché mi pare che la 
via della veritá sia chiusa in voi, per Podio 
che avete, e quella della bugia e del dimonio 

(1) La cosoienza del reo é al tempo stesso giudice che lo 
condanna, e avvocato che riconosce la giustizia della senten-
za proferita da Dio contro di l u i . 

(2) Ossia : mediatori . 
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padre delle bugie, sia molto larga e aperta in 
voi; vogiio che al tutto esciate di questa via 
tenebrosa, facendo pace con Dio e col prossi-
mo vostro, e riduciatevi nella via che vi da 
vita. E di questo vi prego dalla parte di Cri
sto crociñsso, che non mi deneghiate questa 
grazia. Xon vi vogiio gravare di parole. Per-
manete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesü dolce, Gesü amore. 

I V — Ad un moñaco della Certosa essendo 
in earcere. 

A l nome di Gesíi Cristo crociñsso e di Ma
ría dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo fratello in 
Cristo Gesü, io Catarina, serva e schiava de' 
servi di Dio, scrivo, e confortovi nel prezioso 
sangue del Figliuolo suo, con desiderio di ve-
dere i l cnore e 1' anima vostra unito e trasfor-
mato nel consumato amore del Figliuolo di 
Dio. Perocché senza questo vero amore non 
possiamo avere la vita della Grazia, né portare 
i pesi con buona e perfetta pazienza. E questa 
vera carita non veggo, carissimo fratello, che 
possiamo avere, se 1'anima non ragguarda io 
inestimabile amore che Dio ha avuto a lui (1); 

(1) Mutazione di genere, non rara nelle lettere della Santa. 



DA SIEKA 23 

e smg'olarmente vederlo svenato in sul legno 
della santissima Oroce, dove solo 1' amore 1' ha 
tenuto confltto e chiavellato. Dicovi, carissimo 
fratello, che non sará verana ainaritudine che 
non di ven t i dolce, né si gran peso che non 
diventi leggiero. Ho inteso la molta fatica e 
tribulazioni, le quali voi avete, cioé reputiamo 
noi, che siano tribulazioni, ma se noi apriremo 
1' occhio del cognoscimento di noi medesimi, e 
della bontá di Dio, ci parranno grandi conso-
lazioni. Del cognoscimento di noi, dico, cioé, 
che noi vediamo, noi non essere; e come sia-
mo sempre stati operatori d' ogni peccato e 
iniquitá. Perocché quando 1' anima ragguarda 
sé avere oífeso i l suo Oreatore, sommo ed eter
no bene, cresce in un odio di sé medesima, 
intanto che ne vuole fare vendetta e giustizia, 
ed é contenta di sostenere ogni pena e fatica 
per satisfaré all ' offesa che ha fatta al suo 
Oreatore (1). Onde, grandissima grazia reputa 
che Dio gli abbia fatta, che egli i l punisca in 
questa vita, e non abbia riservato a puniré nel-
l 'altra, dove sonó pene infinite. O carissimo 
fratello in Cristo Gesü, se non consideriamo 
la grande utilitá a sostenere pene in questa vi
ta, mentre che siamo peregrini, che sempre 
corriamo verso i l termine della morte, non le 

(1) Eitorna qni , come spesso, P idea del santo odio di sé, 
del desiderio di veder punite in noi le iniquitá qui in térra, 
per crescere nel l ' amore d i Dio ed espiare i falli che da l u i 
ci tengono lontani. 
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fuggiremo. Egii ora ne segué molti beni dallo 
stare tribolato. L ' uno si é, che si conforma 
con Cristo crociflsso nelle pene e obbrobri suoi. 
Or che puó avere maggiore tesoro 1' anima, che 
essere vestita degli obbrobri e pene sue? L 'a l -
tro si é, che egii punisce 1' anima sua, scon-
tando i peccati, e i difetti suoi; fa crescere la 
grazia, e porta i l tesoro nella vita durabile, 
per le sue fatiche, che Dio gli da, volendola 
remunerare delle pene e fatiche sue. 

ÍTon témete, carissimo fratello mió, perché 
vedeste o vediate che i l dimonio, per impediré 
la pace e la pazienza del cuore e dell' anima 
vostra, man di tedi e tenebre nelP anima vostra, 
mettendovi le molte cogitazioni e pensieri (1). Ed 
eziandio parra che'1 corpo vostro vogiia essere 
ribello alio spirito. Alcuna volta, ancora, lo spi-
rito della bestemmia vorrá contaminare i l cuore 
in altre diverse battaglie, non perché creda che 
1'anima caggia in quelle tentazioni e battaglie, 
perocché giá sa che egii ha deliberato d' eleggere 
la morte innanzi che offendere Dio mortalmen-
te con la volontá sua, ma fallo per farlo venire 
a tanta tristizia, parendogii oífendere cola do ve 
non offende, che lasserá ogni esercizio (2). Ma 

(1) Cogitazione, secondo i l Tommaseo, é 1' atto della men
te ; pensiero é cogitazione pin grave, continua o abituale. 

(2) Descrive la Santa 1' opera dello spirito della bestem
mia, o d ' impazienza e ribellione al patire, qui significato; 
spirito che non potendo far cadere 1' nomo giusto, lo tormenta 
col fargli credere cbe sia malfatto ció che fa, e inducendolo 
cosi a lasciare i buoni esercizi . 
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non voglio che facciate cosi, perocché non deb-
ba l'anima mai venire a tristizia per neuna 
battaglia che abbia, né lassare mai venino 
esercizio, o offlcio, o altra cosa. E se non do-
vesse fare altro, almeno stare dinanzi alia cro
co e diré: Gesü, Gesü! lo mi confldo in domino 
nostro lesu Clwisto. Sapete bene: perché (1) 
vengano le cogitazioni, e la volontá non cén
sente, anco (2) vorrebbe innanzi moriré, non é 
peccato: ma solo la volontá é quella cosa che 
offende. Adunque vi confórtate nella santa e 
buena volontá, e non cúrate le cogitazioni: e 
pensate; che la bontá di Dio permette alie di-
monia che molestino 1' anima vostra per farci 
umiliare e ricognoscere la sua bontá, e ricor-
rere dentro a lui nelle dolcissime piaghe sue, 
come i l fanciullo ricorre alia madre. Perocché 
noi benignamente saremo ricevuti dalla dolce 
madre della Oaritá. Pensate che egli nou vuole 
la morte del peccatore, ma vuole che si conver-
ta e viva (3). É tanto smisurato amore, che '1 
mueve a daré le tribolazioni, e permettere le 
tentazioni quanto le consolazioni; perocché la 
sua volontá non vuole altro che la nostra san-
tiflcazione. E per darci la nostra santiñcazione, 
dié sé medesimo a tanta pena, e all ' obbrobriosa 

(1) Vale hénohé. 
(2 ) Vale ma. 
(3) « l o non voglio la morte dell ' empio, ma che si con-

verta e viva » {Ezech. X X X I I I , 11). 
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morte della santissima croce. Permanéte dunque 
nelle piaghe dolci di Gesü Oristo, e nella santa 
dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesü amore. 

V — A Messer Francesco da Montalcino 
dottore in legge civile (1) 

Al nome di Gesü Oristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

Dilettissimo fratello in Oristo dolce Gesü. 
lo Oatarina, serva e schiava de' serví di Gesü 
Oristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo, 
con desiderio di vedervi fondato nella vera e 
santa pazienza; considerando me (2), che senza 
la pazienza non potremmo placeré a Dio, anco 
gusteremmo 1' arra dell' inferno in questa vita. 

Oh quanto sarebbe semplice (3) l'uomo che 
voglia gustar 1'inferno, cola do ve puó avere 
vita eterna! Ohe se io considero bene, in vita 
eterna non é altro che una volontá pacifica, ac-
cordata e sottoposta alia volontá dolce di Dio: 
che (4) non possono desiderare né volere se 

(1) I I Tommaseo dice c h ' ei fu marito a Moranda nominata 
altrove da Caterina; e che puo esser quel Francesco da Mon
talcino nominato dall ' Ugurgieri come dotto lettore del-
1' Universitá di Siena. 

(2) Sta per io . 
(3) Semplice qui sta per malaccorto, i-nconsiderato. 
(4) I I soggetto é piíi sotto : i veri gustatori della vita eter

na , cioé gl i elett i . 
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non clie quello ch'esso Dio vnole (1); e ogni 
diletto, che hanDO i veri gastatori, é fondato 
sopra questa volontá pacifica. Oosi per lo con
trario coloro clie sonó nell'inferno, l i arde e li 
consuma la mala volontá perversa, nella qnale 
volontá ricevono crudeli tormenti, con impa-
zienza, odio, e rancore; con essi si rodono e si 
contristano. E di tutto questo si fa degna la 
ignoranzia e cecitá dell'uomo: che se fosse sta-
to savio in questa vita, mentre ch' egli era nel 
tempo della G-razia, cioé che era atto a riceve-
re la Grazia, se egli avesse voluto, avrebbe 
schifata questa cecitá e ignoranzia. O fratello 
carissimo, accordatevi con l i veri gustatori, che 
in questa vita cominciano a gustare Dio facen-
do una (2) volontá con luí. Perocché in altro 
non sta la pena nostra, se non in volere quello 
che non si puó avere. Se la volontá ama ono-
re, ricchezze, delizie e stati, o sanitá di corpo; 
se le vuole e desidera con disordinato aíFetto, 
ed egli non le puó avere, ma spesse volte perde 
di quelle ch'egli ha, n'ha pena grandissima, 
perché sé ama troppo disordinatamente. Sicché 
la volontá é quella che gli dá pena: ma tolle-
temi via la volontá propria, e sará tolta ogni 
pena. 

( l )Non ripete desidera, non essendo propriamente in Dio, 
eterno ed immenso, vero desiderio, che é sempre di cosa o 
futura o lontaua. 

(2) Una, alia latina, vale una medesima. 
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In che modo ce la potremo tollere? (1) 
Che noi ci spogliamo di qaesto nomo vecchio 
di noi medesimi, e vestiánci dell' nomo nuovo 
dell'eterna volontá del Yerbo, Dio e nomo (2). 
E se voi cércate, clie vnole questa dolce vo
lontá, dimandatene a Paolo, che dice, che non 
vnole altro che la nostra santiflcazione (3). 
E ció ch' egii ci da e permette a noi, o pena 
o infermitá, per quahinque modo elle siano, 
egli le da o permette con grande misterio per 
nostra santiflcazione e necessitá dell a salute 
nostra. 

Adunque non dobbiamo essere impazienti 
di quello che é nostro bene, ma con nno gran
de ringraziamento, reputandoci indegni di tan
ta grazia quanta é a sostener pena per Cristo 
crociñsso; cioé reputarci indegni del frntto che 
séguita dopo la fatica (4), facendoci degni del-

(1) La domanda ha quasi forma di obiezione, a cui la 
Santa sapientemente risponde quasi dialogizzando colla per
sona cui ella scrive. 

(2) É i l noto pensiero di S. Paolo: Essendoci spogliati del-
l1 nomo veeehio e di tutte le opere di lui ed essendoci rivestiti del 
nuovo ( Coloss. I I I , 9 - 10). 

(3) Questa é la volontá di Dio, la vostra santiflcazione ( . Pao
lo , I , ai Tessal. I V , 3 ). 

(4) Fatica sta qui per pena e triholazione, mandata da Dio 
come pro va della r i r t í i . E ben riflette i l Tommaseo: « Non 
solo di ben sostenere i l dolore, ma pur di riceverlo sappia-
mo noi farci degni, perché i l dolore di per se stesso é una gra
zia, una chiamata, che risveglia e raccoglie i pensieri, un 
esercizio che puo corroborare e affrancare gl i affetti, una prof-
ferta di meriti ». 
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la fatica per dispiacimeuto e odio di noi mede-
simi, e di questa parte sensitiva che ha ribellato 
e offeso i l suo Oreatore. 

E se noi dicessimo: «Questa sensnalitá non 
pare che si vogiia accordare a portarle »; - po
níame 11 freno con una santa e dolce memoria 
di Cristo crocifisso, lusingandola e minaccian-
dola dicendo: « Porta oggi, anima mia. Forse 
che domane sará terminata la vita tua (1). Pensa 
che tu debbi moriré, e non sai quando ». E se 
noi ragguardiamo bene, tanta é grande la fa
tica, quanto é '1 tempo; e '1 tempo dell' nomo 
é quanto una punta d1 acó, e piu no (2). Adun-
que come diremo che veruna fatica sia gran
de? Non é a dirlo: ch'ella non é. E se questa 
passione sensitiva volesse puré alzare i l capo, 
metti a lei i l timore e 1' amore addosso, dicen-
doli: « Guarda, che i l frutto dell'impazienza é 
la pena eternale; e nell'ultimo di del giudicio 
sosterrai pena con meco insieme. Meglio t ' é 
dunque a volere quello che Dio vuole, amando 
qoello ch' egli ama, che a volere quello che 
vogii tu, amare te medesimo d' amore sensitivo. 
Virilmente io vogiio che tu porti, pensando 
che non sonó condegne le passioni di questa 
vita a quella futura gloria che Dio ha appa-

(1) S'intende la vita del senso; che la vita intellettiva 
dell ' anima h eterna. 

(2) Semplice e mirabile paragone! 
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recchiata a coloro che i l temono ( I ), e che si 
vestono della dolce volontá sua ». 

Poi pensate, dolce fratello e padre, che 
quando P anima sé ha tenuto eos] bene a ra-
gione, ed ella aprel'occhio del cognoscimentó, 
e vede, sé non essere, perché ogni essere che 
ha procede da Dio, truova la sua inestimabile 
carita, che per amore, e non per debito, l 'ha 
creata all ' immagine e similitudine sna, perché 
ella goda e partecipi la somma ed eterna bel-
lezza di Dio, che per altro fine non 1' ha crea
ta. Questo ci mostra la prima eterna Veritá: 
che egii non creó 1' nomo per altro fine. Quando 
in sul legno della santissima Oroce mori per 
renderci quel fine i l quale avevamo perduto, 
sveno ed aperse i l corpo suo, che da ogni parte 
versava abbondanzia di sangne con tanto fuoco 
d' amore, che ogni durezza di cuore si dovrebbe 
dissolvere, ogni impazienza levare, e venire a 
perfetta pazienza. Non é veruna cosa si ama
ra, che nel sangue dell' Agnello non diventi 
dolce, né si grande peso, che non diventi leg-
gero. 

Or non dormiamo piü: ma questo punto 
del tempo, che c 'é rimaso, córretelo virilmen
te, attaccandovi al gonfalone della santissima 

(1) COSÍ San Paolo ai Eomani, V I I I , 18, e I ai Corinti, 
I I , 9; e ai due testi abilmente congiunti Caterina aggiunge 
con biblico sapore: e che si vestono della dolce volontá sua. 
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Oroce con buona e santa pazienza; pensando 
cbe i l tempo é poco, e la fatica é quasi non 
covelle (1); e '1 prezzo e '1 frutto (2) é grande. 
Non voglio che schifíate i l gran bene per pie-
cola fatica: ché per dolersi e lagnarsi non si 
sollevano le fatiche; anco si raddoppia la fati
ca sopra fatica, perché io pongo la volontá in 
volere quello che io non posso avere. 

Vestitevi, vestitevi di Cristo dolce Gesü (3), 
che é si forte vestimento, che non dimonia 
né creatura vel puo tollere, se voi non v ole-
te. Egli é somma eterna dolcezza, che dissolve 
ogni amaritudine. I n lui si gusta ogni dolcezza; 
in lui s'ingrassa e sazia 1'anima per si fatto 
modo che ogni cosa, fuore di Dio, reputa ster-
co e loto (4). Dilettasi delli obbrobri, delli stra-
zi e villanie e non vuole altro, che conformarsi 
con Cristo crociflsso. I vi ha posto l'affetto, 
e ogni sua sollecitudine: e tanto gode, quanto 
si vede in pene, perocché vede che quella é la 
via dritta. Veruna altra é che i l faccia tanto 
conformare con Cristo crociflsso, quanto la via 
delle dolci pene. 

(1) Covelle, termine antiquato. Quasi non covelle, signi-
: fica quasi un nulla. 

(2) Prezzo é i l valore della cosa, frutto la sua util i tá e la 
gioia nel possederla. 

(3) Eipete 1' esortazione di S. Paolo ai Romani, X I I I ; 14. 
(4) Cosi anche S. Paolo ai Colossesi, I I I ; 8. 
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Vogiio che mi siate un cavaliero virile, che 
per Cristo crocifisso none schiñate i l colpo della 
infirmitá. Pensate quanto é la grazia divina, 
che nel tempo della infirmitá pone freno a mol-
t i vizi e difetti, i quali si commetterebbero aven-
do la sanitá (1); e sconta e purga i peccati 
commessi, i quali meritano pena infinita: e Dio 
per la sua misericordia 11 punisce con pena 
finita. Orsu, virilmente per P amore di Cristo 
crocifisso. Conficcatevi in croce con Cristo cro
cifisso, dilettatevi nelle piaghe di Cristo crocifis
so (2). Permanete nella santa e dolce dilezione 
di Dio. Gesü dolce, Gesu amore. 

VI . — A Monna Lapa, sua madre (3). 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso, e di 
María dolce. 

Carissima madre in Cristo Gesíi. lo Cata
rina, serva e schiava dê  servi di Gesü Cristo, 

(1) Da questo punto si rileva che i l Dottore, a cui la let-
tera é diretta, era afflitto da qualche infermitá; e tutta la 
le t teraéun7 esortazione calorosa a l l ; esercizio della pazienza. 

(2) Dolce conforto a cM soffre é i l ricordo di Gesíi crocifis
so ; e qui la Santa con vivo affetto per tre volte lo nomina. 

(3) Sembra che questa lettera alia madre, che fu anche 
poi Sorella della Penitenza di S. Domenico, sia una delle 
prime che scrivesse la Santa, in uno dei primi viaggi nel 
Senese, verso i l 1370. 
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scrivo a voi nel prezioso sangae suo, con Desi
derio di vedervi vera serva di Cristo crociflsso, 
fondata in vera pazienza: perocché senza la 
pazienza non possiamo placeré a Dio. Nella 
j)azienza mostriamo i l desiderio dell' onore di 
Dio e della sálate dell'anime. E ancora dimo-
stra che 1'anima é conformata e vestita della 
dolce volontá di Dio; perocché d'ogni cosa go-
de, ed é contenta di ció che le avviene; onde, 
la creatura, essendo vestita di cosi dolce ve-
stimento, ha sempre pace, ed é contenta di 
sostenere pena per gloria e loda del nome di 
Dio. E dona sé e flgiiuoli, e tutte le cose sue, 
e la vita per onore di Dio. Or cosí voglio che 
facciate voi, carissima madre; cioé, che tutta la 
vostra volontá, e me indegna miserabile vostra 
figliuola offeriate al servizio e onore di Dio, e 
salute dell' anime (1), con vera e buona pazien
za; notricandovi del frutto della santissima cro-

(1) Vnole che la sua cara madre faccia volentieri i l sacri
ficio di l e i , che tutta deve impiegarsi a servizio di Dio e 
salute delle anime. Donna Lapa, madre della Santa, era íi-
glia di Puccio Piacenti, cittadino popolare di Keggimento 
e poeta lodato di quei tempi. Ció resulta da una pergame-
na del 17 ottohre 1346, giá esistente presso 1' erudito Giu-
lio Piccolomini, e trascritta sul l ' esordire del secólo X V I I 
dal letterato senese Belisario Bulgarini. « Domina Lapa fi
lia quondam Fucci Fiacentis et uxor Jacobi q : Benincasi tin-
ctoris . . . » É ritenuto che Donna Lapa morisse in tardis-
sima etá in Firenze, appresso i figliuoli Benincasa^ Barto-
lomeo e Stefano, i quali sin dal 1365 v i avevano aperto casa e 
traffico, e che nel 1370 chiesero ed ottennero di essere ascritti 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I . 3. 
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ce col dolce innamorato e umile Agnello. E a 
questo modo neuna cosa vi parra fatica. Spo-
gliatevi del proprio amore sensitivo, perocché 
egli é tempo di daré 1' onore a Dio e la fatica 
al prossimo. Essendo spogliata del proprio amo-
re, anderete con diletto, e non con fatica. Non 
dico di piú. Permanete nella santa e dolce di-
lezione di Dio. Gesü dolce, Gesü amore. 

V I I . — Al Cardinal Pietro d'Ostia (1). 

Al nome di Gesu Cristo crociñsso e di Ma
ría dolce. 

Oarissimo e reverendo padre in Cristo dol
ce Gesü. lo Catarina, serva e schiava de' serví 
di Gesu Cristo, scrivo a voi nel prezioso san
gue suo; con desiderio di vedervi legato nel 
légame della carita, siccome sete fatto Lega-

alla cittadinanza florentina, rimanendo assegnati al Gonfalo-
ne del León Ñero del Quartiere di Santa Crooe ed a qnello 
della Scala del Quartiere di Santo Spirito. — Le rime del 
padre di Lapa trovansi nella raccolta delle poesie e rime 
antiolie edite da Leone Allacci. 

(1) Pietro d'Estaing, dell 'antica provincia francese di 
Rouergue, flglio quartogenito del Conté Guglielmo I I I , vestí 
giovanissimo 1' abito benedettino nel monastero di San Vit -
torio in Marsiglia, in cui professo i l 13 ottobre 1341. Per 
le sue virtü V anno 1361 venne eletto vescovo di Saint - Flonr, 
e nel 1367 traslato alia sede arcivescovile di Bourges. Ur
bano V , del quale era párente per lato di madre, lo cliiamó 
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to (1) in Italia, secondo che ho inteso; della 
quale cosa ho molto singolare letizia; conside
rando me, che voi per questo ne potrete fare 
assai 1' onore di Dio, e i l bene della santa 
Ohiesa. Ma par per qoesto légame, senza altro 

in I tal ia, ed in Monte Fiascone, i l 7 gingno 1370, lo nomino 
Cardinale assegnandogli i l titolo di Santa Maria in Traste-
veré ed affidandogli i l Camarlingato di Santa CMesa. E quan-
do non molto dopo i l Pontefice dové ritornare in Francia, egli 
elesse i l Cardinale D ' Estaing suo Legato e Vicario in Ita-
talia e Custode del Patrimonio di San Pietro: nffici ne' quali 
i l snccessore di Urbano V , Gregorio X I , lo mantenne. I I Car
dinale Pietro D'Esta ing, con gran fervore assecondo Santa 
Caterina nella sua missione provvidenziale di restituzione 
del Papato alia sede apostólica e molto contribuí al ritorno 
di Papa Gregorio X I in Roma, in cui egli lo ricevé i l 17 
gennaio 1377, ed ove sul finiré di quell ' anno, i l 25 decem-
bre mori, avendo ancora tra i snoi t i t o l i quelli episcopali di . 
Ostia e di Ferrara, conseguiti tanto i l primo qnanto i l se
condo nel 1373. L ' Ammirato nelle sne storie qualificalo come 
« nomo di gran cnore e di gran saviezza »: opinione condi
visa da t n t t i gl i storici i quali, ancor se santi, doverono ben 
diversamente gindicare dei Legati che a luí furono contem-
poranei. La lettera della Santa puo quindi ritenersi scritta 
nel 1373, sebbene 1'amanuense del testo della lettera non 
sia quello dell ' indirizzo, e non sussiste quindi 1'anacroni
smo accennato dalla Drane ( Vita di S. Caterina, e de' suoi oom-
pagni, pag. 302, ) allorcbé parla delle relazioni della Santa 
con Pietro D' Estaing, ricordando la lettera in parola. 

(1) Legato, latinamente legatus, inviato pontificio, a sco-
po diplomático, non é ligatus; ma Caterina trae partito dalla 
identitá della voce in italiano per daré un ' esortazione al 
Prelato, e passar graziosamente dalla diplomazia alia carita, 
come osserva i l Tommaseo. 



36 LBTTBEE D I SANTA OATEEINA 

légame, non fareste questa utilitá: e pero vi 
dissi che io desideravo di vedervi legato nel 
légame della carita; perocché voi sapete che 
nessnna utilitá di grazia né a noi né al pros-
simo possiamo fare senza carita. La carita é 
quello dolce e santo légame, che lega 1' anima 
col sno creatore; ella lega Dio nelPuomo, e 
1' nomo in D i o ( l ) . Questa carita inestimabile 
tenne confitto e chiavellato Dio e uomo in sul 
legno della santissima croce; costei accorda i 
discordi; questa unisce l i separati; ell' arric-
chisce coloro che sonó p o veri della virtu, pe
rocché da vita a tutte le virtú; ella dona pace, 
e tolle guerra; dona pazienza, fortezza e lunga 
perseveranzia in ogni buona e santa operazione; 
e non si stanca mai, e non si tolle mai dell'a-
more di Dio e del prossimo suo, né per pena, 
né per strazio né per ingiuria né per scherni 
né per villanía. Ella non si muove per impa-
zienza né a delizie né a piacimenti che i l mondo 
gli potesse daré con tutte le lusinghe sue. Ohi 
l'ha, é perseverante e giammai non si muove, 
perocché egli é fondato sopra la viva pietra (2) 
Cristo dolce Gesú; cioé, che ha imparato da 
lui ad amare i l suo creatore, seguitando le ve-

(1) I I primo ed essenziale effetto della carita é 17 unione 
intima delle due volontá dell7 amante e dell ' amato in un 
volere solo. 

(2) É i l pensiero di S. Paolo, che vuol t u t t i fondati su 
Gesü Cristo pietra angolare della CMesa. 
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stigie sue. I n Lui ha letta la regola e la clottri-
na (1), che gli conviene tenere; perocché Egli 
é via, veritá e vita (2), onde chi legge in lui, 
che é libro di vita, tiene per la via dritta, e 
attende solo all ' onore di Dio, e alia salute del 
prossimo sao. Oosi fece esso Cristo dolce Gesú, 
e non ritrasse questo amore dall' onore del Pa
dre e dalla salute nostra, né per pena né per 
tormenti né per lusinghe che gli fussero fatte, 
né per ingratitudine nostra: ma perseveró in-
flno all'ultimo, che egli ha compito questo 
desiderio, e compito la operazione che gli fu 
messa in mano dal Padre, cioé di ricomprare 
l'umana generazione; e cosi adempié P onore 
del Padre e la salute nostra. Or in questo léga
me e amore \roglio che seguitiate, imparando 
dalla prima e dolce Veritá, i l quale v'ha fatta 
la via, che vi da vita, e ha vi data la forma e 
la regola, e insegnata v'ha la dottrina della 
veritá. Voi dunqne, come vero flgliuolo e servo 
ricomprato dal sangue di Cristo crociflsso, vo-
glio che seguitiate le vestigie sue, con un cuore 
virile e con sollecitudine pronta; non straccan-

(1) I I Tommaseo nota la distinzione tra regola e dottrina 
e mette egregiamente i due significati in relazione col testo 
evangélico seguente. « Regola rignarda la volontá e corrispon-
de a via; dottrina la mente, e corrisponde a veritá. Quindi 
intera e piena la vita » . 

(2) Vangelo di S. Giovanni Cap. X I V , v . 6: Jo sonó la 
via, la veritá e la vita. 
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dovi mai né per pena Dé per diletto (1): ma 
perseverate insino al fine in questa e in ogni 
altra operazione che voi pigliate a faie per 
Cristo croeiflsso. Atiéndete a stirpare le iniqni-
tadi e le miserie del mondo, de' molti difetti 
che si commettono; l i quali tornano in vitupe
rio del nome Dio. E pero voi, come affamato 
dell' onore suo e della salute del prossimo, ado-
perate ció che voi potete per rimediare a tanta 
iniquitá. Son certa che essendo voi nel légame 
dolce della carita, voi userete la legazione ( 2) 
vostra, la quale avete ricevuta dal Vicario di 
Cristo, per lo modo che detto é; ma senza i l 
primo légame della carita, questo non potete 
usare, né farlo per quello modo che do vete. E 
pero vi prego che vi studiate d' avere in voi 
questo amore. E légate vi con Cristo crociñsso, 
e con veré e reali virtu seguitate le sue vesti
gio; e col prossimo vi légate per fatto d' amore. 

Ma io vogiio che noi pensiamo, carissimo 
padre, che se 1'animo nostro non é spogliato 
d' ogni amore proprio e placeré di sé(3) e del 

(1) Vuole Caterina che non ci stracchi ( piü efficace di 
stanchi) dal seguitar Cristo, né pena alcuna che ci tocchi 
tollerare né terreno diletto di cui dobbiamo privaroi, per ame
re di L n i . 

{2) Al buon esito della legazione ricevuta dal Vicario di 
Cristo gioverá soprattntto i l légame dell7 amore di Cristo cro
ciñsso e del prossimo. 

(3) Nota i l difetto non sempre schivato neppur dal buo-
n i , i l piacere di sé, anche in quello che é bene; e volendo che 
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mondo, non puo mai pervenire a questo vero 
e perfetto amore e légame di carita. Perocché 
é contrario l'uno amore all'altro: e tanto é 
contrario, che 1' amore proprio t i separa da 
Dio e dal prossimo, e quello t i unisce: questo 
ti da morte, e quello vita: questo tenebre, e 
quello lume: questo guerra, e quello pace: que
sto t i stringe i l cuore, che non vi capi (1) né 
tu né '1 prossimo; e la divina carita i l dilarga, 
ricevendo in sé amici e nemici, e ogni creatina 
che ha in sé ragione; perocché s ' é vestito del-
l'affetto di Cristo, e pero seguita lui . L'amore 
proprio é miserabile e partesi dalla giustizia, e 
commette le ingiustizie; e ha ano timore servi-
le, che non gli lassa fare giastamente qaello 
che debbe, o per lusinghe o per timore di non 
perderé lo stato suo. Questa é quella perversa 
servitudiue e timore che condusse Pilato ad uc-
cidere Cristo (2). Onde questi cotali non fauno 
giustizia, ma ingiustizia; e non vivono giasta
mente né virtuosamente e con aífetto di divino 

ci spogliamo di ogni amor proprio per conseguiré i l perfetto 
amore di Dio, nota anclie questo ostacolo al conseguimento 
della perfezione. 

(1) Capi, dal latino capere, entrare. 
(2) Pilato veramente uccise Cristo avendolo lasciato in 

balia degli empi Giudei, né avendo avuto coraggio di to-
glierlo dalle loro mani, pnr dicMarandolo innocente. Questo 
delitto compiuto per timore di perder lo stato rinnovano colo
ro ( e sonó tanti! ) che per mantenersi in carica, trascurano 
d i far la giustizia che dovrebbero. 
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amore, ma ingiiistamente e viziosameüte con 
amore proprio tenebroso. Questo cotale amore 
dunque, voglio che sia al tntto tolto da voi, e 
siate fondato in vera e perfetta carita, amando 
Dio per Dio, inquanto egli é degno d̂ essere a-
mato perché é somma ed eterna Bontá, e aman 
do voi per lui , e i l prossimo per lui , e non per 
rispetto di propria utilitá. Or cosi voglio, pa
dre mió. Legato del nostro signore lo Papa, 
che voi siate legato nel légame della vera e 
ardentissima caritá; e questo desidera 1'anima 
mia di vedere in voi. Altro non dico. Oonfor-
tatevi in Cristo dolce Gesü; e siate sollecito, e 
non negligente, in quello che avete a fare: e 
a questo m'avvedró se voi sarete legato, e se 
avete fame di vedere levato il gonfalone della 
santissima Croce (1). Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

(1) Semplice e potente espressione del desiderio, vivissi-
mo allora in tn t t i i b u o n i , di veder congümti gli sforzi dei 
Principi cristiani contro la barbarie turca che facevasi, a 
quei giorni, sempre pin minacciosa. 
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V I I I — A Frate Oiusto, Priore 
in Montoliveto (1) . 

A l nome di Gesíi Cristo croeiflsso e di Ma
ría dolce. 

Carissimo Padre in Cristo dolce Gesn. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesíi 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi mangiatore e gusta-
tore dell' anime, imparando dalla prima dolce 
Veritá che per fame e sete che aveva d' ansie-
tato desiderio della salute nostra, gridava in 
sul legno della santissima croce, quando disse 
Sitio. Quasi dica: lo ho piu sete e desiderio del
la salute vostra, che con questa pena finita 
mostrare non vi posso. Perché la pena della 
sete del santo desiderio é infinita, e la pena 
sua (2) é finita: sicché ci dimostra la sete ch' e-
gli ha dell' umana generazione, poniamo che 
anco corporalmente fusse afflitto di sete. O dol
ce e buono Gesu, insiememente manifesti la 
sete, e dimandi che t i sia dato bere. E quando 
é che dimandi bere all'anima? allora quando 

(1) Di questo Monaco olivetano niuha, speciale memoria 
fu possibile rintracciare uelle carte del celebre Monastero di 
Monte Oliveto Maggiore custodite dal R0 Arcbivio di Stato 
in Siena. Sulle relazioni della Santa coi monaci di Monte 
Oliveto, presso Siena, v. Drane, Vita citata, pág. 550 e seg. 

(2) Cioé la pena della sete materiale. 
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ci mostri P affetto e la carita tua, Signor mió. 
Védete bene, carissimo padre, clie i l sangue 
ci manifesta l'amore meffabile; ché per amore 
ha donato i l Sangue, e con esso amore ci 
chiede bere. Oioé che colni che ama, richiede 
d'essere amato e servito. Cosa convenevole é, 
che colui che ama sia amato. Allora da bere 
P anima al suo creatore, quando gli rende amo-
re per amore. Ma non gli puó rendere per ser-
vizio che possa fare a lui , ma col mezzo del 
prossimo: e pero si volge 1' anima con tanta 
sollecitudine a serviré al s prossimo suo in quel 
servizio che vede che piü piace a Dio; e in 
quello si esercita. E sopra tutti quanti gli altri 
servizi che piacciono al nostro Salvatore, si é 
di trarre 1' anime dalle mani del dimonio, trarle 
dello stato del secólo, della bocea delle vanitá 
del mondo, e reducerle alio stato santo della 
religione. E non tanto che sia da lassarli e fug-
girli (1) , quando con tanto desiderio vengono; 
ma gli é da mettersi alia morte del corpo per 
potergli ritrarre. E questo é quello santo be-
veraggio il quale chiede i l Figliuolo di Dio su 
la Oroce. E non doviamo essere negligenti a 
dargli, ma solleciti; poiché védete bene che per 
questa sete muore. E non doviamo fare come 
fecero i Giudei che gli diedero aceto e flele. 
Allora riceve aceto e fíele da noi, quando noi 
stiamo in un amore proprio sensitivo, in una 

(1) Intendi: i servigi che piacciono a Dio. 
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negligenzia radicata in uno parere (1) e pla
ceré del mondo, con poca vigilia e orazione, 
con poca fame dell' onore di Dio e della salnte 
dell'anime. Veramente qnesto é un aceto e uno 
fíele mescolato con grande amaritudine: della 
quale amaritudine é suo i l displaceré; perché 
gli displace; e a noi torna 1' amaritudine e '] 
danno. Che adunque ci é bisogno di fargli a 
non dar gli questo bere? non ci é bisogno altro 
che l'amore; e l'amore non si puó avere se non 
dall'amore. E col lume (2) si leva l'amore 
a tirare a sé 1' amore: cioé che levando Pocchio 
dell'intelletto nostro con affetto e desiderio, 
ponsi nell' obbietto di Cristo crocifisso, i l quale 
obbietto ci ha manifestato la volontá e 1' amore 
del Padre Eterno, col quale ci creó, solo per 
questo flne, perché avessimo vita eterna. I I san-
gue del Verbo dell' unigénito Figliuolo di Dio 
ci manifesta questo amore, i l ñne per lo quale 
fummo creati(3). Allora 1'affetto nostro aven-
do aperto 1' occhio dell' intelletto nell' affetto di 
Cristo crocifisso, trae a sé l'amore; e trovasi 
amare quello che Dio ama, odiare quello ch' e-
gli odia. E perché i l peccato é fuora di Dio, 
l 'ha in tanto odio e displaceré, che non tanto 
che si diletti d'esso peccato, ma egli darebbe 

(1) Parere vale qui ajpparire, comparire, far comparsa. 
(2) Cioé col lume dell' intelligenza. 
(3) Essendo stati creati per aver vita eterna, e per lo 

stesso fine redenti, é un medesimo fine quello della creazio-
ne e della redenzione . 
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mille vite corporali, se tante ne avesse, per 
campare 1' anime del peccato mor tale. 

Datemegli bere, carissimo padre: che vé
dete con quanto amore ve ne chiede. Oresce-
temi uno desiderio santo e buono verso questo 
grazioso (1) cibo. E non mira te mai per verana 
dignitá, ñé per bassezza, né per grandezza; né 
per essere legittimi, né illegittimi: che i l Fi-
gliuolo di Dio, le cni vestigio ci conviene se-
guitare, non schifó né schifa mai persona per 
verano stato né altra generazione, né ginsti né 
peccatori; ma agguagliatamente ogni creatura 
che ha in sé ragione, rice ve con amore, pnrché 
si voglia levare dal fracidume del peccato mor-
tale, dalla vanitá del secólo, e tornare alia 
Grazia. Questa é quella dottrina che é data da 
lui . E poniamoché la sia data a tutt i , molto 
maggiormente é data a voi e agli altri gover-
natori e ministri dell' Ordine. Ohé qnando delle 
buone piante vi vengono alie mani, e vengono 
con fame e desiderio dell'Ordine, e per amore 
della virtu escono del secólo e corrono al giogo 
dell' obedienzia (2); non é da fuggirle, né da 
schivaríe per verana cosa. E siano nati come 
si voglia; ché non spregia Dio 1' anima di colui 
che é conceputo in peccato mortale, piíi che di 

(1) Intendi grato o gradito. 
(2) Le tre metafore delle piante, della fame e del correré 

al giogo sonó qui accumulate con semplicitá, ma certo non 
convengono tra loro. 
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quello che é conceputo nell' atto del sacramento 
del Matrimonio (1). Egii é accettatore de' san-
t i e buoni desiderí, i l Dio nostro. E pero io vi 
prego e voglio che questa planta novella, la 
quale i l priore vi mandó, chiedendo che fosse 
ricevuta all ' Ordine, voi i l riceviate caritativa
mente: ché egii ha una santa e buona volontá; 
e la condizione naturale (2) é ancor buona: e 
ha posto per amore l'affetto alia religione, e 
singolarmente lo Spirito Santo i l chiama al-
1'Ordine vostro. Non do vete, e io so che non 
volete far resistenzia alio Spirito Santo. Mara-
vigiiomi molto che la risposta venne del no; e 
honne avuta grande ammirazione (3). Forse che 
fu difetto di chi fece l'ambasciata, che non 
seppe forse meglio fare: non, che egii adope-
rasse altro che bene; ma non seppe piú. Ora 
vi prego per 1'amore di Cristo crociflsso che 
voi al tutto vi disponiate a riceverlo; che sara 
onore di Dio e dell'Ordine. E non mel lassate, 
perocché egii é buono giovane, e se non fusse 
buono, io non vel manderei. E questo vi do
mando per grazia; e per debito i l do vete fare 
secondo 1'ordine della carita. A chi viene a 

(1) Lo scopo della lettera é persuadere i l Priore a non 
respingere dalP Ordine un giovane nato illegittimo, che chie-
de di entrarvi7 ed é da lei stessa mandato a quella reli-
gione. 

(2) Forse vuol significare che i l giovane aveva bnone do-
t i naturali. 

(3) Vale meraviglia o sorpresa. 
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voi a chiedervi bere (1), non ne siate scarso: 
clatenegii. A questo mi avvedró se sarete in su 
la croce, cioé a daré bere all'assetato che vi 
chiede bere: che per altra via non veggo che 
potiamo essere piacevoli a Dio. E peró dissi 
ch'io desideravo di vedervi aífamato gustatore 
e mangiatore del cibo dell' anime per 1' onore 
di Dio. Altro non dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesü amore. 

I X — Ad una donna che non si nomina. 

A l nome di Gesu Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissima suora in Cristo dolce Gesü. lo 
Catarina, serva e schiava de' ser vi di Gesíi 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangtie suo; 
con desiderio di vedervi alluminata della veritá 
di Dio, perocché in altro modo non potresti 
partecipaue la vita della Grazia in questo mon
do; saresti in continua amaritudine; e nell' ul
timo riceveresti 1'eterna dannazione. Perché, 
essendo privata del lume, vi scandalizzeresti 
in tutti e' suoi misteri, giudicando quello che 
vi da per amore, in odio, e quello che vi das-
se per vita, in morte. E che veritá dobbiamo 

(1) Nel Tommaseo leggesi bene; ma é ovvio che qui la 
Santa continua la metáfora del bere. 



D A SIENA 47 

cognoscere, carissima suora? Dobbiamo vedere 
che Dio sommamente ci ama, e per amore si 
mosse a crearci alia sua immagine e similitu-
dine, per darci a godere V eterna sua visio-
ne. Ohi ci manifesta questa veritá, e questo 
amore? I I sangue dell'umile e immacolato A-
gnello. Ohé essendo noi privati, per lo pec-
cato di Adam, della visione di Dio e sbanditi 
di vita eterna, fu mandato questo dolce e amo
roso Verbo dal Padre a sostenere morte per 
darci la vita, e a lavare le colpe nostré col suo 
jjrezioso sangue; ed egli come innamorato cor
sé alia obbrobriosa morte della croce per com
pire l'obbedienzia del Padre, e la salute nostra. 
Kon ci é nascosta questa veritá; i l sangue ce 
la manifesta. Che se Dio non ci avesse creati 
per lo fine che detto é, e nou ci amasse ine-
stimabilmente; giá non ci avrebbe dato siffatto 
ricompratore. L ' anima dunque, alluminata di 
questa veritá, súbito riceve nell'occhio dell'in-
telletto suo i l lume della santissima fede, te-
nendo di certo che ció che Dio da e permette 
in questa vita alia sua creatura, i l dá per amo-
re, e perché s' adempia questa veritá in noi (1). 
Onde súbito é fatta paziente, che di neuna co
sa si turba; ma rimane contenta di ció che gli 
é permesso dalla divina bontá, portando con 

(1) La frase, tutta piena di bíblico sapore, augura i l com-
pimento perfetto della veritá divina i n noi , che non h altro 
se non i l possesso della grazia divina. 
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vera e santa pazienza, infirmitá, privazione di 
ricchezze, di stato, di parenti e di amici. E 
non tanto che con pazienza le porti, ma ella 
1' ha in debita riverenza, come cosa mandata 
a lei dal suo Oreatore dolce, per amore e per 
sua santificazione. E chi é quello matto e stolto 
che del .suo bene si possa turbare? solo chi é 
privato del lnme, perché non cognosce la veri-
tá, né i l suo bene. 

Voglio adunque, carissima suora, che apriate 
1' occhio del!' intelletto vostro svellendo o di-
sbarbicandone (1) ogni radice d' amor proprio 
e tenerezza di voi; acció che possiate cognosce-
re questa veritá, e che vediate, che Dio é som-
mo medico e fa e puó e vuole darci le nostre 
necessitá , e la medicina che ci bisogna alia no-
stra inñrmitá; si che con una dolce, santa e 
reale pazienza portiate la medicina che egii 
ci ha data per singolare amore che egii vi 
porta. A questo v' invito, dolcissima suora, ac
ció che per impazienza non perdíate i l frut-
to delle vostre fatiche, ma in questa vita stiate 
in perfetta pace e tranquillitá, accordata con 
la dolce volontá di Dio; e di neuna cosa vi 
turbiate, se non solo delle oftese che sonó fatte 
a lui e del danno dell' anime. Eacendo cosí, 
dimostrerete d' essere alluminata della veritá, 
e nell' ultimo riceverete infinito frutto delle 
vostre fatiche. 

(1) Disharhioare é piü che sbarbare o sharMcare: vale to-
gliere anche le piü sottili radiei. 
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Fuvvi avnto compassione del caso avvenu-
to (1); ma se vi vedró accordata colla volontá 
di Dio, e trarne quello che do vete, me ne go-
deró con voi insieme. Altro non vi dico. Per-
manete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesñ dolce, Gesíi amore. 

X — A Beninoasa di laoomo ( 2) fratel-
lo suo carnale. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

Carissimo fratello in Cristo dolce Gesü. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi bagnato e annegato nel 
detto sangue, i l quale vi fará forte a portare 

( ' l )Qui , come in altre lettere, accennasi in fine, velata-
mente, al fatto che die' occasione alie esortazioni premesse 
dalla Santa, clie ebbe certo i suoi ginsti motivi per rego-
larsi cosí. I I fatto non é da noi conosciuto se non come co
sa da non rimediarsi altro che con la pazienza e la cristia
na rassegnazione. 

(2) Fu i l maggioré dei fratelli della Santa. Con i fratelli 
Bartolomeo e Stefano si stabili in Firenze intorno al 1365 ad 
esercitarvi con essi la professione paterna di tintori di panni, 
e v i prese cittadinanza nel 1370. Ebbe moglie, ma di lei non 
si ha certezza. Parla di lu i in pin luoghi i l B. Raimondo 
nella vita della Santa. É ricordato in nn contratto di añitto 
di bottega per tintoria stipnlato in Siena nel 1346. Ebbe 
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con vera pazienza ogiii fática e tribulazione, 
da qnalunque lato elle vengano. Faravvi per
severante, che inflno alia morte sosterrete con 
vera umiltá; perché in esso sangue sará illumi-
nato 1'occhio dell'intelletto vostro dalla veritá. 
Oió é, che Dio non vuole altro che la nostra 
santiflcazione, perché ineffabilmente ci ama; 
che se non ci avesse molto amati, non avrebbe 
per noi pagato siffatto prezzo. State, dunque, 
state contento in ogni tempo, in ogni luogo(l); 
perché tutti vi sonó conceduti dallo eterno A-
more. Per amore godetevi nelle tribulazioni; 
e reputatevene indegno, che Dio vi mandi per 
la via del suo Figliuolo; e in ogni cosa rende-
te gloria e loda al suo nome. Oonfortatevi in 
Cristo dolce Gesú. Altro non vi dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesü 
dolce, Gesíi amore. 

discendenza, la quale si restituí a Siena, ma in si misero 
stato che Lorenzo suo pronipote, fu come povero provvisio-
nato dalla Repubbliea a rispetto della Santa. Questo fratello 
della Santa portava per nome di Ibattesimo quello del casato. 

(1) Da queste parole si rivela lo scopo della lettera, che 
é di consolare i l fratello i l quale aveva dovuto lasciar Siena 
cogli al tr i due fratelli Stefano e Bartolomeo e stabilirsi a F i -
renze. V. la Vita citata, pag. 106. 
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X I — A Pietro Cardinal d' Ostia. 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissimo e reverendissimo Padre in Cristo 
dolce Gesu. lo Catarina, serva e schiava de' 
servi di Gesíi Cristo, scrivo a voi nel prezioso 
saugue suo; con desiderio di vedervi nomo vi-
rile e non timoroso, acciocché virilmente ser
víate alia Sposa di Cristo adoperando per onore 
di Dio spiritualmente e temporalmente, secondo 
che nel tempo d' oggi questa dolce Sposa ha 
bisognOo Son certa che se l'occhio dell'intel-
letto vostro si le verá a vedere la sua necessitá, 
voi 11 farete sollicitamente e senza alcimo t i -
more o negligenzia. L'anima che teme di t i -
more servile, neana sua operazione é perfetta; 
e in qualunque stato si sia, nelle piccole cose 
e nelle grandi viene meno, e non conduce quel-
lo che ha cominciato, alia sua perfezione. Oh 
quanto é pericoloso questo timore! Egii taglia 
le braccia del santo desiderio; egii accieca 1' no
mo, che non gli lassa cognoscere né vedere la 
veri ta: perocché questo timore procede dalla 
cecitá dell'amore proprio di sé medesimo. Pe
rocché súbito che la creatura, che ha in sé ra-
gione, s' ama d' amore proprio sensitivo, súbito 
teme: e questa é la cagione perché teme; per
ché ha posto 1' amore e la speranza sua in cosa 
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debile che non lia in sé fermezza né stabilitá 
alcuna, anco passa come i l vento (1). Oh per-
versitá d'amore, quanto sei dannosa a signori 
temporali e spirituali, e a sudditi! Onde, se e^li 
é prelato, non corregge mai, perocché teme di 
non perderé la prelazione, e di non displaceré 
a' sudditi snoi. B cosi medesimamente é ancora 
dannoso al suddito, perocché umilitá non é in 
colui che s'ama di cosiffatto amore; anco v ' é 
una radicata superbia; e i l superbo non é mai 
obediente. Se egli é signore temporale, non 
tiene giustizia; anco commette mol te inique e 
false ingiastizie, facendole secondo al placeré 
suo o secondo i l placeré delle creature. Oosi 
donque per lo non correggere, e per lo non 
tenere giustizia, 11 sudditi ue diventano piu 
cattivi; perocché si notricano nelli vizi e nelle 
malizie loro. Poi, dunque, che tanto é pericolo-
so 1'amore proprio, col disordinato timore; é 
da ñiggirlo: ed é da aprire l'occhio dell'intel-
letto nell'obietto (2) dell'immacolato Agnello, 
il quale é regola e dottrina nostra, e lui dovia-
mo seguitare. Perocché egli é esso (3) Amore 

(1) É mirabile quest' análisis che fa la Santa, deli ' ori
gine del timore servile, e degna di una mente filosófica. 
Esso nasce dal l ' amore proprio sensitivo, che fondato in cosa 
debolissima ed instabile, qnal ' é la nostra carne, non ha 
appoggio sicnro né permanente. E qnesto pensioro torna 
spesso nelle lettere della Santa. 

(2) Dante: « I I ben ch' é del volere obietto 
(3) Alia latina, e vale lo stesso. 
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e Veritá; e non cercó altro che 1' onore del 
padre e la sálate nostra. Egli non temeva e' 
Giudei, né loro persecazione, né la malizia delle 
dimonia, né infamia né sclierni né villanía; e 
nell' ultimo non temette 1' obbrobriosa morte 
della croce. Noi siamo li scolari, che siamo po-
sti a questa dolce e soave scuola. 

Voglio dunque, carissimo e dolcissimo pa
dre, che con grandissima sollicitudine e dolce 
prudenzia apriate 1' occhio dell' intelletto in 
questa vita, in questo libro della vita; i l quale 
vi dá si dolce e soave dottrina. E non atten-
diate a neuna altra cosa, che all ' onore di Dio 
e alia salute dell' anime, e al servizio della 
dolce sposa di Cristo. Perocché con questo lu-
me vi spoglierete dell'amore proprio di voi, e 
sarete vestito dell' amore divino; e cercherete 
Dio per la sua infinita bontá, e perché egli é 
degno d' essere cércate e amato da noi; e amé
rete voi (1) e le virtü, e odierete i l vizio per 
Dio; e di questo medesimo amore amérete i l 
prossimo vostro. Voi védete bene, che la divi
na Bontá v ' ha posto nel corpo místico della 
santa Ohiesa, notricandovi al petto di questa 
dolce Sposa, solo perché voi mangiate alia men
sa della santissima Oroce i l cibo dell' onore di 
Dio e della salute delle anime. E non vuole 
che sia mangiato altro che in croce, portando 

(1) S' intende di retto e spirituale amore. 
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le fatiche corporal! con molti ansietati (1) de-
siderii; siccome fece i l Figliuolo di Dio, che 
insiemémente sosteneva l i tormenti nel corpo 
e la pena del desiderio; e maggiore era la croce 
del desiderio, che non era la croce corporale. 
E '1 desiderio suo era questo: la fame della no-
stra redenzione per compire 1' obedienzia del 
Padre eterno: ed eragli pena inflno che nol 
vedeva compinto (2). E anco come sapienzia 
del Padre eterno (3), vedeva coloro che par
tí cipavan o i l sangue suo, e quelli che nol par-
ticipavano per le colpe loro; e perocché i l san-
gne era dato a tutti, si doleva per P ignoran-
zia di coloro che nol volevano participare. E 
questo fu quello crociato (4) desidero ch' egli 
portó dal principio inflne alia fine: ma data 
ch' egli ebbe la vita, non terminó pero i l desi
derio, ma si la croce del desiderio (5). E cosí 

(1) Come ansiasi da ansia, ansietati h formato da ansietá , 
ed é piü espressivo che ansiosi, come ansietá e piü che an
sia. 

(2) Son note le parole di Gesü Cristo: « lo devo esser 
battezzato con un battesimo; e.qual pena é la mia sino a 
a tanto che sia adempita! ». 

(3) Uno dei nomi che la Scrittura da al Verbo di Dio é 
Sapienza del Padre. 

(4) Crociato dal latino crucior (sonó tormentato ) é piu 
ancora che ansietato, e vale tormentoso. Crociarsi per tormen
tar si h nsato. 

(5) I I desiderio della salute nostra rimase nel l ' anima di 
Gesü Cristo anche dopo la morte, non pero la croce del 
desiderio, che ebbe fine cogli a l t r i tormenti. La riflessione 
h á ' inappuntabile esattezza teológica. 
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dovete fare voi, e ogni creatura che ha in sé 
ragione; cioé daré la fatica del corpo e la fati-
ca del desiderio, dolendovi dell' offesa di Dio, 
e della dannazione di tante anime quante ve-
diamo che periscono. Parmi che sia tempo, 
carissimo padre, di daré 1' onore a Dio, e la 
fatica al prossimo. JS'on é adunque da avere (1) 
piii sé con amore proprio sensitivo, né con 
timore servile, ma con vero amore e santo t i -
more di Dio adoperare. 

Voi sete posto ora nel tempérale e nello 
spirituale: e pero vi prego per 1' amore di Cristo 
crociflsso che facciate virilmente; e procuriate 
l'ouore di Dio, quando e quanto potete, con-
sigliando e aiutando, che l i vizi siauo spersi, e 
le virtú siano esaltate. Sopra 1' atto tempérale, 
i l quale alia santa intenzione é spirituale (2), 
fate virilmente; procacciando quanto potete la 
pace e l'unione di tutto i l paese (3). E per 
questa santa operazione, se bisognasse di daré 

( 1 ) I I Tommaseo non corregge amare come parrebbe a 
prima vista, e intende avere sé nel senso di se hahere latino, 
ossia portarsi nelle relazioni interiori ed esteriori. 

(2 ) I I temporale é « alia santa intenzione » spirituale; 
perché i l fine tutto spirituale, che é i l bene della vir tü e 
la dispersione de' v i z i , specifica e nobilita i mezzi temporali 
adoperati a conseguirlo, i quali doventano in qualche modo 
spirituali per 1? intenzione; come d? altra parte le opere 
spirituali volte a fine terreno o mondano, perdono la loro 
natura divenendo mondane esse puré . 

{3 ) Caterina aspira alia pace d ' Italia, a cui lavorava 
i l Cardinal Legato in quel momento. 
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la vita del corpo, mille volte, se fusse possibile, 
si dia. Ohé oscura cosa é a pensare e a vede-
re, 11 vederci in guerra con Dio per la molti-
tudine del peccati del sudditi e de' pastor!, e 
per la ribellione che é fatta alia santa Ohiesa! 
e in guerra ancora corporale! E do ve la guer
ra ogni fedele cristiano debbe essere apparec-
chiato a mandarla sopra g l ' infedeli e l i falsi 
cristiani (1 ) , la fanno 1'uno contra l 'altro. E 
COSÍ scoppiauo 11 servi di Dio per dolore e ama-
ritudine di vederli tanto offendere per la dan-
nazione dell'anime; che per questa periscono; 
e le dimonia godono, che veggono quello che 
vogliono vedere. Bene é dunque da darci la 
vita per esempio del Maestro della Veritá; e 
non curare né onore né vituperio che 11 mondo 
ci volesse daré nelle penóse pene (2) e morte del 
corpo. Son certa che se voi sarete vestito del-
l'uomo nuovo Cristo dolce Gesú, e spogliato 
del vecchio (3) , cioé della propria sensualitá, 
che voi 11 farete sollicitamente, perocché sarete 
privato del timore servile. Perocché in altro 
modo non lo fareste mal; anco cadreste nelli 
difetti detti di sopra. 

Considerando dunque me (4 ) , che v'era 

(1) J falsi cristiani son certamente gl i eretici, dannosi 
alia sooietá cristiana pi i i degli stessi infedeli. 

(2) Eaddoppiamento di parola e d7 espressione, come 
in Dante « selva selvaggia » e in Planto « misérrima miseria ». 

(3) cf. lettera V, pag. 28. 
(4) Sta per io . 
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necessario d' essere nomo virile e senza alcimo 
timore, e privato dell'amore proprio di voi, 
perehé sete posto da Dio in officio che non 
richiede timore se non santo; pero vi dissi che 
io desideravo di vedervi nomo virile e non ti~ 
moroso. Spero nella divina bontá, che fará 
grazia a voi ed a me, cioé d'adempire la vo-
lontá sua, e i l vostro desiderio ed i l mió. Pace, 
pace, pace (1) , padre carissimo. Eaggnardate, 
voi e gli altri, e fate vedere al Santo Padre 
pin la perdizione dell' anime, che quella delle 
cittá; perocché Dio richiede 1' anime piü che 
le cittá (2) . Altro non dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesu 
amore. 

( 1 ) É bello 1' udir Caterina ripetere i l grido del Petrarca, 
e non certo con meno nobili intendimenti: « lo vo gridando: 
pace, pace, pace! » 

(2) Allusione della Santa alia pace cbe i l Cardinale do-
vé concludere ( 1374) con Repubbliche e Signori d ' Italia e 
per la quale Bagnocavallo, Conselice e Contiglia terre di Ro-
magna e di poi Faenza dové i l Papa concederé al Capitano di 
Ventura Hawkwood, che per denaro le retrocesse a Niccoló I 
ed Alberto I I marchesi d ' Este Vicari pontifici di Ferrara e 
contado. 
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X I I . — AW Atíbate di Sant' Antimo (1). 

Al nome di Gesü Cristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

A voi venerabile e reverendissimo padre 
in Cristo Gesú, la vostra flgimola indegna, Ca
tarina serva e schiava de' servi di Gesíi Cristo, 

(1) Era fra Giovanni di Sano d ' Orvieto dei Guglielmiti, 
discepolo della Santa e santo religioso, cMamato da lei « un 
angelo in térra » . Ella lo consultara e lo faceva consultare 
per cose riguardanti alia vita religiosa. (V. la citata Vita, 
pag. 453). 

L ' Abazia di S. Antimo in Valle d ' Orcia presso la cittá di 
Montalcino, fu una delle piü anticbe e celebri della To-
scana: oggidi ne rimane la sola vastissima Chiesa, dedica-
ta ai Santi Mart ir i Sebastiano ed Antimo, di meravigliosa 
architettura románica pura. É tradizione cbe questa Abazia 
venisse fondata e do tata per i Benedettini dall ' imperatore 
Cario Magno ; certo é cbe ebbe dominio territoriale vastissimo 
testimoniato da pin diplomi imperiali a suo favore, primo 
tra questi quello di Lodovico Pió figlio di Cario Magno del-
1 ; 814, i l quale concesse a l l ' Abadia quasi tutto i l térritorio 
compreso fra i fiumi Ombrone, Orcia ed Asso, oltre ana parte 
del littorale e di paludi della Maremma. L ' abate di Sant' An
timo aveva eziandio giurisdizione episcopale, con protezione 
ed immediata dipendenza dalla Santa Sede e godeva del gra
do e del privilegio di Conté dell ' Impero. La negligenza e 
la rilassatezza della disciplina monástica cbe con i l volgere 
de' tempi avevano prevalso nel l ' Abadia, indussero papa Bo-
nifazio V I I I ne l l '11 agosto 1299 a toglierla ai Benedettini e 
conferirla ai Guglielmiti, ordine allora fiorente, nella speran-
za cbe costoro piü di vir tü religiosa cbe di beni temporali 
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si raccomanda; COD desiderio di vedervi bagna-
to, e affogato nel sangue del Figliuolo di Dio, 
il quale sangue ci fará parere ogni amaritudi-
ne dolce, e ogni grande peso leggiero, e farav-
vi seguí tare le vestigie di Cristo. TI quale disse 
che era pastore buono, i l quale poneva la vita 
per le pecorelle sue (1). E cosi desidera P anima 
mia di vedere voi, padre; cioé che voi siate 
vero pastore, perduto ad ogni amor proprio di 
voi medesimo; e con desiderio virile abbiate e 
teníate 1' occhio ñsso, che non si serri mai a 
ragguardare 1' onore di Dio e la salute deil' a-
nime. Fate, fate buona guardia, sicché i l dimo-
nio non involi le pecorelle vostre. Oh quanto 
sará dolce e soave a voi e a me, se io vedró 
che voi non cúrate né morte né vita né onori 
né vituperio né scherni né ingiurie né alcuna 
persecuzione che i l mondo vi potesse daré o i 

facessero tesoro. I Guglielmiti rimasero a l l ' Abazia, fino al 
13 agosto 1462, época in cui Pió I I con suo breve innalzo 
Montalcino e Pienza ed i territori loro, allora sottoposti 
alia Diócesi Aretina, a l l ' onore di chiesa cattedrale, asse-
gnando alia mensa episcopale montalcinese in commenda i l 
dilapídate patrimonio ed i l titolo abaziale di Sant' Int imo. 
In Sant' Antimo nel l ' ottobre del 1379 ospite venerata del-
1' abate Fra Giovanni di Gano da Orvieto dimoro la Santa: 
di l u i e di quanto per l u i la Santa, che avevalo in grande 
estimazione, si adoperasse presso i Reggitori della Repub-
blica di Siena, sará detto annotando la lettera ebe Ella 
scrisse ai medesimi a giustificazione di l u i . 

(1) « lo sonó i l Pastore buono; i l buon Pastore da la vita 
per le sue pecorelle » Vang. di S. Giov. X , 11. 
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sudditi vostri; e solo attendere e curare delle 
ingiurie che sonó fatte a Dio! E qui pónete, 
padre carissimo, tutta la vostra sollicitudine, 
sicclié dimostriate d' essere pastore buono, e 
uno vero ortolano: (1) pastore per correggere; 
e ortolano per rivollere la térra feottosopra, 
cioé rivollere la disordinata vita nell'ordinata, 
e divellerne i l vizio, e piantarvi le virtíi quan-
to sará possibile a voi con 1' adiutorio della 
dolce e divina Grazia; la quale viene abbondan-
temente all ' anima clie avrá fame e desiderio 
di Dio. B questa fame acquisteremo in sul le-
gno della santissima croce; perocché ine tro ve-
rete 1' Agnello svenato e aporto per noi, con 
tanta fame e desiderio dell' onore del Padre e 
della salute nostra, che non pare che possa mo
strare in eífetto per pena nel corpo suo quanto 
egii ha desiderio di daré (2) . Questo parve che 
egii volesse diré, quando gridó in croce Sitio; 
quasi dicesse: « lo ho si grande sete della vo-

(1) Gesu Cristo risorto, alia Maddalena apparve in figura 
d ' ortolano: e Dante : 

« Le fronde onde s' infronda tutto 1' orto 
DelP Ortolano eterno ». 

( Par. X X V I ; 65. ) 
(2) Quantunque le pene sostenute da Gesü Cristo siano 

grandissime, pur non eguagliano i l desiderio che egii ha di 
patire, essendo i l suo corpo creato e finito; cosi 1' Onnipo-
tente non puo mostrare nel fatto, col patire, quel suo de
siderio , che é infinito. I I pensiero della Santa é sublime 
commento al passo evangélico che ci ricorda la sete di Gesü, 
Cf. la lettera V I I I . 
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stra salute, che io non mi posso saziare: date-
mi bere ». Dimandava i l dolce Qem di bere 
coloro (1) d i 'egi i vede va che non participa-
vano la redenzione del sangue suo, e non gii 
fu dato bere altro che amaritudine. Oimé, dol-
cissimo padre! continuatamente vediamo che 
non tanto (2) al tempo della croce, ma poi, 
e ora continuamente ci addomanda questo be
re, e dimostra continua sete. Oimé, disavven-
turata me! non mi pare che la creatnra gli dia 
altro che amaritudine e puzza di peccati. Adun-
que bene ci dobbiamo levare con fame e solli-
citudine a ragguardare la fame sua, acciocché 
inebriata 1' anima non possa altro desiderare né 
amare, se non quello che Dio ama, e odiare 
qaello che Dio odia: e singolarmente voi che se
te pastore. Córrete, córrete, venerabile padre, 
senza negiigeuzia e ignoranzia, perocché i l tem
po é breve, ed é nostro (3). 

Mandastemi a diré che avevate trovato 
1' orto, senza piante. Oonfortatevi, e fate ció 
che potete: che io spero nella bontá di Dio, 
che 1'ortolano dello Spirito Santo fornirá 1'or
to e provvederá in questo e in ogni altro bi-
sogno. Mando a voi costui che vi reca la let-
tera: ragioneravvi di madonna Moranda, don-

(1) Bere vale salvare, redimere ecc. come altrove mangiare 
anime vale pascersi della loro salute. 

(2) Dal latino non tantum-, ossia non soltanto. 
{3) Nostro é 11 tempo che Dio ci concede e possiamo bene 

usarne per 1' eterna vi ta . 
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na di messer Francesco da Monte Alcino (1), 
che ha per le man i alcana giovine e fanciulla 
(2) che ha uno buono desiderio di fare la vo-
lontá di Dio; per la qnale cosa ella vorrebbe 
rinchiuderle per modo, che a me non piace 
troppo. Per la qual cosa io vorrei che voi ed 
ella fuste insieme; e quando fusse la vostra 
possibilitá di poterlo fare, trovare un luogo 
ordinato, acciocché si potesse fondare uno ve
ro e buono monasterio, e mettervi dentro due 
buoni capi; perocché delle membra ne abbiamo 
assai per le mani (3). Credo che, facendolo, 
sarebbe grande onore di Dio. Prego la somma 
Bontá che ne dispensi i l megiio, e voi faccia 
sollicito in questo e in ogni vostra operazione; 
in tanto che voi diate la vita per Cristo cro-
ciflsso. Pregovi che mi mandiate a diré se il 
monasterio di Santo Giovanni di Valdarno (4) 
é sotto la cura vostra; per alcuno caso che vi 
dirá costui che vi reca la lettera. Altro non di-
co. Permanete nella santa e dolce dilezione di 
Dio. lo , serva mutile, mi vi raccomando. Ge-
sü dolce, Gesú amore. 

(1) V . la lettera V . 
( 2) Sembra dal contesto che qui debba intendersi al plu-

rale alcune giovani e fanciulle che hanno ecc. La Santa non 
ama che si precipiti troppo a chiuderle ne' monasterio e con
sulta su quest' argomento 1 ' Abate. 

(3) Cioé v ' é piu scarsitá di capi che di membra. 
(4) Terra ediñcata dalla Eepubblica florentina nel 1296 sul 

confine tra Firenze e Arezzo per tenere in freno i Signori di 
quei contorni ( Tommaseo ) . 
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X I I I — A Marco B i n d i , mercatante ( 1 ) . 

Carissimo fratel lo i n Cristo dolce G e s ú . 

l o Catarina, serva e schiava de ' ser v i d i 
Gesíi Cris to, scrivo a vo i nel prezioso sangue 
suo; con desiderio d i vedervi fondato i n vera 
e santa pazienza ( 2 ) ; p e r o c c h é i n a l t ro non po-
tremo p l a c e r é a D i o , ma perderemo i l f ru t to 
delle nostre fat iche. E p e r ó c' é bisogno que-

(1) Marco Bindi fu uno de' pin riputati cittadini senesi 
dell' etá sua, e sebbene non annoverato tra i « Risieduti », 
cioé tra coloro la cui famiglia era ammessa a godere i 
privilegi e gli onori del governo supremo della Eepubblica 
di Siena, venne piü volte designato a pubblici importantis-
simi uffici, di cui il maggiore fu quello cónferitogli nel 1369 
di Commissario per la sua Eepubblica a Lucignano in Val 
di CMana, cbe gli Aretini erano entrati in animo di signo-
reggiare come per il passato, ma i cui abitanti preferirono 
porsi invece in accomandigia de' Senesi. Marco Bindi e 
la famiglia sua furono infervorati seguaci della Santa: nei 
registri delle Suore Mantellate di San Domenico contempo-
ranei alia Santa sonó menzionate piü donne del parentado 
di Marco. Questa famiglia nella persona di Ser Giovanni 
venne ammessa tra le « Bisiedute » 1' anno 1422. 

(2) La Santa ripete sovente questo monito cbe ricorda la 
sentenza evangélica: « Possederete 1' anima vostra con la pa
zienza ». E la pazienza, cbe la Scrittura esalta sopra la for-
tezza delP espugnatore delle cittá ( Prov. XVI . v. 32 ), é giu-
stamente da Lei chiamata gloriosa virtü, e piü sotto: dolce e 
reale, cioé regale. 
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sta gloriosa v i r t n della pazienza. E se vo i m i 
diceste, carissimo f ra te l lo : « l o ho le grandi 
fat iche, e non m i s e n t ó forte ad a v e r é questa 
pazienza; e non so i n clie modo acquistarla; » 
— io v i rispondo che niuno é che vogl ia segui-
tare la ragione, che non la possa avere. M a 
bene v i confesso che no i siamo f rag i l i e deboli 
per no i medesimi, secondo la s e n s u a l i t á , e spe-
cialmente, quando 1' nomo ama molto s é , e le 
creature e la sostanza temporale sensualmente; 
onde a m á n d o l e tanto d ' u n amore tenero sensi
t i v o , qnando poi le perde, ne riceve intol lerahi-
le pena ( 1 ) . M a D i o , c h ' é nostra fortezza ( 2 ) , 
se no i vorremo con la ragione, con la forza 
della v o l o n t á , e con la mano del l ibero arb i t r io 
conculcare la f rag i l i t á nostra; D i o non dispre-
g e r á la forza che faremo a noi medesimi per 
non dolerci disordinatamente; p e r o c c h é egi i é 
accettatore dei santi desiderii: e daracci questa 
dolce e reale v i r t ú , e porteremo ogni fatica con 
vera e santa pazienza. S icché v é d e t e che ognn-
no la p u ó avere, se v o r r á usare la ragione che 

(1) Quanto maggiore e 1' attacco, tanto piíi penoso é il 
distacco: onde a render facile la virth della pazienza é buon 
consiglio non attaccarsi troppo a se stessi ed alie creature. 
Ed a questo distacco ci induce la nostra stessa ragione; CO
SÍ é giusto quanto la Santa ha giá detto al mercante: niu
no é che voglia seguitar la ragione che non possa aver la 
pazienza. 

(2) « Fortezza nostra é i l Signare » Salmo X V I I , 1, e al
trove spesso. 
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D i o g i i l ia data, e non segaitare solamente 
la f r ag i l i t á : p e r o c c h é sarebbe cosa mol to scon-
venevole che n o i , creature ragionevol i , non 
usassimo a l t ra ragione, che l i an imal i b r u t i . 
Pero che essi non possono usare la ragione, 
p e r c h é non 1' hanno; ma n o i , p e r c h é P abbiamo, 
la doviamo usare; e non u s á n d o l a , veniamo in 
impazienza, e scandelizzianci nelle cose che D i o 
ha permesse a n o i , e cosi 1' offendiamo. 

Che modo dunque possiamo tenere ad ave-
re questa pazienza, p o i c h é io la posso e debbo 
avere, e senz' essa offenderei I d d i o f Quattro cose 
pr inc ipa l i c i conviene avere e considerare. I n 
p r i m o , dico che ci conviene a v é r e i l lume del-
la Pede, nel quale lume della Pede santa acqui-
steremo ogni v i r t ú ; e senza questo lume ande-
remo i n tenebre, si come i l cieco a cui i l d i 
g l i (1) é fat to no t te . Oosi 1 'anima senza questo 
lume. Quello che D i o ha fa t to per amore, i l 
quale amore é uno d i lucido sopra ogni luce, 
ella ( 2 ) sel reca a not te , cioé a not te d ' odio, 
tenendo che per odio D i o g l i ( 3 ) permetta le 
t r ibu laz ioni e le fatiche c h ' egl i h a . S i cché 
dunque v é d e t e che c i conviene avere i l lume 
della santissima Pede. 

L a seconda cosa si é quella la quale s' ac-
quista con questo lume , ció é che i n v e r i t á c i 

(1) Pleonasmo vivo nell' uso. 
(2) Intendi 1; anima. 
(3) Pone il mascMle gli, come poi egli, riferendosi all' no

mo piuttosto che ad anima. 

LETTERR DI S. CATRRINA — VOL . I 
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convien creciere, e non tanto ( 1 ) credere, ma 
essere certi ( 2 ) c h ' e g l i é ( 3 ) , e che ogni cosa 
che ha i n sé essere, procede da D i o , eccetto i l 
peccato, che non é . L a mala v o l o n t á d e l l ' n o 
mo che commette i l peccato, non fa eg l i ; ma 
ogni a l t ra cosa: o per fuoco o per acqua o per 
a l t ra morte o qualnnque a l t ra cosa si sia, ogni 
cosa procede da l u i . E cosi disse Cristo nel 
Yange l io , che non cadeva una foglia d ' arbore 
senza la sua providenzia: dicendo ancora p i n , 
c ioé che i capelli del capo nostro sonó t u t t i 
numera t i ; e neuno ne cadeva che egli no l sa-
pesse ( 4 ) . Se dunque cosi dice delle cose insen-
s ib i l i , mol to maggiormente ha cura d i n o i , crea-
ture rag ionevo l i ; e i n cié che egl i ci da e per-
met te , usa la providenzia sua; e ogni cosa é 
fa t ta con misterio e per amore, e non per odio. 

L a terza cosa é questa: c h ' egl i c i convie
ne vedere e cognoscere i n ve r i t á col lume del-
ia Fede, che D i o é somma eterna B o n t á , e non 
p u ó volere a l t ro che i l nostro bene; p e r o c c h é 
la v o l o n t á sua si é che no i siamo santiflcati i n 
l u i ( 5 ) ; e ció c h ' egli c i da e permette , c i da per 

(1) Cioé non soltanto, come sopra. 
{2) Oltre il credere per fede possiamo aver certezza per 

via di ragione di quanto qui si dice dalla Santa. 
(3) L ' uomo puo colla sua ragione ven iré a conoscer con cer

tezza che Dio é, e che tutto il nostro essere procede da L u i . 
(4) Vangelo di S. Matteo, X , 29 - 30. 
(5) Kipete la sentenza di S. Paolo citata nella lett. V e 

piíi volte in seguito: ma qui aggiunge in lu i , non potendo 
esser che in Dio, cioé nell' unione con Lui la nostra san-
tificazione. 
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questo fine. E se noi d i questo dubitassimo ch'e-
g l i volesse al t ro che i l nostro bene; dico che 
DOÍ non ne possiamo dubi tare , se noi ragguar-
diamo i l sangue d e l l ' umile e immacolato A -
gne l lo , p e r o c c h é Cristo, aperto, appenato e af-
flitto d i sete i n croce, ci mostra che i l sommo 
ed eterno Padre ci ama inest imabi lmente; pe
r o c c h é , per 1' amore ch ' egli ebbe a n o i , essendo 
noi f a t t i nemic i per lo peccato commesso, ci 
d o n ó i l Verbo d e l l ' u n i g é n i t o suo F ig l i uo lo ; e 
i l F ig l iuo lo ci d ié la v i t a , correndo come inna-
morato a l l ' obbrobriosa morte della croce. Ohi 
ne fu cagione? L ' amore c h ' egl i ebbe alia sa-
lu te nostra . S i cché dunque v é d e t e che i l sangue 
c i tol le ogni dubitazione che noi avessimo, che 
D i o volesse a l t ro che i l nostro bene. E come 
p u ó la somma B o n t á fare a l t ro che bene? N o n 
p u ó ( 1 ) . E la somma eterna Providenzia come 
u s e r á a l t ro che providenzia ? Oolui che ci ha 
amat i p r ima che noi fossimo, e per amore ci 
c reó alia imagine e s imi l i tud ine sua, non p u ó 
fare c h ' egl i non ci a m i , e che non ci proveg-
ga i n ogni nostro bisogno n e l l ' anima e nel cor-
po . Sempre D i o ama, i n quanto Oreatore, le 
creature sue: ma solo i l peccato é quello ch' egl i 
odia i n n o i ; e p e r ó egli c i permette mol te fa-
tiche i n questa v i t a sopra l i corpi nos t r i , o nel-

(1) É efficace quest'affermazione recisa. Iddio non solo 
non vuole fare altro che il nostro bene, ma non jmd, essendo 
somma Bontá. 
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la sustanzia corporale, i n diversi m o d i , secondo 
c h ' e g i i vede che noi abbiamo bisogno; e sicco-
me vero medico, da la medicina che bisogna 
alia nostra i n f l r m i t á . E questo fa o per p u n i r é 
i nostr i d i f e t t i i n questo tempo finito, accioc-
ché meno pene proviamo nelP a l t ra v i t a , o egl i 
i l fa per provare i n noi la v i r t ü della pazien-
za. Siccome fece a G iob , che per pro vare la 
pazienza sua g i i tolse i flgliuoli e tu t t a la su
stanzia t e m p é r a l e c h ' egl i ave va , e nel corpo 
suo d ié u n ' in f i rmi tá che continuamente me-
nava ( 1 ) v e r m i n i . L a mogiie g i i r i se rbó per 
sua croce e s t imolo; pero che sempre t r ibolava 
Giob con mol ta v i l l an ía e r i m p r o v é r i o ( 2 ) . B 
po iché D i o ebbe provata la pazienza sua, g l i 
r e s t i t u í a doppio ogni cosa. Giob m a i i n queste 
cose non si lagno: anco diceva: « D i o me le 
d i é , e D i o me 1'ha to l te ; sia sempre benedet-
to i l nome suo » ( 3 ) . A l c u n a vol ta D i o ce le 
permette acc iocché noi cognosciamo noi medesi-
m i , e la poca fermezza e s t ab i l i t á del mondo; e 
p e r c h é tu t t e le cose che no i possediamo, e la v i 
ta e la s a n i t á , moglie e flgliuoli, ricchezze e stat i 
del mondo e delizie del mondo, t u t t e le posse
diamo come cose p r é s t a t e a no i per uso da D i o , 
e non come cose nostre: e cosi le doviamo 

(1) Menava per mandava, gettava, come il ducere latino . 
(2) Come da improperare improperio, da rimproverare rim

provério . 
(3) Giob, cap. I; v. 21. 
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usare. Questo ci é a no i m a n i f e s t ó c h ' egli é 
COSÍ, p e r c h é neuna cosa possiamo tenere che 
nostra sia, che non ci possa esser t o l t a , se non 
sola la Grazia d i D i o . Questa Grazia n é d i 
m o n i n é creatura n é per alcuna tr ibnlazione 
ci p u ó esser t o l t a , se noi non vog l i amo . Quan-
do l1 nomo cognosce questo, cioé la perfezione 
della Grazia , e 1' imperfezione del mondo e 
della v i t a nostra corporale; g l i viene i n odio 
i l mondo con tu t t e le sue delizie, e la p ropr ia 
f rag i l i t á sua, che é cagione spesse vol te ( quan-
do ama sensitivamente ) d i to l le rc i la Grazia: 
e ama le v i r t í i che sonó strumento a conser-
varc i nella Grazia . S icché v é d e t e dimque che 
D i o per amore ce le permette , accio che con 
cuore v i r i l e ci stacchiamo dal mondo con san
ta sol l ic i tudine, e col cuore e c o l l ' affetto, e 
cerchiamo un poco i beni i m m o r t a l i , e abban-
doniamo la t é r r a con tu t t e le puzze sue, e cer
chiamo i l cielo. P e r o c c h é noi non fummo f a t t i 
per nu t r i ca rc i d i t é r r a (1) ; ma p e r c h é no i sia-
mo i n questa v i t a come pel legr ini che sempre 
corriamo a l te rmine nostro d i v i t a eterna, con 
v e r é e real i v i r t í i : e non ci dobbiamo restare 
f ra v ia per alcuna p r o s p e r i t á o di le t to che '1 
mondo ci volesse d a r é , n é per a v v e r s i t á ; ma 
c o r r e r é v i r i l m e n t e , e non vollersi a loro n é 

(1) Tra le pene inflitte al serpente ( Geiiesi, I I I , 14^6 di 
cibarsi di térra; e del Veltro allego rico che si do ve va pascere 
di sapienza, amore e virtü, disse Dante: «non cibera tér
ra » ( Inf. C. I , v. 103 ). 
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con disordinata allegrezza n é con impazienza, 
ma con pazienza e santo t imore d i Dio tu t te 
trapassare ( 1 ) . D i grande neces s i t á v ' e r a que-
sta t r ibolazione; p e r o c c h é D i o v i da va i l desi-
derio d i sciogliervi de' m o l t i legami , e svi lup-
pare la coscienzia vostra; onde d a l l ' uno lato 
v i t i r a va i l mondo, d a l l ' a l t ro D i o . Ora D i o , 
per grande amore che egl i l ia al ia salnte vo-
stra, v i ha sciolto, e datavi la v i a , se vo i la 
sapete p ig l ia re . A loro ( 2 ) ha dato vi ta eterna; 
e vo i chiama col tesoro della tr ibolazione, per
c h é v o i non ne siate p r iva to , ma p e r c h é i n que-
sto punto del tempo che v ' é rimasto cogno-
sciate la b o n t á sua e i d i fe t t i v o s t r i . 

L a quarta cosa che ci conviene avere per 
poter venire a vera pazienza, é questa: che noi 
consideriamo i peccati e d i fe t t i nos t r i , e quauto 
abbiamo oífeso D i o , i l quale é Bene in f in i to ; 
per la qual cosa segtiiterebbe ( non tanto che 
delle g rand i colpe, ma d ' una piccola ) ( 3 ) pena 
in f in i t a ; e degni siamo d i mi l l e i n f e r n i , consi
derando che siamo noi miserabil i che abbiamo 

(1) Come cM ha fretta d' arrivare al termine non bisela 
alie cose clie trova per via, cosi dobbiam noi correré e tut-
to trapassare, prosperitá, diletti, avversitá. 

(2) L a tribolazione toccata al mercatante cui é diretta 
la lettera, era forse la perdita di persone care; a queste al
inde forse la Santa dicendo: « A loro ha dato la vita 
eterna; e voi chiama col tesoro della tribolazione ». 

(3) L ' offesa di un bene infinito, per se stessa, grave o 
leggiera che sia, meriterebbe pena infinita, dice la Santa, 
considerando solo 1' oggetto oflfeso. Se infinita nella sua du-
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offeso i l nostro Oreatore. E c M é i l dolce Orea-
tor nostro che é offeso da noi? Vediamo ch ' e-
g l i é colui che é Bene in f in i t o ; e no i siamo co
loro che non siamo per noi medesimi: p e r ó che 
1' esser nostro, e ogni grazia che é sopra 1' es-
sere, abbiamo da l u i ; p e r ó che no i per noi sia
mo miseri miserabi l i . E nondimeno che ( 1 ) no i 
mer i t i amo pena in f in i t a , egl i con misericordia ci 
punisce i n questo tempo finito; nel qual tempo 
portando le fatiche con pazienza si sconta e si 
mer i t a . Ohe non avviene cosi delle pene che so
stiene 1' anima n e l l ' a l t ra v i t a . P e r o c c h é se ella 
é alie pene del purga tor io , si sconta, e non me
r i t a . Bene dobbiamo dunque portare questa pie-
cola fatica volontar iamente . Piccola si p u ó d i r é 
questa e ogni a l t ra per la b r e v i t á del tempo; 
p e r o c c h é tanto é grande la fa t ica , quanto é 
grande i l tempo i n questa v i t a . Quanto é i l 
tempo nostro ? É quanto una punta d' a c ó . 
Adunque bene é vero c h ' e l l a é piccola; peroc
c h é la fat ica Pch' é passata, io non P ho , pe
r o c c h é é passato i l t empo; quella che é av-
veni re , anco non F ho , p e r o c c h é non son sicu-
ra d i avere i l t empo, con ció sia cosa che io 
debba m o r i r é , e non so quando. Solo dunque 

rata non h la pena della colpa leggiera, h per un' altra ragio-
ne: h perché in essa non si include veramente 1' allontanamen-
to dal fine e non cagiona la perdita della grazia. Cosi riesce 
esatta teológicamente 1' espressione della Santa, perché se tal 
pena non h eterna, é per virtü della grazia di Dio che é in noi. 

(1) Nondimeno che, vale sebhene, quantunque. 
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questo punto del presente c ' é , e non p i n ( 1 ) . 
Adunque bene doviamo portare con grande al -
legrezza; pero che ogni bene é remunerato, e 
ogni colpa é pun i t a . E Paolo dice: « N o n sonó 
condegne le passioni d i questa v i t a a quella fu 
tura g lor ia che riceve V anima che por ta con 
buona pazienza » ( 2 ) . Or a questo modo potrete 
portare, e acquistare la v i r t ú della vera pazien
za; la quale pazienza, acquistata per amore co] 
lume della santissima Fede, v i r e n d e r á i l f ru t to 
d ' ogni f á t i c a . I n a l t ro modo perdereste i l bene 
della t é r r a e i l bene del cielo. P e r ó che a l t ro 
modo non c1 é ( 3 ) . 

E p e r ó v i dissi che desideravo d i vedervi 
fondato i n vera e santa pazienza; e cosí v i pre
go che facciate. Abb ia te memoria del Sangue 
di Oristo crociflsso; e ogni amari tudine v i tor
nera i n dolcezza, ( 4 ) e ogni g ran peso v i tor-

(1) Quest' ingegnoso ragionamento fu messo in versi acu-
tamente dál Pindemonte:. 

II passato non é, ma ce lo pinge 
L a fida rimembranza: 
TI futuro non h, ma celo finge 
T.a, crédula speranza: 
T! presente sol é; ma via qual vento, 
Sparisce in un momento . 
Or la vita eos' é? L a vita h appuhto 
Una memoria, una speranza, un punto. 

(2) Rom. V I I I , 18. 
(3) Non v ' é altro rimedio per evitare tal perdita. 
(4) Tornare sta per convertiré, rivolgere, come in Dante; 

I lieti onor tornaro in tristi lutti . 

Inf. 0. XITT. v. 69. 
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n e r á leg-giero. E non vogi ia te eleggere n é tem
po n é luogo a vostro modo; ma siate contento 
nel modo che D i o ve le ha date. 

H o v v i avuta compassione del fa t to che v ' é 
a w e n u t o ( 1 ) . Secondo P aspetto, pare mol to 
forte ( 2 ) , e nondimeno egli é fa t to con gran 
providenza , e per vostra salnte. Prego v i che 
v i confort ia te , e che non v e n í a t e meno sotto 
questa dolce disciplina d i D i o . A l t r o non v i d i -
co, se non che sappiate conoscere i l tempo 
mentre v o i P avete. Permanete nella santa e 
dolce dilezione d i D i o . G e s ü dolce, G e s ü amore. 

X I V — A tre suoi f r a t e l l i , i n Firense ( 3 ) . 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e d i M a 
r í a dolce. 

Oarissimi f ra te l l i i n Cristo dolce Ges í i . E i -
sovviemmi dello smisurato amore che ebbe i l 
nostro dolce Salvatore, che diede a sé la morte 
per darci la v i t a della Grazia . í^on volse fare 
a l t ro i l nostro dolce Salvatore, se non che, ve-
dendo che no i uscivamo delP ordine della c a r i t á , 
per renderci questa unione della car i ta , volse 

(1) Oír. Lett. I X , nota a pag. 49. 
(2) Sta per duro, doloroso; come spesso in Dante. 
(3) Erano Benincasa, Bartolomé© e Stefano. Sulla par-

tenza de' tre fratelli di Caterina per Firenze, v. la Nota 
a pag. 33, let. VI . 
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essere un i to ( 1 ) con la p i u vituperosa morte 
che potesse eleggere. O i m é , che i l nostro Sal-
vatore vedeva noi in fe rmat i per lo appeti to d i -
sordinato che noi abbiamo i n no i medesimi a 
queste cose t rans i tor io , che passano come i l ven
t o , e vengono meno, o elle a no i o noi a lo ro . B 
pe ró v i prego io , indegna serva e mu t i l e , Cata
r i na , che v o i vogliate porre la vostra speranza 
i n D i o , e non fldarvi d i questa v i t a mortale che 
vien meno. Prego v i , come servi r i compera t i , 
che i l vostro desiderio e 1' affetto d e l l ' an ima 
vostra v o i i l p o n í a t e con ogni sollecitudine al 
Signore vostro ( 2 ) , che v ' h a r icompera t i , co
me dice Santo P ie t ro : « N o n v ' ha r icomperat i 
d ' o r o n é d ' a r g e n t o , ma del suo dolcissimo 
sangue prezioso ( 3 ) ». 

E p e r ó v i prego, f ra te l l i carissimi, che vo i 
questo dolce prezzo t e n í a t e mol to caro, cioé 
che 1' amiate; e per dimostrare che voi 1' amiate, 
sempre siate amatori e osservatori de ' coman-
damenti d i D i o . E singolarmente v i prego e co-
s t r iugo , da parte d i Cristo crociflsso, del p r i 
mo ed u l t imo comandamento d i D i o , cioé della 
carita e de l l ' unione d i D i o . D i questa carita 
santa io v i voglio vedere t u t t i i nnamora t i , e 
piene 1' anime vostre. E questo é V animo m i ó . 

(1) Unito, come per amore, alia morte. 
{2) A l invece di nel, come in Dante: « A ben far poser 
ingegni ». Inferno, c. V I , v. 81. 
(3) Lettera I di S. Pietro, c, I , vv. 18 e 19 . 
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Volendomi voi mostrare qnesta car i ta , sempre 
v i vogi io vedere u n i t i e legat i con questo dolce 
v inco lo ; acc iocché n é dimonio n é detto d i neu-
na persona ( 1 ) v i possa p a r t i r é . E i co rdomi 
della parola che disse G e s ü Cris to: « che chi si 
u m i l i a , s a r á esaltato » ( 2 ) . Benincasa, t u che 
sei i l maggiore, che t u vog l i essere i l minore 
d i t u t t i ; e t u Bar tolomeo, che vogl ia essere i l 
minore del minore ; e te Stefano, prego che t u 
sia subiugato ( 3 ) a D i o ed a lo ro . E cosi dol-
cemente v i conserverete i n perfett issima car i ta . 
D i o v i dia sempre la sua perfettissima gra-
z ia . A l t r o non v i scr ivo. Permanete nella san
ta e dolce dilezione d i D i o , G e s ü dolce, Gesu 
amore . 

(1) II gran delitto a cui accenna la Santa Scrittura 
(Prov. c. V I , v . 19) porre discordia tra i fratelli h spesso 
cagionato dai mali detti, dai disoorsi alterati e mal riferiti, 
dalle calunnie e dalle menzogne. 

(2) Vangelo di S. Luca, c. X I V , v. 11. 
(3) Vale sottoposto; ma ricorda il giogo dell' amore. 
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X V — A Consiglio, Oiudeo ( 1 ) . 

Laudato sia G e s ü Cristo crocifisso flgiiaolo 
della gloriosa Vergine M a r i a ( 2 ) . 

A te , dilett issimo e carissimo fra te l lo , r i -
comprato del prezioso sangue del F ig l iuo lo d i 
D i o , come io , io indegna Oatarina scrivo, co-

(1 ) Le tristissime vicende politiche d' Italia, nel tem
pe della Santa, si ripercossero sinistramente in Siena e nel 
suo dominio, cagionandovi danni gravissimi, resi ancora 
pin funesti da un sempre crescente disagio económico. Per 
porre a questo un qualche riparo, senza contrawenire alie 
leggi canoniche, i senesi, attenendosi a quanto si era prati-
cato altrove, chiamarono con franchigie nella loro Cittá, 
ebrei facoltosi per dar loro 1' esercizio privilegiato del pub-
blico bresto a pegno e frutto. Di essi furon capi Dattaro di 
Mathasia e Consilio di Dattaro oriundi di Padova, ebe acqui-
starono súbito in Siena ciasouno casa propria nel popólo di 
S. Pellegrino, presso alia Cbiesa. Consilio di Dattaro vi 
compró puré la bella torre dell' antica famiglia dei Galle-
rani, contigua alia sua casa. Presso la ricordata torre, che 
si erge tuttora nel luogo piü céntrale della Cittá, Dattaro e 
Consilio per loro e per i loro soci ebrei tolsero a pigione da 
messer Cinque di messer Enrico Saracini una ragguardevole 
casa per tener il banco della prestanza, e appunto ve la eser-
citavano ai tempi della Santa, che in questa sua lettera 
esorta francamente Consilio a farsi cristiano. ( R . Archivio 
di Stato. Carte di Monna Agnese. B . X X I V . Rogiti di Ser 
Pietro di Ser Monaldo di Martino 108. 109. ) . I disoen-
denti da Dattaro e da Consilio, serbatisi sempre ebrei, 
tennero il privilegio del pubblico esercizio del presto fino 
agli ultimi anni della Repubblica Senese. 

(2) « AU' Israelita rammenta la donna d'Israello glorifi-
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stretta da Cristo crociflsso, e dalla sua dolce 
Madre M a r í a , che io v i preghi e costringa che 
doviate uscire e a b b a n d o ü a r e la durezza e la 
tenebrosa i n f e d e l t á , e doviate v i r iducere, ( 1 ) e 
ricevere la Grazia del santo battesimo: pero che 
senza i l battesimo non potete avere la Grazia 
d i D i o . Obi é senza i l battesimo non partecipa 
del f ru t to della Ohiesa santa; ma come mem-
bro pa t r ido e tagl ia to dalla congregazione de' 
fedeli Or is t ian i , ( 2 ) passa dalla mor te tempo-
rale alia mor te eternale, e ragionevolmente r i 
ce ve pena e tenebre; p e r o c c h é non s' é vo ln to 
lavare n e l l ' acqoa del santo bat tesimo, e ha te-
nuto a v i l e i l sangue del F ig l iuo lo d i D i o , i l 
quale ha sparso con tanto amore. O carissimo 
fratello i n Cristo G e s ú , apr i 1' occhio d e l l ' i n -
tendimento a ragguardare la sua inestimabile ca
r i t a , che t i manda inv i tando con le sante spi-
razioni che t i sonó venute nel cuore; e per l i 
servi suoi t i richiede e t ' i n v i t a , che v u o l fare 
pace teco, non ragguardando alia lunga guerra 

cata da secoli », (Tommaseo) e toma a mente la strofa del 
Manzoni nell7 Inno: I I Nome di M a ñ a : 

O Prole d' Israello, o nell' estremo 
Caduta, o da si lunga ira contrita, 
Non é Colei clie in onor tanto avemo, 
Di vostra gente uscita? 

(1) Cioé: alia retta via. 
(2) Qui ricordiamo la similitudine evangélica del traí

do separato dalla vite vera, che é Gesü Cristo, (Vang. di S. 
Giov. c. X V , v. 1). 
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e ing iur ia che ha r icevuto da te per la tua i n -
f e d e l t á . P e r o c c h é tanto é dolce e benigno lo 
Dio nostro, che, p o i c h é venne la legge de l l ' a-
more , e che i l F ig l iuo lo di D i o venne nella Ver-
gine M a r i a , e sparse 1' abbondanza del sangue 
in sul legno della santissima croce, possiamo 
ricevere 1' abbondanza della d iv ina misericordia. 
Onde siccome la legge di M o s é era fon data i n 
giustizia e i n pena; cosi la legge nuova data da 
Cristo crocifisso, v i t a e v a n g é l i c a , é fondata i n 
amore e misericordia. I n tanto c h ' egii é dolce 
e benigno, p u r c h é 1' nomo r i t o r n i a l u i umi l ia to 
e fedele, e credere per Oristo avere v i t a eter
na ( 1 ) . E ' pare che non si vogl ia ricordare del-
l ' oífese che noi g i i facciamo; e non ci vnole 
dannare eternalmente, ma sempre fare miser i 
cordia. Adnnque l é v a t i , fratello m i ó , i n quan-
to t u vogl ia essere legato con Oristo; e non dor
m i r é p i n i n tanta c e c i t á , p e r o c c h é D i o non vno
le , n é io vogl io , che 1' ora della morte t i t r o v i 
cieco; ma desidera 1' anima mia d i vedert i per-
venire al lume del santo battesimo, si come 11 
cervo desidera, essendo affannato, 1' acqua v i 
va ( 2 ) . JSon fare dunque piíi resistenza alio 
Spir i to Santo che t i chiama, e non spregiare 
1' amore che t ' ha M a r i a , n é le lagrime e ora-

(1) « Qui manca osoprabbonda qualcosa » osserva ü Tomma-
seo; e forse questo picoolo periodo va congiunto col seguente. 

(2) Dal Salmo X L I : « Come 11 cervo desidera la fonte del-
le acque, cosi 1' anima mia te, mió Dio ». 
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zioni che s o n ó fatte per te ; p e r c h é t roppo t i 
sarebbe grande giudizio ( 1 ) . Permani ( 2 ) nella 
santa e dolce dilezione d i D i o ; e io prego l u i , 
che é somma V e r i t á , che c' i l l m n i n i e r iempia 
della sua santissima grazia , e adempia i l m i ó 
desiderio i n te, Consiglio. Da ta a te , Oonsiglio, 
questa da parte d i Cristo G e s ü . Laudato sia 
Cristo c roc iñs so , e la sua dolcissima Madre g lo
riosa Vergine Madonna santa M a r i a . G e s ü dol 
ce, G e s ü amore. 

X V I — A d u n gran F r e í a l o ( 3 ) . 

A l nome d i Gesü Cristo crociflsso e d i M a 
r ia dolce. 

Keverendo e carissimo padre i n Cristo Ge
s ü , io Catar ina , serva e schiava de' servi d i Ge
sü Cristo crociflsso, scrivo a v o i nel prezioso 
sangue suo; con desiderio d i vederv i affamato 
del cibo della creatura ( 4 ) per onore d i D i o ; 
imparando dalla p r ima dolce v e r i t á , che per 
fame e sete che egl i ha della nostra salute, muo-

(1) Cioé, tu saresti troppo severamente giudicato da Dio. 
(2) Quasi ehe giá sia tra gli amici di Dio; del resto, ha det

to sopra che Maria lo ama e anche per lui ha sparso il san
gue Gesü. 

(3) Questo Prelato é forse il Cardinale di Ostia. Vedi lett. 
V I I , pag. 34. 

(4) Cfr. la lett. X I I ; e la similitudine torna spesso. 
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re . N o n pare che qtiesto Agne l lo immacolato 
si possa saziare; gr ida i n croce satollato da ob-
b r o b r i , e dice che ha sete. P o n i a m o c h é corpo-
ralmente esso avesse sete, ma maggiore era la 
sete del santo desiderio che egli aveva della sa-
lute d e l l ' an ime. O inestimabile dolcissima Ca
r i t a , e non pare che t u dia t an to , dandoti a tan-
t i t o r m e n t i , che non r imanga maggiore i l de
siderio che egli aveva della salute de l l ' anime 
di p in voler d a r é t u t t o . ÍT' é cagion 1' amore. 
N o n me ne m a r á v ig i lo : che 1' amore tuo era 
in f in i to , e la pena era finita. E pero g l i era mag
giore la croce del desiderio, che la croce del 
corpo. 

Questo m i r icordo che i l dolce e buono Ge
sü manifestava una vol ta ad una serva sua. Ye -
dendo ella i n l u i la croce del desiderio e la croce 
del corpo, ella dimandava: « Signore m i ó dolce, 
quale t i fu maggiore pena, o la pena del corpo, 
o la pena del desiderio? » E g l i r ispondeva dol
ce e benignamente, e dice va: « flgliuola m i a , non 
dubi tare; che io t i fo sicura d i questo: che vera
na comparazione si p u ó fare dalla cosa finita alia 
cosa in f in i t a . Cosí t i pensa che la pena del corpo 
m i fa finita; ma i l santo desiderio non flnisce 
m a i . Pero io por ta l la croce del santo deside
r i o . E non t i r icorda, flgliuola m i a , che una 
vo l t a , quando t i manifestai la m ia n a t i v i t á , t u 
m i vedevi fanciullo parvolo , nato con la croce 
al eolio? Perch ' io t i fo sapere, che come i o . Pa
rola incarnata , fu i semina ta nel ventre d i M a -
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r ia ( 1 ) , m i si cominc ió la croce del desiderio 
c h ' io avevo d i fare 1' obbedienzia del Padre m i ó 
e d ' adempi re la sua v o l o n t á n e l l ' u o m o ; c ioé , 
che V uomo fusse rest i tni to a Grazia , e ricevesse 
i l fine pe í quale egli f u creato. Qnesta croce m ' e-
ra maggiore pena che veruna a l t ra pena c h ' i o 
portassi mai corporalmente. E p e r ó lo spir i to 
m i ó esu l tó con grandissima le t iz ia , quando m i 
v i d i condotto a l l ' u l t i m o ; e specialmente nella 
cena del Giovedi santo. E pero dissi: con desi
derio ho desiderato d i fare questa pasqua ( 2 ) ; 
cioé d i fare sacrificio del corpo m i ó a l Padre. 
Grandissima let izia e consolazione avevo, per
ché vedevo apparecchiare i l tempo disposto a 
t o r m i questa croce del desiderio; c ioé che quan
to piíi m i v id i giugnere a flagelli e a t o rmen t i 
corpora l i , tanto m i scemava p i u la pena. Ohé 
con la pena corporale si cacciava la pena del 
desiderio; p e r o c c h é vedevo adempito quello che 
io desideravo ». E l l a rispondeva e dice va: « O 
Signor mió dolce, t u dic i che questa pena del
la croce del desiderio t i si ( 3 ) p a r t i i n Oroce. 
I n che modo fu? Or perdesti t u i l desiderio d i 
me? » E d egli dice va; « Eig l iuola mia dolce, n o . 
Ohé morendo io i n su la croce, t e r m i n ó la pe
na del santo desiderio ad u n ' ora con la v i t a ; 
ma non t e r m i n é i l desiderio e la fame che io 

(1) L a metáfora é ardita, ma ha sapore evangélico e ri-
corda la parábola del seme. 

(2) Vang. di S. Luca, c. X X I I . v. 15. 
(3) Cioé si partí da te . 

LETTERE DI S. CATERINA — V . I . 6. 
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ho della salute vostra ( 1 ) . Che se P amore 
ineífabi le clie io ebbi e l io a l l ' umana genera-
zione fusse terminato e finito, vo i non sareste. 
P e r o c c h é come T amore v i trasse dal seno del 
Padre m i ó , creando v i con la sapienzia sua; cosi 
esso amore v i conserva: c h é voi non sete f a t t i 
d1 al t ro che d ' amore . Se ritraesse a sé 1'amore 
con quella potenzia e sapienzia con la quale 
egl i v i c r e ó , vo i non sareste. I o , u n i g é n i t o 
F ig l iuo lo di D i o , sonó fa t to uno condotto che 
v i porge 1'acqua della Grazia . I o v i m a n i f e s t ó 
1' a í fe t to del Padre m i ó : p e r o c c h é quello a í fe t to 
che egli ha , e io ho; e quello che ho io , egli 
ha: p e r c h é sonó una cosa col Padre, e i l Padre 
é una cosa con meco ( 2 ) ; e per mezzo d i me 
ha manifestato s é . E pero dissi i o : ció che io 
ho avuto dal Padre, io ho manifestato a vo i ( 3 ) . 
D ' o g n i cosa n ' é cagione 1 ' A m o r e » . 

Adunque ben v é d e t e , reverendo padre, che 
i l dolce e buono Gesu amore, egl i muore d i sete 
e d i fame della salute nos t ra . I o v i prego per 
1'amore d i Oristo crocifisso che vo i v i poniate 
per obietto la fame d i questo A g n e l l o . Que
sto desidera P anima m i a , d i vedervi m o r i r é 
per santo e vero desiderio, cioé che per P af-
fet to e amore che v o i arete alP onore d i D i o , 

(1) Termino la pena del desiderio; ma il desiderio stesso 
non termino. II desiderio é infinito, la pena non puó essere 
che finita. 

(2) Eicorda le parole del Vang. di S. Giov. c. X, v . 30. 
(3) Cosi S. Giovanni, c. XV, v. 15. 
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salute d e l l ' anime ed esaltazione d i santa Ohie-
sa, l io v o l o n t á di vedervi tanto crescere questa 
fame, che sotto questa fame, rimaneste m o r t o . 
O h é , come i l F ig l iuo lo d i D i o ( come detto ab-
biamo ) d i fame m o r i ; cosi v o i r imagnate mor to 
a ogni amore propr io d i voi medesimo; e a ogni 
passione sensitiva r imanga mor t a la v o l o n t á e 
1' appet i to; a stati e delizie del mondo , al pla
ce ré del secólo e d i t n t t e le pompe sue. í í o n 
dubito cbe se l ' occh io del cognoscimento si vo l -
ge a ragguardare v o i medesimo, cognoscendo 
voi non essere, troverete 1' essere vostro dato 
a voi con tanto fuoco d r amore ( 1 ) . Dico che 
i l cuore e 1' affetto vostro non pot ra tenersi che 
non si spasimi per amore: non ci potra vivere 
amore p ropr io ; non c e r c h e r á sé per sé per pro-
pr ia sua u t i l i t á , ma c e r c h e r á sé per onore d i 
D i o ; '1 prossimo per s é , per u t i l i t á p ropr ia , ma 
amerallo e d e s i d e r e r á la salute sua per loda e 
glor ia del nome d i D i o . P e r c h é vede che Dio 
sommamente ama la creatura; e questa é la ca-
gione che súb i t o 11 servi d i D i o amano tanto 
la creatura, p e r o c c h é veggono che sommamen
te 1' ama i l Oreatore; e la condizione de l l ' amo-
re é d ' amare quello che ama colui che io amo. 
Dico che non amano D i o per sé ( 2 ) , ma aman-

(1) Come spesso ripete la Santa, noi, avendo tutto il nostro 
essere da Dio, non abbiamo nulla di nostro; percio non siamo; 
e ció che siamo lo siamo per effetto (Caterina dice per fuoco) 
d' amore. 

(2) Cioe: per se 
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lo iu quanto é somma ed eterna B o n t á degno 
d ' essere amato. Veramente, padre, che co
stero hanno messo a uscita la v i t a ( 1 ) , p e r c h é 
non pensano d i loro p i n . E g l i non vogliono al -
t ro che pene, s t razi i , t o rmen t i e v i l l an ie : e l l i 
hanno i n dispregio t n t t i l i t o rment i del mondo: 
tanto é maggiore la croce e pena che portano 
d i vedere l1 offesa e i l v i tuper io d i D i o , e Ja 
dannazione delle creature; ed é si grande que-
sta pena, che dimenticano i l sentimento della 
v i t a p ropr ia , E non tanto che fuggano le pene, 
ma essi se ne di let tano e vannole cercando. 
Accordansi con qnello dolce innamorato d i Pao-
lo che si g lor iava nelle t r ibolazioni per 1' amore 
d i Cristo crocifisso ( 2 ) . Or questo dolce bandi-
tore vogl io e prego v i che seguitiate. 

O i m é , o i m é , disavventurata 1' anima mia! 
A p r i t e P occhio e ragguardate la p e r v e r s i t á del
la morte che é venuta nel mondo, e singolar-
mente nel corpo della santa Ohiesa. O i m é , scop-
p i i l cuore e 1'anima vostra a vedere tante offese 
d i D i o . V é d e t e , padre, che '1 hipo infernale ne 
porta la creatura, le pecorelle che si pascono 
nel g iardino della santa Ohiesa; e non si t rova 
chi si mnova a t rargl iele di bocea. L i pastori 
dormono n e l l ' amor p ropr io d i loro medesimi, 
i n una ( 3 ) c u p i d i t á e immondiz ia : sonó si eb-

(1) Cioé non calcolano piü milla la loro vita^ 1'hanno 
dimenticata. 

(2) Epístola I I di S. Paolo ai Corinti, cap. X I I , v. 9. 
(3) In una, forse alia latina in una stessa. 
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b r i d i snperbia, che dormono e non si sentono, 
p e r c h é ( 1 ) veggano che i l d iavolo , lupo inferna-
le , se ne p o r t i la v i t a dalla Grazia in loro ( 2 ) 
e anco qnella dei suddit i l o ro . Essi non se 
ne curano: e t u t t o n ' é cagione la p e r v e r s i t á 
de l l ' amore p rop r io . Oh quanto é pericoloso que-
sto amore ne l l i pre la t i e ne l l i suddi t i ! S' egli é 
prelato ed egl i ha amore p rop r io , egli non cor-
regge i l difet to de' suoi suddi t i ; p e r o c c h é colui 
che ama sé per s é , cade i n t imore servile, e pe-
ró non r iprende . Che se egli amasse sé per Dio , 
non temerebbe d i t imore servile; m a ardi tamen-
tó con v i r i l e cuore riprenderebbe l i d i fe t t i e non 
tacerebbe, n é farebbe vista d i non vedere. D i 
questo amore ( 3 ) vogl io che siate p r i v a t o , pa
dre carissimo. Pregovi che facciate si che non 
sia detta a v o i quella dura parola con r ipren-
sione dalla p r i m a V e r i t á dicendo: « maladetto 
sia t u che tacesti ( 4 ) » . O i m é , non p i u tacere! 
Gridate con cento migl ia ia d i l ingue . Veggo 
che, per tacere, i l mondo é guasto, la sposa di 
Cristo é impa l l id i t a ( 5 ), t o l tog i i é i l colore, per
c h é g l i é succhiato i l sangue da dosso, cioé che 
i l sangue d i Cris to , che é dato per grazia e non 
per debito, egl i sel furano con la superbia, to l -
lendo 1' onore che debbe essere d i D i o , e dan-

(1) Vale ienché. 
(2) Cioé: porti via da loro. 
(3) Cioé di quest' amor proprio, causa di servile timore. 
(4) V. Isaia, Cap. VI, v. 5. 
(5) É mutato l ' ottimo colore. ( Treni, Cap. IV, v. 1 ) . 
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nolo a loro ; e si m b a per s i m o n í a , venciendo i 
doni e le grazie che ci sonó dat i per grazia col 
prezzo del sangue del F ig l iuo lo d i D i o ( i ) . 
O i m é ! c h ' io nmoio , e non posso m o r i r é . N o n 
dormite p i u i n negligenzia; adoperate nel tempo 
presente ció che si p u ó . Oredo che v i v e r r á al-
t r o tempo che anco potrete p i n adoperare; ma 
ora pe í tempo presente v ' i n v i t o a spogliare 
1 'anima vostra d ' o g n i amore p rop r io , e ve
st ir la di fame e d i v i r t ú reale e vera , a ono-
re d i D i o e salute de l l ' an ime . Oonfortatevi 
i n Cristo Gesíi dolce amore: che t o s t ó vedremo 
apparire i fiori ( 2 ) . Stndiate che i l gonfaloiie 
della croce to s tó si le v i ; e non venga meno i l 
cuore e 1' affetto vostro per verano inconve
niente che vedeste venire ; ma p iú allora v i con
f ó r t a t e , pensando che Cristo crocifisso sara n 
facitore e adempitore degli spasmati desiderii 
de ' servi d i D i o . N o n dico p i ü . Permanete 
nella santa e dolce dilezione d i D i o . Annega-
t ev i nel sangne d i Cristo crocifisso: p ó n e t e v i 
i n croce con Cristo crocifisso: nascondetevi 
nelle piaghe d i Cristo crocifisso: fa tevi bagno 

(1) II turpe vizio della simonia ( da Simón Mago ) che con
siste nel mercanteggiare le cose spirituali era una delle pia
ghe di quel tempo infelice. Contro tal vizio molto si affati-
carono i Ponteñci buoni, specialmente allora Urbano VI . 

(2) La frase, che ricorda le parole del Cántico dei Can-
tici, C. I I , v. 12 « I fiori apparvero nella nostra térra » espri
me la speranza vivissima che ha la Santa di veder rifiorire 
il giardino della Chiesa e contengono una profezia. 



DA SIENA 

nel sangue d i Cristo crociflsso ( 1 ) . P e r d ó n a t e , 
Padre, alia mia presunzione. G e s ñ dolce, Gesíi 
amore. 

X V I I . — A l venerabile religioso F ra t e Antonio 
da Nisza ( 2 ) , de l l ' Ordine de' f r a t i eremi-
t an i d i Santo Agostino, a Selva d i Lago ( 3 ) . 

A l nome d i Gesu Cristo crociflsso e d i M a 
r í a dolce. 

A v o i , dilett issimo e carissimo padre e fra-
tello i n Cristo Gesí i , io Catar ina , serva e schia-
va de' servi d i G e s ü Cris to , scr ivo, e raccoman-
dovi nel prezioso sangue del F ig l iuo lo d i D i o ; 
con desiderio d i vedervi annegato e affocato 
nella fornace della d iv ina Car i ta , e i n essa, arsa 
e annegata la vostra propr ia v o l o n t á , la quale 

(1) Nella ripetizione delle parole Cristo orocifisso, e nella 
gradazione delle forti espressioni si senté tutto 1' affetto 
della Santa. 

(2 ) Frate Antonio da Nizza Marittima dell' ordine agosti-
niano, insieme con Fra Guglielmo d' Inghil.terra e con Fra 
Giovanni Tantucci da S ienade i quali due ultimi diremo 
in appresso annotando lettere a loro dirette^ fu uno dei piü 
fedeli discepoli della Santa. Dimoro il piü dei suoi anni con 
il confratello Fra Guglielmo nell' austeritá e nella solitudine 
dell' Eremo di S. Leonardo al Lago, ove la vita conduceva-
si piü severa ed aspra cüe nel Convento viciniore dell' or
dine, denominato San Salvatore di Lecceto. Frate Antonio 
venne a morte P anuo 1392 ed ebbe 1' onore di essere ap-
pellato Beato dai suoi fratelli in religione. 

(3) L ' Eremo di S. Leonardo a Selva di Lago fu ediflcato 
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v o l o n t á c i tolle la v i t a e dacci la mor te . A p r i a -
mo g l i occhi , carissimo f ra te l lo : p e r o c c h é noi 
abbiamo due v o l o n t á ; ] ' ana sensitiva, che cer
ca le cose sensibili; e 1' a l t ra é la v o l o n t á spi-
r i tua le , che con specie e colore d i v i r t u ( 1 ) tiene 
ferma la v o l o n t á sua. E i n questa lo dimostra (2) 

sui primordi del secólo X I per piü romiti da Benedetto mo
ñaco e sacerdote. Papa Lucio I I nel 1144 conferí ad esso pri-
vilegi. Nell' auno 1231 venne concesso agli Eremitani di San-
t' Agostino del Convento di San Salvatore a Lecceto, che a 
tal convento lo riunirono nel 1250, rimanendo pero ben 
distinti i due conventi, ma sotto uno stesso Priore. Tale 
unione venne confermata da Papa Innocenzo I V . II lago che 
diede in origine nome all' Eremo e col volgere dei tempi resé 
1'aria malsana, nel qnadriennio 1766 - 1770 fu prosciugato 
a proprie spese da Francesco Sergardi Bindi patrizio sene-
se, con benefizio grande per 1' agricoltura. Aboliti i frati nel 
1783, 1' Eremo di S. Leonardo passo per acquisto in proprie-
tá della famiglia senese de'' Conti Vecchi, ma di esso non 
restaño oggi che poche macerie, perché tutto fu devastato 
senza ri guardo. La Chiesa ha tuttora note volé vestigie di 
antichi affreschi murali: alcuni anni fa potevasi ancora,per 
una scala posta a sinistra di chi entra nella Chiesa, discen-
dere in una stanza sotterranea, nella quale é tradizione che 
il Beato Agostino Novello, compilatore del famoso statuto 
volgare dello Spedale di Santa Maria della Scala in Siena^ 
passasse gran parte della sua vita penitente. In tale stanza 
trasformata in oratorio erano state colorite a chiaro scuro lo 
gesta del Beato per opera di Ambrogio Lorenzetti e dei suoi 
scolari, ma per 1' umiditá e piü per 1' ingiurie degli uomini 
quasi piü nulla oggi scorgesi di un tal dipinto. 

(1) Cioé che talvolta sta ferma nei suoi atti e se ne com
place; il che non é virtü, ma sola apparenza di virtü. 

(2) Dimostrasi esser 1' uomo in questa volontá, o aver 
1' uomo tal volontá, quando eco. 
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quando v o r r á eleggere i luoglai e i t empi e le 
consolazioni a suo modo; e dice: « io vorre i 
questo per piíi avere D i o ». E questo é grande 
inganno, e i l lusione d i dimonio: che non potendo 
i l dimonio ingannare i servi d i D i o colla p r ima 

Yolontá ( che g i á i servi d i D i o 1' hanno m o r t i -
flcata alie cose seusitive ) , d i fur to p i g l i a l i la 
seconda v o l o n t á colle cose sp i r i tua l i . Onde spesse 
vol te 1' anima rice ve consolazione, e da D i o poi 
si s e n t é p r iva to d i quella; e aranne u n ' a l t r a 
la quale s a r á d i meno consolazione, e d i p iú 
f ru t to ( 1 ) . A l l o r a l1 an ima, che é inanimata ( 2 ) 
a quella che da dolcezza, essendone p r iva t a , 
ha pena e riceve tedio . E p e r c h é tedio? p e r c h é 
ella non ne vorrebbe essere p r iva ta ; dicendo: 
« E ' m i pare amare p i ü D i o i n questo modo che 
i n quello. D i quello s e n t ó qualche f r u t t o ; e d i 
questo non s e n t ó f ru t to nessuno, a l t ro che pe
na , e spesse vol te molte bat tagl ie; e parmene 
o í fendere D i o » . — D i c o , F ig l iuo lo e fratel lo i n 
Cristo G e s ú , che quest' anima s' inganna colla 
p ropr ia v o l o n t á ; che non vorrebbe essere p r i 
vata d i quella dolcezza: con questa esca la p i -

(1) Mostra la Santa come suole Iddio agiré con qneste 
anime attaccate troppo alia propria volontá, anche spiritua-
le. Esse sonó contente e comolate in questo compiacimento, 
cioé nel fare le cose spirituali a lor modo. Iddio che le vuol 
provare, le priva di tal conforto, dando consolazioni mino-
r i , ma di maggior frutto . L ' anima che erasi attaccata alia 
prima consolazione, si affligge di tal privazione. 

(2) Inanimata, quasi attaccata con ttitta se stessa a quella 
consolazione. 
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gl ia i l d imonio . E spesse vol te perdono i l tem
pe, voleudo i l tempo a loro modo; p e r o c c h é non 
esercitano quello che essi hanno, a l t ro che i n 
pena e i n tenebre. 

Disse una vol ta i l nostro dolce Salvatore a 
una sua dilettissima figliuola: « Sai t u come 
fanno questi che vogliono adempire la mia vo-
l o n t á in consolazione e i n dolcezzae i n diletto? 
come ne s o n ó p r i v a t i , e l l i vogliono escire dalla 
mia v o l o n t á , parendo loro ben fare, e per non 
offendere: ma g l i é nascosta la falsa sensuali-
t á ( l ) , e per fuggire pene, cade nell 'offesa, e non 
se ne avvede. M a se 1' anima fusse savia, e a-
vesse i l lume dentro della v o l o n t á m i a , ragguar-
derebbe a l f ru t to e non alia dolcezza. Quale é 
i l f ru t to de l l ' anima? 1' odio d i sé ( 2 ) e amore 
d i me. I I quale odio e amore sonó esciti dal 
cognoscimento d i sé medesimo: e alio ra cogno-
sce, s é , difettuoso, non essere niente; e vede i n 
sé la b o n t á m ia , che g l i conserva la buena vo
l o n t á ; e vede la persona che io P ho fat to, per
c h é m i serva i n maggiore perfezione; e giudica 
che io P ho fat to per lo meglio e per pií i suo 
bene. Questo tale, carissima figliuola, non vuele 
i l tempe a suo modo, p e r c h é é umi l i a to ; e co-
gnoscendo la sua i n í i r m i t á , non si fida del suo 

(1) Ma in questa loro rilbellione alia mia volontá é na
scosta una falsa sensualitá. Dal plurale passa poi al singo-
lare. 

(2) S' intende 1' odio santo di sé contrapposto all7 amor 
proprio. Quest' odio é tutto amore di Dio. 
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volere: ma é fedele a me . Vestesi del]a somma 
ed eterna v o l o n t á m i a , p e r o c c h é vede che io 
non do n é tog l io , se non per vostra santifica-
zione; e vede che solo 1' amore m i muove a 
d a r é a vo i la dolcezza, e torve la : e per questo 
non si p u ó do le ré d i ven ina consolazione che 
g i i fusse to l ta o dentro o d i f u o r i , o dal dimo-
nio o dalle creature; p e r c h é vede che se non 
fusse suo bene, io non le permetterei (1). Onde 
costui si gode, p e r o c c h é egl i ha i l lume dentro 
e di faore; ed é si i l l amina to che, giugnendo 
i l d imonio colle tenebre nella mente sua per 
confusione, dicendo: « questo é per l i t uo i pec-
ca t i ; » — ed egli risponde come persona che 
non schifa pena, dicendo: « grazia sia al mió 
Oreatore che s' é r icordato d i me nel tempo 
delle tenebre, punendomi per pena nel tempo 
finito. Grande amore é questo, che non m i vue
le p u n i r é nel tempo inf in i to » . Oh quanta t r an -
qui l l i tá d i mente ha quest' anima p e r c h é s' ha 
tol ta la v o l o n t á ( 2 ) , che da tempesta! M a non 
fa COSÍ colui che ha la v o l o n t á dentro v i v a , cer
cando le cose a suo modo: che par che egl i ere-
da saper meglio quello che g l i bisogna, che io. 
E spesse vol te dice: « m i ci pare offendere Dio . 

(1) U oonsiglio della Santa é che noi ci rallegriamo di 
tutto ció che ci accade, pensando che tutto é Toluto da Dio 
per il nostro bene. 

(2) Cioé si fe staccata da quella volontá che mette in noi 
tanta confusione. 
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Tol l ami v i a P offesa, e faccia ció che vuole (1) ». 
Questo é segno che v ' é to l ta 1' o í fesa , quan-
do v é d e t e i n vo i buona v o l o n t á d i non volere 
offendere D i o e i l dispiacimento del peccato; 
onde do vete pigl iare speranza. Pero che, se tu t -
te 1 'operazioni d i fuore e consolazioni dentro 
venissero meno, stia sempre ferma la buona 
v o l o n t á , per p l ace ré a D i o . E sopra questa pie-
t ra é fondata la Grazia. Se d i c i : « non me la 
pare avere »; — dico che egli é falso: peroc-
c h é se non 1' avessi, non temeresti d ' o í fendere 
D i o ( 2 ). M a egli é i l d imonio che fa veder que
sto, p e r c h é P anima venga a confusione e a t r i -
stizia disordinata, e p e r c h é tenga ferma la saa 
v o l o n t á i n volere le consolazioni, i t empi e l i 
luoghi a suo modo. N o n g l i credete, flgliuola 
carissima: ma sempre si disponga 1' anima a so-
stenerne pene, per qualunque modo D i o le dia. 
A l t r i m e n t i , faresti come colui che sta i n su l l ' u-
scio col lume i n mano, che distende la mano 
d i fuore, e fa lume fuore, e dentro é tenebroso. 

(1 ) Un tal desiderio sombra in alcuni zelo di non offende
re Dio; ma cautamente aggiunge la Santa che offesa di Dio, 
non vi sará senza il nostro consenso, e questo non vi sará 
se saremo quieti nel volere di Dio. In tal modo la grande 
maestra di spirito sventa 1' inganno in cui ci posson far ca-
dere gli stessi nostri buoni desiderii. 

(2) Chi senté in sé il ti more dell' offesa di Dio e desi-
dera in tutto di placeré a luí puo star sicuro d' aver la 
grazia. Essa é fondata su questa pietra della buona volon
tá e del santo timore. 
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Ció é colui ( 1 ) che g ih é accordato nelle cose 
di faore coUa v o l o n t á d i D i o , disprezzando 11 
mondo, ma dentro g l i r imane la v o l o n t á sp i r i -
tuale v i v a , velata con colore d i v i r t ñ » . 0os5 
disse D i o a qnella sua serva detta ( 2 ) d i sopra. 

Pero dissi io che volevo, e desideravo che 
la vostra v o l o n t á fusse annegata e trasforma-
ta i n l u i , disponendoci sempre a portare pe
ne e fat iche, per qnalimquc modo D i o ce le 
vuole d a r é . Oosi saremo p r i v a t i della tenebra, 
e avremo la luce. A m e n . Laudato sia G-esü Cr i 
sto crociflsso e M a r i a dolce. 

X V I I I . — A Benincasa suo fra te l lo , 

essendo esso i n Firenze ( 3 ) . 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e di M a 
r ía dolce. 

Carissimo fratello i n Cristo Ges í i . l o Ca
ta r ina , serva m u t i l e , t i conforto e benedico, ad 
i n v i t o a una dolce e santissima pazienza; ché 
senza la pazienza non potremmo p l a c e r é a D i o . 
Adunque v i prego, acc locché v o l r iceviate 11 
f ru t to delle vostre t r ibo laz ion i , che v o l p igl ia te 
quest' arme della pazienza. B se v i paresse mol -

(1) Ossia: Tale é colui. 
(2) Questa serva diletta é assai probabilmente la mede-

sima nostra Santa. 
(3) Vedasi la Nota a pag, 33, lett. V I . 
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to duro a portare le molte fat iche, riclucovi a l 
ia memoria , t re cose, acció che port ia te ( 1 ) p iú 
pazientemente. E p r ima , vogi io che pensiate la 
b r e v i t á del tempo vostro; che non sete sicuro 
del d i d i domane. Bene possiamo d i ré che non 
abbiamo la fatica passata, n é quella ch ' é a ve-
n i r e , ma solo i l punto del tempo che noi ab
biamo ( 2 ) . Adunque bene doviamo portare pa
zientemente, po iché '1 tempo é cotanto breve. 
La seconda si é , che v o i consideriate i l f ru t to 
che segué dalle fa t iche. Ohe dice Santo Paolo, 
che non é comparazione delle fatiche a r ispetto 
del f ru t to e r imunerazione della superna glo
r ia ( 3 ) . L a terza si é che vo i consideriate i l dan-
no che s é g u i t a a coloro, che portano con i ra e 
con impazienza: che s é g u i t a questo danno q u i , 
e la pena eternale d e l l ' an ima. 

E pero v i prego, carissimo fra te l lo , che vo i 
por t ia te con ogni pazienza. B non vor re i che 
v i uscisse d i mente i l correggervi della vostra 
ingra t i tud ine , ed ignoranzia, cioé del debito che 
a vete colla madre vostra , alia quale vo i sete 
tenuto per comandamento d i D i o . E io ho ve-
duto molt ipl icare tanto la vostra ingra t i tud ine , 
che non tanto che v o i g l i abbiate renduto i l 
debito d^ a iutar la : p o n i a m o c h é d i questo io v ' ho 
per iscusato, p e r o c c h é non avete potuto ; e se 

(1) Vale: sopportiaté . 
(2) V . la lettera X I I I ov' é sviluppato questo stesso pen-

si ero. 
(3) Epístola ai Eomani, cap. V I I I , v. 18. 
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avesti po tn to , aon'so che v o i avreste f a t t o , pe-
rocché solo delle parole le avete fa t to caro ( 1 ) . 
Oh ingra t i tud ine ! í í o n avete c o n s i d é r a t e la fa-
tica del parto n é ' l la t te che ella trasse del petto 
suo, n é le molte fatiche che ella ha avuto di 
v o i , e d i t u t t i g l i a l t r i . E se m i dicesti che ella 
non ha avuto p i e t á d i n o i ; dico che non é vero; 
p e r o c c h é ella n ' ha avuto tan ta d i v o i , e del-
1' a l t ro ( 2 ) , che caro g l i costa. M a poniamo ca
so, che fusse vero; v o i sete obbl igat i a l e i , e 
non ella a v o i . E l la non trasse la carne d i v o i , 
ma ella d ié la sua carne a v o i . Pregovi che v i 
correggiate d i questo d i fe t to , e degli a l t r i , e che 
perdoniate alia mia ignoranzia . Ohé se io non 
amassi 1' anima vostra , non v i d i re i quello che 
io v i dico ( 3 ) . Eammentov i la vostra confessio-
ne ( 4 ) , a v o i , e alia vostra f a m i g i i a . A l t r o non 
v i d ico. Permanete nel la santa e dolce dilezio-
ne d i D i o . G e s ú dolce, Gesíi amore. 

(1) Caro, vale carestía, come in Dante ( Purg. X X I I , 57 ) 
e qui la Santa rimprovera dolcemente il fratello d' aver te-
nuta senza notizie la madre lontana. 

(2) S' intende 1' altro fratello che con Benincasa erasi 
trasferito a Firenze. 

(3) Qui rivela la Santa il motivo dei suoi fraterni rim-
proveri: 1' amore per 1' anima del fratello. 

(4 ) Gli ricorda 1' obbligo della confessione; e forse si 
avvicinava la Pasqua. 
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X I X . — A Niccolaccio d i Caterino Petroni 

da Siena. 

A l nome d i G e s ü Cristo crociflsso e d i M a 
ría dolce. 

Oarissimo fratello i n Cristo dolce Gesu. I o 
Catarina, serva e schiava de ' ser v i d i Gesu Cr i 
sto, scrivo a vo i nel prezioso sangne suo; con 
desiderio d i vedervi osservatore de' dolci co-
mandamenti d i D i o , acc iocché potiate i n v o i 
part icipare la v i t a della Grazia . M a questo non 
potresti fare col dispiacimento e odio del pros-
simo vostro; p e r o c c h é '1 secondo comandamento 
d i D i o é d ' amare i l prossimo come noi mede-
s imi . Questa dilezione d ' amare la creatura esce 
della fontana della d iv ina c a r i t á ( 1 ) . Adunque 
chi non é nella c a r i t á d i D i o , non é i n quella 
del prossimo suo, non essendovi, é come '1 mem-
bro c h ' é tagliato del corpo, che súb i to perde 
la v i ta e seccasi; p e r c h é é tagi iato del suo p r i n 
cipio ( 2 ) . E COSÍ 1' anima separata per 1' odio 
dalla d iv ina c a r i t á , é súb i to mor ta a grazia; i n 
tanto che veruno bene che faccia, g l i vale , quan-
to a v i t a eterna. 

Yero é che '1 bene non si debbe pero las-
sare che non si faccia , i n qualunque stato a l t r i 

(1) Bellissimo modo d' esprimersi per diré che P amore 
del prossimo scaturisce dall' amore di Dio. 

(2) Cioé separato dal principio della vita. 
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sia; p e r c h é ogni bene é r i m i m e r a t o , e ogn i col
pa puni ta ( 1 ) . Se non é r imunera to quanto a 
v i t a eterna, D i o g l i rende questo, che o g l i pre
sta i l tempo a poter correggere la v i t a sna, o 
egli m e t t e r á alcnno mezzo de^ ser v i suoi a t ra r lo 
delle m a n i delle d imonia ; o egl i fa abbondare 
ne^ beni t empora l i ; e anco poi morendo, ezian-
dio essendo entro 1' in ferno , ha meno pena. 
Ohé p in pena g l i seguiterebbe se quel tempo 
che egl i fece quel poco d i bene, egl i avesse fat-
to i l male. Onde, per questo e mol te al tre cose, 
i l bene i n verano modo si debbe ma i lassare, 
i n qualnnqne stato egl i sia f a t t o . M a bene é 
da considerare, po i ché D i o é si dolce remune-
ratore , che la buona opera, nonostante che ella 
sia fat ta i n peccato mor ta le , egl i la vuole re
t r i b u i r é i n qualche cosa. 

Quanto maggiormente f a r á a coloro che la 
fanno i n stato d i grazia, con vero e santo de-
siderio nella cari ta d i D i o , e dilezione del pros-
simo loro! A quest i , della loro opera ne ha dato 
f ru t to i n f in i to , v ivendo i n questa (2 ) per grazia; 

(1) Sebbene le opere baone fatte in stato di colpa non 
siano meritorio di vita eterna, puré Iddio ne riconosce la 
bontá ele premia, o in questa vita concedendoci beni tem
porali o dandoci tempo alia conversione, o anche nell' altra, 
alleggerendo la pena stessa delP inferno. Ed é giusto che 
come nulla di reo rimane senza punizione, nulla di buono 
rimanga senza premio. Cosi Sant' Agostino insegna avere 
Iddio concesso ai Eomani il dominio del mondo in premio 
delle virtíi naturali praticate anche nel Paganesimo. 

(2) In questa, cioé: in questa vita. 

LETTERE DI S. CATERINA — V . I . 7. 
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n e l l ' a l t r a g i i é dato v i t a eterna. Adunque voglio 
che con ogni santa sollicitndine v o i v i studiate 
d i vivero i n grazia, operando i dolci comanda-
ment i d i D i o ; che i n a l tro modo non potreste. E 
pero v i dissi che io desideravo d i vedervi opera-
tore dei de t t i comandamenti . N o n dico piíi q u i : 
se non che i n questo che io v i domandero, 
m1 a v v e d r ó se starete i n questa dilezione, o 
no ( 1 ) . Quel che io v ' addimando, si é la pace, 
la quale . . . . ( 2 ) Permanete nella santa e dolce 
dilezione d i D i o . G e s ú dolce, G e s ú amore ( 3 ) . 

(1) Ossia da cid che farete, dopo ricevuta la mia lettera , 
mi accorgero se vi é caro lo stare in grazia di Dio. 

(2) II testo é mancante. Ci accorgiamo che la Santa vuole 
che Niocolaccio cessi di odiare il prossimo suo e faccia la pace. 

(3) La famiglia Petroni^ fu trale antiche e doviziose del
la Cittá di Siena, alia quale diede uomini illustri per san-
titá^ per dottrina, per generositá. Primeggia tra questi il 
Cardinale Eiccardo Petroni, fondatore della Certosa senese 
di Santa Maria a Maggiano. Questa famiglia venne ammessa 
al governo della cosa pubblica il 27 febbraio 1258 con Pietro 
di Diotisalvi: nel 1446 ebbe dall'imperatore Federigo I I I 
titolo comitale: si estinse in Siena circa alia meta del secólo 
X I I I nell' abate Eiccardo, poeta ai suoi giorni stimato: di 
un ramo esistente in Napoli, si hanno notizie fino alia meta 
del secólo decorso. Niccolaccio, che nei libri pubblici h detto 
Niccoluccio , ( sebbene apparisca dai documenti avere avuto 
la famiglia Petroni la costumanza di nomi propri con desi-
nenza dispregiativa, Guglielmaccio e simili, ) figlio di Ca-
terino di Petrone Petroni, il quale lego per testamento^ nel 
1355, la fondazione di un monastero ad onore di Santa Caterina 
Vergine e Martire, ebbe parte attiva nelle vicende politiche 
della sua patria: fu di governo nel 1383, e nel 1404 stipulo 
per la Eepubblica di Siena, dopo la caduta dei Visconti, la 
pace con quella di Firenze. L a sua influente comparteci-
pazione alia vita pubblica e le sue aderenze politiche spie-
gano la sua relazione con la Santa. 
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X X . — A Benincasa suo f ra te l lo i n Firenze (1 ) . 

A l nome d i Gesíi Cristo crociflsso e d i M a -
r ia dolce. 

Oarissimo e dilett issimo fratello i n Oristo 
Gesu. l o Catarina, serva e scMava de ' servi d i 
Gesú Cris to , v i conforto nel prezioso sangue 
del Figl iuolo d i D i o ; con desiderio d i vedervi 
tu t to accordato e trasformato con la v o l o n t á 
d i D i o ; sapendo che l u i é qnello giogo santo e 
dolce che ogni amari tudine fa tornare i n dol-
cezza. Ogni g ran peso diventa leggero sotto 
questo santissimo giogo della dolce v o l o n t á d i 
D i o , senza la quale non potresti p l a c e r é a Dio , 
anzi gusteresti P a r r a de l l ' inferno. C o n f ó r t a t e v i , 
con fó r t a t e v i , carissimo f ra te l lo , e non venite 
meno sotto qaesta discipl ina d i D i o ; ma con-
fidatevi, ché quando 1' aiuto omano vien me
no, l ' a i u t o d iv ino é presso. I d d i o v i p r b v v e d e r á . 
Pensate che Giobbe perdette V avere e' flgliuoli 
e la s a n i t á ; r imasegli la donna sua per u n con
t inuo flagello: e poi che D i o ebbe provata la 
pazienza sua, g l i r e n d é ogni cosa a doppio , e 
alia fine v i ta eterna. Giobbe paziente non si 
t u r b ó m a i ; ma sempre adoperando la v i r t ü della 
santa pazienza, dice va : « D i o me 1' ha date. D io 
me 1' ha to l te ; sia i l nome d i D i o benedetto » . 

(1) Cfr. Lett. I X , nota a pag. 49. 
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Oosi vogl io che facciate v o i , carissimo fratello; 
che siate amatore della v i r t ü , con una pazien-
za santa, con una confessione spessa, che v i 
f a rá portare ( 1 ) spesso le vostre fat iche. E io 
v i clico: D i o use rá la sua b e n i g n i t á e misericor
dia , e r imuoereravvi d 'ogn i fatica che per lo suo 
amore vo i averete porta ta . Permanete nella san
ta e dolce dilezione d i D i o . Gesu dolce, G e s ú 
amore. 

X X I . — A d uno i l m i nome si tace ( 2) . 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e d i M a 
ría dolce. 

Carissimo fratel lo i n Cristo dolce G e s ú . l o 
Catarina, serva e schiava de ' servi d i Gesú C r i 
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi debitore reale, che r e n d í a t e 

(1) Portare sta per sopportare, come altrove; ma spesso 
sembra sovercMo. 

(2) Girolamo Gigli, letterato e storico senese del secólo 
X V I I I ben noto, delle cose spettanti alia Santa eruditisBÍmo 
( e della di cui famiglia lascio nn accurato lavoro genealó
gico inédito ed oggi conservato nel privato arcbivio Picco-
lomini Bandini ), curando con il Padre Federigo Burlamaccbi 
della Compagnia di Gesü, quella buona edizione delle lettere 
della Santa, che venne impressa parte in Siena dal Qunza 
nel 1713, parte in Lncca dal Venturini 1721, fece apporre 
a queeta lettera N. '306 la seguente annotazione illustrati-
va: « Giustamente si tace il nome di quest' nomo, cui é data 
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i l debito vostro a l vostro Oreatore (1). Sapete 
che siamo t a t t i debi tor i a Dio; p e r o c c h é , ció che 
noi abbiamo, 1' abbiamo solo per grazia e per 
amore inest imabi le . N o n pregammo mai che ci 
creasse: mosso dunque dal fuoco d e l l ' amore, 
creocci a l l ' immagme e s imi l i tud ine sua; creocci 
i n tanta d i g n i t á , che non é l ingua che i l possa 
narrare , n é occhio vedere, n é cuore pensare la 
d i g n i t á d e l l ' nomo, quanto e l l ' é . Questo é i l 
debito che noi abbiamo t r a t to da D i o ( 2 ) : e 
questo debito vuole che g l i sia renduto: cioé 
amore per amore. Oosa giusta e convenevole é 
che colui che si vede amare, c h ' egli a m i . A n c o 
ci m o s t r ó maggiore amore, che mostrare c i po-
tesse, dando la v i t a per n o i . Che, vedendo D i o 
che 1' nomo aveva perdnta la sua d i g n i t á per 
lo peccato commesso, erasi obbligato al dimonio; 
venne la somma eterna B o n t á . Essendo inna-
m o r a t ó della sua creatura, vuole r e s t i t u i r é ( 3 ) 
e t ra r la d a l l ' obbl igo , manda i l Verbo d e l l ' u-

« questa Lettera a cagione di non macchiarne la memoria, 
« si enormi erano le scelleratezze, in che era perduto, come 
« vedesi dal tenore della lettera, avvegnaclié ne pur tutte 
« si esprimano nella stampa, per esser fuor di modo nefan-
« de. Dandogli la Santa del signore cel fa conoscere perso-
« naggio d' alto affare o per nascita o per dignitá, ». 

(1) COSÍ spiega il significato dato a reale. Vuol la Santa 
che 1' ignoto a cni scrive sia un debitare reale, cioé che com-
pie il suo dovere di restituiré a Dio il debito con Lui con-
tratto . 

(2) Ossia: 11 debito che abbiamo contratto con Dio. 
(3) Cioé: vuole far Egli la restituzione dovuta. 
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nigenito suo F ig l iuo lo , condannalo alia morte 
per rendere la v i t a della Grazia a l l ' nomo; m á n 
dalo per r icol ta ( 1 ) de l l ' nomo a t rar lo dalla 
carcere del peccato e dalle m a n í delle d imonia . 
O dolce e amoroso M g l i u o l o d i D i o , inestima-
bile Verbo , Cari ta dolcissima, t u sei é n t r a t e 
r icolta e pagatore; t u hai stracciato la carta 
de l l ' obligazione fra 1' nomo e i l d imonio ( 2 ) ; 
c h é per lo peccato era obbligato a l i l i : si che 
stracciando la carta del corpo t u o , scioglie-
ste n o i . 

O i m é , Signore m i ó ! chi non si consuma a 
tanto fuoco d ' amore? N o n si consumeranno co
lo ro , che ogni di d i nuovo fanno carta nuova 
col d imonio ( 3 ) non ragguardando te , Cristo 
Gesu flagellato, satollato d ' obbrobr i . D i o ed 
uomo. O i m é , o i m é ! questi t a l i fanno del corpo 
loro una stalla, tenendovi dentro g l i an imal i 
b r u t i senza venina ragione. 

O i m é , fratel lo carissimo, non dormite piíi 
nella mor te del peccato mor ta le . l o v i dico che 
la scure é g i á posta alia radico d e l l ' arbolo. To-

(1) Ricolta, vale qui, e poco piü sotto, riseatto. 
(2) É il pensiero di San Paolo: Caneellato i l chirografo 

del decreto, sfavorevole a noi, lo tolse di mezzo affiggendolo al
ia croce. Lettera ai Colossesi, cap. I I , v. 14. 

(3) La bella immagine che la Santa aggiunge al pensiero 
di San Paolo, manifesta ad evidenza come il peccato rende 
inutile per 1' uomo il prezzo della redenzione, e come i pec-
catori crocifiggano di nuovo il Figlio di Dio. 
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giiete la pala ( 1 ) del t i m o r santo d i D i o , e sia 
menata dalla mano de l l ' amore. Veni te traendo 
i l fracidume d e l l ' anima e del corpo vostro. 
N o n siate crudele di voi (2), n é manigoldo , ta-
gl iandovi dal vostro capo, Oristo dolce e buono 
G e s ü . N o n p in fracidume, non p iú immondiz ia! 
E ricorrete al vostro creatore; apri te 1' occhio 
d e l l ' a n i m a vostra, e v é d e t e cjuanto é ' I f u o c o 
della sua car i ta , che v1 ha sostenuto, e non ha 
c o m á n d a t e al ia t é r r a che si sia aperta, n é agl i 
an imal i b r u t i , che v ' abbiano d ivora to . A n c o , 
v ' ha dato la t é r r a de ' f r u t t i suoi , e '1 so lé , e '1 
caldo, e la luce, e '1 cielo, i l mov imen to , acció 
che v i v í a t e ; dandovi spazio d i t empo , p e r c h é 
possiate cor reggervi . Questo ha fat to solo per 
amore. Oh ladro ignorante debitore, non aspetta-
te pií i t empo; fate sacrificio a Oristo crocifisso 
della mente, de l l ' anima e del corpo vos t ro . N o n 
dico, che v i diate la mor te , p e r c h é v o i vogliate 
questo per separazione d i v i t a corporale; ma 
morte negii appe t i t i sensi t ivi ; che la v o l o n t á ci 
sia mor ta , e v iva la ragione, seguitando le ve-
stigie d i Oristo crocifisso. A l l o r a renderete i l de
b i to . Date a D i o quello che é d i D i o , e alia t é r r a 
quello che é della t é r r a . A Dio si deve d a r é i l 
cuore e 1' an ima , e 1' affetto con ogni sollici-
tudine , e non negligenzia. Tu t t e le vostre ope-

(1) II timore santo di Dio sia come una pala, ed una aco
pa, che menata dalla mano dell' amore, tolga dalla stalla 
il fracidume ed ogni immondezza. 

(2) Cioé: crudele verso di voi. 
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razioni debbono essere fondate i n D i o . A l i a t é r 
ra che si vuo l d a r é , cioé a questa parte sensi
tiva? Quello che ella mer i t a . Che mer i ta colui 
che uccide? D ' essere m o r t o . Oosi c i conviene 
uccidere questa v o l o n t á , flagellando la carne 
nostra; affligg'erla, poner l i i l giogo de ' santi co-
mandament i d i D i o . E non v é d e t e voi che ella 
é mortale? T o s t ó passa la verdura sua ( 1 ) , sic-
come i l fiore che é levato dal suo pr inc ip io ( 2 ) . 
í í o n state p i ü cosi, per 1' amore d i Cristo cro
ciflsso! C h ' io v i prometto ( 3 ) che tanta abo-
minazione e tanta i n iqu i t á D i o non la sos t e r r á , 
non correggendo la v i t a vostra ; anco, ne f a rá 
grandissima giustizia mandando i l giudizio so-
pra d i v o i . D i c o v i che non tanto D i o , c h ' é 
somma p u r i t á , ma le dimonia non la possono 
sostenere: che t u t t i g l i a l t r i peccati stanno a 
vedere ( 4 ) , eccetto che questo peccato contro 
natura . Or sete v o i bestia, o a n í m a l e bruto? I o 
veggo p u r é , che vo i avete forma d ' uomo; ma 
é vero che d i quest' uomo é fat to stalla; dentro 
c i sonó g l i an imal i b ru t i de ' peccati m o r t a l i . 

(1) L a frase é dantesca: 
O vanagloria delle umane posse 
Com' poco verde sulla cima dura! . . . 

( Purg. C. XI . v. 91 - 92. ) 
(2) Ossia: dal suo stelo, o dalla sua radioe. 
(g ) Cioé: vi assicuro. 
( 4 ) 1 demoni, che mirano con compiacenza tutti gli al

tri nostri peccati, non posson sostenere la vista del nefando 
peccato rimproverato dalla Santa a questo signore innomi-
nato. 
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O i m é ! non p i n , per 1' amore d i D i o ! A t i é n d e t e , 
attendete alia salute vostra: rispondete a Cristo, 
che v i chiama". V o i sete fa t to per esser templo 
d i D i o ; c ioé che do vete rice v e r é D i o per Grazia, 
v iven do vir tuosamente , partecipando i l sangue 
d e l l ' A g n e l l o , do ve si la vano le nostre i n i q u i t á . 

O i m é , o i m é sventurata 1' anima mia! l o non 
so metter mano alie m i é e vostre i n i q u i t á . Or 
come fu tanto crudele, e spietata 1 'anima vo
stra, e la vostra bestiale passione sensitiva, che 
vo i ol tre al peccato contro na tura . . . ( 1 ) . O i m é ! 
scoppino e' cuo r i , dividas! la t é r r a , r ivo lgan-
si tu t t e le pietre sopra d i n o i , i l u p i ci divo-
r i no ; non sostengano tanta immondiz ia , e of-
fesa fat ta a D i o e a l l ' anima vostra. Fratel lo 
m i ó , ci v ien meno la l ingua ( 2 ) , e t u t t i e ' sen-
t i m e n t i . O i m é ! non voglio p i u cosi. P ó n e t e fine 
e termine alia miseria c h ' io v ' ho de t to : e v i 
ricordo che D i o no l s o s t e r r á se v o i non v i 
correggete ( 3 ) . 

M a bene v i dico che se v o i vorrete correg-
gere la v i t a vostra i n questo punto del tempo, 
che v ' é r imaso, I d d i o é tanto benigno e m i 
sericordioso, che v i f a r á misericordia; benigna-

(1) Erano qni forse altre gravi parole tralasciate dagli 
editori, se puré non voglia ammettersi che la Santa abbia 
voluto usare come di una reticenza, del resto, naturalissima. 

(2) Cosi anche Dante: « Ogni lingua. . . verria meno ». 
(3) Cioé: se voi non vi correggete, Dio non sosterrá piu, 

non avrá piu con voi quella misericordia che ha avuto fino 
a questo punto. 
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mente v i r i c e v e r á nelle braccia sue, f a ravv i 
partecipare i l f ru t to del sangue de l l ' A g n e l l o , 
sparto con tanto fuoco d ' amore: c h é non é neu-
no si g ran peccatore, che non t r o v i misericordia. 
P e r o c c h é é maggiore la misericordia d i Dio , che 
le nostre i n i q u i t á , cola d o v e ( l ) no i ci vogl ia-
mo correggere, e vomitare i l fracidume del pec
cato per la santa confessione, con proponimen-
to d'eleggere innanzi la mor te , che tornare 
p iü al v o m i t o . A questo modo r i a v é r e t e la d i -
g n i t á vostra perduta per lo peccato: e rende-
remo i l debito che dobbiamo rendere a D i o . 
Sappiate che se v o i no l rendeste, vo i cadereste 
nella p i u scura pr igione che si possa immagi -
nare. Sappiate che quando questo debito non 
si rende, della confessione e dispiacimento del 
peccato, non bisogna che a l t r i s' a í fa t ichi a p i -
gl iar lo ( 2 ) , p e r c h é esso medesimo colla compa-
gnia delle d imonia , che sonó i suoi signori a cui 
egli ha servito, ne va nel profondo de l l ' inferno. 
Fratel lo m i ó dolce i n Cristo dolce G e s ú , non 
voglio che questa pr ig ione n é condannazione 
venga sopra di v o i ; ma vog l io , e pregovi ( e io 
v i vogl io ahitare ) da parte d i Cristo crocifisso, 
che v o i usciate delle man i del diavolo. P á g a t e 
i l debito della santa confessione con dispiaci
mento d e l l ' oífesa d i D i o , e proponimento d i 
non cader p iú i n tanta miseria. Abbia te me-

(1) Vale : allorché . • 
(2) Cioé: a pigliare il debitore che non ha pagato il debito , 
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moria d i Cristo crociflsso; spegnete i l veleno 
della carne vostra colla memoria della carne 
flagellata d i Cristo crociflsso, D i o ed nomo. Ché 
per 1' unione della natura d iv ina colla natura 
umana é venuta in tanta d i g n i t á la nostra car
ne, che ella é esaltata sopra t u t t i i cori degli 
angeli ( 1 ) . Ben si debbono vergognare g l i s tol t i 
flgliuoli d i A d a m , d i darsi a tanta miseria, e 
p e r d e r é la sua ( 2 ) d i g n i t á . Ponetevi per obietto 
Cristo crociflsso, nascondetevi nelle piaghe d i 
Cristo crociflsso, annegatevi nel sangue d i Cr i 
sto crociflsso. E non indugia te , n é aspettate i l 
tempo, p e r c h é i l tempo non aspetta v o i . E se 
la f rag i l i t á vostra v i volesse dar molestia, tene-
t ev i ragione ( 3 ) come buon giudice . Salite so
pra la sedia della coscien/ia vostra; non lassate 
passare i mov imen t i che non sieno cor re t t i da 
vo i con una santa e dolce memoria d i D i o . I n 
v í t a t e vo i medesimo a far resistenzia, e non 
consentite a l peccato per v o l o n t á n é at tualmente 
mandarlo ad effetto; ma d i t e : « p o r t a ogg i , 
anima mia , questa poca pena; fa resistenzia, e 
non c o n s e n t i r é . Forse che doman i s a r á t e rmi -
nata la v i t a t ua . E se p u r é sarai v i v o , farai 
quello che t i f a r á fare D i o . Fa t u oggi questo ». 

(1) Bellissimo queato contrapporre alia carne awlHta e 
deturpata dal peccato, la carne nobilitata in Cristo ed esal
tata sugli stessi spiriti angelici. 

( 2 ) Cioé: la loro. 
(3 ) Cioé: giudicate e punite voi stesso. 
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Dicov i che facendo cosi, 1' anima vostra e i l 
corpo, che ora é fa t to stal la, s a r á fat to tem-
pio ( 1 ) do ve D i o si d i l e t t e r á , abitando i n voi 
per Grazia . Poi , consumata la v i t a vostra, rice-
verete 1' eterna visione d i D i o , dove é v i t a sen-
za mor te , e saz ie t á senza fast idio. N o n vogliate 
p e r d e r é tanto bene per una t r is ta dilettazione. 
A l t r o non v i dico. Permanete nella santa e dol-
ce dilezione d i D i o . P e r d ó n a t e alia mia igno-
ranzia . H o v v i forse gravato d i parole, e detto 
quello che non vorremmo forse ud i re . Abbia te -
m i per iscusata; c h é 1' a í fe t to e 1' amore c h ' io 
ho alia salute de l l ' anima vostra me 1' ha fat to 
fare. Ohé se io non v ' amassi, non me ne i m -
paccerei, n é curerei, p e r c h é ( 2 ) io v i vedessi 
nelle man i del d imonio : ma p e r c h é io v ' amo, 
no l posso sostenere. Vog l io che partecipiate i l 
sangue del F ig l iuo lo d i D i o ( 3 ) . Gesú dolce, 
Gesú amore, M a r i a dolce. 

(1) Bellissimo il contrappor delle due immagini della 
stalla immonda e del tempio eletto a sua abitazione da Dio. 

(2) Vale: henohé. 
(3) L a commoventissima chiusa rivela il cuore amoroso 

e grande di Caterina, che trova modo anche di acensare se 
stessa, per poi ginstificarsi con 1' nnico motivo del suo amo-
re per le anime. 
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X X I I . — Air Ahhate M a r t i n o ( 1 ) d i Passignano 

delV Ordine d i Talle Ombrosa ( 2 ) . 

A l nome d i Gesn Cristo crociflsso e d i Ma
ría dolce. 

Oarissimo padre i n Cristo dolce Ges í i . l o 
Catar ina, serva e schiava de' servi d i G e s ú Cr i -

(1) L'Abadía di S. Michele a Passignano, di cui nella 
seguente nota diremo, aveva a sé soggetta 1' Abadia di San 
Miobele nel poggio di San Donato in Siena, di remotissima 
origine e le cui carte sonó le piu numeróse ed anticbe me-
morie della or ricordata cittá, anteriormente al secólo XII . 
L'accennata dipendenza e piü ancora i fatti tristi awenuti 
nella Abadia senese di San Micbele, specialmente nel 1362, 
spiegano i rapporti della Santa, zelatrice di bene, con i Mo-
naci Vallombrosani. Deve aggiungersi come antecessore in 
Passignano dell' abate Martino^ a cui la lettera della Santa é 
diretta, fosse il moñaco Don Mocólo da Siena, il quale ebbe 
traversle grandi nel suo reggimento abaziale. Don Martino 
venne cbiamato a succedergli per traslazione dall' abadia di 
San Cassiano di Montescalari in Val di Gréve a quella di Pas
signano nel 23 maggio 1366, traslazione supplicata al Papa. 
L ' abate Martino fu uomo di dottrina e di senno, e tenuto in 
grande reputazione. Fu egli cbe per 1' altare maggiore della 
Cbiesa di Passignano commise il 12 aprile 1372 al senese Giaco-
mo di Mino del Pellicciaio del popólo di Sant' Antonio in Fon-
tebranda, pittore notissimo, ( autore per P Opera del Duomo, 
del disegno della bellissima facciata di San Giovanni in Siena), 
una grandiosa ancona, ove su fondo d' oro ed usando oltrema-
re finissimo , do ve va essere raffigurata la discesa dello Spirito 
Santo sugli Apostoli e con essi la Vergine e San ti monaci. L ' a-
bate Martino resse 1' Abadia di Passignano ^ la piü cospicua 
e ricca dell' Ordine, sino alia morte, avvenuta P anuo 1384. 

(2) L7 Abadia di S. Micbele a Passignano in Val di Pesa, 
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sto, scrivo a v o i nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi vero ortolano e governatore 
de l l ' o r to d e l l ' a n i m a vost ra , e de ' suddit i vo-
s t r i . N o i siamo uno giardino, o veramente o r to , 
del quale giardino e orto n ' ha fa t to ortolano 
la p r ima V e r i t á la ragione col l ibero a rb i t r i o ; 
la quale ragione, e libero a rb i t r io (1), co l l ' a i u to -
r io della D i v i n a Grazia, ha a divellere le spine 

contado florentino, fu una tra le piü ragguardevoli della To-
scana. 11 piü antico documento clie ne ricordi la sua prima 
famiglia monástica risale all' anno 890, famiglia di poi 
riformata da S. Giovanni Gualberto ed ascritta al di lui 
ordine vallombrosano interno al 1070. In questa Abadia 1' an
no 1073 il Santo riformatore passb a miglior vita. L ' Aba
dia di Passignano fu la piü doviziosa che F Ordine possedes-
se: le donazioni che ebbe la costituirono in tale ricchezza, 
che nel 1370, e giá accennava a declinare, per i soli beni 
coltivabili dai coloni di S. Pietro a Sillano doTevasi da que-
sti corrispondere un canone annuo di 320 moggia di grano. 

La pittura, la scultura, la tarsia, la miniatura, il ce-
sello adornarono in ogni secólo 1' Abadia di Passignano, ma le 
rioordanze d' arte maggiori a noi sin oggi pervenute sonó le 
opere del cav: Domenico Cresti detto il Passignano, ( 1558 -
1638 ) e del suo genero Pietro Sorri da Siena ( 1555 - 1621 ). 
L'Archivio della Abadia contenerá 6600 pergamene, rag-
guardevole era la Librería per codici e libri . L ' Abadia di 
Passignano sfuggita alie soppressioni leopoldina e napoleó
nica, venne colpita da quella sancita con la legge italiana 
del 1867: trasformata presentemente in villa, serba tuttora la 
maestosa impronta monástica conferitale da coloro che la 
innalzarono ed abbellirono. 

(1) La prima Veritá, Dio, ha fatta coltivatrice di que-
st' orto la ragione e la libera volontá; ma 1' opera non si 
compie senza l7 aiuto della Grazia divina. 
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de' v i z i i , e plantare 1' erbe odorifere delle v i r t ú . 
M a non potrebbe plantare le v i r t ú , se p r i 

ma non rivoltasse la t é r r a insieme colle spine, 
c ioé , la t é r r a della propr ia v o l o n t á sensitiva, 
che non si di le t ta d ' a l t ro che d i d i l e t t i t e r reni 
e t r ans i to r i i , p ieni d i t r i b o l i , d i spine, e d i v i z i i 
e d i peccati . E i v o l t i s i dunque qnesta t é r r a , ca-
rissimo Padre, per forza d ' amore, i n questo 
punto del tempo che c' é r imasto; e si p iant ino 
le dolci e real i v i r t ú : uno amore ine í íabiJe t ra t -
to dallo immacolato A g n e l l o , condito colP odio 
e dispiacimento d i s é , con pazienza vera , con 
fede v iva e non m o r t a , con v e r é operazioni, 
con uno dispiacimento del mondo , con una g iu -
stizia vera , con di ta con misericordia verso i 
suddit i vos t r i ; una obbedienzia pronta a Cristo 
ed a l l ' Ordine , perseverante inflno alia mor te . 
A l l ' Ordine , dico: d ' essere osservatore d e l l ' Or
dine, col santo e vero desiderio, con la v ig i l i a 
e continua orazione; c ioé , che 1' in te l le t to ven
ga sempre a ragguardare, e cognoscere sé non 
essere, e la b o n t á d i D i o i n s é , che é colui che 
é ( 1 ) . Onde a mano mano s é g u i t a la continua 
orazione: c h é i l continuo orare non é a l t ro che 
uno santo desiderio ed affetto dolce d ' amore; 
e 1' affetto va dietro a l l ' in te l le t to ( 2 ) . Ohé fra 

(1) É il sacro nome che Dio dié a sé stesso nelle Scrit-
ture: Colui che é. Cfr. la lettera I , pag. 2. 

(2) La Santa vuole un' orazione illuminata; affetti amo-
rosi preceduti da retta cognizione delle cose di Dio. 
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le al tre p iante , che g i t tano odore grandissimo 
i n questo g ia rd ino , sonó queste ( 1 ) . E pero io 
voglio che siate p i ü sol l ic i to: p e r c h é qui t rove-
re te la fame de l l ' onore di D i o , e della salute de' 
suddit i vos t r i ; e cosi adempirete la v o l o n t á sua 
e i l desiderio m i ó , che dissi che io desideravo d i 
vedervi vero ortolano de l l ' anima vostra e de ' 
sudditi v o s t r i . P e r o c c h é , avendo fame della salu
te ( 2 ) per onore d i D i o , sarete sollicito d i t r a r g l i 
di miseria, e p u n i r é i d i f e t t i , ed esaltare co
loro che sonó v i r tuos i , e che vogliono vivere 
secondo 1' Ordine . 

P o i c h é ' 1 g iardino é cosi ben fo rn i to ; vo
glio che alia guardia p o n í a t e i l c a ñ e della co-
scienzia ( 3 ) ; e sia legato alia por ta , s i cché , se 
i nemici venissero, e 1' occhio de l l ' in te l le t to 
dormisse, i l c a ñ e abbai . P o i c h é , abbaiando lo 
stimolo della coscienzia, 1' occhio si desta, e fas-
si incontro a' nemici con 1' odio e dispiacimento; 
e súb i to r ipa ra , e armasi con 1' arme d e l l ' a-
more. Oonviensi dargl i mangiare a questo c a ñ e , 
acc iocché sia ben soll ici to : e M cibo suo non é 
a l t ro , che odio e amore portato nel vasello del
la vera u m i l i t á , e ten uto con la mano della 
vera pazienza. P e r o c c h é fra 1' odio e 1' amore 

(1) Cioé queste sopra nomínate. 
(2) Cioé: della salute loro. 
(3) Continuando la fígura del giardino colloca, alia por

ta di esso, il cañe come cnstode fedele, símbolo della co-
scienza. 
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nasce 1' u m i l i t á , e dolce e soave pazienza ( 1 ) . 
B quanto p i ü cibo, p i n sol l ic i tudine. E tanto 
diventa cauto questo c a ñ e , che, eziandio pas-
sando g i l amic i , abbaia, p e r c h é 1' in te l le t to si 
levi a vedere chi egl i s o n ó , e discernere se sonó 
da D i o , o n o . E cosi non p o t r á essere ingannato 
1' or tolano, n é rubato i l g ia rd ino ; e non v e r r á 
i l nemico a seminargli la zizzania d e l l ' amore 
propr io ( 2 ) ; i l quale amore propr io germina 
spine, e affoga i l seme delle v i r t u . Da teg l i bere, 
dategli bere a questo c a ñ e ; c ioé , empite i l va-
sello della memoria vostra del sangue d i Cr i 
sto crociflsso; e ponetegli l i innanzi continua
mente, acc iocché nou muoia , e perisca d i sete. 

Su, Padre carissimo, diamo de' calci al 
mondo, con tn t te le pompe, delizie e ricchezze 
sue; e, poverel lo, seguitate 1' A g n e l l o consu-
mato e dereli t to per no i i n sul legno della san-
tissima croce. N o n aspettiamo piú t empo , per 
1' amore d i D i o ! P e r o c c h é i l tempo c' é to l to 
fra le m a n í ( 3 ) , che 1' nomo non se n ' avvede: 

(1) L ' odio santo di sé e il distacco dalla térra unito 
all' amore delle cose celesti genera umiltá e bassb sentiré 
di sé, e al tempo stesso una dolce pazienza e tolleranza delle 
imperfezioni altrui. 

(2) Qui si ricorda la parábola evangélica del grano e 
della zizzania seminatavi sopra dal nemico. Vang. di S. 
Matteo, X I I I . 

(3) II tempo, utile e necessario strumento per fare il 
bene, ci vi en tolto di mano continuamente e senza che ce 
ne avvediamo; occorre perció afí'rettarci e servircene ora 
cbe lo abbiamo. 

LETTERE DI S. CATERINA — V . I . . 8. 
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e p p e r ó non é senno del l ' nomo d ' aspettare quel-
lo che non ha, e p e r d e r é quello c h ' egli ha . 
N o n dico p i n . Permanete nella santa e dolce 
dilezione d i D i o . Gesú dolce, Gesn ainore. 

X X I I I . — A Nanna ( 1 ) F ig l iuo la d i Be~ 

nincasa, verginella, sua ñipóte , i n Firense. 

A l nome d i Gesú Cristo crociñsso e d i Ma
ría dolce. 

Carissima ñg l iuo la i n Cristo dolce G e s ú . 
l o Catarina, serva e schiava de' servi d i G e s ú 
Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue suo; con 
desiderio d i vedert i vera sposa d i Cristo crocifls
so, e fuggire ogni cosa che t ' impedisse d ' aver 
questo dolce e glorioso sposo ( 2 ) . M a questo 
non potresti fare, se t u non fussi d i quelle ver-
g i n i savie consacrate a Cristo, le quali a ve vano 
le lampane c o l l ' o l io , ed eravi i l lume dent ro . 
E pero vedi che, a volere essere sposa d i Cris to , 
t i conviene avere la lampana, e 1' o l io , e i l l u -

(1) Giovanna, detta Nanna figlia di Benincasa fratello 
maggiore della Santa, é solo ricordata dagli sorici senza che 
ci riforniscano nessuna notizia di sua vita. Giá vedemmo le 
Lettere X , XVIII e XX dirette a Benincasa. 

(2) É da notarsi il modo semplice e cMaro di esprimersi 
della nostra Santa in queste esortazioni alia ñipóte, come 
per adattarsi alia sua intelligenza. Intanto ci da un com-
mento, di rara bellezza, del Vangelo: delle vergini prudenti 
e etolte. S. Matteo, cap. XXV. 
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me. Sai come s' infcende questo, flgliuola mia? 
Per la lampana s' intende i l cuore nostro: pe-
rocché i l cuore debba esser fa t to come la lam
pana. T u vedi bene che la lampana é larga d i 
sopra, e d i sotto stret ta; e cosí é fat to i l cuore 
a significare, che noi i l dobbiamo sempre te-
nere largo d i sopra, cioé per santi pensier i , e 
per san te immaginaz ion i , e per cont inua ora-
zione; avendo sempre i n memoria i benefici di 
D i o , e massimamente i l beneficio del sangne, 
per lo quale siamo r i compera t i . P e r o c c h é Cristo 
benedetto, flgliuola m i a , non ci r i c o m p r ó d ' oro 
n é d ' argento n é d i perle o d ' a l t ra pietra pre-
ziosa ( 1 ) ; anco, c i r i c o m p r ó del sangue suo 
prezioso. Onde tanto beneficio non si vuole mai 
dimenticare , ma sempre por ta r lo diuanzi agli 
occhi suoi, con un santo e dolce r ingraziamento, 
vedendo quanto D i o ci ama inest imabilmente : 
che non c u r ó d i d a r é F u n i g é n i t o suo Fig i iuo lo 
alia obbrobriosa morte della croce per d a r é a 
noi la v i t a della Grazia . Dissi che la lampana 
é stretta d i sotto: e cosí i l cuore nostro; a si
gnificare che i l cuore debba essere stretto verso 
queste cose terrene, cioé i n non desiderarle n é 
amarle disordinatamente, n é appetire p i ü che 
D i o ci vogl ia d a r é ; ma sempre r ingraz iar lo , 
vedendo come dolcemente ci provvede, si che 

(1) Lettera I di S. Pietro Apostólo: Non a jiegno di cose 
corruttiMU, di oro o di argento, siete stati riscattati, ma col 
sangue prezioso di Cristo. 
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mai non ci manca cavelle ( 1 ) . Ora a questo 
modo s a r á i l cuore nostro veramente una lam-
pana. Ma pensa, ñg l iuo la m i a , che questo non 
basterebbe, se non c i fosse 1' olio dent ro . Per 
1' olio s' intende quella dolce v i r t í i piccola ( 2 ) 
della profonda u m i l t á : p e r c h é si conviene che 
la sposa d i Cristo sia umile e mansueta e pa-
ziente; e tanto s a r á umile quanto paziente, e 
tanto paziente quanto umi le . M a a questa v i r -
t u de l l ' u m i l t á non potremo venire se non per 
vero cognoscimento d i no i medesimi, cioé co-
gnoscendo la miseria e f r ag i l i t á nostra, e che 
no i per no i medesimi non possiamo ale un atto 
v i r tuoso, n é levarci neuna bat tagl ia o pena: 
p e r o c c h é se noi abbiamo la i n f e r m i t á corporale, 
o una pena o una bat tagl ia mentale, non ce la 
possiamo levare o tol lere; p e r o c c h é , se noi po-
tessimo, súb i to la leveremmo v i a . Dunque bene 
é vero che noi per no i non siamo m i l l a , a l t ro 
che obbrobr io , miseria, puzza, f r ag i l i t á , e pec-
ca t i : per la quale cosa sempre dobbiamo star 
bassi e u m i l i . M a a stare solamente in questo 
cognoscimento d i s é , non sarebbe buono; peroc
c h é 1' anima verrebbe a tedio e a confusione; 
e dalla confusione verrebbe alia disperazione: 
onde i l demonio non vorrebbe al t ro se non farci 

(1) Non ci manca nulla. 
(2) Piccola perché ci fa .piccoli e parvoli come vTiole il Si-

gnore: Chi si fará piccolo come questo fanciullo, questi sara 
grande nel regno dei cieli. S. Matteo, cap. XVII , v. 4. 
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venire a confasione, per farci po i venire a d i -
sperazione ( 1 ) . Oonvienci dunque stare nel co-
gnoscimento della b o n t á d i D i o i n s é , vedendo 
che egl i ci ha creati alia imagine e s imi l i t u -
dine si ia ,e r ic rea t i a grazia nel sangue de l l ' u-
nigeni to suo F ig l ino lo , Verbo dolce incarnato; 
e come continuamente la b o n t á d i D i o ado
pera i n n o i . M a vedi , che stare solamente in 
questo cognoscimento di D i o non sarebbe bue
no; p e r o c c h é 1' anima ne verrebbe a presunzio-
ne e snperbia. Oonvienci aunque che sia me-
scolato 1' uno c o l l ' a l t ro insieme, c ioé stare nel 
cognoscimento santo della b o n t á d i D i o , e nel 
cognoscimento di noi medesimi: e cosí saremo 
u m i l i , pazienti e mansueti ; e a questo modo 
averemo 1' olio nella lampana. 

Oonvienci ora che ci sia i l lume: a l t r imen t i , 
non basterebbe. Questo lume vuo l essere i l l u 
me della santissima fede. M a dicono i Santi che 
la fede senza 1' opera é mor ta : onde non sarebbe 
fede v iva n é santa, ma mor t a . E p e r ó ci é b i -
sogno adoperarci d i continuo vir tuosamente, e 
lassare le fanciullezze e le nostre v a n i t á ; e non 
stare piíi come mondane giovane, ma stare co-

(1) II solo pensiero della nostra miseria ci abbatterebbe 
troppo: e il demonio potrebbe trar profitto dal nostro avvili-
mento e farci daré in disperazione. D' altra parte, il solo pen
siero della bontá infinita di Dio creatore e redentore potrebbe 
far salir 1' anima in presunzione e snperbia. Bisogna percio 
uniré in un solo i due pensieri; e cosi vivremo in santa 
umiltá e soave speranza. 
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rae spose fedeli c o n s é c r a t e a Cristo crociflsso: 
e a questo modo averemo la lampana e 1' olio 
e ' l lurae. 

M a dice i l Vangel io che quelle ve rg in i sa-
vie erano chique. Onde io t i dico che a ciascu-
no di noi c i conviene essere cinque: a l t r i m e n t i 
non entrererao alie nozze d i v i t a eterna. 

Per qnesto cinque intende che si conviene 
che noi soggioghiarao e mortiflchiarao i nos t r i 
cinque sent imenti del corpo per si fat to modo 
che noi non offendiarao m a i con essi, pigl iando 
con essi o con alcuni d i essi disordinato di le t to 
e p l a c e r é . E a questo modo saremo cinque; cioé 
che aremo soggiogati i nos t r i cinque sentimenti 
corporal! . 

M a pensa, che questo dolce sposo, Cr is to , 
é tanto geloso delle spose sue, che io non tel 
potrei d i r é . E pero se egli s1 avvedesse che t u 
amassi a l t r i p iú che l u i , súb i to si sdegnerebbe 
con teco ( 1 ) . E se t u nou t i correggessi, non 
t i sarebbe aperta la por ta , do ve P Agne l lo ira-
raacolato Cristo fa le nozze a tu t te le sue fedeli 
spose; ma come adultere saremmo cacciate v ia , 
siccome furono quelle cinque v e r g i n i stolte, le 
qua l i , gloriaudosi solamente e \ anamente della 
i n t e g r i t á e v i r g i n i t á del corpo, perdettero la 
v i r g i n i t á de l l ' anima per corruzione de' cinque 
sent iment i , p e r c h é non portarono 1 ' olio d e l l ' u -

(1) Chi ama suo padre o sua madre piii di me non e degno 
di me. Vangelo di S. Matteo, cap. X, v. 37. 
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m i l t á con lo ro ; onde le lampane loro si spegne-
vano . E pero g i l fu det to: « á n d a t e v i a com-
perare de l l ' olio » . E per quest ' olio s' intende 
i n qnesto luogo le lusinghe e le laudi umane: 
p e r o c c h é t u t t i i lus inghier i e mondani laudator i 
vendono qnest1 olio ( 1 ) . Quasi come g l i fosse 
detto: « della vostra v i r g i n i t á , e delle vostre 
bnone operazioni, voi non avete voluto com
prare v i t a eterna; anco, avete voluto comprare 
laude umane: e per avere laude umane le avete 
fa t te . E v o i laude á n d a t e a comprare: che qua 
non entrerete vo i » . E p e r ó , flgliuola m i a , g u á r -
dat i dalle laudi degii u o m i n i ; e non desiderar 
laude d i neuna operazione che t u facessi; pe
rocché non t i sarebbe poi aperta la por ta d i 
v i t a eterna. 

Onde considerando me che questa era 1' ot-
t ima v i a , dissi che io desideravo d i veder t i vera 
sposa di Cristo crociflsso: e cosi t i prego e co
mando , che t ' ingegni d ' essere. A l t r o non t i 
dico. Permane nella santa e dolce dilezione d i 
D i o . G e s ú dolce, G e s ú amore. 

(1) Amara ironía, nota a questo punto Mons. Martini. 
« Tempo giá fu di prepararsi e di fare il bene, or non é piü; 
ándate a quelli i quali colle loro adulazioni vi facevan com-
parire a voi stesse quali voi eravate. . . ándate da quelli clie 
magnificavano la falsa vostra v i r t ü . . . » 
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X X I V . — A B i r i n g M e r i degli ArsoooM (1 ) 

Pievano d"1 Asciano ( 2 ) . 

A l nome di Gesu Cristo crociflsso e d i M a 
r ía dolce. 

A v o i , reverendissimo e carissimo padre 
m i ó i n Cristo G e s ú . l o Catarina, serva e schiava 
de' servi d i G e s ú Cristo, scrivo a v o i , e rac-
comandomivi nel prezioso sangue d i esso F i 
gl inolo d i D i o ; con desiderio d i vedervi vero 

(1) La famiglia degli Arzocclii, che ebbe consorteria co-
mune con quella dei Guinigi^ fu tra le piü anticbe della cittá 
di Siena. Vari dei suoi individui primeggiarono nelle Ticen-
de politicbe della nascente Repubblica Senese sul finiré del 
secólo X I e per tutto il secólo seguente. Gli ArzoccM, ascrit-
ti al Monte od Ordine dei Grandi, abitarono nel Terzo di San 
Martino ed in contrada di Porta Peruzzini. L a famiglia Arzoc
cM si estinse circa il 1484 in Binda di Guido di Gucciardo 
maritata a Michele di Bortolotto Tolomei. Di messer Berin-
gbieri di Donusdeo degli ArzoccM, pievano della antichis-
sima CMesa di Santa Agata di Asciano, e dei rapporti suoi e 
di sua famiglia con la Santa, diremo annotando la lettera 
di questa Santa a Nigi di Doccio ArzoccM. 

(2) Asciano, grossa térra murata del contado di Siena, che 
diede nome nel secólo X I ad una potente casata di dinasti 
feudatari, i conti della Scialenga, fu giá sede di capitanato 
e di potesteria: oggi é capoluogo di mandamento. Interes-
santi notizie storicbe di questo luogo pnbblico il sig: A. 
Liberati 1' anuo 1895 nella Misoellanea Storica Senese. Asciano 
fu patria di piü notevoli personaggi; tra questi fu caro alia 
Santa, e percio lo ricordiamo, Fra Tommaso dell' ordine ago-
stiniano e Cappellano di Papa Gregorio X I . 
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minis t ro suo, e che seguitiate sempre le vestigie 
sue. Siate, siate quel flor odor í fe ro che dovete 
essere, e che g i t t i a t e odore nel cospetto dolce 
d i D i o . Sapete bene, che i l flore quando é stato 
mol to ne l l ' acqua non g i t t a odore, ma puzza. 
Oosi pare a me veramente, padre, che vo i e 
g l i a l t r i m i n i s t r i dobbiate essere. M a questo 
flore quando é messo ne l l ' acque delle in iqu i t ad i 
e immondizie de' peccati e miserie del mondo, 
non rende odore, ma puzza. Oh quanto é m i 
sero e miserabile ( 1 ) colui che é posto come flo
re nella Oh lesa Santa, a rendere ragione de^ 
suddi t i suoi! ( 2 ) che sapete, che D i o richiede 
nettezza e p u r i t á i n lo ro . O i m é o i m é , venerabile 
padre, egli si t rova t u t t o a l contrar io ; si e per 
siffatto modo che non tanto che siano eglino i 
puzzolenti , ma ancora sonó guastatori d i t u t t i co
loro, che s' accostano a loro. Leva tev i dunque su 
e non p iú dormite (3 ) . Assai tempo abbiamo 
dormi to , e m o r t i s tat i (4) alio stato della Grazia. 
N o n ci é p i ü tempo, p e r o c c h é egl i é sonato a 

( 1) Misero in sé stesso, miserabile per la pietá che desta 
in altri. 

(2) II senso non é compiuto qui; e occorre congiungervi 
cío che segué a oimé oimé eco. 

(3) Eipete 1' avviso di S. Paolo: « É giá ora che ci sve-
gliamo dal sonno; la notte é avánzala e i l di si avvicina. Get-
tiam via adunque le opere delle tenehre e rivestiamoci delle armi 
della luce. Lettera ai Eomani, c. X I I I , v. 11-12 

(4) Cioé siamo stati morti alio stato della Grazia. Usa il 
plurale con delicato riguardo; ma si vede bene che la let
tera h un rimprovero al sacerdote a cui é diretta. 
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condeimagione; e siamo condannati alia morte. 
O dolcissimo padre, raggnardate un poco i l 
pericoloso stato nostro, i n quanto pericolo é 
annegato i n questo mare amaro de' peccati 
m o r t a l i . Or non crediamo avere noi a giungere 
a questo punto della morte? E o n dubi t iamo; 
che non é creatura, che per ricchezza n é per 
gentilezza ( 1 ) la possa schivare. Oh quanto s a r á 
misera e miserabile al lora q u e l l ' an ima, la quale 
si é posto per specchio le dilezioni carnal i , nel-
le quali si é i n v o l t a , ( 2 ) come porco nel l o t o . 
Onde d i creatura razionale diventa a n í m a l e b ru
to ; invo l to ancora i n quella p ú t r i d a avarizia 
sua; tan to che spesse vol te per avarizia e cu-
p i d i t á vende le grazie sp i r i tua l i e i doni ( 3 ) . 
Enf ia t i per superbia; e t u t t a la v i t a loro si spende 
i n onori e c o n v i t i , e i n m o l t i servi tor i e i n 
cavall i grossi, quello che si dee ministrare 
a' pove r i . Queste sonó quelle operazioni le quali 
al punto della morte si presen t a ñ o per giudiz io , 
e per giustizia dinanzi a l l ' anima tap ine l la . Ore-
deva 1 'anima misera avere fat to centro D i o , 
ed ella ha fat to centro a sé medesima; e é stata 
giudice, che ha condannato sé medesima, e éssi 

(1) Gentilezza sta per nobilta di sangne. 
(2) Dante Parad: c. XI , v. 8. 

« . . . Nel diletto della carne, involto ». 
e Inferno, c. V I I I , v. 50: 

« . . . come porci in brago », 
(3) É il peccato di Simonía, pur troppo frequente ai tempi 

della Santa. 
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fa t ta degna della mor te eternale. Or non siamo 
p i ü semplici ; p e r o c c h é grande stoltizia é , che 
1' nomo si faccia degno della mor te cola on-
d' egi i p u ó avere la v i t a . 

P o i , dnnque, che sta a no i d i eleggere o 
la v i t a o la mor te , per lo l ibero a rb i t r io che 
D i o ha dato a n o i ; prego v i carissimamente e 
dolcissimamente, quanto so e posso, che voi 
siate quel dolce flore che g i t t i a te odore dinanzi 
a D i o e negl i snddi t i vos t r i . E siccome pastore 
vero , p ó n e t e la v i t a per le pecorelle vostre ( 1 ) , 
se bisogna; correggendo i l v i z i o , e confermando 
le v i r t ú nel l i v i r tnos i . I I non correggere infra-
cida, siccome fa i l membro corrot to nel corpo 
d e l l ' n o m o . Abb ia te dunque 1'occhio s o p r a v o i , 
e sopra l i suddi t i v o s t r i . E non v i paia duro 
a divellere qneste barbe ( 2 ) ; p e r o c c h é mol to v i 
s a r á p in dolce i l f r u t t o , che la fatica amara ( 3 ) . 
O padre carissimo, ragguardate alio ineífabi le 
amore che D i o ha alia salute nostra: apri te 
1' occhio a vedere g i l smisurati b e n e ñ c i i e doni 
suoi. Ora é egl i maggiore amore, che p o n e r é 
la v i t a per 1' amico suo? ( 4 ) mol to dnnque mag-
giormente é da commendare colui che ha posta 

(1) « I I iuon Pastore da la vita per le sue pecorelle». 
Vang. di S. Griovanni, cap. X, v. 11. 

(2) Cioé le male radici. 
(3) L a dolcezza del frutto superará 1' amarezza della fatica. 
(4) Vangelo di S. Giovanni, cap. X V , v. 13: Nessuno 

ha carita piu grande che quella di colui che da la vita pe' suoi 
amici. 
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l a v i t a per l i nemici suoi. Or non si difendano 
p in i cnori nostri ( 1 ) ; ma traggansi la dor iz ia , 
e non sieno sempre pie t ra a uno modo ( 2 ) . 
Eompasi qnesto l é g a m e e catena, col quale i l 
dimonio spesse volte ci t iene lega t i ; ma la forza 
del santo desidei io, e i l dispregiamento dei v i z i i , 
e l ' a m o r e delle v i r t n r o m p e r á t u t t i qnesti le-
g a m i . Innamora tev i dunque delle v i r t í i v e r é , le 
quali i l contrario fanno de' v i z i i ; p e r o c c h é , come 
i l peccato da amar i tudine , cosí la v i r t ú da dol-
cezza, e i n questa v i t a si gusta v i t a eterna. B 
quando v e r r á i l dolce tempo della mor te , la 
v i r t ú a d o p e r e r á ; risponde (3 ) per l u i , e difende-
lo dal giudizio di D i o , e dág l i s i c u r t á , e to l legl i 
confusione, e edúce lo ( 4 ) nella v i t a durabile, 
dove ha v i t a senza mor te , s a n i t á senza inf l r -
m i t á , ricchezze senza p a v e r t á , onore senza v i 
tuper io , signoria senza servi tudine. P e r o c c h é 
t u t t i v i . sonó s ignor i ; e tanto quanto l ' u o m o é 
stato minore in questa v i t a , tanto é maggiore 
d i la ; e quanto maggiore v o r r á essere i n questa 
v i t a , tanto s a r á minore n e l l ' a l t r a ( 5 ) . 

(1) Cioé: Non trovino piü pretesti o scuse. 
(2) Cioé: Non seguitino ad esser duri e insensibili come 

le pietre. 
(3) Variazione di tempo: La virtü risponderá per lui ecc; 

ma la Santa atfretta il momento col desiderio, e dal futuro 
passa al presente. 

(4) Cioé: lo conduce. 
(5) Vaugelo di S. Matteo, cap. XXIII , v. v. 11-12: Chi 

sará maggiore tra voi sará vostro servo; e chi si esalterá sará 
wmiliato, e chi si umilierá sará esaltato. 
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Siate dunque piccolo per vera e profonda 
u m i l t á , e ragguardate D i o , che é umi l i a to a vo i 
nomo: e non v i fate indegno d i quello che D i o 
v ' l i a fa t to degno; c i o é , del prezioso sangne del 
F ig l iuolo sao, del qnale con tanto ardentissimo 
amore sete r icomperato . N o i siamo servi r i -
comperat i ; e non ci possiamo piíi v e n d e r é . M a 
quando noi siamo ne l l i peccati m o r t a l i , no i cie-
chi ci vendiamo al d imonio . Pregovi (1) dunque 
per amore d i Cristo crociflsso, che noi esciamo 
d i tanta servi tudine. ISTon dico p i ü ; ma tanto 
v i dico, che l i mie i d i fe t t i sonó i n f l n i t i ; e pro-
met tov i COSÍ, d i pigl iare l i mie i e vos t r i , e fa-
ronne un fascio di m i r r a , e porrommelo nel 
petto per continuo planto e amar i tud ine : ( 2 ) 
la quale amar i tudine fondata i n vera cari ta ci 
fa pervenire alia vera dolcezza e consolazione 
della v i t a durabi le . P e r d ó n a t e alia mia presun-
zione e superbia. Eaccomandatemi, e benedice-
temi t u t t a la famigi ia i n Cristo G e s í i . Prego 
luí che v i don i quella sua dolce e eterna be-
nedizione; e sia d i tanta fortezza, che rompa 
e spezzi t u t t i l i l i g a m i che v i tollessero Jui. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio . 
G e s ü dolce, Gesú amore. 

(1) Eipete il plurale; la Santa, che é specchio d' irino-
cenza, alleggerisce il rimprovero al sacerdote colpevole dicea-
dosi peccatrice ancli' essa, presuntuosa , e superba. 

(2) Kicordale parole della Cántica cap. 1, v. 13: I I mió 
diletto é un fascetto di mirra: dimorera nel mió seno. É noto 
che la mirra é simbolo del dolore e del pianto. L ' imma-
gine biblica riceve dall' umiltá e carita della Santa un sen-
so nuovo ebellissimo. 
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X X V . — A Fra te Tomaso deíla Fonte, 

de' F r a t i Predicatorio i n San Quirico (1) . 

A l nome di G e s ü Oristo crociflsso e d i M a 
r i a dolce. 

Oarissimo padre i n Oristo dolce G e s ü . l o 
Catarina, serva e schiava de' servi d i Gesú Ori 
sto, scrivo a vo i nel prezioso sangue suo; con 
desiderio d i vedervi bagnato nel sangue d i Oristo 

(1) Fra Tommaso Della Fonte da Siena, dell' Ordine dei 
Predicatori, per la santitá di sua vita venne tenuto in gran 
contó dai snoi contemporanei: defunto eblbe dai vari storici 
il titolo di beato. Appartenne a famiglia di Risieduti, ed il 
primo di essa, stato del Magistrato supremo della Eepnbblica 
di Siena, fu Pietro d'Andrea nel bimestre del setiembre - ot-
tobre 1357, fratello a Fra Tommaso: ebbe lo stemma di 
campo azzurro caricato di tre pesci posti in pérgola. L a fa
miglia della Fonte era congiunta con vincoli di affinitá a 
quella della Santa, per avere una delle sei sorelle di essa, 
Niccoluccia, sposato ( cosi il Bulgarini ed il Gigli ) intorno 
al 1341 Palmiero di Nese Della Fonte. Fra Tommaso fu il 
primo confessore della Santa, e tale ufflcio, assunto nel 1359, 
rassegno nel 1374 al Beato Eaimondo da Capua. Fu priore 
in San Domenico di Prato, quindi in San Domenico di Sie
na, ove morí e venne sepolto il 22 agosto 1390. Scrissero 
di lui i Padri Lombardelli ed Ugurgieri, e quest' ultimo ne 
lascio una breve vita tuttora inédita. 

Fra Tommaso, quando la Santa gli diresse questa lettera, 
era a San Quirico d' Osenna in Val d'Orcia, detto pin co-
munemente San Quirico d'Orcia, grossa e antica térra ove 
i Domenicani avevano un ospizio annesso ad un Oratorio de-
dicato alio Spirito Santo. 
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crocifisso, i l qnale sangue inebr ia , for t i f ica , scal-
da e a l lumina 1' anima della v e r i t á : e pero non 
cade i n menzogna. Oh sangue, che for t i f lchi 
1 'anima e tog l i la debilezza! la quale debilezza 
procede dai t imore servile, e i l t imore servile 
viene da mancamento d i l u m e . E pero é forte 
1 'anima, p e r c h é nel sangue é stata a l luminata 
dalla v e r i t á ; ha cognosciuto e veduto co l l ' occhio 
d e l l ' i n t e l l e t t o , che la p r ima V e r i t á i l c reó per 
dargl i la v i t a durabile a glor ia e loda del nome 
suo. Ohi ce lo manifesta c h ' é egli cosi? i l sangue 
dello immacolato A g n e l l o . I I sangue ci mani 
festa, che tu t t e le cose che D i o ci concede, 
prospere e avverse, consolazione e t r ibolaz ione , 
vergogna e v i t u p e r i o , scherni e v i l l an ie , infa-
mie e mormoraz ion i , tu t te sonó concesse a noi 
con fuoco d ' amore, per adempire i n noi questa 
p r i m a dolce v e r i t á , colla quale fummo crea t i . 
Ohi ce lo mostra? i l Sangue. Ohe se a l t ro D i o 
avesse voluto da n o i , non ci avrebbe dato i l 
F ig i iuo lo e i l E ig l iuo lo la v i t a (1 ) . Oome l ' a -
n ima co l l ' occh io d e l l ' i n t e l l e t t o ha cognosciuto 
questa v e r i t á , súb i to riceve la forfcezza, che é 
forte a portare e sostenere ogni g ran cosa per 
Oristo crociflsso. N o n int iepidisce, anzi riscal da 
col fuoco della d iv ina c a r i t á ; con odio e dispia-

(1) L a Santa illustra in modo mirabile 1' altissima veritá 
che 1' incarnazione del Verbo é una rivelazione della gxan-
dezza e bontá di Dio, e fa vedere nel Sangue di Gesü Cristo 
la virtü di illuminare 1' anima della veritá e adempiere in 
noi la prima veritá colla quale fummo creati. 
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cimento d i s é . A mano a mano si t rova ebro: 
p e r c h é l ' e b r o perde i l sentimento d i s é , e non 
si t rova al t ro che sentimento d i v ino : t u t t i i 
s e n t í m e n t i v i sonó immersi dent ro . Oosi 1' anima 
mia inebriata del saugue d i Oristo, perde i l pro-
pr io sentimento d i s é , p r iva to d e l l ' amore sen
s i t ivo , p r iva to del t imore servile ( c h é colá dove 
non é amore sensitivo, non é t imore d i pena ), 
anzi si di let ta delle pene; i n a l t ro non si vuole 
glor iare , se non nella croce d i Oristo crocifls-
so (1) . Qnella é la glor ia sua. Tu t t e le potenzie 
d e l l ' anima v i sonó dentro occapate. L á memoria 
s ' é empinta di Sangue; ricevelo per benefizio: 
nel quale Sangue t rova 1' amore d iv ino che các 
ela 1' amore p rop r io ; amore d ' o b b r o b r i i , e pena 
d 'onore ' ; amore di morte e pena d i v i t a (2 ) . 
Oon che s' é empinta la memoria? colle m a n í 
d e l l ' a í f e t t o , e santo e vero desiderio. I I quale 
affetto e amore trasse (3 ) dal lume delP in t e l -
le t to , che cognobbe la v e r i t á e la dolce v o l o n t á 
di D i o . Or cosí vog l io , carissimo padre, che 
dolcemente ci inebriamo e bagniamo nel sangue 
di Oristo crociflsso; acc iocché le cose amare ci 
paiano dolc i , e i g randi pesi leggier i ; delle spine 
e t r i b o l i t ra iamo la rosa, pace e quiete. A l t r o 
non dico. Permanete nella santa e dolce dile-
zione d i D i o . Gesí i dolce, Gesú amore. 

(1) San Paolo^ Epístola ai Galati, cap. VI , y. 14: Lungi 
da me i l gloriarmi d' altro che della croce del Signor nostro Gesu 
Cristo. 

(2) A chi ama Gesü Cristo e si umilia con lui sonó amore 
gli obbrolmi e la morte, sonó pena gli onori e la vita stessa. 

(3 ) Trasse, cioé derivo. 
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X X V I . — A Suora Eugenia sua ñipóte 

nel Monasterio d i Santa Agnesa d i Montepulaiano (1). 

A l nome d i Gesu Cristo crocifisso e d i M a 
r i a dolce. 

Oarissima flgliuola i n Cristo dolce Ges í i . l o 
Catar ina, serva e schiava de' servi d i G e s ñ Cr i 
sto, scrivo a te nel prezioso sangne suo; con 
desiderio d i veder t i gustare i l cibo a n g é l i c o : 
p e r o c c h é per a l t ro non se' fa t ta ; ed acc iocché 
t u '1 potessi gustare. D i o t i r i c o m p e r ó del sangue 
d e l l ' u n i g é n i t o suo M g l i u o l o . M a pensa, carissi-
ma figliuola, che questo cibo non si mangia i n 
t é r r a , ma i n a l to ; e pero i l F ig l iuo lo d i D i o 
volse essere levato i n alto nel legno della san-
tissima Croce, acc iocché i n al to i n su questa 
mensa prendessimo questo c ibo. M a tu m i d i r a i : 
« quale é questo cibo angé l ico? » E i spondot i : é i l 
desiderio d i D i o , i l quale, i l desiderio che é nel-
l ' a f fe t to d e l l ' a n i m a , trae a s é , e fannosi una 
cosa l ' u n o con 1'al tro (2 ) . 

(1) Girolamo Gigli aíferma nelle sue annotazioni alie Let-
tere della Santa, ( senza pero recare alcun documento) che 
due nipoti di essa, figlie di Bartolomeo, si monacarono nel 
monastero di Sant ' Agnese in Montepulciano, e ere de che 
Suor Eugenia , a cui é diretta questa lettera, vi morisse gio-
vinetta, per non trovarsene il nome con quello delle con-
sorelle nel Capitolo tenuto 1'anuo 1387. 

(2) Vang. di S. Giovanni, cap. IV, v." 34. « I I mió cibo e 
di fare la volontá di Colui che mi ha mandato e di compiere V o-

LETTERE DI S. CATERINA — V . I . 9. 
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Questo é uno cibo cbe, mentre siamo pere-
g r i n i i n questa v i t a , t i r a a sé 1' odore delle v e r é 
e reali v i r t ú ; le quali v i r t ú sonó cotte al fuoco 
della d iv ina car i ta , e mangiansi i n su la mensa 
della croce. Oioé, che con pena e fatica s'ac-
quista la v i r t ú , r icalci t rando alia propr ia sen-
sua l i t á ; e con forza e Yiolenza rapisce i l reame 
d e l l ' a n i m a sua, (1) la quale é cbiamata cielo, 
p e r c h é cela (2 ) D i o per grazia dentro da s é . 
Questo é quello cibo che fa P anima a n g é l i c a : 
e p e r ó si chiama cibo a n g é l i c o ; ed anco p e r c h é 
separata 1'anima dal corpo, gusta D i o ne l l ' es -
senzia sua (3) . B g l i sazia tanto e per si fa t to 
modo 1' anima che neuna a l t ra cosa appetisce 
n é puo desiderare se non quello che p iü perfet-
tamente le abbia a conservare e crescere questo 
cibo: onde ha i n odio ció che g l i é cont ra r io . 
E p e r ó , come prudente , ragguarda col lume 
della santissima Pede, i l quale lume sta nel-
l ' occh io d e l l ' i n t e l l e t t o , e ragguarda quello che 
g l i é noc ivo , e quello che g l i é u t i l e . E come 

pera sua. E 1' opera che Gesu Cristo voleva compiere era 
1' unione degli eletti con L n i : lo prego che tutti siano una 
sola cosa come tu sei in me, o Padre, e io in te; che siano an-
ch'essi una cosa sola in noi. I v i , cap. X V I I I , v. 21. 

(1) Vang. di S. Matteo, cap. X I , v. 12. I I regno de' 
cieli si acquista con la forza, ed é preda di coloro che usano 
violenza . 

(2) « Se Caterina sbaglia 1' etimología^ la shaglia con 
Varrone, il dottissimo dei Komani » ( Tommaseo ). 

(3) Quando 1' anima sará separata dal corpo potra vedere 
e gustare Dio nella sua essenza, nel che consiete il paradiso. 
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ella l ia veduto , cosi ama e spregia, dispregia d i -
co, la propr ia s e n s u a l i t á , tenendola legata sotto 
i piedi d e l l ' affetto (1) e t u t t i i v i z i che procedo-
no da essa sensua l i t á . E l la ñigg-e tu t te le cagio-
n i che la possono inchinare a viz io o i m p e d i r é la 
sua perfezione. Onde ella annega la p ropr ia ve
lón ta , che g l i é cagione d ' ogni male, e sotto-
mettela al giogo della santa obedienzia, non 
solamente a l l ' Ordine ed al prelato suo, ma ad 
ogni m i n i m a creatura per D i o (2). E l l a fugge 
ogni g lor ia e p l a c e r é umano ; e solo si g lor ia 
negli obbrobr i e pene d i Cristo crociflsso; i n -
g i u r i e , s t raz i i , scherni e v i l l an ie g l i s o n ó uno 
la t te ; (3) dilet tasi i n esse per conformarsi con 
lo sposo suo Cristo crociflsso. E l l a r inunz ia al
ia conversazione delle creature, p e r c h é vede 
che spesse vo l te c i sonó mezzo t r a noi e i l 
Creatore nostro; e fugge alia celia at tuale e 
mentale (4). A questo t ' i n v i t o t e , e le a l t re : 
e t i comando, dilett issima flgiiuola m i a , che 
t u sempre stia nella casa del cognoscimento d i 

(1) II Petrarca ha « le ginocchia della mente». 
(2) Vera umiltá é sottomettersi a tutti, e riconoscersi a 

tutti inferiore, secondo il Vangelo: « Mettiti a l l ' ultimo po
sto». S. Laca, c. XIV, v. 10. 

(3) II latte, nel linguaggio bíblico, e preso spesso per co
sa facile e dolce. 

(4) Questa celia é quella di cui parla il Vangelo, allorché 
dice: « Quando fa i orazione, entra nella tua celia e chiusa la 
porta, ora in segreto i l Padre tuo ». Testo che puo inten-
dersi della celia attuale e della mentale, cioé del materiale 
ritiro e del raccoglimento interno. ( S. Matt. c. VI , v; 9. ) 
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te, ove no i t roviamo i l cibo angé l i co de l l ' af-
focato desiderio d i D i o inverso d i n o i ; e nella 
celia attuale, con la v ig i l i a , e con 1' umi l e , fe-
dele e continua orazione; spogliando i l cuore 
e P affetto tno d i te e d ' ogni creatura, e ve-
stila d i Cristo crociflsso. A l t r i m e n t i i l mange-
resti i n t é r r a ; (1) e g i á t i dissi, clie i n t é r r a 
non si debbe mangiare . Pensa che lo sposo tno 
Cristo dolce Gesú , non vuole mezzo f ra te e l u i , 
ed é mol to goloso. Onde súb i to che vedesse 
che t u amasse verana cosa fuore d i l u i , egl i si 
part irebbe da te; e saresti fat ta degna d i man
giare i l cibo delle bestie. E non saresti t u ben 
bestia, e cibo d i bestie, se t u lassassi i l Crea-
tore per le creature, e i l bene inf in i to per le 
cose finito e t ransi tor ie , che passano come i l 
vento f la luce per la tenebra? la v i t a per la 
morte? quello che t i veste d i solé d i giustizia, 
col fibbiale dell 'obedienzia e colle margar i te (2) 
della fede v iva , speranza ferma e cari ta per-
fetta, per quello che te ne spoglia? E non sa
resti t u bene stolta a p a r t i r t i da Quello che t i 
da perfetta p u r i t á ( i n tanto che, quanto p i u 
t ' accosti a l u i , tanto piíi raf í ina i l fiore della 
v e r g i n i t á tua ) per quegli che spesse volte g i t -

(1) Cioé non lo mangeresti in alto, come é detto sopra, 
ossia snl legno della santissima Croce , ma in terra^ fra tutti 
gli altri cibi. 

(2) II fihhiale, le margarite sonó ornamenti della veste, 
come le rarie virtü dell' obbedienza, della fede, speranza e 
carita, sonó ornamenti della giustizia e santitá. 
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t a ñ o puzza d ' i m m o n d i z i a , contaminator i della 
mente e del corpo suo? D i o '1 cessi da te per 
la sua in f in i t a misericordia. 

E d accioecl ié questo non possa m a i inter-
veni re , guarda, ehe non sia tanta la tua scia-
gura che t u p i g l i conversazione part icolare n é 
d i religioso n é d i secolare. Che se io i l potro 
sapere o s e n t i r é , se io fusse anco p i ú d i l un -
ga (1) che io non s o n ó , io t i darei si fa t ta d i 
sciplina che tu t t o i l tempo della v i t a tua t i 
starebbe a mente; e sia chi si vuole. Guarda 
che t u non dia n é rice va se non i n n e c e s s i t á , 
sovvenendo comunemente ad ogni persona den
t ro e d i fuora. S tammi tu t t a soda e matura (2) 
i n te medesima. Servi le suore cari tat ivamente 
con ogni d i l igenzia , e specialmente quelle che 
vedi i n necess i t á . Quando g l i ospi t i passano, e 
dimandasserti alie g r a t i ; (3) s ta t t i nella pace 
tua e non v ' a n d a r é : ma quello che volessero 
d i r é a t e , dicanlo alia p r io ra ; se g i á la pr iora 
non te l comandasse per obedienzia. A l l o r a chi
na i l capo, e s tammi salvatica come uno ric-
cio. S t ian t i a mente i modi che quella gloriosa 
vergine santa Agnesa faceva tenere alie ñ g l i u o -
le sue. V a t t i per la confessione, e d i ' la tua 

(1) Y ale piú di lungi, ossia piü distante, piü lontana. 
(2 ) Sodezza e maturitá sonó i pregi di un frutto perfetto, 

non fradicio né acerbo. 
(3) Crrati; tradnzione piü regolare che grate del erales, la

tino, come febhri di febres. 
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n e c e s s i t á ; e r icevuta la penitenzia, fuggi (1). 
Guarda g i á , che non fussero d i quelli con cui 
t u t i se' a l levata. E non t i maravigl iare per-
c h ' i o dica cosi; p e r o c c h é p i ü volte m i puoi ave-
re udi to d i ré , e cosi é la v e r i t á , che le conver-
sazioni, col perverso vocabolo (2 ) d e ' d ivo t i e 
delle d ivote , guastano 1'anime e i costumi e 
osservanzie delle r e l i g ion i . Guarda che nou le-
gh i i l cuor tuo al t ro che con Cristo crocifisso; 
p e r o c c h é t a l ora i l vorrest i sciogliere, e non 
potres t i , che t i sarebbe mol to duro. Dico che 
1'anima che ha assaggiato i l cibo a n g é l i c o , ha 
veduto col lume che questo e l ' a l t r e cose so-
pradette g l i sonó mezzo impedimento (3) a l c i 
bo suo; e pero le fugge con grandissima solle-
c i tud ine . B dico che ama, e cerca quello che 
la cresca e la conservi ( 4 ) . E p e r o c c h é ha ve
duto che meglio gusta questo cibo col mezzo 
de l l ' orazione fa t ta nel cognoscimeuto di sé; 
pero v i si esercita continuamente i n t u t t i quell i 
m o d i che p i ü si possa accostare a D i o . 

(1) Se la Santa, tanto amabile con tutti, dava tali con-
sigli alia giovine ñipóte, segno é che la perversa genia dei 
falsi divoti, traditori di anime, era si copiosa allora, che 
non erano mai troppe le cautele. 

(2) «II reo titolo della divozione apparente » ( Tomma-
seo ) — E cosi vocabolo vale cosa di puro nome. 

(3) Mezzo impedimento, cioé: ostacolo che impedisce. 
(4) Chi ha assaggiato il cibo angélico fugge le conversa-

zioni inutili, ama quel cibo che gli da la perfezione, e si 
esercita nell' orazione . 
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D i t re sort i é 1'orazione. L ' u n a é cont i 
nua, c ioé i l continuo santo desiderio, i l quale 
desiderio ora nel cospetto d i D i o i n ció clie t u 
f a i ; p e r c h é questo desiderio drizza nel suo ono-
re tu t t e le tue operazioni sp i r i tua l i e corporal i : 
e p e r ó si chiama cont inua . D i questa pare che 
parlasse i l glorioso santo Paolo quando disse; 
« Orate senza intermissione (1) ». L ' a l t r o modo 

é orazione vocale, quando vocalmente si d i 
ce l ' o f f i c i o , o a l t re oraz ioni . Questa é ordinata 
per giugnere alia terza, c ioé alia mentale: e 
cosi v i giugne 1 ' anima quando con prudenzia 
e u m i l t á esercita 1' orazione vocale, cioé che , 
parlando con la l i ngua , i l cuore suo non sia d i 
lunga da D i o . M a debbesi ingegnare d i ferma-
re e stabilire i l cuore suo n e l l ' a í f e t t o della d i 
v ina cari ta ( 2 ) . E quando sentisse la mente 
sua essere v is i ta ta da D i o , cioé che i n alcuno 
modo fusse t r a t t a a pensare del suo Oreato-
re; (3) debbe abbandonare 1' orazione vocale, e 
fermare la mente sua con affetto d ' amore i n 
quello che vede che D i o la v i s i ta ; e p o i , se ella 

(1) Lettera I ai Tessalonicesi, c. V, v. 17. Magnifica espo-
sizione del precetto di S. Paolo é questa della nostra Santa. 
Pregare continuamente non puo intendersi se non aver sem
pre 1' intenzione retta e i l desiderio di far tutto in onore di 
Dio. Anche se noi attendiamo ad altro, questo desiderio per
manente ora per noi nel cospetto di Dio. 

(2) É il pensiero di S. Paolo, Lettera agli Ebrei, c. X I I I , 
v. 9: « i£ cosa ottima stabilire i l cuore colla grazia ». 

(3) Cioérfosse in qualohe modo attratta, elevata a pen-
sieri celesti. 
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ha tempo, cessato quello, debbe r ip ig i ia re la vo-
cale, acc iocché sempre la mente stia p iena , e 
non v o t a . E p e r c h é (1) n e l l ' orazione abbondas-
sero le mol te battagiie i n diversi m o d i , e tene-
bre d i mente con molta confusione, facen dolé 
i l d imonio vedere che la sua orazione non fus 
se piacevole a D i o ; per le molte battagiie e 
tenebre che ha , non debbe lassare pero; ma 
stare ferma con fortezza e lunga perseveranzia, 
ragguardando che '1 dimonio i l fa per t i r a rc i 
dalla madre dell 'orazione, (2) e D i o i l permet-
te per provare i n quella anima la fortezza e 
constanzia sua. E d acc iocché nelle battagiie e 
tenebre cogoosca sé non essere, (3) e nella 
buona v o l o n t á che si s e n t é r iservata, (4) cogno-
sca la b o n t á d i D i o , i l quale é donatore e con-
servatore delle buone e sante vo lon tad i : la qua
le v o l o n t á non é degnata (5) a chiunque vuole . 

Per questo modo giunge alia terza ed u l t i 
ma orazione mentale, nella quale rice ve i l f ru t to 
delle fatiche che sostenne n e l l ' orazione vocale 
imper fe t ta . A l l o r a gusta i l latte della fedele 
orazione. E l l a leva sé sopra di s é , c ioé , sopra 
i l sentimento grosso sensitivo, e con mente 

(1) Vale : henché. 
(2) La Santa spiega piü sotto il suo pensiero, e come 1' o-

razione sia una madre. 
(3) Cioé conosca i l suo milla. 
(4) Vale: mantenuta in mezzo alie battagiie, ecc. 
(5) Vale: accordata; cd é vivo nell'uso degnare per com

placeré , accordar grazia. 
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a n g é l i c a si unisce i n D i o per affetto d ' amore, 
e col lume d e l l ' i n t e l l e t t o vede e cognosce, e 
vestesi della v e r i t á . E l la é fa t ta sorella degli 
angel i : ella sta con lo sposo suo i n sulla men
sa del crociato desiderio, (1) dilet tandosi d i cer
care l ' o n o r e d i D i o e la salute delle an ime; 
p e r c h é vede bene che per questo lo Sposo Eter
no corsé a l l 'obbrobr iosa morte della croce, e 
cosi c o m p í l 'obedienzia del Padre e la salute 
nostra . Dr i t t amente questa orazione é una ma
dre che nella cari ta d i D i o concepe le v i r t ú , e 
nella cari ta del prossimo le parturisce. Ove ma-
nifest i t u l ' amore, la fede, e la speranza, e 
1' umi l i t á ? n e l l ' orazione, P e r o c c h é la cosa che 
t u non amassi, t u non t i cureresti d i cercarla; 
ma chi ama, sempre si vuole u n i r é con quelia 
cosa che ama, c ioé con D i o . Ool mezzo d e l l ' o -
razione a l u i d imandi la tua n e c e s s i t á ; p e r c h é 
cognoscendo t e , nel quale cognoscimento é fon-
data la vera orazione, vedi t i avere grande b i -
sogno, sentendoti a t torniata d a ' tuo i nemic i , 
dal mondo con le ing iur ie e r icordameuto di 
van i piacer i , dal d imonio con le mol te tenta-
z ion i , e dalla carne con mo l ta r ibel l ione e i m -
pugnazione centro lo sp i r i to . E te vedi non es-
sere per t e ; non essendo, non t i puoi ahitare; 
e pero con fede cor r í a Oolui che é , i l quale 
possa e vuole sovvenir t i i n ogni tua neces s i t á ; 

(1) Qui, come altrove, crociato vale ardente, e quasi tor
mentoso ; da croce. 
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e con isperanza addimandi ed aspetti l ' a i u t o r i o 
suo. Oosi vuole essere fa t ta 1'orazione, a vole-
re averne quello che t u n ' aspet t i . JSTon t i s a r á 
ma i dinegata cosa giusta che t u addimandi per 
questo modo dalla D i v i n a B o n t á : ma facendolo 
per a l t ro modo, poco f ru t to ne t ra r res t i . Dove 
sentirai t u dolore della coscienzia? nel l 'orazio
ne. Dove t i spoglierai t u de l l ' amore propr io 
che t i fa essere impaziente nel tempo delle i n -
g iu r ie , o d ' a l t r e pene; e vest i rai te d ' u n o di
v ino amore che t i f a rá paziente; e g lor ie ra i t i 
nella croce d i Oristo crocifisso? ne l l ' o raz ione . 
Dove sentirai t u l ' odore della v i r g i n i t á , e la 
fame del m a r t i r i o , disponendoti a d a r é la v i ta 
i n onore d i D i o e salute de l l ' anime ? i n questa 
dolce madre de l l ' orazione. El la t i f a r á osser-
vatr ice d e l l ' O r d i n e ; suggelleratt i (1) nel cuore 
e nella mente t re v o t i solenni che facesti nella 
professione, lassandovi la impron ta del deside-
r io d 'osservarl i inflno alia mor te . E l l a t i leva 
dalla conversazione delle creature, e da t t i la 
conversazione del Oreatore: ella empie i l va-
sello del cuore del sangue de l l ' umi l e Agne l lo , 
e r icoprelo d i fuoco, p e r c h é per fuoco d 'amo-
re fu sparto. 

P i ü e meno perfettamente riceve e gusta 
1'anima questa madre d e l l ' orazione, secondo 

(1) Vale térra fermi i tre voti nella tua volontá; tratta 
1' immagine dal suggello, che tien fermo 1' oggetto suggel-
lato, e mostrando la sua impronta. 



DA SIENA 139 

che ella si no t r ica del cibo a n g é l i c o , cioé del 
santo e vero desiderio d i D i o , levandosi i n a l to , 
come detto é, a prenderlo i n su la mensa della 
dolcissima croce. E pero t i dissi c h ' i o deside-
ravo d i vedert i notricare del cibo a n g é l i c o , per
c h é io non veggo che i n al t ro modo potessi es-
sere vera sposa di Cristo crociflsso, consacrata 
a l u i nella santa re l ig ione . Fa che io t i vegga 
una pietra preziosa nel cospetto d i D i o . E non 
m i stare a p e r d e r é i l tempo* B á g n a t i e a n n é -
ga t i nel sangue dolce dello Sposo t u o . A l t r o 
non dico. Permane nella santa e dolce dilezio-
ne d i D i o . Gesí i dolce, Gesu amore. 

X X V I L — A D o n M a r t i r i o ób la t e d i 

Passignano delV Ordine d i Y a l V Ombrosa ( 1 ) . 

A l nome d i Gesu Cristo crociflsso e d i M a 
n a dolce. 

Reverendo e carissimo padre i n Cristo dol
ce Gesu. I o Catar ina, serva e schiava de' ser v i 
d i Gesu Cris to , scrivo a vo i nel prezioso sangue 
suo; con desiderio d i vedere i l cuore e 1' affetto 
vostro innestato i n su la dolce ( 2 ) e venerabile 
croce; considerando me che 1' anima non p u ó 

(1) Vedasi la Nota storica alia lettera X X I I , pag. 109. 
(2 ) COSÍ nell' iiino litúrgico di Venanzio Fortunato : 

Dulce lignum, dulces clavos, 
dulce pondus sustinens. 
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part ic ipare n é avere i l f ru t t o della grazia , se 
i l cuore e lo affetto suo non é innestato nel ero-
ciato ( 1 ) amore del F ig l iuo lo d i D i o . P e r o c c h é 
senza questo innesto non basterebbe a noi che 
la natura d iv ina sia innestata e un i ta nella na
tura umana, e la natura umana con la natura 
d i v i n a . E p e r c h é ancora vediamo D i o - e - U o -
mo ( 2 ) corso a l l ' obbrobriosa morte della croce, 
ha fat to uno innesto questo Verbo i n sn la croce 
santa, e bagnatici del sangue prezioso suo, ger
minando ( 3 ) i flori e i f r u t t i delle v e r é e reali 
v i r t í i ; e t u t t o questo ha fa t to i l l é g a m e de l l ' a-
more . Questo amore caldo, lucido ed a t t r a t t ivo 
ha m a t u r a t i i f r u t t i delle v i r t í i , e to l tog l i ogni 
a c e r b i t á . Questo é stato po i ché lo iunesto del 
Verbo d iv ino si fece nella natura umana, (4) e i l 
Verbo i n sul legno della santissima croce. Sa-
pete che i n p r ima erano si agre, che niuna v i r -
t ü ci conduceva a porto d i v i t a , p e r o c c h é la 
marcia della disobedienzia d i A d a m non era 
levata c o l l ' obedienzia del Verbo , u n i g é n i t o F i -
gl iuolo d i D i o . A n c o v i dico che, con tu t to que-

(1) Come sopra; v. lettera precedente pag. 137, nota. 
(2 ) L ' espressione, cosi recisa, mostra bene 1' única per-

sonalitá divina in due nature. 
(3) Eicorda il germinare dell' inno di Venanzio Fortunato: 

Nulla sylva talem profert 
Fronde, flore, germine. 

(4) É quasi un duplice innesto: quello del Verbo colla 
natura umana , e quello del Dio - üomo sulla croce, albero 
che, dopo tale innesto, da frutti di vita; albero a cui noi 
stessi dobbiamo innestaroi se non vogliamo rimanere sterili. 
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sto dolce e soave l é g a m e , 1' uomo non par t ic ipa, 
n é p u ó par t ic ipare la Grazia se esso non si ve
ste, per affetto d ' amore, del crociato amore 
del F ig l iuo lo d i D i o , seguitando le vestigie 
d i Cristo crociflsso. P e r o c c h é no i arbori s ter i l i , 
senza verun f r u t t o , c i conviene essere u n i t i con 
1' arbore f ru t t i f e ro , cioé Cristo dolce G e s ú , co
me detto é . O carissimo e reverendo padre, qua-
le s a r á quel cuore si duro, che si possa tenere, 
se ragguarda 1' amore ine í fabi le che g i l ha i l suo 
Creatore, che non si leghi ed innes t i , col l é g a m e 
della car i ta , con lui? Oerto non so come egli 
sel possa fare. 

Credo bene, che coloro che sonó innestat i 
e legat i n e l l ' arbore mor to del d imonio ( 1 ) e 
n e l l ' amore propr io d i s é , nelle delizie, stati e 
ricchezze del mondo, fondat i nella perversa su-
perbia e v a n i t á sna; o imé , che questi sieno quell i 
che sonó p r i v a t i della v i t a , e sonó f a t t i non 
tanto che arbor i s ter i l i , ma essi sonó arbor i mor-
t i ; e, mangiando i l f ru t to lo ro , conduce nella 
morte eternale; p e r o c c h é i f r u t t i loro sonó i v i z i i 
e i peccati . Costero fuggono la v i a e la do t t r ina 
d i questo dolce incaruato e amoroso Verbo : essi 
vanno per la tenebra, cadendo i n mor te , e i n 
mol ta miser ia . 

M a non fanno cosi quell i che con affettuoso 
amore seguitano la via della v e r i t á , ma hanno 

(1) A1P albero di vita, che é Cristo innestato alia croce, 
oppone 1' immagine del demonio, albero morto e pieno di su-
perbia e vanitá, e che da frutto di morte eterna. 
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aperto P occhio d e l l ' in te l le t to ; e cognoscono 
loro non essere, e cognoscono la B o n t á d i D i o 
i n lo ro , e 1' essere, e ogni grazia che é posta 
sopra 1' essere, retribuiscono a D i o , ( 1 ) confes-
sando, da l u i t n t t o avere avuto per grazia e non 
per debi to . A l l o r a cresce un fuoco e uno affetto 
d' amore, e uno odio e dispiacimento del peccato 
e della p ropr ia s e n s u a l i t á ; che con questo amore 
e odio, e con vera umi l i t á si innesta nel crociato 
e consumato ajnore del Figl iuolo d i D i o , e pro
duce allora i f r u t t i delle reali v i r t ú , le quali v i r t ú 
notr icano 1' anima sua e del prossimo suo. Pe-
rocché d iven ta mangiatore e gnstatore ( 2 ) del-
1' onore d i D i o e della salute de l l ' anime. M o l t o 
c' é dunque d i grande neces s i t á e grande bisogno 
avere questa perfetta unione; p e r o c c h é senz' es-
sa non possiamo giungere a quello fine per lo 
quale fummo creat i . E pero dissi, che io deside-
raYO d i vedervi innestato n e l l ' arbore della san-
tissima croce. Prego v i dunque per amore d i 
Cristo crociflsso, che siate sol l ic i to , e non ne
g l igente . N o n piíi dormite nel sonno della negl i -
genzia, p e r o c c h é i l tempo é breve, e '1 cammino 
é l ungo . 

( l ) Retribuiscono a Dio, quasi attribuiseono a Dio7 ricono-
scono da lui. 

(2) II mangiare, quando é ordinato, é congiunto al gusto. 
Questo gusto nella mensa spirituale di cui parla la Santa 
h la gioia del bene operato che senté sempre chi opera per 
onore di Dio e per la salute delle anime. 
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V o i m i mandaste a me, venerabile padre, 
la croce, ( 1 ) la quale io t enn i tan to cara, qnanto 
lo tenessi ma i verana a l t ra cosa, ricevendo 1' af
f e t to , e i l desiderio vost ro , col quale me la man
daste . Eappresentatemi ( 2 ) a l l ' occhio del corpo 
quello che debbo avere a l l ' occhio de l l ' an ima. 
Miserabile me, che ma i non 1' ebbi! Pregovi con 
grande affetto d ' amore, che preghiate i l nostro 
dolce Salvatore che mel d ia . l o v i rendo croce, 
invi tando v i alia croce del santo desiderio, e alia 
croce del corpo; sostenendo con vera e buona 
pazienza ogni fatica che riceveste per onore 
d i D i o e per salute d e l l ' an ime. Scrivestemi 
che qaello c h ' io avevo cominciato, che io i l 
compisse; e io v i promet to che giusta a l m i ó 
potere, quanto D i o me ne d a r á la grazia, d i 
compi r lo , c ioé , sempre pregare la d iv ina Bon-
t á per v o i . 8e risponderete con vera e per-
fet ta soll ici tudine a l u i , che v i chiama con 
grandissimo amore, s a r á compita la v o l o n t á 
sua i n vo i ( che non cerca n é vuole a l t ro che 
la nostra santiflcazione ) e i l desiderio vostro 
e m i ó . Oosi spero che, compiu to , ci r i t rovere-
mo legat i nel l é g a m e dolce della c a r i t á . A b -
biate, abbiate cura d i correggere ' 1 vizio e p ian-

(1) II regalo della croce ricevuta dall' abate Martino ave-
va suggerito alia Santa 1' argomento della sna bella lettera. 

( 2 ) Cioé: Voi mi rappresentate . L a Santa prende il regalo 
come un ammonimento; quasi dica: Mandandomi una croce, 
voi mi mettete davanti al l ' occhio del corpo ció che io do-
vrei aver sempre dinanzi all' occhio dell' anima! 
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tare la v i r t ú ne ' suddit i vos t r i ( 1 ) con vera e 
santa do t t r ina ; essendo v o i specchio d i v i r t ñ a 
lo ro . A l t r o non dico . Permanete nella santa e 
dolce dilezione d i D i o . Gesu dolce, Gesn amore. 

X X V I I I . — A Messer Bernabo Visconti , signore 
d i M i l a n o . Per eerti ambasciatori da esso s i 
gnore mandat i a lei ( 2 ) . 

A l nome d i Gesíi Cristo crociflsso e d i M a 
ría dolce. 

Reverendo padre in Cristo dolce Ges í i . I o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesu 
Cristo, scrivo a vo i nel prezioso sangue suo; 
con desiderio d i vedervi part icipare i l sangue 
del F ig l iuo lo d i D i o , siccome flgliuolo creato 
dal sommo Padre alia imagine e s imi l i tudine 
sua, e servo r icompra to ; acc iocché andiate con 

(1) La metáfora delP albero e dell' innesto suggerisce 
alia Santa il dolce avviso al superiore, che, da buon colti-
vatore, pianti nei sudditi la virtü, colla dottrina e col 
buon esempio. 

(2) Al l ' ambizioso Signore di Milano che ave vale inviato 
alcuni ambasciatori per cattivarsi le sue buone grazie e po-
ter esser ben visto alia Corte d' Avignone, parla franca
mente la nostra Santa, che mentre gli fa capire non esservi 
accordo fra Cristo e 1' iniquita, gli da se veri moniti, lo 
esorta a lodevoli imprese, e gli minaccia la morte se non 
obbedisce a Dio. Per questa lettera v . la citata Vita della 
M. Drane, p. 304. 
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amore e col santo t imore d i D i o . Sapete che 
cohii che non ama i l suo Oreatore d ' a m o r fi-
gi ia le , non p u ó part icipare i l Sangue: evv i b i -
sogno dunque d ' a m o r e . 

O padre carissimo, quale é quel cuore che 
sia tanto indurato e ost iuato, che se egl i rag-
guarda 1' affetto e lo amore che g l i por ta la 
d iv ina Bou ta , non si dissolva? ( 1 ) A m a t e , ama
te . G u á r d a t e , che p r i m a fusti amato, che voi 
non amasti ; p e r o c c h é ragguardando D i o i n sé 
medesimo, innamorossi del] a bellezza della sua 
creatura, mosso dal fuoco d e l l ' inestimabile 
sua car i ta , solo per questo fine, p e r c h é ella 
avesse v i t a eterna, e godesse quel bene inf in i to 
che D i o godeva i n sé medesimo. O A m o r e ine
st imabile , bene hai dimostrato questo amore . 
Ohé perdendo 1' uomo la Grazia per lo peccato 
morta le , per la disobedienzia che commise con
t r a te , Signor m i ó , ne fu p r i v a t o . Or ragguar-
date, padre, che modo ha tenuto la clemenzia 
dello Spir i to Santo a r e s t i t u i r é la Grazia nel-
1' uomo. V é d e t e , che la somma altezza d i D i o 
ha presa la s e r v i t ú della nostra u m a n i t á , i n tan
ta bassezza e u m i l i t á profonda, che debba con-
fondere ogni nostra superbia. Vergogninsi l i 
s tol t i figliuoli d i A d a m . Che si p u ó piíi vedere, 
che vedere D i o umi l ia to ( 2 ) a l l ' u o m o ? n é p i u 
n é meno, come se 1' uomo avesse a tenere D i o , 

(1) Vale: si sciolga dalla sua durezza . 
(2 ) Vale: abbassato fino all' uomo . 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I . 10. 
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e non D i o l ' i i o m o ! ( 1 ) conc ios iacosaché 1'no
mo non é i n sé medesimo; ció che egl i ha, si ha 
da D i o per grazia, e non per debito. E pero non 
sa rá verano che cognosca sé medesimo, c h ' e-
g l i offenda D i o mortalmente mai , o caggia in sa-
perbia o per stato, o grandezza, o signoria ( 2 ) 
S 'egl i signoreggiasse t n t t o i l mondo, repntasi 
niente: che cosi é soggetto alia morte egli come 
vil issima creatnra; ( 3 ) e cosi trapassano le stol-
te delizie del mondo, e vengono meno i n l u i , 
come in un a l t ro ; e non le p u ó tenere, che v i t a 
e s a n i t á e ogni cosa croata non passi come i l 
vento . Adunque per verana signoria che abbia-
mo i n questo mondo, ci possiamo reputare si-
g n o r i . í í o n so che signoria possa essere quella 
che m i puo esser to l t a , e non sta nella mia l i 
ber ta . N o n m i pare che se ne debba chiamare 
n é tenere signore, ma p i n tos tó dispensatore; e 
questo é a tempo, e non per sempre, ( 4 ) quan-
to p l a c e r á a l dolce Signor nostro. 

E se vo i m i dicessi: « non ci ha l ' u o m o 
in questa v i t a n inna signoria? » r i spondovi : s i , 

(1) Nella mirabile unione della divinitá coll' umanitá 11 
Verbo quasi si restringe alP umanitá, quasi cbe 1' nomo 
tenga, contenga nei suoi limiti, lo stesso Dio. 

(2) Chi cosi pensasse di se stesso, come vuole la Santa, 
non cadrebbe mai in peccato mortale, né mai si alzerebbe 
in superbia, qualunque fosse il suo grado. 

(3) Cioé: come ogni altra vilissima creatura. 
(4) Non solo il titolo di signore é improprio, ma qnello 

stesso di dispensatoré non e chejper poco, quanto place al 
Signore vero, che é Iddio. 
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ha la pií i dolce e la pií i graziosa e pi í i forte 
che verana cosa che sia ; e questa si é la c i t t á 
d e l l ' anima nostra . Oh écci maggiore cosa e 
grandezza, che avere nna c i t t á che v i si riposa 
D i o , che é ogni bene, do ve si t rova pace, quie
te e ogni consolazione ? E é d i tanta fortezza 
questa c i t t á e d i perfetta s ignoria, che n é d i -
monio n é creatura ne la p u ó to r re , se v o i non 
vorrete ( 1 ) . E l l a non si perde m a l , se non per 
lo peccato mortale . AUora diventa servo e schia-
vo del peccato, d i venta non covelle, ( 2 ) e per-
de la d i g n i t á sna. Verano ci pno costrignere a 
commettere un m i n i m o peccato, p e r o c c h é D i o 
ha posto si e no ( 3 ) nella piíi forte cosa che 
sia, cioé nella v o l o n t á . Che se ella dice s i , 
per consentimento; d i súb i to ha oífeso, p ig i i an-
do di let to e p l a c e r é del peccato; e se dice d i 
no , innanzi elegge la morte che o í f endere D i o 
e 1' anima sua. Questo non offende m a i ; ma 
guarda la c i t t á , signoreg'gia sé medesimo e tu t -
to quanto '1 mondo: ché se ne fa beffe del mon
do e d i tu t t e le delizie sue, r e p u t á n d o l e cosa 
cor ru t t ib i l e , peggio che sterco. E pero dicono 

(1) Bell' omaggio che fa qui la Santa al nostro libere 
arbitrio, che ci fa signori di noi stessi, cioé d' una cittá 
che puo divenire abitazione di Dio! E tanto forte é qnesta 
cittá, che niuno la puó espugnare, se essa stessa non si ar
rende . 

(2) V . p. 31. Vale: diventa un milla. 
(3) Ha posto i l si e i l no, cioe la deliberazione, nella 

volontá, che e la cosa piu forte che ci sia. 
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i San t i , che i servi d i D i o sonó coloro che sonó 
s ignori l iber i e l ianno avuto v i t t o r i a . M o l t i so-
no quelli che hanno v i t t o r i a d i c i t t á e d i castel
lar non avendola d i loro medesimi e de' nemici 
suoi, come é i l mondo, la carne e i l d imonio, 
p u ó ( 1 ) d i ré che abbia non covelle (2 ). Orsn, 
padre, vogliate tenere ferma la signoria della 
c i t t á d e l l ' anima vostra; combattete forte con 
questi t re nemic i : togliete i l coltello de l l ' odio 
e de l l ' amore, amando la v i r t ü , e odiando i l v i -
zio; con la mano d e l l ' a rb i t r io l i percotete; e 
non dubitate . Ohé la mano é fo r te , e i l coltello 
é for te ; che, come detto é , non é venino che 
vel possa to r re . Questo parve che dicesse Pavo-
lo quando dicea: « fame n é sete, n é perse-
cnzioni , n é ange l í n é d imoni m i par t i ranno dal
la carita d i D i o , se io non vorro ( 3 ) » . Quasi 
dica i l dolce Pavolo: come g l i é impossibile, che 
la na tura a n g é l i c a m i par ta da D i o ; cosi é i m 
possibile, che ven ina cosa m i costringa a un 
peccato morta le , se io non v o r r ó . D i v e n t a t i so-
no impoten t i qnesti nostr i nemic i ; p e r o c c h é 
1' Agne l lo immacolato per render la l iberta al-
1' uomo, e farlo l ibero , d ié sé medesimo alia ob-
brobriosa morte della santissima croce. V é d e t e 
amore ineffabile! che con la morte ci ha data 

(1) Passaggio, frequente nella Santa, dal plurale al sin-
golare. 

(2) Cioe: puó diré di non aver milla. 
(3) San Paolo, Lettera ai Romani, c. V I I I , vv. 35 - 39. 
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la v i t a ; sostenendo obbrobri e v i t u p e r í , c i ha 
renduto 1' onore; con le man i chiavellate e con-
fitte i n croce, c i ha sciolti del l é g a m e del pec-
cato; col cuore aperto ci t óg l i e ogni dur iz ia ; 
essendo spogiiato, c i veste; col sangue suo c' i -
nebria; con la sapienzia sna ha v in t a la malizia 
del d imonio ; con flagelli ha v i n t a la carne no-
stra, c o l l ' obbrobrio e n m i l t á ha v in t e le delizie 
e la superbia del mondo; l ava t i c i ha d e l l ' a b -
bondanzia del sangue sao. S icché non temiamo 
per veruna cosa che sia: c h é con la mano d i -
sarmata ha v i n t i i nos t r i nemic i ; r e n d a t o ( l ) 
ha i l l ibero a r b i t r i o . 

O Verbo dolce, F ig i iuo lo d i D i o , t u hai r i -
posto questo Sangue nel corpo della santa Ohiesa; 
vog l i (2) che per le m a n i del tuo Vica r io ci sia 
min i s t r a to . Provede la b o n t á di D i o alia neces-
s i tá d e l l ' uomo, che ogni d i perde questa si-
gnor ia d i s é , offendendo i l suo Oreatore. B pero 
ha posto questo r imedio della santa confessione, 
la quale vale solo per i l sangue d e l l ' A g n e l l o . 
IsTon ve la da una v o l t a , n é due, ma continua
mente . Pero é stolto colui che si d i lunga o fa 
contra questo V i c a r i o , ( 3 ) che tiene le chiavi 

(1) Si sottintende ci. II peccato non ci aveva tolto il libero 
arbitrio, 1'aveva solo indebolito e reso impotente a fare atti 
meritorii. L a redenzione ce lo ha restituito nella sua pie-
nezza. Si noti in quest' ultimo squarcio 1' eloqnenza mira-
bile della Santa che, accumulando bellissime antitesi, enu
mera i beneñzi della redenzione. 

(2 ) Ossia : Tu vuoi. 
(3) A Bernabó Visconti che aveva piii volte ofíeso Inno-
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del sangue d i Cristo crociflsso. Eziandio se fusse 
d imonio incarnato, io ( 1 ) non debbo alzare i l 
capo contro a l u i , ma sempre n m i l i a r m i , chie-
dere i l Sangue per misericordia: c h é i n a l t ro 
modo no l potete a v e r é , n é part icipare i l f ru t to 
del Sangue. Pregovi per 1' amore d i Cristo cro
ciflsso, che non facciate m a i p i ü contra i l Capo 
vostro. E non mi ra t e , che i l d imonio v i porra e 
v i ha posto innanzi , i l colore della v i r t ú , (2 ) cioé 
unagius t iz ia d i voler fare contra i m a l i pastori 
per lo difetto lo ro . ÍTon credete al d imonio: non 
vogliate fare giustizia d i quello che non tocca a 
v o i . I I nostro Salvatore non vuole; dice che so-
no i suoi u n t i : ( 3 ) non vuole che ne v o i n é ve-
runa creatura faccia questa giust iz ia , p e r c h é la 
v u o l fare E g l i . Oh quanto sarebbe scon vene volé 
che i l servo volesse torre la signoria d i mano al 
g iudice , volendo fare giustizia del malfat tore! 
molto sarebbe spiacevole: p e r o c c h é non tocca a 
l u i ; e ' 1 giudice é quello che 1' ha a fare. E se 
dicessimo: « i l giudice no l fa ; non é ben fa t to 
che '1 faccia io f » N o . C h é osrni vol ta ne sarei 

cenzo V I , Urbano V e Gregorio XI , predica il rispetto al 
Vicario di Cristo, contro cui non é lecito ad alcuno sulla 
térra alzare il capo. 

(1) Piü efficace quell ' io, e segno di umiltá e rispetto, 
che se avesse detto voi. 

(2) Bernabo agiva contro il Vicario di Cristo e contro il 
clero, col pretesto di osservar la giustizia: ma egli invece 
andava dietro a un colore di viríü, e piü gravemente oííendeva 
egli la giustizia. 

(3) « Non vogliate toccare i miei unti ». Salmo CIV, v. 15. 
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r ipreso: n é p i n n é meno t i cadera la sentenzia 
addosso ( se t u ucciderai ) d ' essere mor to t u (1 ) . 
N o n scuse rá la legge la tua buona intenzione, 
che 1' ha i fat to per levare i l malfat tore d i t é r r a . 
N o n vuole la legge n é la re l ig ione , che, p e r c h é 
i l giudice sia ca t t ivo e non faccia la giust izia , 
che t u la facc i . Pero t u debbilo lasciar p u n i r é 
a l sonimo Giudice , che non l a sce rá passare le 
inginstizie e g l i a l t r i d i f e t t i , che non sieno pu-
n i t i a luogo e a tempo suo, singolarmente nel-
1' e s t r e m i t á della mor te , passata questa tene
brosa v i t a ; nel qual pun to , passato, ogni bene 
é remunerato, e ogni colpa é p u n i t a . Oosi v i d i -
co, carissimo padre e fratello i n Cristo dolce Ge-
s ú , che D i o non vuole che v o i , n é verano , v i 
facciate ginstiziere de' m in i s t r i suoi . E g l i 1'ha 
commesso a sé medesimo, ed esso 1' ha commes-
so al V ica r io suo: e se i l Vicar io non lo facesse 
( c h é lo debbe fare, ed é male se non si f a , ) 
umi lmente doviamo aspettare la punizione e cor-
rezione del sommo Giudice, D io E te rno . Ezian-
dio se ci fussino tol te per loro le cose nostre, p in 
to s tó doviamo eleggere d i perder le cose tem-
poral i e la v i t a del corpo, che le cose sp i r i tua l i 
•e la v i t a della Grazia; p e r o c c h é queste sonó fl-
n i t e , e la Grazia d i D i o é i n f i n i t a , che ci da i n 
finito bene: e cosi perdendola, aviamo inf ini to 
male . E peusate che per la buona intenzione 

(1) Mirabile efflcacia di stüe! Per Bernabb la predizione 
della Santa si avvero, ché dopo pochi auni morí di veleno. 
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che YO i abbiate, non v i se use ra p e r ó n é D i o n é 
la legge d iv ina dinanzi a l u i ; anzi caderesti nel 
bando della morte e t e n í a l e . X o n vogl io che ca-
diate mai i n questo inconveniente. Dicovelo , e 
prego vi da parte d i Cristo crociflsso, che non 
ve ne impacciate ma i p i ú . Possedetevi i n pace 
le c i t t á vostre, facendo giust izia de' suddit i vo-
s t r i quando si commette la colpa; ma non per 
lo ro , m a i , che sonó min i s t r i d i questo glorioso 
Sangue e prezioso. Per altre inani che per le loro 
v o i no l potete avere; non a v e n d ó l o , non rice-
vete i l f ru t to d ' esso Sangue: ma sareste, come 
membro p ú t r i d o , tagliato dal corpo della santa 
Ohiesa. Or non p i ú , padre! U m i l m e n t e voglio 
che poniamo i l capo i n grembo d i Cristo i n cielo 
per affetto ed amore, e d i Cristo i n t é r r a ( l a 
cui vece tiene ) per r iverenzia del sangue d i Cr i 
sto, del qual sangue ne por ta le ch i av i . A cui 
egl i apre, é aperto; e a cui egli le ser ra, é serrato. 
E g l i ha la potenzia e 1' autor i t a ; e ven ino é che 
gliela possa torre del le n i a i i i , p e r o c c h é g l i é da
ta dalla p r ima dolce V e r i t a . E pensate che fra le 
al tre cose, che sieno p u n i r é , che dispiaccia ( 1 ) 
bene a D i o , si é , quando vede che sonó toc-
cati g l i u n t i suoi , siano ca t t i v i quanto si vogl io-
n o . E non pensate, p e r c h é vediate che Cristo 
face i a vista d i non vedere i n questa v i t a , che 
sia d i meno la punizione de l l ' a l t r a . Quando 

(1) Al singolare, o in modo impersonale, vale quanto 
dispiaccia vederle. 
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V anima s a r á dinndata dal corpo, allora le mo-
s t r e r á che i n v e r i t á egl i ha veduto . Adi inque 
vogl io che siate figlinolo fedele della santa Oh le
sa, bagnandovi nel sangue d i Oristo crociflsso. 
A l l o r a sarete membro legato nella Ohiesa santa, 
e non p ú t r i d o . Eiceverete tanta fortezza e l i 
berta, che n é dimonio n é creatura ve la potra 
to r re ; p e r o c c h é sarete fnore della se rv i tü del 
peccato, mor ta le , della r ibel l ione della santa 
Ohiesa; sarete fat to for te della fortezza della 
Grazia, che allora ahitera i n v o i ; e sarete imi to 
col vostro Padre. Oosi v i prego che perfet-
tamente facciate questa unione, e non indugiate 
p i ü t empo . 

M a che vendetta faremo del tempo che sete 
stato fuore? (1) D i questo, padre, pa rmi che 
s' apparecchi u n tempo che ne potremo fare una 
dolce e graziosa vendetta; c h é , come vo i avete 
disposto i l corpo e la sustanzia t e m p é r a l e ad 
ogni pericolo e morte i n guerra col Padre vo
stro, COSÍ ora v ' i n v i t o da Parte d i Oristo cro
ciflsso a pace vera e perfetta col Padre beni
gno , Oristo i n t é r r a , e a guerra sopra degli 
I n f ede l i , disponendo i l corpo e la sustanzia a 
d a r é per Oristo crociflsso (2). Disponetevi; c h é v i 

(1) Dopo aver dato i oonsigli per il futuro, domanda la 
Santa che cosa deve farsi per espiare il passato, il tempo iu 
cui Bernabo é stato fuori, cioé fuori della via retta, nemi-
co della Chiesa. 

(2) L ' espiazione che vuole la Santa e che come nel passato 
il Visconti ha impiegato le sostanze temporali e posta a ri-
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convien fare questa dolce vendetta; che come 
vo i sete andato cont ra , cosí andiate i n aiuto, 
quando i l Padre l e v e r á i n alto i l gonfaloue del
la santissima Oroce; p e r o c c h é i l Padre santo 
n ' ha grandissimo desiderio e v o l o n t á . V o -
gl io che siate i l p r inc ipa le , che inv i t ia te e solli-
ci t iate i l Padre santo che t o s t ó si spacci (1). Ohé 
g ran vergogna e v i tuper io é de ' Oris t iani , d i la-
sciar possedere quello che di ragione é nostro 
a1 pessimi Infede l i ! M a noi facciamo come stol t i 
e d i v i l e cuore, che non facciamo briga e guer
ra se non con esso noi medesimi. L ' uno si d i 
vide d a l l ' a l t ro per odio e rancore, cola dove 
no i doviamo essere legat i del l é g a m e della d i 
v ina e ardentissima car i ta ; i l qual l é g a m e é di 
tanta fortezza, che tenue D i o - e - Uomo confltto 
e ch íave l l a to nel legno della santissima croce. 
Ors í i , padre, per 1' amore d i Dio crescetemi i l 
fuoco del santissimo desiderio, volendo d a r é la 
v i t a per Cristo croci í isso , d a r é i l sangue per a-
more del Sangue (2) . Or quanto sa r á beata 11 a-

scliio la- vita per combattere contro il Padre suo, ü Ponte-
fice, cosí in seguito impieghi le stesse forze contro gl' in
fedeli nella Santa Crociata. Questa sará degna espiazione 
e dolce e graziosa vendetta. Cosí avesse egli seguito la ma
gnánima proposta della Santa! 

(1) Cioé si affretti. Caterina proporrebbe che Bernabo stesso 
avesse la guida suprema delle milizie contro gl' Infedeli; e 
sarebbe stata davvero per lui degna e santa cosa e buona 
riparazione del mal fatto contro la Chiesa. 

(2) In questi magnanimi desideri la figura della Santa 
veramente grandeggia. 
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n ima vostra e la m i a , per 1' affetto ch ' io l io 
alia salute vostra , d i vedervi d a r é la v i t a per 
i l nome del dolce e buono Ges í i ! Prego la som-
ma ed eterna B o n t á , che ci faccia degni di tanto 
beneficio quanto é a d a r é la v i t a per l u i . Or 
c ó r r e t e v i r i lmen te a fare i grandiss imi f a t t i per 
D i o e per 1' esaltazione della santa Ohiesa, sic-
come avete fat to per i l mondo e i n contrar io a 
l e i . Facendo questo, voi participerete i l sangue 
del M g i i u o l o d i D i o . Eispondete alia voce e 
clemenzia dello Spi r i to Santo, che v i chiama 
tanto dolcemente, che fa gridare a' servi d i D i o 
dinanzi a l u i per v o i , per da rv i la v i t a della 
Grazia. Pensatevi, padre, che delle lagr ime e 
sudori che la b o n t á d i D i o ha fatte g i t tare per 
v o i a ' servi suoi, dal capo a l l i p iedi ve ne lave-
res t i . í í o n le spregiate, n é siate ingra to a tanta 
grazia . V é d e t e quanto D i o v i ama, che la l i n -
gua vostra no l potrebbe narrare , n é i l cuore 
pensare, n é 1' occhio vedere quante s o n ó le gra-
zie sue, che vuole abbondare sopra d i v o i , pur-
c h é d i s p o n í a t e la c i t t á delF anima vostra a t ra r la 
della servi tu del peccato mor ta le . Siate grato e 
cognoscente, acc iocché non si secchi i n vo i la 
fonte della p i e t á . K o n dico p i n . Siate, siate fe-
dele, nmi l i a t ev i sotto la potente mano d i D i o (1). 
Ama te e t é m e t e Cristo crocifisso: nascondetevi 
nelle piaghe d i Cristo crocifisso: disponetevi a 

(1) « Umiliatevi sotto la potente mano di Dio». Lette-
ra I di San Pietro, C . V ̂  v, 6. 
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m o r i r é per Cristo crociflsso. P e r d ó n a t e alia mia 
ignoranzia e presunzione, che presumo mol to 
d i favel lare; ma 1' amore e 1' affetto c h ' io ho 
alia salute d e l l ' anima vostra m i sctisi. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione d i D i o . 

D i quello che m i p r e g ó i l vostro servigiale, 
che per vostra parte venne a m e . . . . (1). Gesú 
dolce, G e s ü amore. 

X X I X . — A Madama moglie d i Bernabo 
Yisconti ( 2 ) . 

A l nome d i G e s ü Cristo crocifisso e d i M a 
n a dolce. 

Eeverenda madre in Cristo G e s ü . l o Cata
r i n a , serva e schiava de' ser v i d i G e s ü Cristo, 
scrivo a vo i nel prezioso sangue sno; con de-
siderio d i vedervi vestita del vestimento del-
1'ardentissima car i ta , si e per s i í fa t to modo 
che v o i siate quel mezzo e s t rnmento, che fac-
ciate pacificare lo sposo vostro con Cristo dolce 
G e s ü , e col vicario suo. Cristo i n t é r r a . Son 
certa che se s a r á i n vo i la v i r t ü della car i ta . 

(1) II resto manca nei testi. La Santa^ forse pregata per 
piccola cosa, prese occasione per inviare al gran signore la 
bellissima lettera. 

(2) Beatrice della Scala maritata a Bernabo Visconti e 
detta dalla Drane « la donna pin orgogliosa e pin ambiziosa 
di quell' época», pag. 305. In questa lettera la Santa vuole 
che ella si adopri alia conversione del marito, e la consiglia 
a curare il bene spirituale dei snoi figlinoli. 
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non si potra tenere che lo sposo vostro non ne 
senta i l caldo. E cosi voole la p r i m a V e r i t á , 
che voi siate due i n nno sp i r i to , e i n uno affet-
to e santo desiderio. Questo non potreste fare 
se non ftisse i n vo i questo amore. 

M a v o i m i direte: « d a c c h é io non ho 1'a-
more , e senza amore io n o l posso fare, che 
modo tengo d ' averio ? » Dicolo a v o i , che 1' a-
more non s1 acquista se non con 1 'amore. Pe-
rocché colui che vuole essere amato, p r i m a g i i 
conviene amare, cioé d ' avere v o l o n t á d ' amare. 
Poich1 egli ha avuto questa v o l o n t á , conviengl i 
aprire l ' o cch io del cognoscimento; e vedere 
do ve si t r o v a , e come si t r o v a , questo amore. 
I n sé medesimo i l t r o v a . Oomef Oognoscendo 
sé medesimo non essere; vedendo sé non es
sere per sé medesimo, retr ibuisce, e cognosce 
da D i o avere 1'essere suo, e ogni grazia che 
é fondata sopra questo essere, cioé le grazie e 
doni sp i r i tua l i e temporal i che D i o ci da . Che 
se no i non fussimo, non pot remmo ricevere 
neuna grazia . S icché ogni cosa ha e t rova d ' a -
vere per la inestimabile b o n t á e cari ta di D i o . 
Come P anima ha t rovata e veduto i n sé tan ta 
b o n t á del suo Oreatore, levasi e cresce i n tan
to amore e desiderio, che sé e '1 mondo con 
tu t te le delizie sae spregia e ha i n dispet to. E 
non me ne marav ig l i o ; p e r o c c h é e l l ' é condizio-
ne de l l ' amore, che quando la creatura si vede 
amare, súb i to ama. Come egli ama, elegge i n -
nanzi la mor te , che offendere quello c h ' egl i 
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ama. E l l a si nut r ica nel fuoco d e l l ' amore, per
c h é s ' l i a veduta tanto amare; quando vede, sé 
essere stato quel campo e quella pietra dove 
fu fltto 11 gonfalone della santissima croce. Ohé 
vo i sapete bene che n é la t é r r a n é la p ie t ra 
averebbe tenuta la croce, n é chiovi n é croce 
averebbero tenuto i l Yerbo d e l l ' u n i g é n i t o F i -
gi iuolo d i D i o , se 1' amore non 1' avesse tenu
to ( 1 ) . Adunque 1' amore che D i o ebbe a l l ' a-
nima nostra, fu quella pie t ra e quelli ch iov i 
che 1' hanno tenuto . 

Or questo é i l modo d i t rovare 1'amore. 
P o i c h é abbiamo t rovato i l luogo dove sta 1' a-
more , i n che modo cel conviene amare? O re
verenda e dolcissima madre, B g l i é la regola 
e la v i a : e a l t ra v i a che quest 'una non c ' é . 
La v i a sua, c h ' E g l i insegna a n o i , la quale 
dobbiamo seguitare, se vogliamo a n d a r é per la 
luce, e ricevere v i t a d i grazia, si é a n d a r é per 
le pene, per g l i obbrobr i , scherni, strazi e v i l l a -
nie e persecuzioni; e con esse pene conformarsi 
con Cristo crociflsso. B g l i f u quello Agne l lo i m -
macolato che spregio le ricchezze e signorie del 
mondo. Oonc ios iacosaché fusse D i o e nomo; 
nondimeno, come regola e v ia nostra, egl i ce 
1' insegna, fat to osservatore della legge e non 
trapassatore ( 2 ) . E g l i é umile e mansueto; che 

(1) Spiegazione chiara ed esatta della veritá teológica 
che V incarnazione del Verbo fu opera dell' amore. 

(2) VOÍI venni a soiogliere ¡a legge, ma ad adempirla, S. Mat-
teo, V, 17. 
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non é udi to i l g r ido suo per neuna mormora-
zione. E g l i ha aperto sé medesimo per larghezza 
d ' amore. D i v e n t a gustatore e mangiatore della 
salute nostra; non cercando n é vedendo sé, ma 
solo l ' o n o r e del Padre e '1 bene delle creature. 
E g l i non schifa le pene; anco va dietro a esse 
pene. Gran cosa é a vedere i l dolce e buono 
G e s ú , che governa e pasee i l mondo t u t t o ; ed 
esso medesimo i n tanta miseria e neces s i t á , che 
non é neuno che sia simile a l u i . E g l i é men-
clico i n t an to , che M a r i a non ebbe panno con
decente dove invollere i l flgliuolo suo. N e l l ' u l t i 
mo muore ignudo i n croce, per r i ve s t i r é Fuomo, 
e copr i rg l i la sua n u d i t á . í í u d o era fa t to per 
lo peccato commesso, perduto ave va i l vesti-
mento della grazia: sicch' e' si spoglia della 
v i t a , e noi ne veste. Dico che 1 'anima, che 
ara t r ó v a l o amore n e l l ' affetto d i Cristo croci-
flsso (1) , che ella si v e r g o g n e r á d i seguitarlo 
per a l t ra v i a che per Cristo crocifisso; non vor-
r á delizie, n é s t a l i , n é pompe; anco v o r r á sta-
re come pellegrina o viandante i n questa v i ta , 
che al lende p u r é d i giungere al termine suo. 
N é per p r o s p e r i t á che t r o v i nella v i a , n é av-
v e r s i t á , se egl i é buono pe l legr ino , non tarda 
pero i l suo a n d a r é , anco va v i r i l m e n t e , per 

(1) Cosí spiega la Santa quanto ha detto sopra: « L ' amore 
non s' acquista se non con 1' amore ». 11 mezzo per arrivare 
all' amore di Dio é V affetto di Gesü crocifisso, affetto a cui 
si giunge col considerar bene quanto ha fatto per noi. 
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1'amore e affetto che egli ha posto al te rmine 
suo, a l quale aspetta d i giungere. 

Oosi vogiio che facciate v o i , dolcissima 
madre e sirocchia i n Cristo dolce Ges í i , íTon 
vogi io che mir ia te per l i g randi stati che ab-
biate, n é per le gran ricchezze e d i l e t t i ; n é 
a v v e r s i t á o tribolazione che vedessi veui re . K o n 
v i r i t r agga i l d i le t to , n é non v i r i t ragga la pe
na; ma con cuore v i r i l e c ó r r e t e per questa via7 
di le t tandovi sempre della v i r t ü e d i portar pe
na per Cristo crociflsso, che si dolcemente ne 
ha insegnata. P r é n d e t e delle cose del mondo 
per necess i t á della na tura , e non per affetto 
disordinato: che t roppo sarebbe spiacevole a 
D i o che vo i poneste 1' amore i n quella cosa ch' é 
meno d i v o i , che non sarebbe al t ro che per
d e r é la d i g n i t á sua. Che tale diventa la crea-
tu ra , quale é quella cosa che egl i ama (1). Se 
io amo i l peccato, i l peccato non é : ecco che 
io dovento non covelle ( 2 ) . A maggiore v i l t á 
non p u ó venire ( 3 ) . I I peccato non procede da 
a l t ro , che amare quello che D i o odia, e odiare 
quello che D i o ama: dunque amando le cose 
transi torio del mondo, e sé medesimo d' amore 
sensitivo, offende, p e r o c c h é é quella cosa che 
D i o odia, e tanto g i i dispiacque, che ne volle 
fare giust izia e vendetta sopra i l corpo suo. 

(1) Diventarono übominevoli come le cose che amarono. Osea, 
IX, 10. 

(2 ) Cioé : dovento nulla. 
(3) Si sottintende: l 'anima. 
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Fece d i sé im ' ancudme , fabr icandovi su le no-
stre i n i q u i t á (1). Or che g ran miseria e cec i t á 
é quella della creatura a vedere, sé creato a l -
1' immagine e s imi l i tudine sua, e anco r i formato 
i n grazia ( p o i c h é la perde per lo peccato mor
t a l e ) , c o l l ' abbondanzia del sangue suo r i for
mato questa immagine; ed ella é tanto cieca, 
che abbandona 1' affetto e 1' amore che 1' ha 
fa t to grande per la sua b o n t á , e dassi ad ama
re quelle cose che sonó fuore d i D i o , cioé t raen-
do F affetto e 1' amore fuore d i l u i , e amare le 
cose c r é a t e e sé medesimo senza l u i ! Ohé non 
é la forma degli stati e delizie del mondo, n é 
le creature, che siano reprens ib i l i ; ma é 1' af
fetto che la persona v i pone, trapassandone per 
questo affetto i l comandamento dolce d i D i o (2 ) . 

Oosi per lo contrar io quando 1' amore e 
1' affetto si leva da s é , e p o n i ó t u t t o i n Cristo 
crocifisso, egl i viene nella maggiore d i g n i t á 
che possa ven i re , pero che diventa una cosa 
col suo Oreatore. E che meglio p u ó avere, che 
essere im i to i n l u i , ch ' é ogni bene ? E non la 
p u ó r iputare a sé quella d i g n i t á e unione, ma 
a l l ' amore. P e r c h é sarebbe grande una serva 

(1) Su di se stesso porto le nostre iniquitá, secondo Isaia: 
L U I , 11. Egli portera le nostre iniquitá, accumulandole sul 
suo dorso come su di una ancudine, sulla quale Iddio giusto 
punitore percotesse a nostra salute. 

(2) Cioé non 1' amore delle cose créate ( che per se stesse 
non son reprensibili), ma 1' amore di esse senza Dio o con-
tro Dio é riprovevole. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I . 11. 
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che fusse presa per sposa dallo imperatore , che 
s u b i t o c h é ella é un i t a con l u í , é fat ta impera-
t r ice , e non per s é , ché ella era serva, ma per 
la d i g n i t á dello imperatore . Oosi pensate, caris-
sima madre i n Cristo dolce G e s ú , che 1' anima 
innamorata d i D i o , che é serva e schiava r i -
comprata del sangne del Fig l iuolo d i D i o , viene 
a tanta d i g n i t á , che ella non si p u ó chiamar 
serva, ma imperatrice, sposa dell ' imperator eter
no . Bene s'accorda colla parola della p r ima 
V e r i t á : « i l s e rv i r é a D i o non é essere servo, 
ma regnare (1) ». A n c o g l i tolle la s e r v i t ú del 
peccato, e fallo l ibero . Bene é forte dunque 
questa unione perfet ta , che, ol tre alia d i g n i t á 
della creazione sua, per 1'unione delP amore e 
delle v i r t ü , fa perfetta questa d i g n i t á p r ima 
dell'essere (2), cioé per 1'unione che ha fat ta 
col suo Creatore. Questa s ' é spogliata de l l ' no 
mo vecchio d i sé medesima, e vestita del nuovo 
Cristo dolce G e s ú . A l l o r a é at ta 1 'anima a r i 
cevere e tenere la grazia, con la quale i n que
sta v i t a gusta D i o ; poi n e l l ' u l t imo vede P eter
na visione sua, dove si pacifica, ed ha perfetto 

(1) L a sentenza é comune nei Padri. Posson citarsi Cassio-
(ÍOTO JLih. de amicitia, S. Pier Damiano; Serm. 58, e S. Ber
nardo Epist. 337 ad Sugerium, Ahh. e si sa che fu pronun-
ziata da S. Antonino Arciv. di Firenze in punto di morte. 
Della servitu del peccato parla spesso S. Paolo, che esalta 
la liberta vera donataci da Gesü Cristo. 

(2) X' essere é dignitá prima} cioé il primo bene ricevuto 
da Dio. 
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riposo e quiete; pero che sonó adempiuti i de-
siderii suoi. Questa é la ragione che in questa 
vita non pao avere pace, perché non é saziato 
i l desiderio suo, infino che non giunge a l l ' unio-
ne della divina essenzia: ha solamente fame e 
desiderio mentre che é viandante e pellegrino 
in questa vita; desiderio ha di fare la via drit-
ta, e ha fame di giungere al termine e fine 
suo (1). I I qual desiderio i l fa correré per la 
via battuta da Cristo crociñsso, si come di so-
pra detto é. Che se non avesse amore al fine 
suo, cioé Dio; non sarebbe di voler saper la 
via (2). Adunque voglio che cresciate i l santo 
e vero desiderio a seguitare questa via , che v i 
fa giungere al termine. Sappiate che ella non 
é buia né tenebrosa né piena di spine; anco é 
lucida con vero lume. E batte ella questa stra-
da col sangue suo Gesü Cristo (3), che é 
esso lume. Non ci ha spine; che ella é odorí
fera, piena di fiori e di soavi f ru t t i ; in tanto 
che come la creatura comincia a tenere (4) per 
essa strada e via dolce, gustavi tanta dolcezza, 
che innanzi elegge la morte che volersene par-

(1) I I termine é della via; i l fine é della vita. Non t u t t i 
quelli che arrivano al termine raggiungono i l fine. 

(2) I I Tommaseo dice errata la dicitura. Forse manca 
la parola desideroso o simile: non sarebbe desideroso di saper 
la v ia . 

(3) Gesh Cristo per i l primo batte questa strada ( com 
ha detto sopra ) e la bagno del sangue suo. 

(4) Tenere, cosi assoluto, vale tener cammino, camminare. É 
vivo nell7 uso . 
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tire. E conciosiacosaché in questa via ci si veg-
gano spine, che paiano spine di molte tribola-
zioni e illusioni del dimonio e '1 mondo ci si para 
imianzi coll'enflata superbia; dico che non le 
cura 1'anima che si diietta in questa via: ma 
fa come colui che va al rosario ( l ) ,che cogiie 
la rosa e lascia stare la spina: cosi ella delle 
tribolazioni e angosce del mondo, le lascia ad-
dietro, e cogiie la rosa odorífera della vera e 
santa pazienza, ponendosi dinanzi all'occhio 
del cognoscimento i l sangue dell ' Agnello che 
da vita, posto in capo di questa strada. Adun-
que córrete, madre, e corriamo tut t i fedeli 
cristiani, alFobietto di questo sangue, dietro 
alP odore (2) suo. Allora diventeremo veramen
te ebri d'esso sangue, arsi e consumati nella 
divina dolce carita; fatti saremo una cosa con 
l u i . Faremo 1'ebrio (3), che non pensa di sé, 
se non del vino ch' egli ha bevuto e di quello 
che rimane a bere. Inebríate vi di sangue per 
Cristo crociflsso: poi che l 'avete innanzi, non 
v i lasciate moriré di sete; non ne préndete 
poco, ma tanto che voi v' inebríate, si che per
díate voi medesima (4). Non amate voi per voi. 

(1) Bosaio o roseto. 
(2) É la frase della Cántica: Noi correremo a l l ' odore de' 

tuoi unguenti. I , 3. 
(3) Cioé: Faremo come l'ebrio. 
(4) Perder se stesso nel senso evangélico c dimenticare, sa

crificare se stesso per amor di Dio: Chi perderá la sua vita 
la faro, salm. S. Matteo, X, 39. 
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ma voi per Dio; né la creatura per la creatora, 
ma solo a loda e gloria del nome di Dio; né 
amate Dio per voi , per vostra util i tá, ma amate 
Dio per Dio, in qnanto é somma Bontá , degno 
d' essere amato. Allora 1' amore sará perfetto e 
non mercennario. Non potrete pensare altro 
che di Cristo crocifisso, del vino (1) che avete 
bevuto, cioé della perfetta carita, la quale vede-
te che Dio v' ha data e mostrata innanzi la crea-
zione del mondo, innamorandosi di voi prima 
che voi fussi (2). Ohe se non si fusse innamo-
rato, mai non v' averebbe croata. Ma per 1' a-
more ch' egli v' ebbe vedendovi in sé, egli si 
mosse a darvi 1'essere. Or qui si desteranno i 
pensieri vostri in questa carita. Ben dico che 
penserete in quello che é a bere, cioé aspet-
tando e desiderando d' avere e gustare la som
ma eterna bellezza di D io . Ora abbiamo tro-
vato i l luogo do ve si riposa P amore e do ve 
1'anima Pacquista; e trovato in che modo cel 
conviene pigliare. 

Or v i prego per 1' amore di Cristo crocifis
so, che non siate negligente, ma sollecita ad 
andaré a questo luogo, e tenere per questa via 
mostrata di sopra. Facendolo, adempirete i l 

(1) Continua 1'immagine áe l l ' ebrio. 
(2) Pensiero che piíi volte torna nelle Sacre Scritture, 

espresso da Dante nei versi 
« Esce di mano a L u i che la vagheggia 
« Prima che sia » 

Par. XV, 85. 
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desiderio e la volontá di Dio in voi, che non 
cerca né vuole altro che la vostra santiflcazio-
ne (1), i l desiderio di me misera miserabile 
piena di peccati e d' iniquitá, che ho fame e 
volontá della salute vostra, si per voi , e si per 
lo mezzo che io voglio che siate alio sposo vo-
stro, inducendolo a virtú e a seguitare la via 
della veri ta. Invítatelo e prégatelo qnanto po
tete, a fare che sia vero figliuolo e servo di 
Cristo crocifisso, e obbediente al Padre santo, 
la cui vece tiene (2), e non sia piü ribello. Pa
dre e madre carissimi, siatemi uniti in una vo
lontá e in uno spirito. Non aspettate i l tempo, 
che i l tempo non aspetta vo i . Guárdate , guár
date, che P occhio di Dio é sopra di voi: e neuno 
é che da quell' occhio si possa nascondere. Egli 
é i l dolce Dio vostro, che non ha bisogno di 
voi . Amocci prima che da noi fusse amato, do-
nocci sé medesimo per grazia, e non per debi
to (3). ISTon voglio che siate ingrata a tanto 
beneficio; ma grata e cognoscente, rispondendo 
alia grazia e clemenzia dello Spirito Santo. Pre-
govi che e'figliuoli vostri sempre l i nutrichiate 
e alleviate nel timore di Dio. Non attendete 
puré a' corpi 

(1) La volontá di Dio é la vostra santifioazione. S. Paolo ai 
Tessalonicesi, IV , 3. 

(2) Cioé: al Padre Santo, al Papa, che di Cristo tiene la vece. 
(3) Cosí Dante: 

« Per sola grazia e non per esser degna » 
Par. X I I , 42. 
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Sappiate, che Dio ve l i richiederá nell 'ul t imo 
d i . Non dico piü. Permanete nella santa e dol-
ce dilezione di Dio . Perdónate alia mia igno-
ranzia, se troppo v i gravasse (1) di parole; ma 
per la fame e amore che io ho alia salute vo
stra, piuttosto farei in effetto che con parole. 

Venne a me quel vostro fedele e servigiale 
per vostra parte, dissemi a bocea la vostra am-
basciata, la quale io ho ricevuta molto grazio-
samente (2) Gesú dolce, Gesu amore. 

X X X . — A l l ' Alihadessa del Monasterio di Santa 
Marta da Siena, e a Suora Niccolosa di det-
to Monasterio (3). 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

A voi dilettissima e carissima madre e suora. 
Madonna, e a te figliuola e suora Xiccolosa, io 
Catarina, inutile serva di Gesíi Cristo e vostra, 
scrivo, e voglio fare a voi P offizio che fa i l ser-

(1) Gravare in questo senso é tutto dantesco: 
« Voi non gravi 

Perch; io un poco a ragionar m'inveschi » 
Inf. X I I I , 57. 

« Né gl i gravó vil ta di cuor le ciglia » 
Par. X I , 88. 

(2) Non intende dir con grazia, ma con gratitudine. 
(3) Fu íbndato nel 1328 per pie vedove da Suor Camilla 

PannocchiescM de' Conti d' Elci, sotto la regola degli Agosti-
niani di Lecceto. Ai tempi della Santa v' era una comunitá 
di sacre vergini. 
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vo al signore; perocché sempre porta e reca. Co
sí io voglio sempre portare voi nel cospetto del 
dolcissimo Salvatore; e cosi portando, per la inef-
fabile carita sua impetreremo grazia di fare 1' al-
tro atto del servo, si é (1) di recare, (2) cioé di 
ritornare in giuso: e cosi verremo nella grazia 
del cognoscimento di noi e di Dio. Perocclié non 
mi pare di poter avere virtú nella plenitudine 
della Grazia senza Pabitazione della celia del 
cuore e dell' anima vostra, nel quale laogo acqui-
steremo i l tesoro, che c' é vita, cioé 1' abisso santo 
del cognoscimento di Dio e di sé (3). Dal quale 
santo cognoscimento, suore carissime, procede 
quello santissimo odio che ci fa uniré in quella 
somma ed eterna e prima Veritá; cognoscendo, 
noi essere somma bugia, e operatori di quella co
sa che non é. E cosi odiando, grideremo con ve
ce di cuore, manifestando la sua bontá: « Tu solo 
se' Colui che se' buono (4). Tu se' quello mare 
pacifico, onde escono tutte le cose che hanno es-

(1) Si e, vale ossia. 
(2) Portare e recare son due moti contrarii; i l primo andando/ 

i l secondo tornando. Come i l servo va e torna, porta e reca^ 
cosi Caterina, da bnona serva, vuol portare le figlie spirituali 
al cospetto di Gesü, e recare, tornando, un profltto spirituale 
per F anima sua. 

(3) Sonó tutte bibliche le espressioni di tesoro per abbon-
danza di bene ed abisso per profonditá di vero. 

(4) Cosi Gesü Cristo nel Vangelo (Luca, X V I I I , 19 ): «Nes-
suno é buono se non i l solo Iddio ». E s' intende che in Dio e 
bontá assoluta, e quanto é di buono nelle creature é partecipa-
zione della divina bontá . Chiama poi infatti , buone « tutte 
quante le cose » ed único male i l peccato. 
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seré ». Má quella cosa che non é, non é in loi , 
cioé i l peccato. Oosi la somma Virtü a una ser
va sna inutile (1): « lo voglio che tu sia ama-
trice di tutte quante le cose; perocché sonó tutte 
buone e perfette, e sonó degne d' essere amate; 
e tutte sonó fatte da me che sonó somma Bon-
tá ; eccetto che i l peccato. Questo non é in me; 
perocché, se fusse in me, dilettissima mia flgliuo-
la, sarebbe degno d' essere amato ». Oh amore 
inestimabile! pero vuoli (2) tu che noi ci odia-
mo per le perverse nostre volontadi, onde pro
cede questo, cioé i l peccato, che non é in te. 

Dunque, madre e suore dilettissime in Cristo 
Gesú, corriamo, corriamo, corriamo, morte (3), 
per la via della virtü. E se mi diceste che vo-
ci diamo, gridiamo con 1' Apostólo per la nostra 
perversa volontá (4). E che dice lo innamorato 
di Paolo ? « Mortifícate, dice, le membra del corpo 
vostro (5) ». Ma non dice cosi della volontá; ma 
vuole che ella sia morta e non mortificata. O 
dolcissimo e dilettissimo amore, io non ci so ve-
dere altro remedio, se non quello coltello che tu 
avesti, dolcissimo amore, nel cuore e nell ' anima 

(1) La stessa Caterina. 
(2) Tu vnoi. 
(3 ) Cioé morte a noi stesse. 
(4) I I senso é oscuro. La Santa sembra voler daré una spie-

gazione diquel correré morte. Se ci vien dimandato: in che senso 
noi dobldamo esser morti a noi stessi ? rispondiamo con S. Paolo 
che in noi dev7 esser morta la cattiva volontá. E poi spiega 
come le membra devono esser mortifícate, la volontá morta. 

(5) Lettera ai Colossesi, c. III7 v. 5. 
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tua: ció fu 1' odio che avesti al peccato, e 1' amore 
che avesti all ' onore del Padre e alia nostra sa-
lute. Oh amore dolcissimo, questo fu quello col-
tello che trapassó i l cuore e 1' anima della Ma
dre. I I Figliuolo era percosso nel corpo, e la 
Madre símilmente; perocché quella carne era di 
lei. Eagionevole cosa era che, come cosa sua, 
ella si dolesse, perocché egli avea tratto di lei 
quella carne immacolata. l o m1 avveggo, o fuoco 
di carita, ch' egli ci ha un' altra nnione: egli 
ha la forma della carne, ed ella, come cera calda 
ha ricevuta V impronta del desiderio e dell' amo-
re della nostra salute dal suggello e del suggel-
lo (1) dello Spirito santo, per mezzo del quale 
suggello é incarnato quello Verbo eterno divino. 
Ella dunque, come arbore di misericordia, riceve 
in sé 1' anima consumata del Eigliuolo, la quale 
anima é vulnerata e ferita dalla volontá del Pa
dre; ed ella, come arbore che ha in sé lo innesto, 
é vulnerata col coltello dell' odio e dell' amore (2). 
Or é tanto multiplicato 1' odio e 1' amore nella 
Madre e nel Eigliuolo, che '1 Eigliuolo corre al
ia morte per lo grande amore ch' egli ha di dar-
ci vita; e tanta é la fame e i l grande desiderio 
della santa obedienzia del Padre, che egli ha per-
duto 1' amore proprio di sé, e corre alia croce. 
Questo medesimo fa quella dolcissima e carissima 

(1) La ripetizione non h inutile niostrandosi che dal suggel
lo prende Maria 1' impronta del suggello stesso. 

(2) L ' idea del coltello snggerisce alia Santa la figura del-
1' innesto. 
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Madre; perocché volontariamente perde 1' amore 
del Figlinolo (1): che non tanto che ella faccia 
come madre, che '1 ritragga dalla morte, ma ella 
si vuole fare scala (2) e vuole che muoia. Ma 
non é grande fatto, perocché ella era vulnerata 
dalla saetta dell' amore della nostra salute. 

O carissime suore e flgliuole e tutte qnante 
in Oristo Gesíi, se per inflno a qui non fussemo 
arse nel fuoco del santo desiderio della Madre e 
del Figliuolo; non si contengano (3) pin gl i osti-
nati cuori nostri. D i questo v i prego da parte 
di Oristo crociflsso; che questa pietra (4) si dis-
solva con 1' abondanzia del sangue caldissimo del 
Figliuolo di Dio; i l quale é di tanta caldezza che 
ogni durizia e freddezza di caore debbe dissol
vere. E in che ci fa dissolvere? solamente in 
quello che detto abbiamo; cioé, che ci fa dissol
vere nell' odio e nell' amore. E questo fa lo Spi-
rito santo qnando viene nell' anima. Adunque 
io v i comando e v i costringo che voi dimostriate 
di volere in voi questo coltello. E se mi diman
daste : « in che i l potiamo dimostrare ? » rispon-
dovi: in due cose voglio che '1 dimostriate nel 
cospetto di Dio. Oió é che io voglio che voi non 

(1) Perde quell'amore naturale che nonne vorrebbe giam-
mai la morte; e cosi vuole olí' Egl i muoia per noi. Né fa me-
raviglia, perché Ella era ferita d' amore per la riostra salute. 

(2) Vuol fare di se stessa scala al Figlio perché salga sul
la croce. 

(3) Conienersi vale stare imrt i , indifferenti. 
(4) Questo nostro cuore che sembra di pietra. 
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vogliate tempo a vostro modo (1), ma a modo 
di Oolui che é: e cosi sarete spogiiate della vo-
stra volontá e vestite della sua. E perché mi 
scriveste del desiderio che avete del mió veaire 
a voi, vogiio che qnesto si mitighi col giogo 
soave del JTigiiiiolo di Dio. E cosi riceverete con 
riverenzia qnesto tempo e ogni altro tempo, 
quantnnqne malagevole si fusse, pensando che 
non pnó essere altro che '1 nostro bene. E con 
riverenzia dnnque riceviamo ogni tempo. 

L ' altra cosa con la quale dimostrerete di 
volere in voi i l sopraddetto coltello, si é, che voi 
andiate col giogo della santa obedienzia. E voi 
singolarmente, madonna, vogliate essere obbe-
diente a Dio in portare la fatica ch' Egii v i ha 
imposta, cioé, d' avere a governare le pecorelle 
sue. E non v i paia malagevole se molte volte v i 
védete per g l i impacci daré fatica al prossimo 
per onore di Dio, sconsolata (2); perocché qne
sto veggo che facevano i discepoli santi, i quali 
spregiavano ogni consolazione spiritnale e tem
pérale. Oh quanta consolazione averebbero avuta 
di ritrovarsi con la madre della pace del Figliuo-
lo di Dio (3), e 1' uno con 1' altro! E nondimeno, 
vestiti del vestimento nuziale del maestro, essi 
si danno a ogni fatica e obbrobrio e morte per 

(1) Cioé che non vogliate chele cose avvengano nel tempo 
in cui voi le vorreste. Fra queste, la venuta a loro di Caterina. 

(2) Cioé: se molte volte vi védete sconsolata per darvi im
pacci e fatiche per amore del prossimo. 

(3) Cioé madre del Figlio di Dio e madre della pace. I I Tom-
maseo la chiama « gentile confusione d' aftetto » . 
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onore di Dio e per la sálate del prossimo. E co
sí F uno separato dall' altro, e cosi spregiando le 
consolazioni e abbracciando le pene, ebbero vita 
eterna. Or cosi voglio che facciate voi. E se mi 
diceste: « lo non vorrei essere occupata nelle cose 
temporali »; io v i rispondo, che tanto sonó tem-
porali, qnanto noi le facciamo (1). E giá vi é 
detto che ogni cosa procede dalla somma Bontá; 
dnnque ogni cosa é buona e perfetta. í íon vo
glio dunque che sotto i l colore delle cose tem
porali schiflate la fatica; ma voglio che sollicita-
mente e con occhio drizzato secondo Dio, siate 
sollicita; e singolarmente siate sollicita dell'anime 
loro. Ohé, come dice santo Bernardo, la carita, 
se ella t i lusinga, non t ' inganna; se ella t i cor-
regge, non t ' odia. Adunque virilmente v i pór
tate con asprezze e con lusinghe (2), secondo 
che bisogna nello stato nostro. E non siate ne
gligente a correggere i difetti; ma, o piccoli o 
gran di che siano, fate che siano puniti secon
do che la persona é atta a rice veré. Onde chi 
fusse atto a portare dieci libbre, non ne gl i 
pónete venti; ma tollete (3) qnello che potete 
avere. E loro prego da parte di Oolni che fu fat-

(1) Cioé: noi le facciamo tali. Sapiente riflessione; dovendosi 
diré temporali solo le cose che noi facciamo per mire tempo
rali ; non quelle a cui ci diamo per la salute delle anime, e 
che rettamente ordiniamo a Dio . 

(2) La buona superiora nel correggere ed esortare, non r i -
fugge dall7 usare qualche temperata asprezza e moderata lu
singa, quando occorra. 

(3) Cioé: cércate di ottenere qnello che potete. 
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to portatore d' ogni nostra miseria, che s' inchi-
nino per la porta stretta della santa obedienzia 
acciocché la superbia della loro volontá non gi l 
rompesse i l capo. 

E non v i paia, suore carissime, faticoso del
la santa reprensione (1). Oh se voi sapeste quan-
to é dura la reprensione di Dio che é fatta al-
1' anima che schifa la reprensione di questa vita! 
Megiio é dunque che le negligenzie e 1' ignoranzie 
nostre, e i l poco amore che abbiamo alia santa 
obedienzia, siano punite con le reprensión i fat-
te nel tempo finito, che rice veré quella dura re
prensione nel tempo infinito. Adunque siate obe-
dienti per amore di quello dolcissimo e amantis-
simo giovane Figliuolo di Dio, che fu obediente 
infino alia morte. E cosi averemo i l coltello so-
praddetto, avendo tagliato per la virtú di Dio 
i l vizio della snperbia; e troverenci radicati nel
la virtíi santa della carita, la quale dimostre-
remo nella virtú della santa obedienzia, la qua
le obedienzia dimostreremo per la virtú della 
santa umilitá (2). 

Al t ro non v i dico, se non che noi facciamo 
una santa petizione, acciocché noi potiamo os-
servare ció che noi abbiamo detto. Ohi é in 
cammino, ha bisogno di lume, acciocché non 

(1) Non v i sembri troppa la fatica di questa riprensione. 
Piü gravi saranuo le riprensioni di Dio a chi non compie i l 
suo dovere e non vuol riprensioni quaggiü. 

(2) La vera carita include 1'ubbidienza, come V ubbidien-
za vera non e senza umiltá. 
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erri i l cammino. E io ho trovata di miovo una 
luce bellissima, ed é quella dolce vergine Lucia 
romana, che ci da lume. Ma a quella dolcissima 
innamorata Maddalena dimanderemo quello di-
spiacimento che ella ebbe di sé. Agnesa, che é 
agnella di mansuetudine e di umilitá, ci dará 
umilitá. Sicché, ecco che Lucia ci dá lume, Mad
dalena odio e amore, Agnesa ci dá 1' olio del-
1' umilitá. E cosi fornita la navicella dell' anima 
nostra, ande remo a visitare i l luogo santo della 
beata santa Marta, di quella innamorata speda-
liera (1), che ricevette Cristo nomo e Dio. La 
quale é ora collocata in casa del Padre Eterno, 
cioé in quella essenzia di Dio, nella quale essen-
zia e visione spero per 1' abondanzia del sangue 
di Gresü Cristo, e per l i meriti di costoro e di 
quella dolcissima madre Maria, noi gusteremo e 
vedremo Cristo a faccia a faccia. Pregovi che 
siamo solliciti di consumare la vita per lui . 

Laudato sia i l nostro dolce Salvatore. A voi, 
Madonna, e a te, f lecóla, flgliuola e suora, io 
mi raccomando e prego che mi raccomandiate 
a suor Augustina e a tutte 1' altre, che preghino 
Dio per me che mi le v i dalla via della negligen-
zia, e corra morta per la via della veritá (2). 
Al t ro non v i dico di questa materia. Laudato 
sia Gesü Cristo crocifisso. Amen. 

(1) Spedaliera, perché ospito Cristo in casa sua. Ma ora la 
casa di Marta é i l cielo. 

(2) Cosi sopra: Corriamo morte per la via della virtü. 
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X X X I . — A Monna Mitarella, donna di Vico da 
Mogliano (1), senatore, che f u a Siena nel 
1373. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Dilettissima e carissima madre in Cristo 
dolce Gesü. l o Catarina, serva mutile.di Gesíi 
Cristo, mi v i raccomando, confortandovi nel 
prezioso sangue suo; con desiderio di vedervi 
nel cospetto di Dio serva fedele, cioé che voi 
siate (2) in quella fede che da letizia e gandió 
nell' anima nostra. Questa é quella dolce fede 
che a noi conviene avere, siccome disse i l no
stro Salvatore: « se voi averete tanta fede quan-
to é un granello di senape, e comandaste a questo 
monte che si levi; si leverebbe (3) ». I n questa 
fede, dilettissima suora, v i prego che permaniate. 

Mandastemi dicendo che, per lo caso che 
era occorso al Senatore (del quale mi pare che 
avete avuto grandissimo timore ) , che non avete 
altra fede né altra speranza se non nelle ora-

(1) Mogliano é una delle maggiori terre del contado di Fer
ino. Lodo vico da Mogliano fu per diciotto mesi senatore di 
Siena dal febbraio del 1373 ( stile comune ) alP agosto del 
1374. Per resistere alie sedizioni popolari, i l Senatore corsé 
assai pericolo; e Monna Mitarella, sua moglie, é consolata dal
la Santa in que' t r is t i inomenti. 

(2) Nel Gigli: stiate. 
(3) S. Luca, c. X V I I , v. 6-7. 
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zioni de' servi di Dio. Onde io vi prego da par
te di Dio e del dolcissimo Amore Gesú, che 
sempre rimaniate in questa dolce e santa fede. 
Oh fede dolce, che ci dái la vita! (1) Se voi 
starete in questa santa fede, giammai nel vo-
stro cuore non cadera tristizia. Perché la tristi-
zia non procede da altro se non dalla fede che 
poniamo nelle creature; ché le creature sí sonó 
cosa morta e caduca (2), che vengono meno; e 
i l cuore nostro non si puó mai riposare se non 
in cosa stabile e ferma. Adunque essendo i l no
stro cuore posto nelle creature, non é in cosa 
ferma. Ohé oggi é vivo 1' uomo, e domane é mor-
to. Oonvienci adunque, a volere avere riposo, 
che noi riposiamo i l cuore e P anima, per fede 
e per amore, in Oristo crociflsso: allora trove-
remo 1' anima nostra piena di letizia. Oh dol
cissimo Amore Gesü! 

Suora mia, non témete le creature. Sicco-
me disse Oristo benedetto: « N o n témete gl i 
uomini, che non possono uccidere altro che i l 
corpo; ma témete me, che posso uccidere 1' ani
ma e i l corpo (3)». Lu i temiamo, che dice che 
non vuole la morte del peccatore; anco vuole 
che si converta e viva (4). Oh inestimabile carita 

(1) Nel Gigli: Che ci dai vita. 
(2) Dalla caducitá, fugacitá, imperfezione loro naturale, 

deriva alie creature la morte. 
(3) S. Matteo, c. X, v. 28. 
(4) « l o non voglio la morte dell' empio; ma che si con

verta dalla sua via e v iva» . EzecMele, c. X X X I I I , v. 11. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I . 12. 
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di Dio, che prima ci minaccia che puó uccidere 
i l corpo e 1' anima; e qnesto fa per farci nmilia-
re, e stare nel santo timore! Oh bontá di Dio! 
per daré letizia all ' anima, dice che non vnole la 
morte nostra, ma che viviamo in luí. Allora di
mostrerete, dilettissima suora, che siate viva, 
quando la volontá sará imita ed accordata(l) 
con quella di Dio.Questa volontá dolce v i dará 
la fede, e la speranza viva, posta in Dio. 

A voler daré vita a qnesta santa fede, due 
cose v i prego che aviate nella memoria. La pr i 
ma si é, che Dio non puó volere altro che i l 
nostro bene. Per darci quel vero bene, dié sé 
medesimo infino all ' obbrobriosa morte della ero-
ce: del quale bene fummo privati per lo pecca-
to. Egli dolcemente umilió sé medesimo per ren-
derci la Grazia, e tollere da noi la superbia. 
Adunque, bene é vero che Dio non vnole altro 
che i l nostro bene. L ' altra si é, che voi credia-
te veramente che ció che addiviene a noi o per 
morte o per vita, o per infermitá o per sanitá, 
o ricchezza o povertá, o ingiuria che fusse fat-
ta a noi da amici o da parenti o da qualunque 
creatura, vogiio che crediate ch' egli é permissio-
ne e volontá di Dio; e senza la sua volontá non 
cade una foglia d' arbore (2). Adunque non solo 
non témete questo, perché a misura tanto Dio 

(1) Accordata esprime ottimamente la piena uniformitá del 
voler nostro al volere di Dio, quasi due sentimenti in per-
fetto accordo. 

(2) Cosi i l proverbio: Non cade foglia che Dio non voglia. 
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ci da quanto possiamo portare, e piü no; ma con 
riverenzia riceviamo, dilettissima suoro, reputan-
doci indegni di tanto bene quant' egli é a portar 
fatica per Dio. E perché '1 dimonio ci volesse 
mettere una grande paura per lo caso del quale 
voi témete, pigiiate súbito ] ' arme della fede, 
credendo che per Cristo crocifisso saremo delibe-
rati (1). E cosí rimarrete in perfettissima letizia, 
credendo, come aviamo detto, che Dio non vue
le altro che i l nostro bene. Confórtate v i in Cristo 
crocifisso, e non témete. Al t ro non v i dico, se 
non che tutte le vostre operazioni siano fatte 
con amore e timore di Dio. Eicordatevi che voi 
dovete moriré, e non sapete quando; e 1' occhio 
di Dio é sopra di voi (2), e ragguarda tutte le 
vostre operazioni. Dolce Dio, dacci la morte in-
nanzi che noi t̂  oífendiamo. Laúdate Gesü Cristo. 

(1) Vale liberati. 
(2) Ció é detto particolarmente delle anime giuste: « Gli 

occM del Signore sopra i giusti ». Salmo XXX1I1, 16. 
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X X X I I . — A Frate Ja como da Padua, Priore 
del monastero di Monte Oliveto di Fiorenza. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Ma-
ria dolce. 

A voi, venerabile padre in Cristo Gesú per 
reverenzia del santissimo sacramento, io Catari
na, serva e schiava de' servi di Gesñ Cristo, mi 
vi raccomando nel prezioso sangue del Figliuolo 
di Dio; con desiderio di vedervi veramente servo 
fedele al nostro dolce Salvatore; siccome egli dis-
se, cioé: « se voi averete tanta fede quanto é uno 
granello di senape, e comanderete a questo monr 
te,Uvati: egli si le verá (1) ». E cosí mi pare vera
mente, padre carissimo: perocché 1'anima fedele 
che tutta la fede e la speranza sua ha posto 
in sul legno della santissima croce, dove noi 
troviamo l 'Agnel lo arrostito al fnoco della di
vina Caritá, acquista ine tanta fede, che non 
sará neuno monte, cioé monte di neuno peccato 
o superbia o ignoranzia o negligenzia nostra, 
che comandándolo con fede viva, per virtü di 
quella santissima croce, che la volontá nostra 
non muova questo monte da vizio a vir tü, da 
negligenzia a sollecitudine, da superbia a per-
fe tta vera umilitá, ragguardando Dio umiliato 
a sé uomo. E leverassi i l monte dell'ignoranzia, 

(1) Matt. X V I I , 19. Cfr. Luc, X V I I , 6. 
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e rimarremo umiliati nel vero e perfetto cogno-
scimento di noi medesimi: e vederemo, noi non 
essere; e vederenci operatori di quella cosa che 
non é (1). Allora trova P anima in sé fondata 
la bontá di Dio con tanto ardentissimo amore; 
perocehé vede che egli l ' amo in sé medesimo 
innanzi che egli la creasse: e poi che egli ha 
veduta la miseria sua e la bontá di Dio in sé, 
viene in odio di sé medesimo, ed in amore del 
dolce Gesü. 

E perché si vede essere stato, ed é, ribello 
a Dio; facendo quello bene i l quale DOÍ potiamo 
fare, vorrá fare giustizia di sé medesimo (2); e 
non tanto che si chiami contento di far giusti
zia di sé, ma egli desidera che le creature ne 
facciano vendetta, volendo sostenere da loro in-
giurie, strazii, scherni, e villanie: e in altro non 
si puo dilettare, che in sostenere, e in portare 
fatiche con buona e vera pazienza. 

Allora manifesta la fede sua viva, e none 
morta, che egli ha; e mostra ch'egli abbia con-
formata la volontá sua con quella di Dio. E ha 
comándate a'monti che si leviuo, e sonsi levati. E 
rimansi in virtú; e diventa giudicatore della san
ta volontá di Dio; della quale volontá nasce uno 
lume, che cid che egli vede e ció che gli fusse 
fatto o da uomini o da dimonii, o per qualuuque 
modo sia, non puo vedere che proceda da altro 

(1) Cioh del male. 
(2) Vedendo l 'uomo d'esser ribelle a Dio, cercherá, col 

fare 11 bene che puo, di far giustizia di se stesso. 
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che da questa santa volontá di Dio. E neuna 
cosa a quella mente e a quell'anima puó essere 
pena: né yeruno tempo, né stato vuole eleggere 
a suo modo, se non secondo che alia bontá di 
Dio piace. Perocché vede che Dio sommamente 
é buono, e non pao volere altro che bene, e la 
nostra santificazione; siccome disse i l dolce in-
namorato di Paolo (1): che la volontá di Dio é 
che noi siamo santificati in lu i . Adunque, poiché 
1' anima ha vedato tanto ineffabile amore, e che 
ció che Dio fa e permette, é dato a noi per 
singolare amore; levisi con perfetta sollicitndine 
a vestirsi, e stringere a sé questo soave e dolce 
vestimento, i l quale fa adempiere quella dolce pa
rola del Salterio, cioé: « gústate e védete ecc. (2)». 
E veramente, carissimo padre, cosi é, che se 
1' nomo nol gusta in questa vita per amore e 
per desiderio, nol potra vedere nella vita dnra-
bile. Oh quanto sará beata 1'anima nostra se 
noi i l gusteremo, essendo vestiti di questa santa 
e dolce volontá! 11 quale vestimento é i l segno 
che noi mostriamo al Salvatore nostro dell' a-
more che noi portiamo a lui (3). E dell ' amore 
nasce la fede viva; perocché tanta ho fede e 
speranza quanto io amo: e 1'amore, cioé la divi
na Carita, parturisce i figliuoli delle virtü vive. 

(1) V. pag. 166, nota 1. 
(2) « Gústate e védete quanto é soave i l Signore; beato 

é 1' uomo che in lu i coufida ». Salmo X X X I I I , v. 9. 
(3) Se avremo adempiuto in ogni cosa la volontá di Dio, 

Iddio non potra vedere in noi altro che la sua stessa volon
tá, e dovrá necessariamente amarci. 



DA SIENA 183 

e non morte (1). Orsü dunque, padre, trasfor-
miamo i l cuore e 1'anima nostra in queste con
súmate e infocato e ardentissimo amore: nascon-
diamone nelle piaghe del cuore consúmate del 
Figliuelo di Dio. Permanete nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Corriamo, corriamo, perocché 
i l tempe é breve (2). Gesü dolce, Gesíi amore. 

X X X I I I . — AW Abate maggiore délV Ordine di 
Monte Oliveto, nel Contado di Siena (3). 

A l nome di Gesu Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Carissimo Padre in Cristo dolce Gesü. lo Ca
tarina, serva e schiava de' ser vi di Gesü Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con de-
siderio di vedervi in perfettissima Carita. La 

(1) La sentenza della Santa: « Da l í ' amore nasce la fede 
viva » é da lei mirabilmente illustrata. La fede, che senza 
la carita é sterile e morta, fecondata da lei vive e partorisce 
frut t i di vita^ quali sonó le veré virtü e le opere veramen
te buone. 

(2) COSÍ anche San Paolo quando esorta al vivero casto 
e staccato dal mondo. I , ai Corinti, V I I , 29. 

(3) L 'ordine degli Olivetani fu fondato dal B. Bernardo 
Tolomei gentiluomo senese. Ebbe i l nome dal Monastero di 
Monte Oliveto presso Siena, ove sempre ebbe residenza 1' Aba
te Maggiore, detto poi Abate Genérale. L'insegna di que-
st'Ordine consiste in tre monticelli con una croce e due 
ramoscelli d ' olivo ai la t i . 
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quale Garita non cerca le cose sue (1). Ella é 
libera, e non é serva della propria sensualitá: é 
larga, che dilata i l cuore nelF amore di Dio, e 
dilezione del prossimo suo; e pero sa portare e 
sopportare i difetti delle creature per amore del 
Oreatore: ella é pietosa, e non crudele, perché 
ha tolto da sé quello che fa l 'uomo crudele, 
cioé 1' amore proprio di sé; e pero rice ve cari
tativamente con grande pietá i l prossimo suo 
per Dio: ella é benévola, pacifica e non iracon
da: ella cerca le cose giuste e sante, e non le 
ingiuste; e come le cerca, cosi le serva in sé; e 
pero riluce la margarita (2) della giustizia nel 
petto suo. La Garita, se ella lusinga, non in-
ganna; e se riprende, non ha odio né ira: ma 
caritativamente ama tu t t i come flgliuoli; o lu-
singando (3) o riprendendo, in qualunque modo 
si sia (4). Ella é una madre che concepe nel-
1'anima i flgliuoli delle virtü, e parturisceli per 
onore di Dio nel prossimo suo. La sua balia 
é la profonda umilitá. E che cibo gli da questa 

(1) San Paolo, I ai Corinti, c. X I I I , T. 5. E quanto segué 
é una magnifica amplificazione dell ' elogio fatto da San Pao
lo alia vir tü della caritá, e degna illustrazione del pensiero 
del grande Apostólo. 

(2) Nella caritá splende la giustizia come gemma preziosa. 
(3) Lusinga in antico valeva anche lode in buon senso 

( Tommaseo ). 
(4) Alia punteggiatura del Tommaseo preferiamo questa 

del Gigli, sembrandoci che corra pii i spedito i l senso e pi i i 
evidente i l bel paragone della caritá ad una madre, cbe sia 
che lodi sia che riprenda, genera le vir tü nel prossimo. 
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sua nutrice? (1) Oibo del lume e del cognosci-
mento di sé: col quale lume ba cognosciuta la 
miseria sua e la fragüe sensualitá, cagione d'o-
gni miseria. Con questo cognoscimento s'umilia, 
e concepe odio verso sé medesima; e con questo 
notrica in sé i l fuoco della divina carita, cogno-
scendo la ineífabile bontá di Dio, la quale bontá 
é principio e fine d 'ogni suo cognoscimento. 
Dopo questo lume e cognoscimento, si diletta di 
questo cibo che Dio piú ama, cioé della sua 
creatura, la quale creó alia imagine e similitu-
dine sua; e tanto l ' a m ó , che egli diede a morte 
i l suo Figliuolo unigénito (2) perché placasse 
F ira sua, e traessela dalla lunga guerra nella 
quale era stata per la colpa d 'Adam, e accioc-
ché nel suo dolcissimo sangue lavasse la faccia 
dell 'anima, che per la colpa era tutta lorda. 
Egli fu nostra pace, e nostro tramezzatore tra 
Dio e noi, ricevendo i colpi della giustizia sopra 
di sé. Egli fu nostro medico che venne a sanare 
1' umana generazione, la quale giacea inferma, 
siccome dice i l glorioso apostólo Paolo (3). Egli 
é i l nostro conforto, perocché ci s ' é dato in 
cibo. Questo Verbo dolce, per compire l'obedien-
zia e volontá del padre suo nella creatura, cor-

(1) Nutrice e ialia é a l l ' anima amante 1; umiltá che le 
da i l cibo del conoscimento di sé e della propria miseria e 
della causa di questa, che é la sensualitá. 

(2) « Iddio ha talmente amato i l mondo, che ha dato i l 
Figliuol suo unigénito ». S. Giovanni, c. I I I , v. 16. 

(3) Lettera ai Eomani, c. V, v. 6, e altro ve. 
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se come innamorato alia mensa della santissima 
croce; ine mangio i l cibo dell'anime, sostenendo 
pene, obbrobri e villanie, e nell 'ultimo Pobbro-
briosa morte; aprendo i l corpo suo, che da ogni 
parte versa va sangue. Tutto questo manifesta 
1'amore che Dio ha alPuomo: onde P anima 
che sta in Carita, si diletta di questo medesimo 
cibo dell 'anime; né giá i l vuole pigliare per 
altro modo, che i l pigliasse Cristo dolce e buono 
Gesú: cioé, che ella vuole con lui iusieme so
stenere, e pero con allegrezza patisce fame e 
sete, scherni e villanie, molestie dagli uomini e 
dalle dimonia. Questo Agnello sopportó la nostra 
ingratitudine, non ritraendo (1) a dietro pero di 
compire (2) la nostra salute. Dico che in questo, 
e ogni altra cosa, 1'anima ch ' é in Carita, quau-
to gl i é possibile si vuole conformare con lui , e 
seguitare le vestigie sue. Ella riceve con beni-
gnitá sotto P a l é della misericordia sua chi Pa-
vesse oífeso, perché vede che la bontá di Dio 
ha fatto a lei quello medesimo. Quanto é dolce, 
dunque, questa madre della Caritá! É venina 
virtü che non sia in lei? JSTo. Ella non é tene
brosa, perché é la guida sua i l lume della san
tissima fede, la quale é la pupilla dell'occhio 
delP intelletto, che mena Paífet to in quello che 
debbe amare, ponendogli per obietto P amore 

(1) Manca forse un si. Forse ha a leggere: sí traendo. 
( Tommaseo ). 

(2) Cioé: pur di compire. 
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che Dio g l i ha, e la dottrina di Cristo croeifisso. 
Onde l'affetto, che col lume ha veduto sé essere 
amato, é costretto ad amare i l sao Oreatore, in 
ver i tá , mostrándolo con seguitare la dottrina 
della veritá (1). Bene é adnnque da levarsi dal 
sonno della negligenzia e ignoranzia, e con sol-
licitudine cercarla nel kSangoe di Cristo croei
fisso; perché nel Sangne ci rappresenta questo 
dolce e amoroso fuoco. Per questo modo acqui-
steremo la vita della Grazia; per altro modo, no. 

E pero v i dissi ch/ io desideravo di vedervi 
in perfettissima Carita, la quale ogni creatara 
ragionevole debbe avere in sé, se vuole gastare 
Dio, nella vita durabile. Ma molto maggiormen-
te ne sonó obbligati, ed é necessaria a quelli 
che hanno a reggere e a governare anime; pe-
rocché é si grande peso, che, se fussero privati 
della Carita, non porterebbero questo giogo, sen-
za offesa di Dio (2). ISTon vuole essere tiepida, 
né imperfetta la Carita del prelato, ma perfetta 
con grandissimo caldo d'amore, e desiderio della 
salute de' sudditi suoi. E col lume di discrezione 

(1) I I pensiero della Santa é che 11 nostro amore a Dio ( amo-
re operoso, amore di fatti e non di parole ) nasce dalla retta 
cognizione delle cose divine, soprattutto dall'amore che Dio 
ha verso di noi, rivelatoci in Gesu croeifisso. 

(2) I I peso che grava le spalle di chi governa non solo 
sarebbe pin pesante per chi non avesse la carita, ma non 
potrebbe esser da lu i sostemito senza peccato. Verissima sen-
tenza, illustrata poi dalla Santa stessa, che non vede se non 
tiepidezza e imperfezioni negli at t i del superiore senza carita. 
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sapere daré ad ognuno, secondo ch' é atto a 
ricevere; caritativamente correggere, facendosi 
infermo con loro, (1) insieme lusingando (2) e 
corregg'endo secondo che vuole la giustizia e la 
misericordia; cercando la pecorella smarrita, e 
poiché Tha ritrovata, ponérsela in su la spalla, 
portando i pesi suoi sopra di sé: e rallegrarsi e 
fare festa della pecorella ritornata all 'ovile (3). 

A questa allegrezza v ' invito, carissimo pa
dre, inverso la vostra pecorella, clie tanto tempo 
stette nella gregge con 1' altre, cioé Frate P., i l 
quale é oggi moñaco di Santo Lorenzo; e pare 
che umiliata a ricevere la verga della giustizia, 
si vogiia tornare al suo ovile, a l l ' obedienzia 
delF Ordine, e vostra (4). Non dico piú. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú 
dolce, Gesíi amore. 

(1) « CM é infermo, che non sia infermo anch' io? » San 
Paolo Lett . I I ai Corinti, c. X I , v. 29. 

(2) V. sopra pag. 184, nota 3. 
(3) I I ravvicinamento del Prelato caritatevole al buon Pa-

store evangélico é felicissimo, come felice e spontanea é la 
chiusa della lettera: A questa allegrezza v ' invi to, carissimo 
Padre, eco. 

(4) Si tratta d ' un religioso che dopo esser vissuto assai 
tempo cogli Olivetani é passato in monastero di altro Ordine 
(forse San Lorenzo fuori le mura di Roma, allora de' Bene-
dettini, ) ma che ora vuol tornare a l l ' obbedienza del suo an-
tico superiore. La Santa dispone i l Prelato a riceverlo. I I 
Burlamacchi pensa che sia i l Monaco Pietro Tartarí , che fu 
poi Abate di Monte Cassino. 
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X X X I V . — A l Priore de' F r a t i di MonV Olive-
to presso a Siena (1). 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e di Ma-
ria dolce. 

Dilettissimo e carissimo padre per riveren-
zia di qnello santissimo Sacramento, e fratello 
in Cristo dolce Gesíi. l o Oatariüa serva e scMa-
va de' servi di Gesú Cristo, scrivo a voi nel 
prezioso sangue suo; con desiderio di vedervi 
qnello pastore boono e viri le, che pasciate e 
g-overniate con sollicitudine perfetta le pecorelle 
a voi commesse, imparando dal dolce Maestro 
della Veri tá , che ha posta la vita per noi pe
corelle che eravamo fuore della via della Gra-
zia. É vero, dolcissimo fratello i n Cristo dolce 
Gesñ, che questo non potete fare senza Iddio, 
e Iddio non potiamo avere nella té r ra ; ma un 
dolce rimedio ci veggo: che, essendo con cuore 
basso e piccolo (2), voglio che facciate come Zac-
cheo, che, essendo piccolo, sali sull ' arbore per 
vedere Dio . Per la qnale sollicitudine mérito 
d ' udire quella dolce parola, dicendo: « Zaccheo, 

(1) Non é questo i l Monastero di cui nella precedente let-
tera, detto Mont' Oliveto maggiore, ma un altro Monastero 
d7 Olivetani presso le mura di Siena costruito e donato al 
B. Bernardo Tolomei da Bonaventura Vacclierino. 

(2) Cioé un cuore debole ne l l ' amore; incapace di elevar-
si a Dio. 
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vattene alia tua casa; che oggi é di bisogno 
clie io mangi con teco (1) ». Oosi doviamo fare 
noi: che essendo noi bassi con stretto cuore e 
poca Carita, noi saliamo in sull'arbore del-
la santissima croce. Ine vedremo e toccheremo 
Iddio (2): ine troveremo i l fuoco della sua ine-
stimabile Carita e amore, i l quale l ' h a fatto 
correré infino agli obbrobrii della croce, levato 
in alto, affamato e assetato di sete del!'on ore 
del padre e della salute nostra. 

Ecco dunque i l nostro do]ce e buono pa-
store, che ha posta la vita con tanto affamato 
desiderio e affocato amore, non ragguardando 
alie pene sue, né alia nostra ignoranzia e in-
gratitudine di tanto beneficio, né a rimproveri 
de' Giudei; ma, come innamorato, ubidiente al 
Padre con grandissima reverenzia. Bene si puó 
adunque, se noi vorremo, adempire in noi quella 
parola (se la nostra negiigenzia non ci ritrae) 
salendo in su l 'arbore, siccome disse la dolce 
bocea della veri tá: « Se io saró levato in alto, 
ogni cosa trarro a me (3) ». E veramente cosí 
é, che 1'anima che ci é salita, vede versare (4) 
la bontá e potenzia del Padre, per la qnale po-

(1) S. Luca, c. XIX, v. 5. 
(2) La vera unione e i l vero contatto con Dio non si ha 

che nella visione celeste della sua essenza. 
(3) S. Giovanni, c. X I I I , v. 32. 
(4) Vede versare ecc., cosi assoluto, significa vede 1'ab-

boudanza della bontá e potenza di Dio, prima e infinita fon-
te di amore. 
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tenzia ha data virtü al sangue del Figliuolo di 
Dio di lavare le nostre iniquitadi. Ine vediamo 
l'obedienzia di Oristo crocifisso, che, per obe-
dire, rnuore; e fa qnesta obedienzia con tanto 
desiderio, che maggiore gl i é la pena del deside
rio, che la pena del corpo. Vedesi la clemenzia 
e 1' abbondanzia dello Spirito Santo; cioé quello 
amore ineíFabile che ' l tenne confltto in sul le-
gno della santissima croce, che né chiovi né 
fuñe l'averebbe potuto tenere legato se i l léga
me della Carita non fusse. Ben sarebbe cuore 
di diamante, che non dissolvesse la sua durizia 
a tanto smisurato amore. E veramente i l cuore 
vulnerato di questa saetta, si leva su con tutta 
sua forza: e non tanto é 1' nomo in sé mondo, 
ma é monda 1'anima, per la quale Dio ha fatto 
ogni cosa (1). B se mi diceste: « io non posso 
salire, perocché esso é molto in alto; » dicovi, 
che egli ha fatti gl i scaloni nel corpo suo. Lé
vate l 'affetto a' piedi del Figliuolo di Dio , e 
salite al cuore che é aperto e consumato per 
noi; e giugnerete alia pace della bocea sua, e 
diventerete gustatore e mangiatore dell'anime; 
e cosí sarete vero pastore, che porrete la vita 
per le pecorelle vostre. Fate che sempre abbiate 

(1) I I senso di questo passo, alquanto oscuro, sombra esser 
questo: L ' amore di Dio colpisce direttamente P anima che 
ripensa alia passione di Gesü crocifisso; e sebbene non ne resti 
mondato tutto 1' uomo, e persistano talvolta nella natura in-
clinazioni malvagie, puré 1' anima, che é la parte principale 
di noi, e per cui Dio ha creato ogni cosa, ne resta mondata. 



192 LETTERE D I SANTA CATEKINA 

F occhio sopra di loro, acciocclié i l vizio sia 
stirpato; e piantatavi la virtíi. 

E io v i mando due altre pecorelle (1): date 
a loro Pagio della celia e dello studio: perocché 
sonó due pecorelle le quali nutricherete senza 
fática, e avere teñe grande allegrezza e consola-
zione. Al t ro non v i dico. Oonfortatevi insieme, 
legandovi col vincolo della Carita, sagliendo in 
su quello arbore santissimo dove si riposano i 
frut t i delle v i r tú , maturi sopra al corpo del 
Eigliuolo di Dio. Córrete con sollicitudine. Per-
manete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesü dolce, Gesú amore. 

X X X V . — A Frate Niccolb di GMda, e Frate 
Giovanni Zerri , e a Frate Niccolb di Jacomo 
di Yanwuzso, di Mont ' Oliveto. 

A l nome di Gesü Cristo croeifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissimi figliuoli in Cristo dolce Gesíi. Io 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesü 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi seguitatori dell ' umile 
e immacolato Agnello, i l quale ora (2) c ' é rap-
presentato dalla santa Cbiesa in tanta umilitá 
e mansuetudine, che ogni cuore di creatura ne 

(1) La santa manda al Monastero due novizi; l i chiama 
pecorelle per continuare la figura del pastare. 

(2) La lettera é scritta nella circostanza del Natale. 
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dovrebbe venire meno, e confondere e spegnere 
la su per b ¡a sua. Qnesto Parvolo é vennto per in-
segnarci la via e la dottrina della veritá; perché 
la via era rotta per lo peccato d ' A d a m , per 
modo che neuno poteva giugnere al termine di 
vita eterna (1). E pero Dio Padre, costretto (2) 
dal fuoco della sua Carita, ci mandó i l Verbo 
dell'onico suo Figiiuolo, i l quale venne come 
uno carro di fuoco, manifestándoci i l fuoco del-
1'amore ineífabile e la misericordia del Padre 
eterno; insegiiandoci la dottrina della veritá, e 
mostrandoci la via dell ' amore, la quale noi do-
viamo tenere. E pero disse egli: « l o son via, 
veritá e vita: chi va per me, non va nelle te-
nebre; ma giugne alia luce (3) ». E cosi é: pe-
rocché, chi seguita questa via, in veritá (4), ne 
riceve vita di Grazia, e va col lume della san-
tissima fede e con esso lume giugne a l l ' eterna 
visione di Dio . Do ve ce l ' h a insegnata questa 
dottrina questo dolce e amoroso Yerbo? Su la 
cattedra della santissima croce. Ed ine ci lavó 
la faccia delF anima nostra col prezioso sangue 
suo. Dico che cMnsegnó la via dell'amore e la 
dottrina della virtü. Egli ci mostró in che mo-

(1) La vita non si poteva ottenere senza la dottrina della 
veritá;' e la veritá nOn potevasi conoscere da eM ave va smar-
rito la via. Fattosi i l Verbo via e veritá, fu ancbe vita nostra. 

(2) Cioé: spinto, stimolato. 
(3) S. Giovanni, c. XIV7 v. 6. 
(4) 11 senso della frase é: cbi seguita questa via secondo 

la veritá; come nel latino; Viam Dei in veritate doces. S. Mat-
teo, c. X X I I , v. 16. 

LETTERE DI S. CATERJNA — VOL. I . 13. 
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do noi doviamo amare, a volere avere la vi ta . 
Onde noi siamo tennti e obliga t i di segnitarlo: e 
chi nol segnita per la via delle virtú, essofatto 
i l persegnita col vizio (1). Onde molti sonó che 
vogliono perseguitare, e non seguitare; e vo-
giiono andaré innanzi a l n i , ma non dietro a 
lui, facendo un'altra via di nnovo, cioé, di vo
lere serviré a Dio e aver la virtú senza fatica. 
Ma ingannati sonó; perocché egli é la via. Questi 
cotali non son forti né perseveranti; anco, ven-
gono meno, e nel tempo della battaglia gittano 
a térra l'arme, cioé l 'arme dell'umile e conti
nua orazione con l'affocata carita, ed i l coltello 
della volontá con che si difende. I I qnale ha 
due tagli, cioé odio del vizio e amore della vir
tú. E '1 pigiia con la mano del libero arbitrio, e 
dallo al nemico suo. Sicché, trattosi l 'arme che 
riparava (2) a' colpi delle molte tentazioni, mo-
lestie dalla carne, e persecuzioni dagli uomini; e 
dato i l coltello, con che si difendeva, rimane 
vinto e sconfltto; onde non gli seguita gloria; 
anco, vergogna e confusione (3). E tutto gl i ad-
diviene perché non seguita la dottrina del Verbo, 
ma perseguitala, volendo andaré per altra via 
che tenesse egli. 

Adunque ci convien tenere per lui , e amare 
schiettamente in veri tá , non per timore della 

(1) I n altre parole la Santa svolge i l concetto delle parole di 
Gesu Cristo: Chi non é con meé contro di me. . Luca; e. X I , v. 23. 

(2) Vale opponeva, o simile. 
(3) É da notarsi la gradazione nell 'uso dei termini: scon-

fitto é piü che vinto; confusione piü che vergogna. 
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pena clie seguita a colni che non ama, e non per 
rispetto dell' utilitá e del diletto che trova 1' ani
ma nell'amore; ma solo perché i l sommo Bene 
é degno d'essere amato da noi (1). E pero i l 
doviamo amare, se mai (2) utilitá non ne aves-
semo; e se danno non avessemo per non amare, 
noi doviamo puré amare. Oosi fece egii; peroc-
ché egli ci amó senza essere amato da noi, non 
per utilitá ch ' egli potesse ricevere, né per dan-
no che ne potesse a veré non amandoci; perocché 
egii é lo Dio nostro che non ha bisogno di noi: 
onde i l nostro bene non gli é utile, e i l nostro 
male non gl i é danno. Dunque perché ci amó 
per sua bontá, cosi dunque noi i l doviamo amare 
per la bontá sua medesima (3). E quella utilitá 
che noi non possiamo fare a lui , doviamo fare al 
prossimo nostro, ed amarlo caritativamente (4); 
e non diminuiré l'amore verso di lui per alcuna 
ingiuria che ci facesse, né per sua ingratitudine. 
Ma doviamo esser costanti e perseveranti nella 
Oaritá di Dio e del prossimo; perocché cosí fece 
questo dolce e amoroso Verbo, che non atten-
deva ad altro che a l l ' onore del Padre e alia 
salute nostra; e non allentó Pandare né di corre-

(1) In questo supremo disinteresse sta la perfezione della 
carita. 

(2) Se mai vale qui quand' anche. 
(3) Cosi i l perché, i l motivo dell' amor nostro Verso Dio 

sará lo stesso che i l motivo dell' amor di Dio verso di noi. 
(4) Non ogni amore h carita; amare caritativamente é ama

re per amore di Dio. 
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re all'obbrobriosa morte della croce, per nostra 
mgratitudine (che ci vedeva spregiatori del San-
gne ), né per pena né per obbrobri che si vedeva 
sosten ere. Perché? perché i l suo fonda mentó (1) 
era d ' amare noi solo per onore del Padre e 
salute nostra. 

Questa donqne é la via che ci ha insegnata^ 
dandoci dottrina d 'umi l i t á e d'obedienzia, di 
pazienza, di fortezza e di perseveranzia. Pe-
rocché egli non lassó i l giogo dell'obedienzia 
che ave va ricevuto dal Padre, né la salute nostra 
per alcnna pena; ma con tanta pazienza, che 
non n ' é ndi to i l grido suo per neuna mormora-
zione (2). Forte e perseverante inñno al l 'ul t imo, 
che egli rimise la Sposa dell'umana generazione 
nelle mani del Padre Eterno (3). Adunque vé
dete, figliuoli miei, che egli v ' h a mostrata la 
via e insegnata la dottrina. Dovetela seguitare 
dunque virilmente e senza alcuno timore servi-

(1) L ' intento principale sul qnal si fonda va la volontá. 
( Tommaseo ) . 

(2) Mormorazione qui vale ingiuria od oíFesa in genérale; e 
ia frase significa che i l Figlio di Dio non mando alcnn grido 
»> lamento per qnalnnque ingiuria gl i venisse fatta. Vedi an
che verso i l fine della lettera, ove i religiosi sonó esortati a 
itostenere per qualunque mormorazione, o per ingiurie che loro 
vengano fatte. 

(3) Eimise nelle mani di Dio Padre 1' nmanitá, che egli 
;vveva fatta sua sposa. San Paolo chiama Sposa di Cristo la 
Ohiesa; ma non h impropria la piti ampia espressione di Ca
cerina, perché tutta 1' umanitá fu da Cristo redenta col suo 
saugue prezioso. 
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le, ma con timore santo, con speranza e fede 
viva; perocché Dio non v i porrá maggior peso 
che voi potiate portare. E con questa fede r i -
spondere al dimonio, quando v i mettesse timore 
nelle menti vostre, dicendo: « le battaglie, e le 
fatiche dell ' Ordine e i l giogo dell ' obedienzia, tn 
non lo potrai portare: » e dicendo: « meglio é 
che tu t i parta, e stia nella Garita comune. O ta 
va in un' altra religione (1), che t i sia pin age volé 
che questa: e potrai meglio salvare 1'anima tua» . 
Non é da credergli; ma col lume della fede per
severare nello stato vostro infino alia morte. Giá 
sete levati, carissimi flgliuoli, dalla bontá di Dio 
dalla puzza del secólo, e sete entrati nella navi-
cella (2) della santa religione a navigare questo 
mare tempestoso, sopra le braccia (3) dell ' Ordi
ne, e non sopra le vostre, col timone della santa 
obedienzia ; e ri t to avete 1' arbore della san-
tissima croce. Spiegatevi su la vela della sua 
ardentissima Carita, con la quale vela giugnérete 
a porto di salute, se voi v i sofflerete col vento 
del santo desiderio, con odio e dispiacimento di 
voi, con umile, obediente e continua orazione. 

(1) Nota i l Tommaseo che gl i Olivetani, fino al decreto ema-
nato nel 1375, potevano cambiar religione, anclie passando ad 
Ordine men rigido; e deduce che la lettera dev' essere an-
teriore a quell ' anno. 

(2) Si osservi come la metáfora della navicella é ben con-
servata fino in fine, con perfetta corrispondenza della figura 
al figurato in tutte le espressioni. 

(3) Le braccia dell ' Ordine corrispondono a quelle dei re-
miganti, che tutte insieme si muovono per far andaré la nave. 
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Or con questo vento prospero si giunge, e con 
perseveranzia, al porto di vita eterna. 

Ma guárdate che'l timone delP obedienzia 
non v'esca delle mani; perocché súbito sareste 
a pericolo di morte. Son certa che se averete 
spogiiato i l cuore del proprio amore sensitivo, e 
in veritá vestiti di Cristo crociflsso ( cioé d ' ama
re lui scliiettamente senza rispetto di pena o di 
diletto, come detto é ) ; voi i l farete stando nella 
navicella dell'Ordine, ed abbraccerete l 'arbore 
della santissima croce, seguitando le dottrine e 
le vestigio dell ' umile immacolato Agnello, an-
negando e uccidendo la vostra propria volontá 
con obedienzia pronta, che mai non allenti per 
alcuna fatica, o per obedienzia (1) incomportabile; 
ma sempre obedienti infino alia morte. O glo
riosa vir tú , che porti teco l 'umi l i tá ! Perocché 
tanto é P uomo umile quanto obediente, e tanto 
obediente quauto umile. I I segno di questa obe
dienzia, che ella sia nel suddito, é la pazienza; 
con la quale pazienza non vorrá recalcitrare 
alia volontá di Dio né a quella del prelato suo, 
guarda giá (2) che non gl i fusse comandato cosa 
che fusse offesa di Dio, perocché a questa non 
debbe obedire; ma a ogni altra cosa sL Questa 
virtú non é sola, quand^ella é perfetta nelP a-
nima; anco, é accompagnata con lo lume della 

(1) Obedienzia significa anclie una cosa imposta dall'" ob-
bedienza, un comando del superiore, un ' ordinazione della 
regola ecc. 

(2) Vale: salvo che, o simile. 
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fede fondata nell ' umilitá; perocché altrimenti 
non sarebbe obediente con la fortezza e con la 
lunga perseveranzia, e con la gemma preziosa 
della pazienza. 

Or a questo modo córrete per la via del-
l 'amore in veritá, tenendo per la via del Verbo 
unigénito Figliuolo di Dio; e seguiterete la dot-
trina sua d'essere obedienti, correndo per onore 
di Dio e per salute vostra e del prossimo all 'ob-
brobriosa morte della croce, cioé con ansietato 
desiderio di volere sostenere pene in qualunque 
modo Dio ve le concede (1), o per tentazioni del 
dimonio, o per molestia del corpo vostro, o per 
rnormorazioni, o per ingiurie che v i facessero 
le creature; e ogni cosa porterete per amore di 
Cristo crociflsso infino alia morte. B non venite 
a tedio per alcuna battaglia che v i venisse; ma 
ditelo al prelato vostro. E pórta te virilmente; e 
consérvate la volontá, che non consenta (2). A 
questo modo non oífenderete (3), ma riceverete 
i l frutto delle vostre fatiche; e per questo modo 
seguiterete la Dottrina dell 'umile e immacolato 
Agnello: perocché in altro modo verreste meno. 

(1) Le pene dobbiamo considerarle quasi benefizi che 
Dio ci concede. 

(2) Con mirabile concisione addita i due mezzi per man-
tenersi costanti nel fervore: Sopportar tutto virilmente, e 
conservare la rettitudine della volontá, che non si pieghi a 
debolezze, né si distolga dal bene intrapreso. 

(3) Eisponde alia metáfora del correré; e, cosí assoluto, 
vale non inciamperete, non troverete ostacoli. 
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e non perseverereste nello vostro andaré , ma 
ogni movimento v i darebbe a térra (1). E pero 
vi dissi c l i ' io desideravo di vedervi seguitatori 
dell 'nmile e immacolato Agnello, perché altra 
via non ci sapevo vedere. B cosi é la veritá: e 
chi altra via cerca, rimane ingannato. Adunque 
virilmente, carissimi flgliuoli, adempite la vo
lontá di Dio in voi , e la promessa che'faceste 
quando v i partiste dalle tenebre del mondo ed 
entraste alia luce della santa Eeligione. 

Siavi raccomandato Giovanni, che preghiate 
Dio per lui che ri torni al suo ovile. E pigliate 
esempio da l u i , di umiliarvi: e non tenete la 
infirmitá del cuore. Gesú dolce, Gesü amore. 

X X X V I . — A certi Novizii deW Ordine di San
ta Maria di Monte Oliveto. 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Ma
ria dolce. 

Carissimi flgliuoli in Cristo dolce Gesíi. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesíi 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi flgliuoli obedienti infino 
alia morte, imparando dall 'Agnello immacola-

(1) Cioé: vi farelbbe cadere a térra. Ma la frase di Cate-
riua é piü espressiva e di classico güsto. 
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to, che fu obediente al Padre inflno all 'obbro-
briosa morte della croce ( l ) . Pensate che egli é 
via e regola, la quale voi e ogni creatura do ve
te osservare. Voglio che vel poníate per obietto 
dinanzi agli occhi della mente vostra. Eagguar-
date quanto egli é obediente, questo Verbo! Egli 
non schifa la fatica che egli sostiene per lo 
gran peso che gli é posto dal Padre; anzi corre 
con grandissimo desiderio. Questo manifestó nel
la cena del Gioved] Santo, quando disse: « Oon 
desiderio ho desiderato di far Pasqua con voi, 
prima ch' io muoia (2)». Oioé, intendeva di fare 
la Pasqua, d ' adempire la volontá del Padre e 
1'obedienzia sua: e peró, vedendosi quasi con-
sumato i l tempo (vedevasi nell 'ultimo, ch^egli 
doveva fare sacrificio del corpo suo al Padre 
per noi ) gode e esulta, e con letizia dice: « Oon 
desiderio io ho desiderato ». Questa era la Pa
squa che egli diceva, cioe di daré sé medesimo 
in cibo, e per obedienzia del Padre fare sacri
ficio del corpo suo. Ohé dell 'altre Pasque del 
mangiare co' discepoli suoi, spesse volte 1' aveva 
fatta, ma non mai questa. Oh inestimabile dol-
cissima e ardentissima carita! tu non pensi delle 
tue pene (3), né della obbrobriosa morte tua: 
ché se tu v i pensassi, non anderesti con tanta 

(1) S. Paolo ai Filippesi, c. 11, v. 8. 
(2) S. Luca, c. X X I I , v. 15. 
(3) Pensare di una cosa, per pensare a, trovasi in Dante: 

. . . É buon pensar di bel soggiorno ». Purg. c. V I I ^ v. 45. 
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letizia, e non la chiameresti pasqua (1). Pensate, 
figliuoli miei, che questo clolce Agnello é una 
aquila vera, che non ragguarda la térra (2) della 
sua umanitá; ma ferma l'occhio solo nella mo
ta del solé, nel Padre eterno; che in sé mede-
simo vede che la volontá sua é questa, che noi 
siamo santiñcati in lui . Questa santiflcazione non 
si puó avere, per lo peccato del nostro primo 
padre Adam. Oonviensi adunque che ci sia uno 
mezzo, e pongaci cosa che (3) questa volontá 
di Dio si possa adempire. Vede i l Verbo ch'e-
gli ha posto lui , e hagli data per sposa l'umana 
generazione; comandato gl i ha per obedienzia 
che egli ci ponga in mezzo i l sangue suo, ac-
ciocché la sua volontá s'adempia in noi, si che 
nel Sangue siamo santificati. Or questa é la dolce 
pasqua che questo Agnello immacolato piglia; e 
con grandissimo affetto e desiderio insiememente 
adempie la volontá del Padre in noi , e osserva 
e compie (4) la sua obedienzia. Oh dolce amore 
inestimabile, tu hai unita e conformata (5) la 

(1) La grande carita del nostro amabile Redentore h che 
Egli pensi pin alia salvezza degli uomini che ai proprii pati-
menti, e vada anzi con desiderio al patire. 

(2) Dicendo térra conserva la metáfora dell ' aqnila che fissa 
i l solé, e al tempo stesso esprime 1' umiltá della nostra origi
ne, quanto alia carne, che i l Verbo di Dio volle far sua. 

(3) Questo che vale per cni, 
(4) Compire é piü d ' adempire ( Tommaseo ). 
(5) Eicorda 1' espressione di S. Paolo « Essendo nella forma 

di D i o . . . prese la forma di servo». Ai Filippesi, c. I I , v.6-7. 
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creatina col Creatore. Ha i fatto come si fa 
della pietra, che si conforma colla pietra, ac-
ciocché, venenclo i l vento non vuolá che 
sia impedita; mettevi (1) la calcina viva intrisa 
coll'acqua. Ta, Verbo Incarnato, hai fondato 
questa pietra della creatnra; haila innestata n€íl 
suo (Jreatore; haici messo in mezzo i l Sangne 
intriso nella calcina viva della divina essenzia 
per l 'unioneche hai fatta nella natura umana; 
hai proveduto a molti venti contrari di forti 
battaglie e tentazioni, e molte pene e tormenti 
che ci sonó dati dal dimonio, dalla creatnra, e 
dalla carne propria, che tu t t i ci sonó contrari 
e percuotono 1'anima nostra. Veggo te, dolce 
prima Veri ta, che per lo Sangne che ci hai po
sto in mezzo, questo maro é di tanta fortezza, 
che verano vento contrario lo pao daré a térra. 
Adanqae bene ha materia (2), dolcissimo Amo-
re, d'amare la creatnra solo te, e di non teme-
re per verana illasione che venisse. 

Cosí v i prego, ñgiiaoli miei dolci in Cristo 
dolce Gesíi, che non temíate mai, contidandovi 

(1) I I Gigli lia: mettetevi. I I senso, forse per qualche lacuna, 
non corre chiaro. La Santa, in ogni modo, intende illustrare 
i l gran mistero dell ; unione del Verbo di Dio coll' umanitá^ e 
si serve del paragone delle pietre, che, mediante la calce viva 
intrisa coll' acqua^ fortemente si uniscono e resistono ai venti. 
E questa stessa unione produce Iddio colla sua grazia negli 
eletti suoi, secondo le parole di Gesu Cristo: « lo voglio clie 
questi eletti sieno una cosa sola come noi ». S. Giovanni, 
c. X V I I , v. 11. 

(2) Cioé: ha ben ragione. 
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nel sangue di Cristo crocifisso. per movimen-
t i e illusioni dissolvete (1); né per timore che 
venisáe di non potere perseverare, né per paura 
della pena che v i paresse in sostenere l'obedien-
zia e F Ordine vostro, né per verana cosa che 
potesse avvenire non témete mai. Consérvate 
puré in voi la bnona e santa volontá, quella 
che é signore di questo muro, che col piccone 
del libero arbitrio i l puó disfare e conservare, se-
condo che piace al signore della buona volontá. 

Adunque non voglio che giammai temíate: 
ogni timore servile sia tolto da voi. Direte col 
dolce e innamorato di Paolo, rispondendo alia 
tiepidezza del cuore, e alie illusioni delle dimonia: 
« Porta oggi, anima mia. Per Cristo crocifisso 
ogni cosa potro; perocché, per desiderio e amo-
re, é in me chi mi conforta (2) ». Amate, amate, 
amate. Inebriatevi nel saugue di questo dolce 
Agnello, che fatta v ' h a forte la rocca dell 'a-
nima vostra, F ha tratta dalla servitú del tiranno 
perverso dimonio; havvela data libera e don-
na (3), ché verano é che gii possa torre la si-

(1) Non dissolvete, cosí assoluto, Yale non perdete la forza, 
per q uante sieno le tentazioni che vengono dall'estera o ( mo-
vimenti ) o dall ' interno ( illnsioni ). Cosí continua la metá
fora delle pietre insieme congiunte. 

(2) « Perseguitati abbiamo pazienza » ( S. Paolo, I ai Corin-
t i , c. IV , v. 12 ). « Tutte le cose son possibili in Colui che 
é i lmio conforto » ( ai Filippesi, c. I V v. 13 ). Pin che le pa
role la Santa riporta i l senso delle infiammate espressioni di 
S. Paolo. 

(3) Cioé: Signora, padrona. 
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gnoria, se ella non vuole. E questa ha dato ad 
ogni creatura. 

Ma io m'avvedo che la divina Providenzia 
v'ha posti in una navicella, acciocché non venia-
te meno nel mare tempestoso di questa tenebrosa 
vita; cioé la santa e vera religione (1). La quale 
navicella é menata col giogo della santa e vera 
obedienzia. Pensate quanta é la grazia che Dio 
v ' ha fatta, cognoscendo la debilezza delle brac-
cia vostre. Ohé chi é nel secólo, naviga in que-
sto mare sopra le braccia sue; ma colui che é 
nella santa religione, naviga sopra le braccia 
d ' altrui (2). Se egli é vero obediente, non ha a 
rendere ragione di sé medesimo; ma ha (3) a 
rendere 1'Ordine; che egli ha osservata 1'obe
dienzia del prelato suo. A questo m ' a v v e d r ó , 
che voi seguiterete 1'Agnello svenato, se sarete 
obedienti. Giá v ' h o detto, che io voglio che 
impariate dal dolce e buono Gesú, che fu obe
diente inflno alia morte, adempi la volontá del 
Padre e 1'obedienzia sua: cosi vuole Dio che 
facciate voi; che voi adempiate la volontá sua, 
osservando 1'Ordine vostro, ponen dovela per 
ispecchio. Innanzi eleggere la morte, che tra-
passare mai l'obedienzia del prelato. Guárdate 

(1) Ossia, lo stato religioso, nel quale si cammiua piü 
speditamente per le vie della santitá e della veritá. 

(2) I I religioso obbediente si lascia guidare dai suoi Supe-
rior i e dalla regola; ed é sicuro, facendo cosi, di fare la vo
lontá di Dio. 

(3) Cioé: l ' ha a rendere. 
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giá (1), che se mai veruno caso venisse (e Dio, 
per la sua pietá, i l levi) (2) che i l prelato co-
mandasse cose che fussero fuore di Dio; a questo 
non do vete, né voglio anch'io che obediate mai; 
perocché non si debbe obedire la creatura fuore 
del Oreatore (3). Ma in ogni altra cosa vogliate 
sempre obedire. Non mirate a vostra consola-
zione né spirituale né temporale. 

Questo v i dico perché alcuna volta i l dimo-
nio ci fa vedere sotto colore di virtú e di piü 
devozione. Yorremmo i luoghi e tempi a nostro 
modo, dicendo: « nel cotale tempo e luogo io ho 
piíi consolazione e pace dell ' anima mia ». L ' o-
bedienzia alcuna volta non vorrá (4). Dico ch'io 
voglio, e dovete seguiré pin tostó l'obedienzia, 
che le vostre consolazioni. Pensate che questo 
é uno inganno occulto che tocca a tu t t i i serví 
di Dio; che sotto specie di piu serviré a Dio, 
egli disservono Dio. Sapete che sola la volontá 
é quella che disserve e serve. Se tu , religioso, 
hai volontá, i l dimonio non te la mostra colle 
cose grosse di fuore; ché giá l ' ha i abbandona-
te, avendo lassato i l secólo: ma egli te la pone 

(1) É lo stesso che diré: Badate bene, intendiamoci bene, 
o simile. 

(2) Cioé: lo tenga lontano, lo impedisoa. 
(3) Quando i l comando del Superiore é evidentemente con

trario alia volontá di Dio , non si deve obbedire. Faori del 
Creatore é espressione concisa, che vale: contrariamente alie 
leggi del Creatore. 

(4) Cioé: puo essere, in tal caso, che i Superiori voglia-
no diversamente. 
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dentro colle spirituaii, dicendo: « egli mi pare 
avere pin pace e pin stare in amore di Dio, 
starmi nel tale luogo, e non n e l l ' a l t r o » . E per 
avere questo, egli resiste all'obedienzia: e se 
puré l i le conviene fare (1), i l fa con pena. Sic-
cbé, volendo la pace, egli si toglie la pace. Me-
glio é dunque a torre (2) la propria volontá, e 
non pensare di sé niente; solo di vedere in sé 
compire la volontá di Dio e dell'Ordine santo, 
e compire P obedienzia del suo Prelato (3). Son 
certa che sarete aquilini, che imparerete dall'a-
quila vera (4). Cosi fauno gl i uomini del mondo 
che si partono dalla volontá del loro Oreatore: 
quando Dio permette a loro alcuna tribulazione e 
persecuzioni, dicono: « l o non le vorrei; non tan
to per la peua, quanto mi pare che sieno cagioni 
di partirmi da Dio ». Ma sonó ingannati: che 

(1) Cioé: g l i conviene farle. 
(2) Vale: metter da parte. 
(3) Questa dottrina della Santa sul l ' obbedienza si compen

dia in questo: I I religioso non deve aver piü volontá pro
pria. Chi non ha piü volontá propria é in tutto e per tutto 
rassegnato alia volontá di Dio, e vive in pace. I I demonio pe
ro fa rivivere in noi la volontá, non col farci volere cose gros-
se, molto cattive, contrarié evidentemente (di fuore) a Dio, 
ma ponendo in noi i l desiderio di cose, che, sebbene non volute 
dai Superiori, sembran buone, o u t i l i al nostro avanzamento 
spirituale, giovevoli a darci la pace. Cosí esso ci induce a 
resistero all;, obbedienza. Ed ecco che i l povero religioso si 
mette in lotta, si toglie la pace, mentre vuole la pace. 

(4) Cioé da Cristo, tornando alia similitudine posta in 
principio della lettera. 
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quella é falsa passione sensitiva; che colla i l lu-
sioue del dimonio schifano la pena, e piu temono 
la pena che 1' offesa. Sicché con ogni generazio-
ne (1) usa questo inganno. Oonvienci adunque an-
negare (2) questa volontá nostra. I secolari obe-
dienti osservano i comandamenti di Dio; e i reli-
giosi osservare (3) i comandamenti e i consigli, 
come hanno promesso alia santa Eeligione. Orsíi, 
flgliuoli miei! Obedienti inflno alia morte colle 
veré e reali v i r t u . Pensate, che tanto quanto 
sarete umil i , tanto sarete obedienti; ché dalla 
obedienzia nasce la vena dell 'umili tá (4), e dal-
l 'umil i tá l'obedienzia; le quali escono dal con-
dotto dell'ardentissima caritá. Questo condotto 
della caritá trarrete dal costato di Cristo croci-
flsso. I v i voglio che la procacciate (6) a questo 
modo per luogo e abitazione. Sapete che i l re
ligioso che é fuore della celia, é morto, come i l 

(1) Cioé: con ogni sorta di persone. Bell'insegnamento 
é questo della Santa, che palesa la differenza tra la vera e 
falsa devozione in questo spirito di vera obbedienza a Dio. 
CM, anche per motivo di devozione, o come dice la Santa, 
per non partirsi da Dio, fugge le triholazioni e le persecn-
zioni, non é vero devoto. La contrarietá che egli ha al patire 
gli fa credere che possa sempre conciliarsi la devozione con 
una vita cómoda e senza pene. 

(2) Annegare vale rinnegare, dal latino abnegare. 
(3) É modo ellittico: Come i secolari osservano.... cosi i 

religiosi devono osservare ecc. 
(4) Sotto diverso aspetto puo dirsi che dal l ' umiltá scatu-

risce 1' ubbidienza e 1 'ubhidienza genera ed accresce 1' umil
tá; mentre ambedue queste vir tü nascono dalla caritá. 

(5) Cioé: la acquistiate. 
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pesce che é fuore dell'acqua. E pero v i dico 
la celia del costato di Cristo, do ve troverete i l 
cognoscimento di voi e della sua bou ta. 

Or v i lévate con grandissimo e acceso de-
siderio; ánda te , intrate e state in questa dolce 
abitazione; e non sará dimonio né crea tura che 
vi possa torre la Grazia, ne impediré che voi 
non giungiate al termine vostro, a vedere e 
gustare Dio. Al t ro non dico. Obedite infino alia 
morte, seguitando l 'Agnello, che n ' é via e re
gola. Bagnatevi nel sangue di Cristo crociflsso, 
nascondetevi nel le piaghe di Cristo crociflsso. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Amatevi, amatevi insieme (1). Gesíi dolce, Gesu 
amore. 

X X X V I I . — A Frate Niccolo di GMda delV Or-
dine di Monte Oliveto (2). 

A l nome di Gesíi Cristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

Carissimo figliuolo in Cristo dolce Gesu. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesu Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 

(1) In questa magnifica chiusa trovasi tutta l'altezza del 
pensiero di San Paolo, da cui son tratte molte espressioni 
della lettera, insieme coll'infiammata carita dell'Evangeli
sta San Giovanni, che non si stancava dal raccomandare i l 
vicendevole amore in Cristo Gesu. 

(2) « Prima buon medico, poi moñaco olivetano, e giá di-
scepolo di spirito a Caterina ». ( Tommaseo ) 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I . 14. 
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desiderio di vedervi abitatore della celia del co-
gnoscimento di voi, e della bontá di Dio in voi: 
la qnale celia é un ' abitazione che V uomo porta 
con seco dovunque va. I n questa celia s' acqui-
stano le veré e reali vir tú , e singolarmente la 
virtú dell' umilitá, e dell ' ardentissima carita. Pe
rocché nel cognoscimento di noi 1'anima s'umi-
lia, cognoscendo la sua imperfezione, e sé non 
essere; ma V essere suo i l vede avere avuto da 
Dio. Poi, dunque, che cognosce la bontá del suo 
Oreatore in sé, retribuisce a luí 1' essere, e ogni 
grazia che é posta sopra 1'essere: e cosí acquista 
vera e perfetta caritá amando Dio con tutto i l 
cuore e tutto l 'affetto, e con tutta 1'anima 
sua (1). E come egli ama (2), concepe un odio (3) 
verso la propria sensualitá, in tanto che per 
odio di sé é contento che Dio voglia e sappia 
punirlo per qualunque modo si vuole delle sue 
iniquitá. Questi é fatto súbito paziente in ogni 
tribolazione, o dentro o di fuore che 1'abbia. 
Onde se egli l 'ha dentro per di verse cogitazio-
n i , egli le porta volontariamente, reputandosi 
indegno della pace e quiete della mente, la quale 

(1) Comandandoci 11 S. Vangelo che amiamo Dio « con tut
to i l cuore, con tutta 1' anima, con tutte le íbrze, » la San
ta, al l ' espressione con tutte le forze, sostituisce con tutto 
V affetto, aplegando cosí che trattasi di forze interne dello 
spirito. 

(2) Nel Gigli: cosí. 
(3) Qnest'odio, di cui parla la Santa, é quello che ognum> 

deve avere di se stesso secondo i l Vangelo: odio che nasce 
dall' amore di Dio, ed é congiunto alia contrizione sincera 
delle proprie colpe e al desiderio di patire per espiarle. 
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hanno gli altr i servi di Dio; e reputasi degno 
della pena, e indegiio del frutto che séguita 
dopo la pena (1). 

Questo d'onde gli procede? dal cognoscimen-
to di sé santo. Col ni che cognosce sé, cognosce 
Dio e la bontá di Dio in sé; e pero l'ama. D i che 
si diletta allora qnell'anima? dilettasi di portare 
senza colpa per Cristo crocifisso; e non cura le 
persecuzioni del mondo né le detrazioni degli 
uomini; ma i l sno diletto é di portare (2) i difetti 
del sno prossimo. E cerca di portare in veritá 
le fatiche dell ' Ordine, e innanzi moriré che 
trapassare i l giogo dell ' obedienzia; ma sempre 
é suddito non tanto che al prelato, ma al piii 
minimo, che n ' é (3). Perocché non presume di 
sé medesimo, repntandosi alcnna cosa: e pero 
si fa veramente suddito ad ogni persona per 
Cristo crocifisso, non in subiezione di placeré 
né di peccato, ma con umilitá e per amore della 
virtü (4). Egli fugge la conversazione del secólo 
e dê  secolari; e fugge i l ricordamento (5) de' pa-

(1) I I couoscimento di sé e delle proprie imperfezioni fa di-
ve a chi soffre: io mi mérito la pena e non altro; nemmeno 
i l premio promesso a chi soft're. 

(2) Vale sopportare. 
(3) Cioé al pin piccolo che vi sia. 
(4) Distingue soggezione da soggezione: quella dei mal-

vagi, che consentono altrui nel placeré e nel peccato, da 
quella dei huoni che si umiliano ad al t r i per amor di virtíi. 

(5) Se la memoria dei parenti puo e deve conservarsi anche 
da chi l i ha lasciati per amore di Cristo, non é da appro-
varsi i l ricordamento, che significa 1' attacco del cuore a loro, 
nn cuore diviso fra 1' amore dei parenti e 1' amore di Dio. 



212 LETTERE D I SAlsTA OATERINA 

renti (non tanto che d'avere loro conversazio-
ne, ) siccome serpenti velenosi. Egli é fatto 
amatore della celia, e dilettasi del salmeggiare 
con nmile e continua orazione e hassi fatto 
della celia uno cielo. E piú tostó vorrá stare in 
celia con pene e con molte battaglie del dimo-
nio, che fuore della celia in pace e quiete. 

Onde ha questo cognoscimento e desiderio? 
Hallo avuto e acquistato nella celia del cogno
scimento di sé: peroccbé, se prima non avesse 
avuta questa abitazione della celia mentale, né 
avrebbe avuto desiderio, né amerebbe la celia at-
tuale. Ma perché vide e cognobbe in sé quanto era 
pericoloso i l discorrere e star fuore di celia, pero 
1' ama. E veramente i l moñaco fuore della celia 
muore, siccome i l pesce fuore dell' acqua (1). Oh 
quanto é pericolosa cosa al moñaco Pandare a 
torno! Quante colonne (2) abbiamo veduto ensere 
date a térra, per lo discorrere e stare fuore della 
celia sua, di fuore del tempo debito ed ordinato! 
O quando i l mandasse l'obedieuzia o una stretta 
espressa carita, per questo 1' anima danno non 
riceverebbe, ma per leggerezza di cuore e per 
la semplice carita, la quale alcuua volta lo igno
rante ( per illusione del dimonio per farlo sta
re fuore della celia ) egli adopera nel prossimo 

(1) Cosí anche sopra, a pag. 208-209. 
(2) Colonne, signiíica persone alte, non solo per dignita, 

ma anche per autorita, specie nella Chiesa, che gia sostened-
vano colla dottrina e gli esenipl. 
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suo (1). Ma egli non vede che la carita si debbe 
prima muovere di sé; cioé clie a sé non debbe 
fare male di colpa, né cosa che gl i abbia a 
impediré la sua perfezione per neuna utilitá che 
possa fare al prossimo suo. Perché gl i addivie-
ne che per lo stare fuore della celia attuale gl i 
é tanto nocivo? perché prima ch'egli esca dal
la celia attuale, é uscito dalla celia mentale del 
cognoscimento di sé: perocché se non fusse esci
to averebbe cognosciuta la sua fragilitá, per la 
quale fragilitá non face va per lui d'andar fuo
re, ma di stare dentro (2). Sapete che frutto 
n'esce per Pandar fuore? frutto di morte, pe
rocché la mente se ne svagóla, pigliando la con-
versazione degli uomini, e abbandonando quella 
degli angioli. Votasi la mente de' santi pensieri 

(1) Non si riceve danno dallo star í'uori della celia quan-
do a ció siamo obbligati o dalla obbedienza o da nna stretta, 
espressa carita; se vi stiamo invece per leggerezza di cu ore 
o per una carita comune, semplice, verso i l prossimo nostro 
(della quale ci mostra i l demonio, illudendoci, la necessitá) 
sarebbe poco i l vantaggio per gl i a l t r i , e noi graveremmo di 
colpa, non dovendosi far bene altrui con danno del l ' anima 
nostra. L ' a v v i s o é per t u t t i quei religiosi clie, per comuni 
motivi e un certo zelo di bene altrui, lasciano quel bene mag-
giore che fe la propria perfezione, e si espongono a perder lo 
spirito religioso mettendosi troppo in contatto col mondo. 

(2) Con queste parole la Santa addita i l motivo per cui 
molti son tanto facili a vagare fuori della celia materiale, 
cb' ella chiama attuale. É percbfe giá sonó usciti dalla celia 
mentale, che importa conoscimento di se e della propria fra
gi l i tá , e ignorano i l gran bene che e i l conversare cogli 
anffeli e con Dio. 
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di Dio, e empiesi del piacimento delle creatnre: 
con molte varié e malvage cogitazioni dimimii-
sce la sollecitudine, la devozione dell ' uffizio (1), 
e raffredda i l desiderio nell 'anima. Onde apre 
le porte dei sentimenti suoi; cioé 1'occhio a 
vedere quello che non debba, e le orecchie a 
udire quello che é fuore della volontá di Dio 
e salute del prossimo; la lingua a parlare paro
le oziose, e scordarsi del parlare di Dio. Onde 
fa danno a sé e al prossimo su o, tollendogii 
l'orazione, perocché nel tempo che debbe orare 
per l a i , egii va discorrendo; e tollegii anco la 
ediflcazione (2). Onde la lingoa non sarebbe suf-
ficiente a narrare quanti mali n'escono. E non 
se n ' avvedrá se non s' ha cara: che a poco a 
poco sdrncciolerebbe tanto, che si partirebbe 
dall ' ovile della santa religione (3). E pero co-
lui che cognosce sé, vede questo pericolo; e pe
ro ñigge in celia, ed ine (4) empiela mente sua, 
abbracciandosi con la croce, con la compagina 
de' santi dottori, i quali col lame soprannatara-
le, come ebbri, parlavano della larghezza della 

(1) Per nfficio intende anche 1' adempimento dei rispettivi 
uffici nella comunitá, o nel proprio stato. 

(2) Non possono i secolari restare ediflcati di un religioso 
che, dandosi alie cure del secólo, anche per un certo zelo di 
bene, tralascia quel maggior hene che é 1' attendere alia pro-
pria perfezione e i l pregare per gli altri . 

(3) Ultimo danno ove vanno a terminare quelli che amano 
vagare fuori della celia, é i l réstame poi fuori per sempre. 

(4) Ine, vale ivi. 



DA SIENA 215 

bontá di Dio, e della viltá loro; e innamoravansi 
delle virtú, prendendo i l cibo dell'onore di Dio, 
e della salute dell ' anime in 8ii la mensa del
la santissima croce, sostenendo pena con vera 
perseveranzia inflno alia morte. Or di questa 
compagnia si diletta; e quando l'obedienzia i l 
mandasse fuore, duro gli pare (1); ma stando di 
fuore, sta dentro per santo e vero desiderio (2). 
B in celia si liótrica di sangue, ed unisce col 
sommo ed eterno Bene per aífetto d ' amore. 
Egli non fugge né rifiuta labore (3); ma come 
vero cavaliero, sta in celia in sul campo della 
battaglia, difendendosi da' nemici col coltello 
dell'odio e dell'amore, e eolio scudo della san
tissima fede. E mai non volle (4) i l capo indietro, 
ma con speranza e col lume della fede perse
vera, inflno che con la perseveranzia riceve la 
corona della gloria. Oostui acquista la ricchezza 
delle virtú; ma non 1 'acquista né compra que
sta mercanzia in altra bottiga (5) che nel cogno
scimento di sé, della bontá di Dio in sé; per lo 
quale cognoscimento é fatto abitatore della cel-

(1) 11 vero religioso senté duro i l dovere uscire dallai celia 
amata; ove gode la compagnia degli angeli, e, come dice la 
Santa con enérgica frase, sí nutre di sangue, unendosi a Cristo 
crocifisso. 

(2) Esce materialmente dalla celia, ma col desiderio riman 
dentro. 

(3) Labore, vale fatica, ericorda i l detto di San Martino: 
JSÍon recuso lahorem. 

(4) Cioé: non volge, da vbllere, volgere. 
(5) Bottega; anche nel Vangelo si hanno le immagini del 

compratore e venditore, delle mercanzie, ecc. 
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la mentale e attnale; perocclié in altro modo 
mai non l'averebbe acquistate. 

Onde considerando me che altro modo non 
ci ha, dissi che io desideravo di vedervi abita-
tore della celia del cognoscimento di voi e della 
bontá di Dio in voi. Ma sapete che fuora della 
celia non l'acqoisterete mai. E pero voglio che 
voi strettamente torniate a voi medesimo, stan-
do in celia; e lo star fuora della celia vi venga 
a tedio, di fuore da quello che vi pone Pobbe-
dienzia e la estrema necessitá (1). E Pandare alia 
térra (2) vi paia andaré a uno fuoco, e la con
versazione de' secolari v i paia veleno. Ma fuggi-
te a voi medesimo (3) e non vogliate essere fatto 
crudele alP anima vostra. Figliuolo carissimo, 
io non voglio che dormiamo piú, ma destianci nel 
cognoscimento di noi, do ve troveremo i l sangue 
dell ' umile e immacolato Agnello. Al t ro non v i 
dico. Permanete nella santa e dolce dilezione 
di Dio. Strettamente ci raccomandate al priore 
e a tu t t i g l i altri . Gesü dolce, Gesü amore. 

(1) COSÍ conchiude riducendo a due i motivi giusti per star 
senza danno fuori della celia: V ohhedienza e V estrema neces
sitá, che inclnde sempre 1' esercizio della carita. E anche in 
questi casi 1' uscire dalla celia non puo essere senza pena 
per i l huon religioso. 

(2) Cioé: andaré in mezzo agli uomini della térra, in mez-
zo ai secolari. 

(3) Córrete, tornando, a voi stesso. 
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X X X V I I I . — A Monna Agnesa, Donna olie f u 
di Missere Orso Malavolti (1). 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissima flgliuola in Cristo dolce Gesíi. 
l o Catarina, serva e schiava de' serví di Gesíi 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi fondata in vera pazien-
za, considerando me che senza la pazienza non 
potiamo placeré a Dio . Perocché siccome la 
impazienza place molto al dimoni o e alia pro-
pria sensualitá, e non si diletta altro che d ' i -
ra quando g l i manca quello che la sensualitá 
vuole; cosí per contrario displace molto a Dio. 
E perché 1' ira e impazienza é i l mi rollo (2) 
della superbia, e pero piace molto al dimonio. La 
impazienza perde 11 frutto della sua fatica, pri
va 1?anima di Dio; e comincia a gustare Parra 
dell'inferno, e dágli poi la eterna dannazione: 
perocché nell 'inferno arde la mala perversa (3) 

(1) Dopo la morte del marito, Orso Malevolti, Agnese^ di-
scepola di S. Caterina, entro fra le sorelle della Penitenza, o 
Terziarie. V. Drane, Vita di S. Caterina, pag. 485. 

(2) Vale: midollo. Come i l midollo é la parte interna pin 
vitale della planta e somministra ad essa 1'alimento, cosi 
nella vita dell'nomo superbo, l ' i r a dell'animo, 1;impazien
za, é ció che mantiene viva la superbia e accresce 1' amor 
proprio. Come, tolto i l midollo, secca la planta, cosi, frenata 
1' ira, la superbia verrá domata. 

(3) Perversa é piu che mala, ossia cattiva. La cattiva vo
lontá dei dannati é in eterno pervertita. 
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volontá con ira, odio e impazienza. Arde e non 
si consuma, ma sempre rinfresca; (1) cioé che non 
viene meno in loro: e pero dico, non consuma. Ha 
bene consumata e diseccata (2) la Grazia nel l ' a-
nima loro; ma non é consúmate l'essere, come 
detto é: e pero dura la pena loro eternalmente (3). 
Questo dicono i santi, che i dannati addiman-
dano la morte e non la possono avere, perché 
1'anima non muore mai. Muore bene a Grazia 
per lo peccato moríale; ma non muore all'es-
sere, Non é alcuno vizio né peccato che in 
questa vita faccia gustare l ' a r ra dell'inferno, 
quanto IMra e la impazienza. Egli sta in odio 
con Dio; egli ha in displaceré i l prossimo suo; 
e non vuole né sa portare né sopportare (4) i di-
fetti del suo prossimo. E cid che gl i é detto o 
fatto, súbito avvelena; (5) e muovesi i l sentimen-
to alia ira e alia impazienza, come la foglia al 

(1) Cioé: si rinnuova. 
(2) A consumata aggitmge disseccata, mostrando con bella 

metáfora come venga a consumarsi la grazia nell ' anima, per 
1' ardore, cioé, della cattiva volontá. 

(3) La ragione dell ' eternitá delle pene sta tutta nel fatto 
che l'essere del dannato non si consuma; 1'anima é immor-
tale: e la volontá priva della grazia, non puo rivolgersi piti 
al fine da cui ha deviato. 

(4) Portare i difetti del prossimo é qualche cosa pi i i che 
sopportarli; questo é semplice tolleraoza, quello é atto di vir-
tn e vero esercizio di pazienza. 

(5) Nel Gigl i : súbito va a vela; cioé gonfia e si lascia tra
sportare come la nave dal vento. Non meno bello é avvelena; 
cioé invelenisce per interna rabbia. 
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vento. Egli diventa incpmportabile a sé medesi-
mo; perocché la perversa volontá sempre i l rodé; 
e appetisce quello che non puo avere; scorda-
si (1) dalla volontá di Dio e dalla ragione dell'a-
nima sna. E tutto questo procede dall'arbore 
della snperbia, i l quale ha tratto faore i l mirollo 
dell ' i ra e della impazienza. E diventa l 'uomo 
uno dimonio incarnato: e molto fa peggio (2) a 
combatiere con qnesti dimoni visibili , che con 
gii in visibili. Bene la debbe dan que fuggire ogni 
creatura che ha in sé ragione. 

Ma attendete, (3) che SODO dne ragioni d' im
pazienza. Qnesta é una impazienza comnne, 
cioé, de' comnni nomini del mondo; che loro 
addiviene per lo disordinato amore che hanno 
a loro medesimi e alie cose temporali, le quali 
amano fuore di Dio; che per averie non si cura-
no di perderé 1'anima loro, e di metterla nelle 
mani delle dimonia. Questo é senza rimedio se 
egli non cognosce sé, che ha offeso Dio, taglian-
do questo arbore col coltello della vera umilitá; 
la quale umilitá notrica la caritá nell 'anima. 
La quale é uno arbore d'amore, che '1 mirollo 
suo é la pazienza e benivolenzia del prossimo (4). 

(1) Cioé, mettesi in discordia colla volontá di Dio e col
la propria ragione. 

(2) Ossia: É molto peggio. 
(3) Vale: osservate, avvertite, o simile. 
(4) La pazienza e la benevolenza verso i l prossimo son segno 

certo della caritá che arde nell; anima, come 1' impazienza e 
1' ira sonó indizio della superbia. 
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Perocché, come la impazienza dimostra piú che 
1'anima sia privata di Dio, che niun altro vizio 
(perocché si giudica subito, perché c ' é i l mi-
rollo, egii ci é l'arbore della superbia; ) cosi la 
pazienza dimostra megiio e piíi perfettamente, 
che Dio sia per grazia nell 'anima, che verana 
altra vi r tñ . Pazienza, dico, fondata nell'arbore 
delP amore: cioé, che per amore del sno Orea-
tore dispregi i l mondo, e ami la inginria (1), da 
qualunqne lato ella si viene. 

Diceva che l ' i r a e la impazienza era in 
due modi: cioé in comane, e in particolare. Ab-
biamo detto de'comuni; ora la dico in partico
lare, cioé di coloro che hanno giá spregiato i l 
mondo, e vogliono essere servi di Cristo croci-
flsso a loro modo; cioé in qnanto trovano diletto 
in lui e consolazione. Qnesto é perché la propria 
volontá spirituale non é morta in loro; e pero 
dimandano e chieggono a Dio, che doni le con-
solazioni e tribolazioni a loro modo, e non a 
modo di Dio; e cosi di ven taño impazienti, quan-
d' hanno il contrario di quello che voole la pro
pria volontá spirituale. E questo é uno ramo-
scello di superbia, che esce della vera superbia; 
siccome l'arbore che mette Farboscello da lato, 
che pare separato da In i , e nondimeno la su-
stanzia della qnale egli viene, la traie puré del 

(1) Vera pazienza e segno di vero amore di Dio é quando non 
solo si sopporta, nía si ama 1'ingiuria, da qualunqne lato ella 
renga. 
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medesimo arbore (1). Oosi é la volontá propria 
dell'anima, che elegge di serviré a Dio a sno 
modo; e mancandogli quello modo, sostiene pe
na, e dalla pena viene alia impazienza; ed é 
incomporfcabile a sé medesimo, e non gli dilet-
ta di serviré a Dio né al prossimo (2). Anco, chi 
venisse a lui per consiglio o per ainto, non gli 
darebbe al tro che rimproverio; e non saprebbe 
comportare i l bisogno sao. Tutto qaesto proce
de dalla propria volontá sensitiva spiritnale, 
che esce dell'arbore della saperbia, i l qnale é 
tagliato e non dibarbicato (3). Tagliato é quando 
giá ha levato i l desiderio sno dal mondo, e po
stolo in Dio; ma havvelo posto imperfettamente: 
evvi rimasta la radico, e pero ha messo i l figlino-
lo da lato: e cosí si manifesta nelle cose spiri-
tuali. Onde, se gli manca la consolazione di Dio, 
e rimanga la mente sterile e ascintta; snbito si 
conturba e contrista in sé medesimo: e sotto 
colore di virtñ (perché gli pare essere privato 

(1) Comparazione ( nota i l Tommaseo ) non meno gentile 
che vera. Di certi difetti, che paiono leggeri, non si vede la 
radice che l i conghinge a' piü gravi. Cosí certa, tenerezza fe 
durezza; certa modestia, vanitá. 

(2) Mentre intende di patire nel servizio di Dio, puré, non 
andando le cose a sno modo, si angustia e si impazientisce; 
si che lo stesso servizio di Dio e del prossimo gli doventa 
grave. 

(3) Quando 1' albero, sehben tagliato, non é diharMcato, 
mette fuori, delle radici rimaste, di quei polloni o arhoscelli 
di cui la Santa ha parí ato sopra, e che sonó della stessa spe-
cie dell' albero. Questo pollone e detto graziosamente figliuolo. 
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di Dio ) diventa mormoratore, e ponitore di leg-
ge a Dio (1). Ma se egli fusse veramente umile, 
con vero odio e cognoscimento di sé, si repo-
terebbesi indegno della visitazione che Dio fa 
nell' anima, e ripnterebbesi degno della pena che 
sostiene, quando si vede essere privato per (2) 
consolazione e non per grazia di Dio. Pena so
stiene allora perché gl i conviene lavorare con 
ferri suoi; sicché la volontá spirituale ne senté 
pena sotto colore di non offendere a Dio (3): 
ma ella é la propria sensualitá. 

E pero P anima umile che liberamente ha 
tratta la barba della superbia (4) con aífettuoso 
amore, ha annegata la volontá, cercando sem-
pre l 'onore di Dio e salóte dell 'anime: non si 
cura di pene; ma con piü riverenzia porta la 
mente inquieta, che quieta; avendo rispetto 
santo, cioé, che Dio gliel da e concede per suo 
bene, (5) acciocché ella si levi dalla imperfe-
zione, e venga alia perfezione. Quella é la via da 
farvela venire; perocché, per quella cognosce 

(1) Pongono legge a Dio ciuelli che non trovan giuste cor
te pene che Dio ci manda, e non vorrebbero mai da Dio che 
consolazioni e gioie. 

(2) Privato di consolazione e non della grazia di Dio. 
3̂) L ' anima in tale stato di ariditá ( quando é priva delle 

consolazioni di Dio ) prova pena, perché i l lavoro é tutto suo, 
tutto fíitto con ferri suoi, e i l timore di offendere Dio angustia 
l ' anima; ma questa pena é un puro effetto del senso. 

(4) Cioé: ha sradicato dal cuore la superbia. 
(5) Dio per suo bene le manda quel travaglio e quella iu-

quietudine. 
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meglio i l difetto sao e la grazia di Dio, la 
quale trova in sé per la bnona volontá che Dio 
le ha data, dispiacendogli i l peccato mortale. 
Ed anco, per considerazione che ella ha de' di-
fetti e delle colpe antiche e presentí , ha con-
ceputo odio contra sé medesima, e amore alia 
somma eterna volontá di Dio. E pero le por
ta con reverenzia (1); ed é contenta di sostenere 
dentro e di fnore, in qnalunque modo Dio gliel 
concede. Parché possa adempire in sé e vestirsi 
della dolcezza della volontá di Dio, d 'ogni cosa 
gode; e quanto piú si vede privare di qaella cosa 
che ama, o consolazione da Dio ( come detto é ) 
o dalle creature, pin si rallegra. Perocché spes-
se volte adiviene che 1' anima ama spiritaalmen-
te; e se non trova quella consolazione e satisfa-
zione da quelle creature, come vorrebbe; o che 
le paia che ami o satisfácela pin ad altri che 
a lei; ne viene in pena, in tedio di mente, in 
mormorazione del prossimo, e in falso giudicio, 
giudicando la mente e la intenzione de' servi di 
Dio; e specialmente quella di coloro, di cui ha 
pena. Onde di ven ta impaziente, e pensa quello 
che non dee pensare, e con la lingua dice quello 
che non dee diré. E vuole allora usare, per que-
ste cotali pene, una stolta umilitá, che ha colore 
di umilitá ( ma egli é i l figliuolo della superbia, 
che esce dal lato, ) dicen do in sé medesima: « lo 
non vogJio lor tare motto, né impacciarmi piú 

(1) Si riferisce alie pene, di cui ha parlato sopra. 
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con loro. iStarommi planamente; e non voglio 
daré pena né a loro né a me ». E sta in térra 
con un perverso sdegno. E a questo se ne dee 
avvedere, che é sdegno; cioé nel giudicare che 
senté nel cuore, e nella mormorazione della l in -
gua (1). Kon dee fare dunque cosi: perocché, per 
questo modo, non leverebbe pero via la barba, 
né mozzerebbe i l flgliuolo da lato (2), che impe-
disce che 1' anima non giugne alia sua perfe-
zione, la quale ha cominciata. Ma debbe con 
libero cuore, con odio santo di sé e con spasi-
mato desiderio dell ' onore di Dio e della salute 
dell' anime, e con affetto di virtú nell ' anima 
sua, ponersi in su la mensa della santissima ero-
ce a mangiare questo cibo; cercando con pena 
e con sudori d ' acquistare la virtú, e non con 
proprie consolazioni, né da Dio né dalle crea-
ture, seguitando le vestigie e la dottrina di 
Oristo crociflsso; dicendo a sé medesima con 
grande rimproverio: « Tu non debbi, anima mia, 

(1) Per comprender bene i l senso di qnesti avvertimenti 
della Santa ocoorrerebbe conoscere lo stato d; animo di Mon-
na Agnese. Ella forse, non vedendosi da altri ( forse dai supe-
riori detti Servi di Dio ) contentata in qualche suo desiderio, 
nascondeva i l rammarico e 1' impazienza sotto la veste di una 
falsa umiltá. A costoro non parlava piü dicendo di non vo-
lersi impicciare de? fatti loro. Cosi sarebbero stati contenti 
loro e contenta lei. Stato d' animo cbe,oMama sdegno perverso 
causa di falsi giudizi e di mormorazioni della lingua. 

(2) In questo stato d'animo la persona non si emenda; e 
non solo rimane in lei la radice interna della superbia^ ma 
anche quel rampollo esteriore che é la falsa umiltá. 
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tu che se' membro, passare per altra via che '1 
capo tuo. Sconvenevole cosa é che sotto i l capo 
spinato stieno i membri delicati (1) ». Che se per 
propria fragilitá e inganno del dimonio, e' ven-
t i de' molti movimenti del cuore, per lo modo 
detto di sopra o per altra via, venissero; debbe 
allora salire 1' anima sopra la coscienzia sua (2), 
e tenersi ragione, e non lassarlo passare che non 
sia punito e gastigato, con odio e dispiacimen-
to di sé medesima. B cosi divellerá la radice; 
e col dispiacimento di sé caccerá i l dispiaci-
mento del prossimo suo, cioé dolendosi piú del 
disordinato sentimento del cuore e delle cogi-
tazioni, che della pena che ricevesse dalle crea-
ture, o per altra ingiuria o displaceré che per 
loro le fusse fatto. 

Questo é quello dolce e santo modo che 
tengono coloro che son tut t i affocati di Cristo: 
perocché con esso modo hanno divelta la radice 
della perversa superbia e i l mirollo della impa
zienza, lo quale di sopra dicemmo che piaceva 
molto al dimonio, perocché é principio e cagio-

(1) L ' espressione é di S. Bernardo « Vergognisi di stare sot
to un capo spinato un membro delicato ». ( Sermone V nella 
festa di t u t t i i Santi). La perfezione, secondo la Santa, sta 
nella rinunzia totale ad ogni propria consolazione anche di 
quelle spirituali che vengono da Dio, e nel fare coraggiosa-
mente i l hene in mezzo alie sofferenze, senza pensiero alcuno 
d'una ricompensa nella vita presente. 

(2) Questo salive h in opposizione dello stare in térra con per
verso sdegno, di cui é detto sopra. 

LETTERE DI S. CATERINA VOL. I . 15. 
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ne d ' ogni peccato (1): cosi per lo contrario, che 
come ella piace molto al dimonio, cosi displace 
molto a Dio. Dispiacegii la superbia, e piacegli 
1' umilitá. E in tanto gli piacqne la virtíi dell' u-
militá di Maria, che fu costretto per la bontá 
sna di donare a lei i l Verbo dell 'unigénito sno 
Figlinolo; ed ella fu quella dolce Madre che i l 
donó a noi (2). Sapete bene, che infino che Maria 
non mostró col suono della parola 1' umilitá e 
la volontá sua, dicendo; « Ecce Ancilla Domini; 
sia fatto a me secón do la parola tua; » i l Figliuo
lo di Dio non incarno (3) in Lei ; ma, detta che 
Ella l 'ebbe, concepette in sé quello dolce e 
immacolato Agnello, mostrando in questo a noi 
la prima dolce Veritá, quanto é eccellente que-
sta virtú piccola, e quanto riceve 1' anima che 
con umilitá oífera e dona la volontá sua al Orea-
tore (4). Oosi, dunque, nel tempo delle fatiche e 

(1) « Principio di ogni peccato é la snperbia ». 
La Santa la chiama principio e cagione con frase dantesca: 

« I I dilettoso monte 
Ch? é principio e cagion di tntta gioia; » 

Inf. C. I v. 7». 
dove ben osserva i l Tommaseo: « L ' origine non é sempre la 
causa ». 

(2) Cosi San Tommaso nel suo Pange Lingua: 
« Nobis datus, nobis natus 
Ex intacta Virgine ». 

(3) Incarno vale prese carne. 
(4) É i l pensiero di San Bernardo: (Sul Vangelo Missus est. 

Omelia I ) , « e per la verginitá piacqne a Dio, per 1' umiltá 
concepi i l Verbo » avendo Iddio atteso 1' umile consenso di 



DA SIENA 227 

delle persecnzioni, ingiurie, strazi e villanie, r i -
cevendole dal prossimo suo, e battagiie di mente, 
e privazione di consolazioni spirituali e tempo-
rali, dal Oreatore e dalla creatura ( dal Oeatore 
per dolcezza, qnando ritrae a sé i l sentimento 
della mente; che non pare allora che Dio sia 
nell 'anima, tante son le battagiie e le pene 
che ha; e dalle creature per conversazione e 
ricreazione, parendole pin amare che ella non 
é amata); in tutte queste cose, dico che 1'ani
ma perfetta con la umilitá dice: « Signore mió, 
ecco l 'Anc i l l a tua. Sia fatto in me secondo la 
tua volontá, e non secondo quello che vogiio io 
sensitivamente (1) ». E cosi gitta l 'odore della 
pazienza verso del Oreatore e della creatura e 
di sé medesima (2). Gusta la pace e la quiete 
della mente; e nella guerra ha trovata la pace, 
perocché ha tolto di sé la propria volontá fon-
data nella superbia, ed ha conceputo nel l ' anima 
sua la divina Grazia. E porta nel petto della 

Maria, per farsi uomo. Cosi 1' umiltá e la volontá di Maria 
trassero in térra 11 Verbo di Dio, e quasi costrinsero i l Pa
dre a darci i l Figlio suo Unigénito. 

(1) É sublime e verissima questa applicazione. Come 1'umil
tá profonda di Maria e la perfetta uniformitá al volere di Dio 
furon causa dell' Incarnazione, cosí ta l i vir tü fanno nascere 
in noi la grazia divina con t u t t i i suoi benefici eífetti e stam-
pano a noi in cuore Cristo crocifisso. 

(2) Nel l ' espressione di Caterina e celato i l paragone del 
fiore o del l ' erba odorosa che, stropicciandone le foglie, man
da un odore piü intenso. 
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mente (1) sna Cristo crociflsso, e dilettasi nelle 
piaghe di Cristo crociflsso, e non cerca di sa-
pere altro che Cristo crociflsso; (2) e i l suo 
letto é la croce di Cristo crociflsso. Ine annega 
la sua volontá, e diventa umile e obediente. 

Perocché non é obedienzia senza umilitá, e 
non é umilitá senza carita. E questo trova nel 
Verbo; perocché con 1' obedienzia del Padre, 
e con l1 umilitá corre a l l ' obbrobriosa morte 
della croce, conflccandosi e legandosi col chiovo 
e col légame della carita, e sostenendo con 
tanta pazienza che non é udito i l grido suo per 
mormorazione (3). Perocché non erano suífi-
cienti i chiovi a sostenere Dio-e-Uomo coníitto 
e chiavellato in croce, se 1' amore non 1' aves-
se tenuto. Or questo dico che gusta \ ' anima: e 
pero non si vuole dilettare altro che con Cristo 
crociflsso. Che se egli fusse possibile acquistare 
le vir tü, fuggire 1' inferno e a veré vita eterna 
senza pena, e aver le consolazioni nel mondo 
spirituali e temporali, non le vorrebbe: ma piut-
tosto vuole con pena, sostenendo inflno alia mor
te, che per altro affetto, avere vita eterna, puré 
che si possa conformare con Cristo crociflsso 
vestirsi degli obbrobrii e delle pene sue. Ella ha 

(1) Vale entro la mente o nel seno della mente; ma la frase 
e piü enérgica e simile alia frase scritturale: Mente coráis 
sui, ( Luc. I , 51 ). 

(2) Come San Paolo: « lo non mi credetti di sapere altra co
sa che Cristo crocifisso ». (Lettera l a i Corinti, Cap. I I , v. 2.)-

(3) Mormorazione vale semplicemente lamento. 
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trovata la mensa dello immacolato Agnello (1). 
Oh gloriosa vir tú! cM non volesse (2) darsi 

mille volte alia morte, e sostenere ogni pena per 
volerla acquistare? Tu sei regina, che possiedi 
tutto quanto i l mondo: tu abiti nella" vita dnra-
bile; perocché, esseudo ancora 1'anima che di 
te é vestita, mortale (3), tu la fai abitare per 
affetto d'amore con quelli che sonó immortali. 
Poi, dunque, che tanto é eccellente e piacevole 
a Dio ed utile a noi e salute del prossimo, que-
sta virtú; levatevi, carissima flgliuola, dal sonno 
della negligenzia e della ignoranzia, gittando a 
térra la debilezza e la fragilitá del cuore, accioc-
ché non sen ta pena né impazienza di neuna 
cosa che Dio permetta a noi; sicché noi non 
cadiamo nella impazienza comune, né nella par-
ticolare, siccome detto é di sopra (4); ma vi r i l 
mente con liberta di cuore e con perfetta e vera 
pazienza serviré i l nostro dolce Salvatore. Fa-
cendo altrementi, nella prima impazienza per-
deremo la Grazia, e nella seconda impedire-

(1) É i l prodigio clie 1' amore di Cristo opera nelle ani
me sante: esse anelano al patire e non amano giungere alia 
vita eterna per altra via che per quella del patire. 

(2) Volesse sta per vorrehhe. 
(3) L ' anima nello stato presente, unita al corpo, é come 

in uno stato di mortalitá, non comunicando ad esso che una 
vita mortale. 

(4) L ' impazienza comune, come é detto sopra ( pag. 219 ) 
é negli uomini morti alia grazia di Dio; quella particolare 
puo essere anche negli uomini spirituali, che pero non han-
no ancora acquistata perfetta umiltá. 
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mo lo stato perfetto; e non giugnereste a quello 
che Dio v ' ha chiamata. 

Dio pare che v i chiami alia grande perfezio-
ne. E a questo me ne avveggo, perocché Egli vi 
tolle ogni légame i l qnale ve la potesse impe
diré. Perocché, secondo che io intendo, pare che 
abbia chiamata a sé la vostra flglinola, che era 
1' ultimo légame di fnore (1). Della quale cosa 
sonó molto contenta, con una santa compassio-
ne, che Dio abbia sciolta voi, e tratta lei di fa-
tica. Ora voglio dunque, che al tutto voi tagliate 
la propria volontá, acciocch' ella non stia attac-
cata altro che a Cristo crocifisso. E per questo 
modo adempirete la volontá sua e i] desiderio 
mió. E pero v i dissi, non cognoscendo altra via 
perché voi la adempiste, che io desideravo di 
vedervi fondata in vera e santa pazienza: pe
rocché senza essa non potremo tornare al nostro 
dolce fine. Al t ro non dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di D io . Gesñ dolce, 
Gesíi amore. 

(1) Era morto a Monna Agnese i l marito; un figlio, An
tonio, era stato decapitato nel 1372 per un delitto; la figlia 
che le restava era V ultimo légame di fuore, cioé 1' ultimo 
affetto terreno che le rimanesse. La Santa considera i l fatto 
al lume della fede; e mentre esprime la sua compassione ver
so la misera madre, si complace che tal morte abbia dischiuso 
alia ñglia le porte della felicita eterna ed abbia sciolto la 
madre da ogni aftetto terreno. 
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X X X I X . — A D . Jacomo Monaco della Certosa nel 
Monastero di Pontignano, presso a Siena (1). 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Carissimo Padre e figimolo in Cristo dolce 
Gesú. Io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesú Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi fondato in vera 
e santa pazienza. La quale pazienza dimostra se 
le virtú sonó vive o no nell ' anima. La pazien
za non si prova se non nel tempo della fati-
ca; perocché seiiza la tribolazione non si trova 
questa vir tú: ché chi non é tribolato, non gli 
bisogna pazienza, perché non ha chi gl i faccia 
ingiuria. Dico che pazienza dimostra se le virtíi 
sonó nell ' anima o no. Con che cel dimostra, 
se esse non v i sonó? con la impazienza. Vuoi 
tu vedere se le virtú sonó anco imperfette, e 
se la radice dell ' amore proprio vive ancora 
nell ' anima? miralo, al tempo delle fatiche che 
frutto gl i nasce. Perocché se gl i nasce frutto 
di pazienza, la radice della propria volontá é 
segno c h ' é morta, e le virtú sonó vive; e se 

(1) La Certosa di Pontignano era a tre miglia da Siena. 
Fu fondata nel 1343 da Bindo Petroni gentiluomo senese. 
Don Giacomo fu procuratore di questa Certosa mentre era-
ne Priore i l Beato Stefano Maconi, e di vento Priore quando 
i l Maooni passo alia Certosa di Milano. 
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nasce frntto d ' impazienza, mostra chiarissima-
mente che la radice della propria volontá é anco 
viva in lui ( e pero si senté: perocché coloi che 
é vivo si senté, ma la cosa morta no;) e le vir
tü mostrano aliénate (1) in quell'anima. 

Ma attendete, che sonó due ragioni d ' im
pazienza: 1' una delle quali da morte, perocché 
esce della morte; e P altra impedisce la perfe-
zione, perché esce della imperfezione. Siccome 
sonó due stati principali, che nell ' ano sta la 
vita, nell 'al tro la morte, cioé in coloro che 
stanno nella morte del peccato moríale. Gosto-
ro (2) partoriscono (ricevendo tribolazione e 
persecuzione del mondo, perché questa vita non 
passa senza fatica, in qualunque stato l 'uomo 
si sia ) una impazienza con odio e dispiacimento 
del prossimo suo, con una mormorazione verso 
di Dio; giudicando in suo male quello che Dio 
gli ha fatto per bene, e per ridncerlo alio stato 
della Grazia, e per tollergli la morte del peccato 
mortale: ma egli, come ignorante e miserabile, 
perché la radice sua é morta a Grazia, pero 
produce i l frutto morto della impazienza; e con 
questo segno della impazienza dimostra la morte 
c h ' é dentro nell'anima (3). Un 'a l t ra impazien-

(1) Mostrano vale appariscono; aliénate é lo stesso che 
scomparse, allontanate. 

(2) Cioé quelli che stanno in peccato mortale. 
(3) In tal modo 1' nomo morto alia grazia si aggrava di 

nuovi peccati, e specialmente di quelli de l l ' i r a e de l l ' in -
vidia. 
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za é, la quale dico che impedisce la perfezione 
( e cosi é la veritá, ) e dimostra la imperfezione. 
E se esso non se ne corregge, potra venire a 
tanto che perderá i l frutto della sua fatica, o (1) 
stará in continua pena. Questi sonó coloro che 
sonó levati dalla tenebra del peccato mortale, e 
vivono in Grazia: ma che é? é che la radice 
dell'amor proprio non é anco morta in loro: 
onde sonó ancora imperfetti, e con una tene-
rezza di loro medesimi (2); con la qoale tenerez-
za s'hanno compassione. Perocché, perché anco 
s'ama, si duole; e quello che egii ha in sé ( cioé 
d'aversi compassione, ) vorrebbe che ognuno gli 
avesse. E non trovando che gl i sia avuta com
passione, ha pena; e cosi Puna pena con Pal-
tra, cioé la pena della tribolazione o d'inflrmitá 
o di molestia mentale, o per persecuzione dagli 
uomini ( o da qualunque lato ella viene, ) accor-
data questa pena con quella che egli porta 
( cioé di volere che al tr i gl i abbia compassio
ne, (3) ) viene ad impazienza, e spesse volte a 
mormorazione contra '1 prossimo suo, e a giudi-
cio, giudicando la volontá altrui. Perocché spes
se volte potrá avergli compassione, e non gli '1 

(1) Nel Gigli e. 
(2) Sonó ancora troppo attaccati a se stessi; vorrebbero, 

se soffrono, esser compatiti dagli al tr i ; e se non lo sonó, si 
affliggono piü che mal. Si noti i l passaggio dal plurale al 
singolare, come in altri luoghi. 

(3) É frequente, in chi soffre, i l voler che gl i a l t r i badi-
no ai suoi dolor! e lo compatiscano; e 1'impazientirsi se non 
si vede compatito. 
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climostrerá (1). E tutto questo gli diviene (2), 
perché la radico delF amore proprio non é mor-
ta in lu i . Ohi ce la mostra? la impazienza, come 
detto é. Perocché ella ha partorito frutto imper-
fetto; non pero di morte, perocché egii é levato 
dalla colpa (3) mortale; ma uno dispiacimento e 
una pena, che egli riceve delle fatiche sue pro-
prie, e verso del prossimo suo, non parendogli 
ch'egli gl i abbia compassione, come egli vor-
rebbe. Questa é una imperfezione la quale impe-
disce la grande perfezione del Monaco o d 'al t r i 
religiosi, l i quali hanno lassafco lo stato imper-
fetto della carita comune, dove stanno i secola-
r i , volendo vivere in Grazia, e i t i alia grande 
perfezione, dove essi debbono essere specchio 
d ' obedienzia e di pazieuza, con volontá morta 
e non viva (4). 

Quale sarebbe quella lingua che potesse 
narrare quanti inconvenienti ne vengouo? non 
credo che ne fusse neuna. Ma tre principali n'e-

(1) Puo darsi che nel giudicare gli al tr i si shagli. Forse 
essi hanno di noi compassione, allorche siamo travagliati, e 
non ce lo dimostrano. 

(2) Sta per avviene. 
(3) I I Gigli aggiunge: del peccato. 
(4) Dal moñaco e da ogni persona che tende alia perfezione 

dev' esser lontana anche quella seconda specie d'impazienza 
di cni ha parlato la Santa, altrimenti non puo diré d'aver 
rinnegato la propria volontá. — Dice morta e non viva, e piü 
sotto infedele e non fedele, per far meglio risaltare 1' opposi-
zione tra i due pensieri. Cosi Dante: « Indietro feci, e non 
innanzi, i l passo ». ( Purg. XIV, 141 ). 
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scono di colui che non ha morta la sua volon-
tá. L 'nno é, ch'egli é infedele, e non fedele col 
lume della fede viva; anco, ha posto la nébula 
sopra l'occhio dell ' intelletto, dove sta la pupil-
la del lume della fede. Onde súbito che egii ha 
questo principale, cioé d'avere posta una nebbia 
d'amore proprio sopra l'occhio suo, e offuscato 
i l lume della fede; cade súbito nel secondo e nel 
terzo, cioé nella disobedienzia, donde verrá la 
impazienza; e nel giudicio, donde verrá nella 
mormorazione (1). E se voi ra^uarderete bene, 
di questi tre Puno non é senza l 'al tro. Non é 
dunque da dubitare che, essofatto che la radice 
dell'amore proprio non é morta in noi , l 'oc
chio é tenebroso, e tu t t i i f rut t i delle virtü sonó 
imperfetti; perocché ogni perfezione procede da 
occidere la volontá sensitiva, e dar vita alia 
ragione nella dolce volontá di Dio. 

Sicché dunque, essendo viva e imperfetta (2), 
súbito é disobediente contra Dio e contra i l prela-
to suo. Perocché, se egli fusse obediente, portereb-
be la disciplina di Dio e quella del prelato con de
bita re verenzia; ma perché egli non é obediente, 
ma é disobediente con volontá viva, pero viene ad 
impazienza verso di Dio e a disobedienzia. Pero 

(1) Fa notare la Santa lo stato pericoloso del religioso che 
non ha rinnegato la propria volontá. Tre inconvenienti ne 
segnono: i l primo é un amor proprio che ofíusca 1' anima; i l 
secondo é uno spirito di disubbidienza e d'impazienza; i l ter
zo é i l giudizio falso e la mormorazione. 

(2) S'intende: la radice dell 'amor proprio. 
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che volontá di Dio é, clie noi portiamo con pa-
zienza ogiii disciplina, da qnahinque lato egli ce 
la concede, e con vera pazienza riceverle (1) da 
lui con quello amore ch'egii ce le da: perocché 
ció che egli da e permette a noi, é per nostra 
santificazione; e pero con amore le doviamo 
ricevere. Onde non facendo cosi, siamo disobe-
dienti a lui , e cadiamo nella mormorazione, e 
in uno giudicio (2); con una tenerezza di noi 
medesimi, con una superbia e infedelitá, di vo-
lere eleggere di serviré a Dio a nostro modo. 
Perocché, se in veritá credessimo che ogni cosa 
che é, procede da Dio, eccetto i l peccato, e 
che egli non puó volere altro che i l nostro be-
ne, i l quale vediamo e gustiamo nel sangue di 
Cristo crociñsso ( perocché s' egli avesse voluto 
altro che la nostra santificazione, non ci avrebbe 
dato si fatto ricompratore; ) dico, che se que-
sto credessimo in veritá che (3) i l lume della 
fede non fusse offuscato con 1' amore proprio 
di noi, saremmo obedienti e riceveremmo con 
reverenzia quello ch'egli ci da, e giudicherem-
molo in nostro bene, dato a noi per amore e 
non per odio, com'egli é (4). Ma perché ci é la 
infldelitá, pero riceviamo pena, e siamo impa-

(1) Muta i l singolare nel plurale, o sottintende un oggetto 
indeterminato, come prove, punizioni, o simili. 

(2) Questo giudicio é 11 terzo degli inconvenienti sopra no-
tat i , cioé i l falso giudizio che ci induce alia mormorazione. 

(3) Cioé: e se ecc. 
(4) Ció che Dio ci áh, lo giudicheremmo come egli é, da

to per amore e non per odio. 
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zienti delle pene che noi sosteniamo, e disobe-
dienti verso i l prelato, giudicando la volontá 
del prelato, e non la volontá di Dio in lui . 

Perocché spesse volte i l prelato fará con 
buona e santa intenzione quello ch' egli fará 
verso del suddito; e i l suddito infedele e diso
bediente terrá (1) tutto i l contrario. Questo é 
per la superbia sua, e perché la radice dell ' a-
more proprio non é morta in lu i ; perocché se 
ella fusse morta, sarebbe quello per che (2) egli 
entró nell ' Ordine, cioé d ' obedire schiettamen-
te (3) e senza alcana passione, siccome f a l ' n -
mile obediente. Ohe se il prelato sno fusse uno 
Dimonio, i l vero obediente ció che gli é fatto, 
o se gl i sonó imposte le gravi obedienzie, ogni 
cosa rice ve con pazienza, giudicando che volon
tá di Dio é di far tenere quelli modi al prela
to verso di l u i ; o per necessitá della sua salute, 
o per farlo venire a grande perfezione (4). E peró 
riceve con pace e quiete di mente l'obedienzia 
sua, e gusta Parra di vita eterna in questa 

(1) Vale: giudiehera, penserá. 
(2) Sarebbe quello per divenire 11 quale egli entro nell ' Or

dine, cioé sarebbe un vero obbediente. 
(3) Osserva i l Tommaseo che schiettamente é « piü bello di 

semplicemente; perché la schiettezza non solo comporta, ma 
richiede P uso della ragione libera e i l riguardo alia vera 
propria dignitá ». 

(4) Illustra sapientemente e con energiche espressioni l 'am-
monimento di San Pietro: « Siate soggetti ai vostri padroni, 
non soloaibuonie modesti, ma anche agli indiscreti » ( Lett. I , 
cap. I I , v. 18 ). 
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vita. E perctié esso ha morta la volontá, ed é 
ito con Inme della fede e con vera obedienzia; 
pero gusta i l dolce e amoroso frutto della pa-
zienza, con fortezza e perseveranzia infino alia 
morte. Qnesto frutto ha dimostrato ch'egli in 
veritá s ' é levato dalla imperfezione, ed é giun-
to alia perfezione. Siccome i l disobediente di-
mostra l i difetti suoi con la impazienza. Onde 
vediamo che sempre si scandalizza; se non qnan
do la prosperitá andasse a modo sno, e i l pre-
lato facesse quello ch' egli vnole. Ma se fa i l 
contrario, si turba. Perché? perché egli é vivo. 
Perocché, se egli fusse morto, non gli addiver-
rebbe (1). Onde questi cotali sonó debili: peroc
ché come la paglia lor si volle (2) fra ' piedi, 
COSÍ vengono meno (3). E se i l prelato comanda 
cosa che non gli piaccia, egli (4) si turba. 

E se egli é infermo, egli é impaziente per 
la tenerezza (5) ch' egli ha al corpo suo. E spes-
se volte sotto colore di bene dirá: « Se io aves-
si un 'a l t ra inflrmitá, io me la porterei piü 
agevolmente. Ma questa inflrmitá é una cosa 
occulta, che non si vede; e pero non m ' é credu-

(1) Non sentirebbe tal i turbamenti una volontá che fosse 
morta a se stessa. 

(2) Nel Gigli: se lo rivolle. 
(3) Folie, cioé: volge. I I senso é questo: Per venir meno ba

sta cbe nn po' di paglia si volga loro tra i piedi, ossia in-
ciampano e cadono per un mínimo ostacolo. 

(4) Sólita mutazione di numero: quidal plurale al singolare. 
(5) Tenerezza vale qui amore non ordinato. 
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ta, e impediscemi 1' offlcio e 1' altre osservanzie, 
di non poter fare come gli altr i ». E pero non 
pare che ci possa avere pace. Oostui, come im-
perfetto e con poco Inme, é ingannato dalla 
propria passione e tenerezza di sé. Ohi cel dimo-
stra? la impazienza ch'egli ha, perché non gli 
pare che gli altri gli abbiano compassione (1). 
Questi vuole eleggere i l tempo e '1 luogo e le 
fatiche a suo modo. Non debbe fare cosí, ma 
umiliarsi sotto la potente mano di Dio (2) e 
ogni cosa avere in re verenzia; e fare quello 
ch'egli pué fare. E quand'egli non puó ren-
dere i l debito dell'officio e degli altri esercizii, 
come gli a l t r i ; ed egli rendere (3) i l debito della 
pazienza. Perocché Dio non ci richiede piü che 
noi potiamo fare. 

Ma ben ci richiede 1' amore col santo desi-
derio, e con pazienza portare ogni pena e fatica, 
e in ogni tempo e in ogni luogo che noi siamo; 
con odio e dispiacimento della propria sensua-
litá. Perocché cosi fanno coloro che vogliono 
essere perfetti. E a questo modo gusterá vita 
eterna nelle pene sue in questa vita; e avendo 
peua, non a verá pena, ma la pena gli sará re
frigerio, pensando che egli si possa conformare 

(1) Anche nel vederci compatiti dagli altri trova i l nostro 
amor proprio una certa soddisfazione. 

(2) É l 'avviso dell; Apostólo Pietro: « Umiliatevi sotto la 
potente mano di Dio » ( Lett. I , cap. V, v. 6 ). 

(3) Cioé: ed egli renda. Ma cosi a l l ' inf ini to , é modo piü 
schietto. 
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con l i obbrobri di Cristo crocifisso (1). E non 
vorrá, egli, servo, tenere per altra via che '1 
Signore; e pero portera con reverenzia, bagnan-
dosi e annegandosi nel sangue di Cristo croci
fisso. I I qnale sangue, all 'anima che '1 gusta 
con affetto di carita, rimane morta la volontá 
sua (2). Morta la volontá, gl i é tolta ogni pena; 
perocché solo la volontá é quella cosa che le 
pene e tribolazioni ci fa essere pene; ma mor
ta la volontá nostra, e vestiti della volontá di 
Dio, la pena c1 é diletto, e i l diletto sensitivo, 
per odio santo di noi, ci sarebbe fatica, peroc
ché vedremmo che la via del diletto non é la 
via di Cristo crocifisso (3). Vede e' Santi che 
1' hanno seguitato, e vede che '1 regno del cielo, 
vita eterna, non si vende né acquistasi per (4) 
diletto; anco, si acquista e si guadagna i l regno 
di Dio con povertá volontaria, e con avere la 
pena per diletto (5), e con molto sostenere; e 

(1) Si possa conformare a Cristo crocifisso col sopportare 
gli obbrobri come lu i . 

(2) La nostra volontá rimane morta con Cristo quando 1' a-
nima gusta i l sangue di Cristo con alíetto di caritá. 

(3) La volontá morta in tal modo non senté piü pena nelle 
tribolazioni terrene, ma diletto; senté invece fatica e pena 
nei diletti sensitivi. 

(4) I I regno di Dio si acquista colle pene della vi ta; e 
1' acquisto é un guadagno, perché come dice San Paolo; « Non 
fian che fare i patimenti del tempo presente colla futura gloria 
che i n noi si scoprirá ». ( Lett. ai Romani, cap. V I I I , v. 18). 

(5) É comune, e tale doveva essere anche al tempo della San
ta, i l detto: « Tanto grande é i l ben che aspetto 

Ch? ogni pena m ' é diletto ». 
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i l diletto ci paia fatica, come detto é. La vo
lontá allora accordata con la volontá di Dio, ne 
rice ve Parra: e pero dicevo che in questa vita 
gusta P arra di vita eterna. 

Oostui non cade nel terzo difetto del giudi
cio, cioé di giudieare la volontá di Dio, altro che 
giustamente, e con amore: e vedendosi amato 
da lu i , per amore riceve ogni cosa. 'Né cade 
ancora in giudieare la volontá degli uomini in 
cosa, o in alcuno modo del mondo (1), né per 
strazio, né per ingiurie, o per persecuzioni che 
gli fussero dette o fatte da loro. Ma giudica con 
una santa considerazione, che Dio i l permetta 
per suo bene, e che essi i l fanno per provarlo 
in vir tu . Né non giudicherá mai l i servi di Dio, 
né le operazioni d'alcuna creatura: eziandio se 
vedesse i l male espressamente, nol vede, né debbe 
vedere, per giudicio né per mormorazione (2); ma 
per compassione i l debbe portare dinanzi da Dio, 
ponendo i difetti del prossimo sopra di sé. 

Oosi vuole l'affetto della caritá; e non vuole 
che si faccia come fanno gi ' imperfetti , accecati 

(1) Distingue i modi di giudieare la volontá degli uomi
ni : i l modo del mondo e i l modo voluto da Dio. I I mondo 
giudica che gl i uomini, quando ci straziano e ci persegui-
tano, lo faccian per odio o passione; Dio vuol che pensiamo 
tutto esser fatto per nostro bene e voluto dal suo divino amore. 

(2) Non dice che chi veda i l male del prossimo non lo deb-
ba vedere; ma che non lo debba vedere per giudicarlo o con-
dannarlo o mormorarne. Deve invece conoscerlo per averne 
compassione ed anche per espiarlo colle proprie azioni buone. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I . 16. 
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ancora d ' uno proprio amore di loro medesimi, 
Ohé pare che si nutrichino del giudicare le crea-
ture; e non tanto che l i uomini del mondo, ma l i 
servi di Dio, volendoli mandare a loro modo (1); 
e se non vanno a loro modo, sonó iscandalizzati 
in loro. E spesse volte, sotto colore di compas-
sione, caggiono nella mormorazione (2). Oostui 
vuole poneré legge alio Spirito Santo, e non se 
n'avvede. Perché non se n'avvede? perché lo 
dimonio l ' ha velato col veíame della compas-
sione; ma ella é piuttosto una radicata invidia 
e presunzione, presumendo di sé, di sapero alcu-
na cosa piü, che compassione. Perocché s'ella 
fusse compassione e zelo della salute delle anime 
e onore di Dio; userebbe la carita, e dischiare-
rebbe sé medesimo alie proprie persone di cui 
egli avesse pena; e cosi guadagnerebbesi e i l 
prossimo suo, e goderebbe, se egli fusse largo 
in veritá, e con vero lume, di vedere i differenti 
modi e vie che Dio tiene co' servi suoi (3). Onde 

(1) Cioé: fare agiré. 
(2) É una forma di mormorazione anche questa: i l manife

stare altrui i l dolore che sentiamo di certi difetti che vedia-
mo nel prossimo nostro. Sotto i l colore, i l velo, la forma della 
compassione, si cela la mormorazione. E seguita aplegando 
benissimo i l suo pensiero. Se fosse compassione vera, cioé 
ispirata da carita, andrebbe direttamente alia persona, cor-
reggendola secondo i l precetto del Vangelo, colla fraterna 
ammonizione. E piü sotto spiega la Santa questo dovere che 
abbiamo verso i l nostro prossimo. 

(3) Chi ha vero zelo delle anime giudica gli altr i con lar-
ghezza; e pensa che Dio é buono e ricco al tempo stesso, e 
distribuisce in diverse maniere i beni ai suoi íigliaoli. 
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dimostra la somma Bontá, che egli ha che daré. 
E pero disse Cristo benedetto: « í íella casa del 
Padre mió sonó molte mansioni (1) ». E quale 
sará quella lingna che possa narrare tanti di-
versi modi e visitazioni e doni e grazie che Dio 
fa, non tanto in molte creature, ma in una 
anima medesima? perocché, come le virtú sonó 
diverse, poniamoché tutte trag-gano nel segno 
della carita (2); cosi sonó diversi e' diversi modi 
e costumi de' servi di Dio. Non che chi ha 
perfettamente la virtú della carita, non abbia 
tutte quante l ' a l t re virtú; ma a cui é propria 
una vir tú , e a cui é un' altra, sopra la quale 
principal virtú tira tutte l 'a l t re (3). Onde altri 
modi vediamo in colui a cui é propria la virtú 
della caritá, e tutto dilettato nella carita del 
prossimo suo; e al tro modo ha colui a cui é 
appropriata la virtú dell ' umilitá, con una fame 
di solitudiue. I n un altro la giustizia; iu un altro 
una liberta con una fede viva, che di neuna co
sa pare che possa temeré (4); e altr i in uua 
penitenzia, dandosi tut t i a mortificare l i corpi 
loro: e altri studia ad occidere la propria volon-

(1) S. Giovanni, Cap. XIV, v. 2. 
(2) Bella espressione per significare che la carita é i l fine 

e la ragione di tutte le virtü, come segno a cui tendono tutte. 
(3) Chi ha la carita tira su questa principal vir tü tutte 

le altre; cioé implicitamenfce le possiede tutte; ma esterior-
mente in uno rifulge una vir tu , in un altro un 'al t ra virtü; 
e son questi i diversi modi dei servi di Dio, 

(4) Questa liberta con vivezza di fede, senza alcun timore^ 
é i l coraggio cristiano e lo zelo acceso del bene. 
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tá, con vera e perfetta obedienzia. Or cosi sonó 
diversi i modi e i costumi loro; e ciascano corre 
peró nella virtú della carita (1). Onde abbiamo 
che i Santi, che sonó a vita eterna, tut t i sonó 
andati per la via della carita, ma in diversi mo
di; che 1'uno non é simile al l 'a l t ro . Ed ezian-
dio nella natura angélica é differenzia; perocché 
non sonó tutt i eguali: onde tra g \ i altri diletti, 
che abbia 1'anima a vita eterna, si é di vedere 
la grandezza di Dio ne' santi suoi, in quanti 
diversi modi gli ha remunerati. B in tutte le 
cose créate troviamo questa differenzia, cioé, di 
vederle varíate in qualche cosa, perocché tutte 
non sonó a uno modo: poniamoché sieno fatte 
tutte da uno medesimo affetto, cioé, créate da 
p i ó in uno medesimo amore (2). E questa é la 
grande dignitá a vedere in Dio, a chi avesse 
lume, e volesse punto cognoscere la sua gran
dezza; perocché la troverebbe nelle cose visibili 
ed invisibili, come detto é. Dunque bene é matto 
e folie (3) colui che vorrá mandare le creatnre 
a suo modo (4); chi non andera secondo i l suo 
parere, ne sará scandalizzato in lui . Non debbe 

(1) Nessuno c fuori di strada, nonostante tal i varietá^ e 
questa strada ove ciascuuo corre é la carita. 

(2) Le varietá delle cose tanto spirituali come corporali 
sonó altrettaute maiiifestazioni di un medesimo amore. 

(3) Nota i l Tommaseo che « follia dice ancora piü vanitá 
che mattia, e piü infermo en ti amento di mente ». 

(4) I I voler mandar le cose altrni a modo nostro é un 
voler distruggere quella varietá che Dio stesso vuole nel-
1' universo. 
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dimqne cadere in questo terzo giudicio; ma deb-
be godere, e avere in reverenzia l i modi e co-
stumi de' servi di Dio, dicendo in sé medesimo 
con nmilitá: « Grazia sia a te, Signore, di tanti 
modi e vie, quante tu dái e fai tenere alie tne 
creatn're (1) ». 

E quando spressamente vedesse i l difetto 
o ne' servi di Dio o ne' servi del mondo, portilo 
con grande compassione dinanzi da Dio. E se puó 
caritativamente dirlo al prossimo sno, i l debbe 
diré (2). Oosi fa colni che é perfetto in carita e 
umile, che non presuma di sé medesimo. Oostui 
é veramente fondato, e non si scandalizza in 
sé per pena che sostenga, né nel prelato per la 
grave obedienzia (3); anco, obedisce infino alia 
morte in ogni cosa, se non in quello che vedesse 
che fusse fuora della volontá di Dio. Perocché 
cosa che egli vedesse che fusse offesa di Dio, 
nol debbe fare: ma ogni altra cosa, si. E non 
si scandalizza nel prossimo, né per ingiuria che 
l i fusse fatta da lui , né per modi e costumi di-
versi che in loro vedesse; ma d'ogni cosa gode 
e guadagna, e trae i l frutto a sé per la virtú 
della carita che é dentro dell 'anima sua. Ohi 

(1) Tutto questo vale quando nei costumi e modi dei ser-
v i di Dio non vediamo espresso difetto. Insegna poi i l modo 
da tenersi qiiando vediamo in al tr i , religiosi ( servi di Dio ) 
o secolari ( servi del mondo ) qualche difetto espresso. 

(2) Cosi adempie i l precetto della correzione fraterna. 
(3) Gravé ohbedienza; quando cioé i l prelato comanda qual-

che cosa difficile ad osservarsi. 
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climostra (1) questo? la virtú della pazienza che 
ha fatto chiaro e manifestó la virtú nel perfet-
to, e i l mancamento della virtíi nello imperfet-
to, vedendovisi i l contrario, cioé la impazienza. 
Adunque bene é vero che la virtíi della pazienza 
é uno segno dimostrativo, che mostra 11 nomo 
perfetto e imperfetto. 

Voi siete posto nello stato della grande per-
fezione; e pero dovete essere paziente per lo mo
do che detto é, bagnata e annegata la propria 
volontá nel sangue di Cristo crocifisso. Perocché 
in altro modo oífendereste la vostra perfezione, 
alia quale sete entrato a serviré, e cosi cadereste 
nella seconda impazienza, della quale facemmo 
menzione. B pero v i dissi, ch' io desideravo di 
vedervi fondato in vera e santa pazienza, accioc-
ché fra le fatiche godeste e gustaste 1' arra di 
vita eterna, e nell 'ultimo riceveste i l frutto del-
le vostre fatiche. E pero riposatevi in croce col 
dolce immacolato Agnello (2). Al t ro non v i di-
co. Permanete nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

(1) Nel Gigl i : Chi ' l dimostra. 
(2) Conclusione degna di questa bellissima lettera! Vera 

maestra di perfezione, la Santa epiloga t u t t i i suoi insegna-
menti con questa esortazione: Riposatevi in croce con Gesü 
Cristo. 
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X L . — A certe Figliuole da Siena. 

A l nome di Gesii Cristo crocifisso e di Ma
na dolce. 

Carissime figliuole in Cristo dolce Gesú. lo 
Catarina, serva e schiava de' seivi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con desi-
derio di vedervi serve fedeli al vostro Creatore, e 
perseveranti, che giammai non volliate (1) i l capo 
addietro per neuna cosa che sia (2), per prosperi-
tá pigliandone troppo letizia, né per avversitá 
pigliandone impazienza e amaritudine. 

Ma i o voglio, e v i prego, che neuna cosa 
sia che v i tolga e impedisca (3) i l santo deside-
rio. E acció che i l santo desiderio cresca in voi 
e non scemi, voglio che apriate l'occhio dell ' in-
telletto a cognoscere 1'amore ineffabile che Dio 
v'ha; che per amore v 'ha dato 1'unigénito suo 
Eigliuolo, e '1 Figliuolo v ' ha dato la vita con 
tanto fuoco d ' amore, che ogni cuore duro debbe 
dissolvere la durezza sua. 

(1) Cioé: non volgiate, secondo la parola del Vangelo ( S. Lú
ea, o. IX, v. fi2 ): « Nessuno che, dopo aver messa la mano all ' a-
ratro, volga indietro lo aguardo, é buono peí regno di Dio ». 

(2) I I Gigl i : né per prosperitá, ecc. 
(3) Nulla v i accada che non solo vi tolga i l santo deside

rio, ma che nemmeno ve lo impedisca, o lo rallenti. 
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Or qui pónete l 'occhio dell ' intelletto vo-
stro, pensando e cogitando (1) i l prezzo del F i -
gliuolo di Dio; e nel Sangue lávate la faccia 
vosfcra della anima. Levisi, e destisi dal sonno 
della negligenzia: e pigliate sollicitudine, poi-
cl i 'é levata, di poneré la bianchezza della pu-
ritá, e '1 cuore dell ' ardentissima carita, la quale 
tntta troverete nel sangoe dell'Agnello. E voglio 
clie voi pensiate, figliuole mié, che qnesta puri tá 
di mente e di corpo non si potrebbe avere con 
le molte conversazioni delle creature, né col po
neré V affetto e 1' amore nostro in loro né in 
cose créate, fuori della volontá di Dio; né con 
amore proprio e tenerezza (2) del corpo nostro; 
ma acquistasi con molta sollicitudine di vigilie 
e d ' orazioni, e con continua memoria del suo 
Oreatore; sempre ricognoscendo 1'amore inef-
fabile che Dio gli ha. 

Poiché 1'anima ara acquistata la puritá per 
lo modo detto, vedendo che a Dio non puo fare 
utilitá neuna, distenderá 1'amore al prossimo 
suo, facendo a lui quella utilitá ch' egli non puó 
fare a Dio; visitando gl ' infermi, sovvenendo e' 
poverelli, consolando e' tribolati; piangendo con 
coloro che piangono, e godendo con coloro che 

(1) Nota i l Tommaseo, clie « i l pensare piü propriamente 
riguarda i l giudizio della mente, quasi pesare i l prezzo della 
redenzione; cogitare comprende anco 1' affetto del cuore, che 
cova, per cosi d i ré , i l pensiero, lo raccoglie in sé e lo fe-
conda ». 

(2) Tenerezza del proprio corpo, vale ricerca di delica-
tezze corporali. 



D A SIENA 249 

godono (1): cioé piangendo con coloro che sonó 
nel planto del peccato mortale, avendo loro com-
passione, offerendo per loro continué orazioni 
uel cospetto di Dio; e godendo con coloro che 
godono, che sonó veri servi di Cristo crocifisso; 
e sempre dilettarvi della loro conversazione. Cosí 
vi prego, flgliuole mié, che facciate; e a questo 
modo sarete serve fedeli, e non infedeli (2); e 
questo desidera 1'anima mia di vedere in voi. 
Al t ro non dico. Permanete nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesü amore. 

X L I . — A Frate Tommaso della Fonte dell' Or-
dine de' Predicatori, quando era a Santo 
Quirico nel loro Spedaletto (3). 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di 
María dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo padre dell ' a-
nime nostre in Cristo Gesu, Catarina e Alessia (4) 

(1) Cosi vuole S. Paolo: « Rallegrarsi con cM si rallegra, 
piangere con chi piange, avendo gl i stessi sentimenti 1' uno 
per 1; altro ». ( Lettera ai Bomani, c. X I I , v. 15 e 16 ). 

(2) Pleonasmo non ozioso; mostrando esplicitamente la san
ta alie sue figliole che avranno lode di fedeltá e non i l bia-
simo dell'infedeltá. 

(3) Su Fra Tommaso della Fonte e la térra di S. Quirico 
vedi la nota 1 alia lettera XXXV, pag. 126. 

(4) Intima compagna di S. Caterina; vedi Drane, pag. 107. 
Di essa dice i l B. Raimondo: Era la sua prima discepola, non 
nell ' ordine del tempo, ma in quello della perfezione. 
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e totte l 'al tre nostre flg-liuole si raccomandano; 
con desiderio di vedervi sano dell'anima e del 
corpo, quanto piace a Dio. 

lo Catarina, serva imitile di Gesn Cristo, 
vostra indegna figliuola sopra tntte le altre vo-
stre figlinole, io sonó con poca fame dell'onore 
di Dio; e ho poco tennta a mente la dottrina che 
egli spesse volte m 'ha data, cioé che io viva 
morta alia mia perversa volontá. La quale vo-
lontá io non ho sottoposta con debita reverenzia 
al giogo (1) della santa obedienzia, quanto averei 
dovuto e potuto. Oimé, disavventurata 1'anima 
mia, che non son corsa con cuore virile abbrac-
ciando la croce del mió dolcissimo e carissimo 
sposo Cristo crocifisso; ma sommi posta a sedere 
per negligenzia e ignoranzia! Adunque io mi 
dolgo, e rendomi in colpa a Dio e a voi, caris-
simo padre. Pregovi pietosamente che m'assol-
viate (2), e benedichiate me e tutte le altre. 

E pregovi ancora, padre carissimo, che vo-
gliate adempire i l mió desiderio, cioé di vedervi 
unito e trasformato in Dio (3). Ma questo non 
potiamo avere se noi non siamo un i t i con la 
volontá sua. O dolcissima Bontá eterna, che ci 

(1) É quel giogo soave di cui parla i l Vangelo: « I I mió 
giogo é soave e i l mió peso éleggero ». (S. Matteo c. X I , v. 29). 

12} Al P. Tommaso, sebbene confessore, non chiede, cosi 
da lontano, 1' assoluzione sacraméntale, ma che le perdoni i 
difetti di cui si e accusata. . , , . . . 

(3) Dopo avere accusato sé, fa 1' esortazione al Padre. 
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hai insegnato i] modo a trovare la tua santa 
volontá! E se noi dimandassimo quello dolcissi-
mo e amantissimo giovane e ciernentissimo pa
dre (1), egii ci rispenderebbe e direbbe cosi: 
« Se voi velete sentiré e trovare i l fuoco della 
mia volontá, fate che voi sempre siate abitatore 
della celia dell 'anima vostra ». La quale celia 
é uno pozzo, i l quale pozzo tiene in sé l'acqua 
e la térra (2). Per la quale térra, padre carissi-
mo, intendo la nostra miseria, e che noi cogno-
sciamo, noi non essere per noi medesimi, ma 
1' esser nostro cognosciamo avere da Dio. O ine-
stimabile e inflammata caritá! L'acqua viva é 
giunta, cioé i l vero cognoscimento della sua 
dolce e vera volontá, che non vuele altro che la 
nostra santificazione (3). Adunque entriamo in 
questa profonditá di questo pozzo: che per forza 
si converrá, abitandoci dentro, noi cognosciamo 
noi e la bontá di Dio. Gognoscendo, noi non 
essere, ci avviliamo umiliandoci, e entriamo nel 

(1) In Cristo ben. si adunano la paternitá e la giovinezza, 
sapienza senile e giovanile bellezza e vigore. 

(2) Nota i l Tommaseo: « Eammenta la risposta degli Ate-
niesi agí ' inviat i del gran re, che venivano a cMedere 1' acqua 
e la térra, e furon buttati in un pozzo. Ma qui Pallusione 
é piíi evangélica insieme e piü poética ». La térra, secondo 
la Santa, é la nostra umile condizione ( humus - térra ) e mi
seria; 1' acqua del pozzo, secondo le parole di Cristo alia 
Samaritana, h la grazia e i l conoscimento di Dio. 

(3) É i l ricordo di S. Paolo piü volte riportato: « La vo
lontá di Dio é la vostra santificazione ». Ai Tessalonicesi, 
c. I V v. 3 — V. pag. 28 e altrove. 
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cuore, arso, consumato e aperto, come fenestra 
senza uscio, che non si serra mai. E mettendovi 
noi 1' occhio della volontá libera, che Dio ci 
dará, cognosciamo e vediamo che la sua volontá 
non vuole altro che la nostra santificazione. 
Amore, Amore dolce, aprici, aprici la memoria 
a rice veré e a ritenere tanta bontá di Dio , e 
ad hiten dere (1); perocché intendendo amiamo, 
amando noi ci troviamo nniti , e trasformati dal
la (2) dilezione della madre della caritá (3); pas-
sati, e passando (4) per la porta di Cristo cro-
ciflsso, siccome egii di sse a disoepoli sooi: « l o 
verró, e fard mansione con voi (5) ». E questo é 
i l mió desiderio, cioé, di vedervi in questa man
sione e trasformazione. Questo desidera 1'anima 
mia di voi singolarmente, e di tntte le altre 
creature. Pregovi dunqiie che siate (6) confitto 
e chiavellato in su la Oroce. 

Mandastemi dicendo che foste al corpo di 
santa Agnesa (7), e che ci raccomandaste a lei. 

(1) Intendere é piü che i l solo ricordare e ritenere; e qui si 
tratta di quell ' intelligenza da cui nasce 1' amore. 

(2) Nel Gigl i : nella. 
(8) Intende che la caritá e verso di noi una madre. 
(4) Passati e passando indica i l passare continuo. Chi é 

passato per quella porta che é Cristo, lo sonó la porta (S. Gio-
Aranni, c. X, v. 7 ), non deve credere di non dovervi passar 
piü. 

(5) S. Giovanni, c. XIV, v. 23. 
(6) Nel Gigl i : stiate. 
(7) Intende Sant'Agnese da Montepulciano nella Chiesa 

delle Suore Domenicane, ove sappiamo che si reco la nostra 
Santa e del prodigio che avvenne ( V. Drane, pag. 259 ). 
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e a tutte ]e sne flgiiuole; della qnale cosa molto 
son consolata. E perché dite che non a vete de-
siderio di tornare, e non sapete la cagione; dico 
che due cagioni ci possono essere. L ' una si é, 
che qtiando 1'anima é molto unita e trasformata 
in Dio, dimentica sé e la creatura: l ' a l t ra si é, 
quando altri si fosse abbattato in luogo che fosse 
cagione di riducersi a sé medesimo (1). Onde se 
queste cagioni sonó m voi, é a me grandissima 
consolazione; ché altro non desidera 1'anima mia 
di voi : benché alen na volta io ho creduto e cre
do che la mia miseria e ignoranzia é cagione 
del tempo che passa (2). Credo che quella inef-
fabile carita di Dio voglia gastigare, e correg-
gere la mia iniquitá. E qnesto fa per singo]are 
amore, acciocché io ricognosca me medesima. 

Parmi che abbiate intendimento d ' a n d a r é 
altrove; la qnale andata non mi pareva che 
do veste fare ora. ISTondimeno sia adempita la 
volontá di Dio e la vostra. Dio v i dia a pigliare 

(1) Due mot iv i , secondo la Santa, potevano easeryi che 
toglievano a Fia Tommaso i l desiderio di tomare: i l primo 
é che 1'anima trasformata in Dio dimentica tntto e non ha 
alcun desiderio di cose di quaggiü; e questa é maggior perfe-
zione; i l secondo é un desiderio che nasce dal l ' essersi imbat-
tuto in un luogo che procura al l ' anima maggiore agio di 
rientrare in sé; anche questo pero é un buon motivo. Qualun-
que si sia quello di Fra Tommaso, la Santa l i loda ambedue. 

(2̂  I I Tommaseo crede che la Santa intenda diré che la 
sua miseria ed ignoranza é cagione che i l tempo le passi len
to e penoso, mancándole i conforti dello spirito. La troppa 
sollecitudine anche nel ricercare i beni spirituali é difetto 
a l l ' occhio della Santa. 
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i l meglio di questo, e di tutte qnante F altre 
operazioni; sicché sia onore di Dio e bene del-
V anima vostra. Laudato sia Gesü Cristo croci-
fisso. Eaccomandovi la vostra Catarina; e Alessia 
v i si manda molto raccomandando che voi pre-
giiiate Dio per lei, e che voi la benediciate da 
parte di Cristo crocifisso. E prégate Dio per 
Joanna Pazza (1), e per Catarina serva e schiava 
ricomprata del sangue del flgliuolo di Dio. Per-
donatemi, se io avessi detto parole di presun-
zione, Dio v ' arda d ' amore. Gesü dolce, Gesu 
amore. 

X L I L — A Neri di Landoecio (2), 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di 
Maria dolce. 

Oarissimo ñgliuolo in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de' ser vi di Gesñ Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vederti con perfetto lume e cognoscimento 
della veritá eterna; accio che con lume e con 
discrezione siano fatte tutte le operazioni tue; 
perocché senza i l lume ogni cosa sarebbe fatta 
in tenebre. E questo lume perfettamente non 
potresti avere, se tu con odio (3) non t i tollessi 

(1) Griovanna della famiglia dei Pazzi, altra compagna 
della Santa. 

(2) V. Drane, Vita di S. Caterina, pag. 168. 
(3) É quel santo odio che i l Vangelo vuole qhe abbia eiascu-

no verso se stesso. S. Luca, c. X I V , v. 26 e seg. 
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la nuvola dell'amore proprio di te medesimo. 
Adunque t i studia con grande sollicitudine di 
perderé te medesimo (1), acció che tu possa 
acquistare i l lume, e ogni tuo parere sia anne-
gato nel parere (2) e volere della dolce Bontá di 
Dio. Non dice piú. Permani nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Oesü dolce, Gesu amere. 

L X I I I . — A Ser Cristofano di Gano Guidini (3). 

A l nome di Gesu Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

A voi , dilettissimo e carissimo fratello e 
flgiiuolo in Cristo Gesu, io Catarina, serva e 
schiava de' ser vi di Gesu Cristo, scrivo a voi 
nel prezioso sangue del Figliuolo di Dio; con 
desiderio di vedervi che fuste di quegli figiiuoli 
veri, che finiste e adempiste (4) sempre Popera 
che vi dice i l vero Padre celestiale, quando di-

(1) Perderé vale mortificare, sacrificare. Questo vuole i l Van-
gelo da cM desidera acquistare la vita eterna: « CM avrá 
perduto 1' anima sua, la salverá » ( S. Matteo, c. X, v. 39 ). 

(2) Attribuito a Dio, i l parere non puo esser altro che i l 
desiderio manifestatoci da Dio coi oonsigli; mentre i l volere lo 
dimostra coi precetti. 

(3) « Figlio di Gano o Galgano e d 'una Piccolomini. No-
taio d'una terricciuola del Senese; poi ebbe al t r i uffizii, e 
fu, dopo morta Oaterina, de' difensori del Comune di Siena. 
Per mezzo di Neri de' Pagliaresi conobbe le i ; e facevasi reli
gioso se non era la madre ». Tommaseo. 

(4) Adempire aggiunge & finiré 1'idea del finir bene. 
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ce: « Ghi non abbandona padre, madre e suora 
e fratelli e sé medesimo, non é degno di me (1) ». 
Adunque pare che voglia che noi l i abbandonia-
mo. Questo non pare che caggia nella mente 
nostra (2), di volere osservarla, sotto specie e 
colore di farmene coscienzia di lassarla. Questa 
coscienzia procede piü dal dimonio che da Dio, 
per impedirvi lo stato perfetto al quale pare 
che lo Spirito Santo v i chiamasse. E se voi mi 
dicesse: « Iddio mi comanda che io sia obbe-
diente a loro; (3) » — ben é vero, in quanto non 
vi ritraggano dalla via di Dio: ma se ce l ' i m -
pediscono, dobbiamo passare sopra i l corpo lo
ro, e seguitare i l vero Padre col gonfalone della 
santissima croce. 

Oimé, dolce fratello in Cristo Gesú, ben 
m'incresce che tu (4) fai resistenzia, e non co-
gnosci questo venerabile stato (5). Parmi che t i 
dovesse fare piü coscenzia di non lasciarla, che 
di lasciarla (6). Ma poi c h ' é cosí, prego la som-
ma ed eterna Veritá che t i tenga la sua santis-

(1) Vaugelo di S. Matteo, c. X, v. 37. 
(2) L ' affetto verso i l discepolo la fa parlare in persona 

propria, e intende diré : Questo non pare che voi vogliate fa
re, temendo di far cosa contro coscienza lasciando la madre. 

(3) Cioé: ai genitori. 
(4) Mentre i l discorso s'incalorisce, la Santa passa d 'un 

tratto dal voi al tu. Poi, calmandosi la foga del diré, ritor-
na al voi. 

(5) La tua resistenza alia chiamata di Dio, i l preferir che 
tu fai della volontá materna a quella di Dio nasce in te ( di
ce la Santa ) dal non conoscere i pregi dello stato religioso. 

(6) Intende: la madre. 
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sima mano in capo, che t i dirizzi in qnello stato 
che gii debba piú piacere. Pregoti che in ogni 
stato ed in tutte le tue operazioni tenga 1'occhio 
drizzato in Dio, cercando sempre 1' onor suo e 
la salute della creatura; e mai non t'esca di 
mente i l prezzo del sangue dell ' Agnello, che é 
pagato per noi con, tanto fuoco d' amore. 

Del fatto della sposa (1) io v i rispondo, che 
mal volentieri di questo io m' impaccio, perocché 
s' appartiene piíi a' secolari che a me. í íondi-
meno non posso contradiré al vostro desiderio. 
Oonsiderato la condizione di tutte tre ognuna 
é buona (2). Se non v i sentite di curarvi perché 
abbia avuto altro sposo (3), potetel fare, poiché 
volete impacciarvi nel malvagio e perverso se
cólo. Se lasciate pero (4), préndete quella di 
Francesco Venture di Oamporeggi. Al t ro non 
dico. Prego la somma ed eterna Carita che vi 
dia quello che debba essere piíi suo onore e 
salute vostra; mandi sopra 1' uno e 1'altro (5) 

(1) I I Guidini aveva scritto alia Santa che, avendo depo-
sto I ' idea di ritirarsi dal mondo, intendeva prender moglie 
e ne aveva tre per le mani. E domandava alia Santa un 
consiglio nella scelta. 

(2) Considerata la condizione di tutte e tre, nessuna sareb
be da rigettarsi. 

(3) Una delle tre proposte aveva avuto altro sposo, mor-
tole presto. La Santa g l i dice che, giacché vuole accasarsi 
( impacciarsi nel malvagio secólo), se dell 'aver ella avuto 
altro marito non si cura, pno prender quella. 

(i) Cioé: se lasciate questo primo partito. 
(5) Forse l ' altra. 

LETTEJRK DI S. CATERINA — VOL. I . 17. 
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la plenitndine della Grazia, e la somma sna ed 
eterna benedizione (1). Permanete nella santa 
dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesú amore. 

X L I V . — A Ser Antonio di Ciólo (2). 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di 
Maria dolce. 

Carissimo flgliuolo in Cristo dolce Gesíi. 
Io Catarina, serva e schiava de' servi di Gesíi 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangne sno; con 
desiderio di vedervi imito per santo desiderio 
nel nostro dolce Salvatore; perocché in altro 
modo non potremmo spregiare i l mondo né ve-
nire a perfetta puri tá , conservando la mente 
ed i l corpo nosfcro nello stato della continenzia. 
Perocché 1'anima che non si accosta (3) a Dio, 
ed nniscesi in lui per aífetto d'amore, conviensi 
per forza ch 'e l (4) sia imita con le creature 
fuora di Dio', e con le delizie e piaceri e stati 
del mondo: perché 1'anima non puo vi veré sen-

(1) Nota i l Tommaseo che i l Guidiui fu buou marito, e, 
vedovo, vesti 1'abito dei Fratelli dell'Ospedale della Scala 
ove fu canoel'iere. Mori nelle braccia del Beato Stefano 
Maconi ricordando la Santa. 

(2) Ciólo sembra storpiatura di Pieracciolo. Da questo Ció
lo vennero forse i Cioli, nobile famiglia senese, ora spenta. 

(3) Nei Salmi : Per me e buono lo stare accosto a Dio. Sal
mo L X X I I , v. 27. 

(4) Nel Gigl i : che la sia. 
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za amore; conviengli amare o Dio o i l mondo. 
E 1'anima sempre s' iinisce in qnella cosa che 
ama, ed ine si trasforma; che sempre piglia di 
qnello che é nella cosa che ama (1). Se ella ama 
i l mondo, nel mondo non ha altro che pena; 
perché per lo peccato germina fcriboli e spine 
di grande amaritudine. La carne nostra non da 
niente altro che puzza e veleno di peccato e di 
corrnzione: intanto che conformandosi 1'anima 
con la volontá della carne (2) e passione sen
sitiva, ne riceve veleno, che l'attossica per sí 
fatto modo che gli da morte, tollendogii la vita 
della grazia, cadendo (3) in colpa di peccato 
mortale. Al t ro non ne puó rice veré di questo 
cosí fatfco amore. Egli sta sempre in tristizia, ed 
é incomportabile a sé medesimo; perché Dio ha 
permesso che l 'aífetto disordinato sia incompor
tabile a sé medesimo. 

E per contrario l'affetto c h ' é ordinato nella 
dolce volontá di Dio, imita in lui per affetto 
d'amore, da nell 'anima d i quello ha in sé (4). 

(1) Riflessione verissima. L'amante si assimila alia cosa 
amata, e si abbassa e si rende vile, se vile é la cosa che ama. 
COSÍ i l Profeta Osea: « Diventarono abominevoli come le 
cose che amarono » c. IX, v. 10. 

(2) Della volontá della carne parla anche i l Vang. di S. Gio-
vanni ( c. I , v. 13 ) ed é i l desiderio e gusto delle cose terrene. 

(3) Tullendo si riferisce a veleno: cadendo ad anima. 
(4) Da all 'anima qualche cosa di quello che ha Dio in 

sé. Come amando le cose basse prendiamo qualche cosa da 
loro, cosí amando Dio partecipiamo qualche cosa di lu i , 
E qui la Santa afferma che chi ama Dio ha da lu i doloezza, 
sazietá e quiete. 
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Iddio é somma e<l eterna dolcezza: e pero e' 
servi suoi sentono tanto diletto nelle cose amare 
e malagevoli, perché trovandosi Dio per grazia 
in sé medesima, é saziata e quieta; pero che di 
verana cosa si pao saziare, se non di Dio, pe-
rocché é maggiore di lei, ed ella é maggiore di 
tutte le cose créate. Onde ció che Dio creo, creo 
in servizio dell'aomo, e l 'oomo per sé (1), acció 
che l'amasse con tutto i l cuore e con tntto l 'af-
fetto sno, e lui servisse in veritá. B peró q ueste 
cose del mondo non possono saziare l 'nomo, 
perché sonó meno di l u i . Adnnque ha pace e 
riposo quando sta in lu i ; partecipa una larghez-
za di cuore, che ogni creatura che ha in sé ra-
gione v i cape dentro per aftetto di carita. Anzi 
s' ingegna di servirli (2), sovvenendo i l prossimo 
suo, mostrando in lui l 'amore .che ha al suo 
creatore. 

Perché Dio é somma ed eterna puritá, pero 
1'anima e '1 corpo ne partecipa per l 'unione 
che ha fatta in lu i , conservando la mente e '1 
corpo suo in perfetta puritá, eleggendo innanzi 
la morte che volere contaminare e lordare (3) 
la mente e '1 corpo suo per immondizia. Non, 

(1) Cioé; per Iddio medesimo. 
(2) L'amore che abbiamo di Dio non ci impedisce di amare 

i nostri simili ; essi anzi entraño, per aífetto di carita^ in 
quell'ampiezza d'amore che Dio ci concede. E se l i servia-
mo o henefichiamo, non facciamo che mostrare l'amore che 
abbiamo al Creatore. 

(3) Nota i l Tommaseo che lordare é piü materiale e schifoso 
che contánimare. 
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che i peDsieri del cnore egli l i possa tenere (1), 
né spesse volte i movimenti della carne; ma i 
movimenti e' pensieri non lordano 1'anima, ma 
la volontá, quando ella consente volontariamen-
te alia fragilitá sua e alie cogitazioni del cuore. 
Ma non consentendo, non commette colpa neu-
na, ma mérito (2), facendo una resistenzia santa, 
traendo sempre di queste spine la rosa odorífera 
d'una perfetta puritá. Perché per questo viene 
a maggior cognoscimento di sé, e con un odio 
santo si leva contra la propria fragilitá, e con 
amore rifugge a Cristo crociíisso con umili e 
continué orazioni, vedendo che da tanti mali in 
altro modo non puo campare. E giá aviamo det-
to che quanto pin s'accosta a lui, piü partecipa 
della sua pur i tá . Adunque bene é vero che di 
queste battagiie egli ne trae la rosa purissima. 
Questo si é i l rimedio contra questo miserabile 
peccato della debile e fragüe carne, e d 'ogni 
altra gravezza di peccato; che noi ci accostiamo 
e conformiamo per affetto d ' amore in Dio. 

E non aspettiamo i l tempo, carissimo flgliuo-
lo: pero ch'egii é breve e non ci aspetta, non 
doviamo aspettar lui . Gran fatto é che l'uomo 
voglia dormiré in tanta cecitá, e non destarsi 

(1) Tenere sta per trattenere. A pochi é dato di poter tenere 
lontani i molesti pensieri della carne ed i suoi movimenti; ed e 
noto i l lamento di S. Paolo ( I I ai Corinti, c. X I I , v. 7 ) ma_, 
come nota la Santa, non i pensieri e i movimenti carnali 
lordano 1' anima, ma la volontá che acconsente al male. 

(2) Oioé: acqnista mérito. 
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da questo sonno (1). Ma bene é vero che destare 
non ci potiamo, né venire a questa unione, sen-
za i l lume. Oonvienci cognoscere col lume della 
sautissima fede la miseria e colpa nostra, e col-
l'occhio puriflcato ponerci per obietto l'amore 
ineífabile che Dio ci ha, i l quale ci ha manife-
stato col Verbo del l 'unigénito sao Figliuolo, e '1 
Figliuolo ce 1' ha mostrato col sangue suo sparto 
con tanto faoco d'amore, corso come innamora-
to alia obbrobriosa morte della santissima croce. 
E come si potrebbe tenere 1'anima, vedendosi 
tanto amare, che non amasse? Non potrebbe, 

O carissimo flglinolo, non vi dilnngate da 
questo lume, ma con sollecitudine dissolvete la 
nuvila (2) dell'amore proprio di voi; e con fe-
de viva ragguardate lo immacolato e svenato 
Agnello, che con tanto amore v i chiama. E r i -
spondendogli verrete a qnesta perfetta unione; 
essendo imito, sentirete l 'odore della perfetta 
puri tá . Molto é buono contra questo vizio i l 
ragguardare la dignitá, in che é venuta 1'anima 
nostra e la miserabile carne, per l'unione che 
Dio ha fatto nell'nomo, imita la natura divina 
con la natura nostra umana (3). Vergognerassi 
1'anima; e saragli un freno di darsi a tanta mi-

(1) É 1' avviso di S. Paolo: « É giá 1' ora di sorgere dal 
sonno ». Ai Romani, c. X11T, v. 11. 

(2) Nuvola, nebbia, che iinpedisce i l lume. 
(3) Nel veder l'altezza a cui e stata elévala 1' umana na

tura, assunta dal Verbo di Dio, ci sentiamo spronati ad alzarci 
dalle miserie della carne e ad amare la puritá perfetta. 
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seria, vedendola alzata (1) sopra t u t t i i cor i de-
g l i angeli. Per forza, quando cosi dolcemente la 
mente e i l desiderio vostro si l eve rá , si spegne-
r á la puzza del v iz io . 

Anco ci conviene castigare i l corpo nostro, 
e mort i f icar lo colla v i g i l i a e umile e continua 
orazione; attaccarsi a l l ' a r b o r e della santissima 
croce, fuggire le conversazioni p i ü che si p u ó 
di coloro che vivono lascivamente. B non dubi-
tate che D i o v i f a r á grandissima grazia, p u r c h é 
brighiate (2) di tagliare e non d i stare a scio-
gliere (3). Spacciatamente disponete t u t t i e' f a t t i 
vost r i . C ó r r e t e con dolce e amoroso desiderio á l 
giogo della santa obedienzia: ine ucciderete la 
v o l o n t á , e mortificherete i l corpo; ine gusterete 
P a r r a di v i t a eterna. E non v i paia faticoso; 
che la fat ica t o r n e r á a grandissimo di let to. Son 
certa che se farete mansione (4) per affetto d 'a -
more col dolce e buono Gesú , che vo i i l farete; 
e a l t r imen t i no. 

(1) Nel Gig l i : levata. 
(2) Brigare, cosi assoluto, si trova anche in Dante: 

« E hrigavam di soverchiar la strada ». 
Purg. c. X X , v. 125. 

(3) « Tagliare e non stare a sciogliere ». Nel combattere i 
vizi della carne, bisogna tagliar súbi to , non stare a scioglie
re, che v i sarebbe pericolo che i legami si avviluppassero 
sempre piü . E d é opportuno ricordare 11 motto di S. Filippo 
Neri che in queste battagiie vincono i poltroni, quelli, ciofe, 
che fuggono. 

(4) Questa mortificazione del corpo necessaria a domare 
i l vizio della carne verrá spontanea in chi si unirá e fará 
mansione con Gesü. L a frase é nel Vangelo di S. Giovanni, 
c. X I V , v. 23., 
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E pero v i dissi, che io desideravo d i veder v i 
nn i to per affetto d ' amore nel Salvator nostro, 
acció che veniste a vera p u r i t á , e perdeste la 
passione che v i da tanta pena. K o n dubito che 
se vo i '1 farete, ne sarete p r iva to ; almeno, che 
la v o l o n t á eleggerebbe p r ima la morte , che vole-
re offendere (1). Bagnatevi nel sangue d i Cristo 
crociflsso: e cominciate una v i t a nnova, con spe-
ranza che le colpe vostre si consumeranno nel 
sangue e nel fuoco d ' amore. E d io voglio p i -
gliare le colpe vostre, e smalt ir le con lagrime e 
orazioni nel fuoco della d iv ina cari ta; e voglio 
portare la penitenzia per v o i . Solo d i questo v i 
prego e costringo, che v i diate a sviluppar (2) 
t o s t ó del mondo, e dargl i t o s tó d i calcio. Che 
se voi non dessi a l u i , egli sarebbe ben presto (3) 
d i d a r é a v o i . N o n fate resistenzia alio Spir i to 
Santo che v i chiama. A l t r o non dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione d i Dio . Gesu 
dolce, Gesu amore. 

(1) Sarete liberato da questa passione che v i molesta, od 
almeno continuerete nel santo combattimento col fermo de-
siderio di moriré piuttosto che oftendere Dio. 

(2) Che v i liberiate al p iü presto dai lacci del mondo dando 
ad esso un calcio. Se non lo darete, correrete pericolo ch' esso 
lo dia a voi , prendendo, cioe, i l sopravvento e vincendovi 
colle sue lusinghe. 

(3) Presto, per pronto, sollecito, si trova in Dante: 
Quel l ' anima gentil fu cosi presta 

Di fare al cittadin suo quivi festa. 
Purg. c. V I , v. 79-81. 
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X L V . — A Francesco d i Messer Yann i M a l a -

vol t i da Siena (1), 

A l nome d i G e s ü Cristo crocifisso e di Ma-
ria dolce. 

Oarissimo e sopracarissimo figliuolo i n Cristo 
dolce Gesú . l o Catarina, serva e schiava de' ser-
v i d i Gesíi Cristo, scrivo a te nel prezioso sangne 
suo; con desiderio d i r imet te r t i n e l l ' o v i l e con 11 
compagni t u o i : e m i pare che i l dimonio t ' a b -
bia si invo la to , che non t i lassa r i t rova re . l o , 
miserabile madre, vo cercando e mandando per 
te ; p e r o c c h é m i t i vor re i p o n e r é i n sn la spalla 
della amari tudine e della compassione c h ' io 
ho a l l ' a n i m a tna (2). A p r i dunque, figlinolo caris-
simo, l ' occh io de l l ' i n te l l e t to , l éva lo dalla tene-
bra; ricognosci la colpa tua, non con confusione 
d i mente , ma con cognoscimento d i te , e con 
sperare nella b o n t á d i Dio . Ved i che la sustan-

(1) Nobil uomo senese, di carattere instabile nella sua 
g i o v e n t ü . D ' e t á matura, rimaste vedovo, dopo la morte 
della Santa, fu persuaso dal B . Stefano Maconi a consacrarsi 
a Dio. Entro dapprima nel l ' Ordine Militare Gerosolimita-
no, ma avvisato poi in soguo da Caterina, si fece moñaco a 
Monteoliveto, ove coudusse per 22 anni una vita penitente. 
Mori nel 1410. 

(2) Amaritudine, é i l dolore e forte disgusto del male. 
Vien qui naturalmente i l ricordo del Pastore che va in. 
cerca della pecorella errante lunge da l l ' ovile e la riporta 
sulle sue spalle. 



266 L E T T E K E D I S A N T A C A T E E I N A 

zia della Grazia che i l Padre tuo celestiale t i 
d i é , tu l ' h a i spesa miseramente. Fa ' dunque 
come fe' quello figiiuolo prodigo , che spese la 
sustanzia sua vivendo male; i l quale sentendosi 
venuto a necess i t á , ricognobbe i l suo difetto, e 
ricorse a l padre per misericordia. Oosi fa ' t u ; 
pe rocché sei impover i to e hai bisogno, e 1'ani
ma tua muore di fame. E ico r r i dunque al Padre 
per misericordia: p e r o c c h é t i s o T v e r r á , e non 
sa rá spregiatore del tuo desiderio, fon dato in 
amari tudine del peccato commesso; anco l ' a -
d e m p i r á dolcemente. 

O i m é , o i m é , do ve sonó l i dolci desiderii 
tuoi? (1) Disavventurata me , ho t rovato che i l 
dimonio ha in volata 1'anima e i l tuo santo de
siderio. I I mondo e l i servi suoi hanno teso e' 
laccioli con disordinati piaceri e d i l e t t i suoi. Orsíi 
dunque a pigiiare i l r imedio! E non d o r m i r é piíil 
Consola 1' anima mia ; e non essere tanto crudele 
per la salute tua, d i far caro d ' u n a tua ven t i 
ta (2). N o n t i lassare ingannare, per t imore n é 
per vergogna, al d imonio. Eompi questo nodo; 
v ieni , v ieni , figiiuolo carissimo. l o t i posso ben 
chiamar caro: tanto m i costi d i lacrime e d i 
sudori e d i molta amari tudine. Or vienne, e r i -

(1) Da buona madre, la Santa confida che nel cuore del 
discepolo sorgano buoni desiderii, che i l celeste Padre adem-
pirá. Ma poi, pensando alia ostinazione di lui , esclama dolen-
te: Ma qnesti dolci desiderii ove sonó? 

(2) É lo stesso che d iré : Non ti far tanto prezioso, non 
ti dispiaccia venire a trovarmi. 
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covera nel tuo ov i l e . l o m i scuso innanzi a 
D i o che i o non posso p iü (1). B col venire, eolio 
stare, non richiedo al t ro da te se non che t u 
faccia la v o l o n t á d i D i o . P e r m a ü i nella santa e 
dolce dilezione d i D i o . Gesu dolce, Gesú amore. 

X L V I . — A N e r i d i Landoccio (2). 

A l nome di Gesíi Cristo crociflsso e d i M a 
r ía dolce. 

Oarissimo figliuolo i n Oristo dolce Ges í i . 
l o Catar ina, serva e schiava de' servi d i Gesü 
Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue su o; con 
desiderio di veder t i esercitare i l Inme che D i o 
t ' ha dato, accio che cresca i n te i l perfetto l u -
me. P e r c h é senza i l perfetto lume non potrem-
mo giugnere, n é amare, n é vestirci della ve r i t á ; 
e se noi non ce ne vestiamo, a tenebre c i tor-
nerebbe qnel p r imo lume (3). E pero é d i biso-
gno d i giugnere al perfetto lume: c h é a questo ci 
ha Dio elet t i . Vogl io dunque che con ogni solli-

(1̂  L a Santa, dopo aver tanto affettuosamente invitato i l 
discepolo a penitenza, quasi si chiama in colpa innanzi a 
Dio di non poter fare di p iü . 

(2) V . Lettera X L 1 I . 
(3) Qni son distinti due lumi: i l primo é i l lume naturale 

dato da Dio a tutte le creature intelligenti; il secondo é la 
luce soprannatnrale ( lume perfetto ) che ci riveste della ve-
rita, e ci fa vivere nella v e r i t á . Se non s' acquista questo 
secondo lume, resta inutile i l primo e quasi si muta in tenel)re. 
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ci tadine ponga e fe rmi 1' occhio tuo nella v e r i t á 
e nell 'abisso della carita di D i o (1); e per questo 
giugnerai a perfetto lume soprannatnrale, e g iu -
gnerai a perfettissimo amor© del tuo Oreatore e 
dilezione del prossimo: e cosi si c o m p i r á i n te 
la v o l o n t á d i D i o e i l desiderio mió . N o n dico 
p i ú . Permani nella santa e dolee dilezione d i 
D i o . G e s ü dolce, Gesú amore. 

X L V I I . — A Pietro d i Giovanni Venture da 
Siena (2). 

A l nome di G e s ñ Oristo crocifisso e d i Ma
ría dolce. 

Oarissimo flgliuolo i n Oristo dolce G e s ú . 
l o Catar ina, serva e schiava de' ser v i d i Gesí i 
Oristo, scrivo a te nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedert i perseverante i n ogni v i r t n : 
p e r o c c h é senza la perseveranzia non riceveresti 
la corona della gloria che si da a' ver i combat-
t i t o r i . M a t u m i d i r a i : « onde posso acquistare 
questa perseveranzia ? » Eispondot i , che tanto 
serve la persona alia creatura, quanto l ' a m a , e 
p iú no; e tanto manca nel servizio, quanto man
ca 1'amore; e tanto ama, quanto si vede (3) ama-

(1) In Dio ver i tá é carita; 1'occhio che s'immerge nella. 
veritá eterna, entra nell7 abisso della divina caritá. 

(2) Nobile senese discepolo della Santa. 
(3) Nel Tommaseo deve, ma la vera lezione é vede; ed é in 

relazione con qael che s e g u é : « Adunque vedi che dal vedersi 
amare viene 1' amore ». 
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re. Adunque vedi che dal vedersi amare viene 
l ' amore; e l ' amore t i fa perseverare (1). Quanto 
apr i ra i l ' occh io de l l 'm te l l e t t o a raggnardare i l 
ñ ioco e l 'abisso della inestimabile cari ta di D i o 
inverso d i te, i l quale amore t ' h a mostrato col 
mezzo del Verbo del F ig l iuolo ; tanto sarai co-
stretto d a l l ' amore ad amarlo i n v e r i t á con tn t to 
i l cnore e con tu t t o 1' afí 'etto e con tut te le forze 
tue, t u t t o l ibero schiettamente e puramente, sen-
za niuno rispetto d i propr ia u t i l i t á tua. T u vedi 
che D i o f a m a per tuo bene, e non per suo; 
perocch' egii é lo D i o nostro, che non ha biso-
gno d i n o i : e cosí t u , e ogni creatura ragione-
vole, debbi amare D i o per D i o , i n quanto egli 
é somma ed eterna b o u t á , e non per propr ia 
u t i l i t á ; e i l prossimo per l u i . P o i c h é t u hai fatto 
lo p r i n c i p i o , i l fondamento ne l l ' a f t e t to della 
carita, súb i to i l comincia a s e rv i r é (2) con lo stru-
mento della v i r t í i . S icché col lume e co l l ' amore 
acquisterai la v i r t ü , e persevererai i n e s« i (3). 

(1) Al ia domanda; « Oude posso acquistare la perseveranza? » 
cosí risponde: « V e d i che cosa accade nelle creature. Quanto 
continua una persona a serviré u n ' altra? Quanto continua 
ad amarla. Cessa di servirla quaudo cessa di amarla. E onde 
viene l 'amore? Dal vederci amati ». — Cosi accade con Dio. 
Vedendo che tanto egli ci ama, lo riamiamo, e amando lo 
serviamo, e seguitiamo a servirlo, ossia perseveriamo, se segui-
tiamo ad amarlo. Cosi é evidente che la perseveranza nasce 
dal l ' amore di Dio. 

(2) Cioé: Comincialo a serviré. 
(3) Nella pratica della carita ha insegnato la Santa i l mo

do di acquistar la virtí i e perseverare in essa. 
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M a avver t i che, col vedere te essere amato 
da D i o , t i conviene vedere la colpa e ing ra t i -
tudine tua, e aggravare la colpa nel cognosci-
mento santo d i te (1), accio tu non t i scordi della 
v i r t n piccola (2) della vera umi l i t á , e acc iocché 
t n non presuma d i te , n é cadessi nel propr io 
piacere (3). Sai qnanto ci é necessario i l cogno-
scere e aggravare le colpe nostre, per conservare 
e accrescere la v i t a della Grazia ne l l ' anima? 
Qnanto egli ci é bisogno i l cibo corporale per 
conservare la v i t a nel corpo. Adunqne leva v ia 
la nuvi la de l l ' amore propr io di te , acc iocché 
non t ' impedisca i l lume onde t u averai questo 
perfetto cognoscimento, e col cognoscimento l ' a -
more e P o d i o ; e n e l l ' a m o r e troverai la v i r t í i 
della perseveranzia, e cosi compirai la v o l o n t á 
di D io , e '1 desiderio mió in te. La quale v o l o n t á 
e desiderio é d i vedert i crescere e perseverare 
i n ñ n o alia morte nelle v e r é e reali v i r t n . 

E guarda che t u non t i fídassi di te medesi-
mo; i l quale ñ d a r e é uno vento sottile di reputa-
zione, che esce da l l ' amore propr io (4). P e r o c c h é 

(1) Aggravare la colpa nel proprio conoscimento non é 
contro v e r i t á : é i l vederne tutta la gravita, é i l comprendere 
quanto ala grave 1' offesa di Dio. 

(2¡ L ' nmi l tá é detta v ir tü piccola quasi per figura di 
metonimia: perché ci fa diveutar piccoli, secoudo i l precet-
to del Vangelo. 

(3) Questo proprio piacere e il compiacimento 7 la soddi-
sfazione che i l presuntuoso pro va delle sue credute virtn. 

(4) Vuol liberare i l discepolo anche da un altro difetto 
che chiama vento sottile; ed é i l íidare di se medesimo. 
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súbi to verresti meno, e voileresti i l capo addie-
t ro a mirare l ' a r a t o (1). Ohé, come 1'amore di 
D io , acquistato nel cognoscimento d i te con vera 
u m i l t á , t i fa perseverare nella v i r t í i ; cosí l ' a -
more propr io , con la reputazione che t i fa fldare 
d i te medesimo, come detto é, t i tol le la v i r t í i , 
e fá t t i cadere nel v iz io , e perseverarvi dentro. 
F u g g i , flgliuolo, fuggi questo vento sott i le del 
proprio piacere; e vattene, i n tu t to , nascosto i n 
te medesimo, nel costato di Cristo crocifisso (2), 
e ine poni l ' i n t e l l e t t o tuo a ragguardare i l se-, 
greto del cuore. I n e s'accende (3) l ' a í f e t t o ; ve-
dendo c h ' e g i i ha fa t ta caverna del corpo suo, 
acció che t u abbia luogo dove rifugere dalle 
mani de' tuoi nemici , e possiti riposare e paci
ficare la mente tua nell 'aft 'et to della tua (4) ca
r i t a . Ine t rovera i i l cibo; p e r o c c h é vedi bene 
che egli t i ha data la carne i n cibo, e '1 sangue 
i n beveraggio, arrosti ta i n su la croce al fuoco 
della carita, e minis t ra to i n su la mensa d e l l ' a l 
tare , t u t to D i o e tu t to U o m o . Dissolvasi oggi-
mai la durezza de' nostr i cuor i ; ammoll is i la 
mente a ricevere la do t t r ina di Cristo crocifisso. 

Vogl io che cominciate ora , t u e g l i a l t r i 
negl igent i figliuoli, a conformarvi con questo 
Parvolo , i l quale ora ci rappresenta la santa 

(1) Faresti come clii mette mauo all ' aratro e si volge indie-
tro, i l quale non é atto al regno dei cieli. S. L u c a ; c. I X , v, 62. 

(2) Quasi soltanto noto a se stesso e a Dio. 
(8) Nel Gig l i : s' aeoenda. 
(4) 11 Tommaseo giustaraente nota: Forse sua. 
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Ohiesa, Verbo incarnato (1). E che p i n possiamo 
vedere a confusione della nostra superbia, che 
vedere D i o umil ia to a l l ' uomo? L ' a l t ezza della 
de i t á discesa a tanta bassezza, quanta é la no
stra u m a n i t á ? Ohi o ' é eagione? 1/amore. L ' a -
more i l fa abitare nella stalla i n mezzo degli 
an ima l i ; 1'amore i l fa satollare d 'obbrobr i , ve
stirlo d i pene, e sostenere fame e sete; 1'amore 
i l fa c o r r e r é con pronta obedienzia infino alia 
obbrobriosa morte della croce; 1' amore i l fa 
a n d a r é a l l ' inferno e spogliare (2) i l l imbo per 
d a r é piena remunerazione a quel l i che i n ver i 
t á 1'a ve vano servi to , e lungo tempo ave vano 
aspettato la redenzione loro; 1' amore i l fece las-
sare a noi i n cibo; 1'amore dopo l 'Ascensione 
m a n d ó i l fuoco dello Spi r i to Santo, i l quale ci 
a l l uminó della do t t r ina sua, la quale é quella 
v ia fondata i n v e r i t á , che ci dá v i ta , t r ácc i dalla 
tenebra, e dacci lume ne l l ' e t e rna visioue di 
Dio . Ogni cosa, dunque, ha fat to 1'amore. 

Bene si debbe (3) l ' u o m o vergognare e con-
fondersi i n se medesimo, che non ama, n é r i -
sponde a tanto abisso d ' amore . Assai é t r is to 
colui che, potendo avere i l fuoco, si lassa m o r i r é 
d i freddo; avénelo i l cibo innanzi , si lassa m o r i r é 
d i fame. P r é n d e t e , p r é n d e t e i l cibo vostro, Oristo 

(1) L a lettera dev' essere scrit t» in oecasione della festa 
del kSanto Natale. 

(2) Quasi vuotare, avendo Gesü Cristo tratto dal limbo 
tutte le anime dei Padri . Ma ^o(jfí¿a?-ti ha maggior significato. 

(3) Nel Gigli é aggiunto: dunque. 



D A S I E N A 273 

dolce G e s ü crocifisso... (1) i n a l t ro modo: che 
se i u a l t ro modo i l voleste, non sareste costante 
n é perseverante. E la perseveranzia é quella che 
é coronata, come dicemmo; e senz'essa riceve-
rebbe 1'anima confusione, e non glor ia . Consi
derando me questo, dissi c h ' i o desideravo di 
vedert i costante e perseverante nella v i r t ú . Ñ o r 
dico p i ü qui . Permani nella santa e dolce dile
zione d i D i o . G e s ü dolce, G e s ü amore. 

X L V I I I . — A Matteo d i Giovanni Golombini da 
Siena (2). 

A l nome d i G e s ü Cristo crocifisso e d i Ma-
r ia dolce. 

Oarissimo fratello e figliuolo i n Oristo dolce 
Gesü . l o Catarina, serva e schiava de' ser v i di 
Gesü Oristo, scrivo a vo i , con desiderio d i ve-
dervi con vero e perfettissimo lume , nel quale 
lume cognosciate e vediate la ve r i t á . L a quale 
v e r i t á é quella cosa che ci l ibera (3): c ioé, che 
cOgnoscendola, l ' amiamo: ed a m á n d o l a , ci l ibera 
dalla servitudine del peccato mortale . Che ver i t á 
é questa la quale c i conviene cognoscere? B uns 

(1) Qui é evidentemente una lacuna. 
(2) Questo discepolo della Santa appartenne alia nobile 

famiglia da cui uscirono i l Beato Giovanni fondatore dei 
Gesuati e la cugina di luí Beata Caterina íbndatrice delle 
Gesuate. 

(3) Cosi i l Vangelo di S. Giovanni: « L a veritá vi í'ará 
liberi » ( c. V I I I , v. 32 ). 

LETTERK ni S. CATERINA — Vor>. I . V . 
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v e r i t á par tor i ta d a l l ' amore ÍDeífabde d i Dio,-
alia quale ve r i t á dobbiamo rendere i l debito del-
l ' amore e d e l l ' o d i o . I n che modo? I n questo: 
che noi cognosciamo i l sommo ed eterno Bene, 
e l ' a m o r e ineífabi le col qnale Dio ci c reó alia 
imagine e s imil i tudine sua. E creocci per questa 
ver i t á , p e r c h é noi gustassimo i l suo sommo ed 
eterno bene, ed acció che rendessimo glor ia e 
loda a l nome suo. B per compire questa ve r i t á 
i i i n o i , c i d o n ó i l Verbo del suo F ig l iuo lo , e 
nel sangue suo ci c reó (1) a Grazia. 

A questo cognoscimento dobbiamo venire, 
esercitandolo con grandissima sollecitudine: ma 
a questo non possiamo venire senza i l lume; 
e '1 lume non possiamo avere con la nuvi la del-
1'amore propr io d i n o i . I I quale amore offusca 
l 'occhio d é l l ' i n t e l l e t t o , che nol lassa coguosce-
re ue discernere la v e r i t á ; ma la bugia vede i n 
v e r i t á , e la v e r i t á i n bugia (2); le cose transi-
torie reputa ferme e d i grande consolazione; e 
elle vengouo tu t te meno, siccome i l flore, i l qua
le, poi c h ' é coito, súb i to perde la bellezza sua. 
Onore, ricchezze, stato, delizie, tu t te passano 
Come '1 vento: ogni cosa si é mntabi le ; onde 
dalla s a n i t á veniamo alia in f i rmi tá , dalla ric-
chezza alia p o v e r t á , e dalla v i t a alia morte . 

(1) N e l G i g l i : rioreó. Frase concisa ed enérgica, che s igní-
flca come Cristo, lavandoci col suo prezioso sangue, ci ubbia 
purificati e santi í icat i . 

(2) Tale h 1' errore a cui ci conduce 1' amor proprio, che 
stel falso vediamo i l vero e nel vero i l falso. 
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E l ' n o m o , mat to amatore d i sé medesimo. 
come cieco, gindica tn t to i l contrario, e cosí tie-
ue (1). E chi má i i i f e s t a c h ' e g i i i l tenga? TI d i -
sordinato amore ed attetto c h ' e g l i ha a sé c 
al mondo. T n t t o g i i avviene (2) p e r c h ' e g i i ha 
perdnto i l Inme: ché se egli avesse Inme iu ve-
r i t á , terrebbe che D i o é sommamente bnono, urt 
beue incomprensibile e inestimabile; che nenno 
é che '1 possa stimare, ma solo esso medesimo si 
comprende e st ima (3). Eg i i é somma ed eterna 
ricchezza: egli é ginsto e pietoso medico, che da a 
noi le medicine necessarie alie nostre inf í rmi tá . 
Oosi dice i l glorioso Paolo: « Quando la umana 
generazione giaceva inferma, venne i l g ran me
dico del mondo, e s anó le nostre in f i rmi tá (4) ». 
S icché ad ognnno le da secondo che bisogna 
alie piaghe nostre, col faoco della d iv ina carita. 

(1) Quasi vive in qnesta persuasione. 
(2) Ossia: Tutto qnesto gli avviene ecc. 
(3) Solo Dio comprende e misura se stesso. É la dottrina 

di S. Tommaso ( P. I . Qu. X I V , art. I I I espressa meravi-
gliosamente da Dante: 

« O luce eterna, che sola in te sidi, 
Sola t ' intendi , e, da te intelletta 
E d intendente te, ami ed arridi ». 

( P a r a d , c. X X X I I I , v. 124-126 ). 
Noto che stimare, in qualche dialetto, come nel sardo, valí' 
amare. 

(4) Eiferisce da S. Paolo, piuttosto che la lettera, il pen-
siero: « Noi non abbiamo un Ponteí ice i l qüale non possa a v é -
re compassione delle nostre infermitá (agli Ebrei c. I V , v. 15). 
Quando noi eravamo infermi, Cristo mori per gli empii ( a i E o m . 
c. V, v. 6. ) Cristo divento causa di eterna salute a tutti quel í i 
che obbediscono a L u i ». ( agli Ebrei c. V , v. 9 ) . 
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Alcnua volta ci trae sangue (1), cioé levandoci 
qnelle cose che sonó DOCÍVC alia nostra salute, e 
sonó uno mezzo t ra D i o e noi . Onde ad alcuui 
tolle e' figliuoii, ad a l t r i la sostanzia tempora-
le , ad a l t r i la s a n i t á , e ad alcuni lo stato del 
mondo, percuotendoci con le mol te t r ibolazioni . 
E questo non fa per odio, ma per singolare 
amore: p r i v a d de' d i l e t t i van i della t é r r a , per 
darci plenamente i beni del cielo. E g i l é beni
gno ed eterno giudice; e, siccome giusto signo-
re, ad ognuno rende i l debito SITO: onde ogni 
bene é remunerato, e ogni colpa puni ta . E con 
la forza santa che faremo alia nostra perversa 
v o l o n t á e con la violenzia (2), acquisteremo le 
v e r é e reali v i r t ü ; e s a r á remunerata la fatica 
nostra d i beni i m m o r t a l i . Oon questo lame si 
cognosce la v e r i t á inverso del mondo, i l quale 
non ha i n sé fermezza n é s t ab i l i t á verana. I n 
vano s'affatica colui che tn t to i l suo tempo ha 
speso e spende nel mondo, facendosi D i o de' 
figliuoii e delle ricchezze; e non s 'avvede che 
tu t te g l i danno morte, p r i v á n d o l o della v i t a del
la Grazia; e non pare che sappia che D i o ha 

(1) Avendo ricordato i l medico^ dice che qualche volta 
Gesü Cristo, medico delle anime nostre, ci trae sangue, ci per
d i ó t e p iü severamente, per levar di mezzo quelle cose che 
sonó es tacólo fra noi e Dio. E da poi la Santa esempi di 
queste prove a cui ci sottopone Dio. 

(2) Nel Vangelo di S. Matteo, c. X I , v. 12: « I I regno dei 
cieli si acquista colla forza, ed é preda di coloro che usano 
violenza ». 
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permesso che i l disordinato amore sia incompor-
tabile a sé medesimo (1): onde i n questa v i t a 
gusta l ' a r r a de l l ' i n fe rno , solo p e r c h é non ha co-
gnosciuta la v e r i t á per la privazione del lame. 

AdiiDque voglio, carissimo flgliuolo, che non 
dormiamo p i n , ma cou grande sollecitudine ei 
destiamo dal sonno, levando la nuv i la d e l l ' a -
more propr io da noi de l l 'occhio de l l ' i n t e l l e t t o 
nostro. E facendo cos í , compire (2) i n voi la 
v o l o n t á d i D i o e i l desiderio m i ó . Ohé, conside
rando me che senza lame non possiamo cogno-
scere la v e r i t á , ho desiderio d i vedere i n vo i 
lame vero; acc iocché perfettamente cognosciate 
la v e r i t á ; i l qaal lame e v e r i t á v i faranno co
stante e perseverante i n qaello che avete comin-
ciato con an santo e vero desiderio. N o n m i ci 
mettete spazio di tempo, p e r o c c h é non siete 
sicaro d ' ave rne (3); ma i n t n t t o senza t imore 
servile, con vera e perfetta speranza, confidan-
dovi nel vostro Oreatore, ordinate la v i t a vostra. 
E regolatevi i n t a t t e le cose, satisfacendo alia 
coscienzia, ponendo fine e termine a ogni disor
dinato v i v e r é , con vera perseveranzia; tollendo 
via la t r is t iz ia del cnor vostro: e con massima 
allegrezza ricognoscete 1' amore ineftabile, e la 

(1) Sentenza verissima: chi disordinatameute ama giunge 
ad essere scontento di se medesimo, non trovando nelle crea-
ture sazietá e pace. 

(2) Frase ell ittica: giungiate a compire. 
(3) É 1'avviso di S. Paolo ai Galati , c. V I , v. 10: « Mentre 

abbiamo i l tempo, operiamo il bene ». 



278 L E T T E K E D I S A N T A O A T E R I N A 

plenitudine della d iv ina misericordia che é t ra-
boecata (1) sopra di v o i . 

Met te tev i ougimai i l mondo sotto i p iedi , e 
rispondete a Dio , che v i chiama con uno cuore 
gen t i le , e non mercenario; siccome vero e legi t -
t imo í ig i ino lo : d i le t tandovi di purificare spesso 
la coscienzia vostra con la santa confessione; e 
nsate la comnnione al Inogo ed a l tempo sao. 
La conversazione vostra sia con quelli che te-
mono D i o in veri ta , vacando i l tempo vostro 
alia v ig i l i a e a l l 'o raz ione , quanto v i é possihi-
le (2). L ' n d i r e i l d iv ino officio non v i scordi (3). 
La f an t a s í a e mente vostra sempre stia piena 
di Cristo c roc iñsso ; volendo investigare non le 
cose segrete di D i o negii occiü t i mister i snoi, 
ma solo la v o l o n t á sna e la dolcezza della sna 
carita, che ci amo tanto inestimabilmente, e son 
cerca n é vnole a l t ro che la nostra san t i í i caz ione . 
E cognosciamo e' d i fe t t i nostr i , nmil iandoci (4) 
sotto la dolce potente mano di Dio (5). L o stato 
nel qnale voi siete del mat r imonio , pregovi che 

(1) Nel Vangelo di S. L u c a , c. V i , v. 38: « Misura giusta 
e colma sará versata i a seno a voi ». 

(2) Attendendo quanto vi sará possibile. nel tempo di cui 
potete disporre, alie vigilie ed orazioni. 

(3) Cosí impersonale. non vi scordi. vale: rioordatevi, vi 
Hovvenga. 

(4) Nel Gig l i : umiliandoli . 
(5) « Umiliatevi sotto la potente mano di Dio ». Cosi 

S. Pietro, Lett . I , c. V, v. 6. — Ma la Santa a potente pre-
mette dolce, mostrando esser cosa soave per noi ü fare umil-
mente la vo lontá di Dio. 
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v ' ingegna te d 'usar lo come sacramento, avendo 
in debita r iverenzia e' d i comandati dalla san
ta Ohiesa. Ingegnatev i oggimai d i tenere, vo1 
e la donna vostra, uno stato a n g é l i c o , sentendo 
l ' odo re della continenza, acció che gustiate i l 
f r n l t o suo. Or cosi dolcemente regolate e o rd i -
nate la v i t a vostra, senz'aspettare p iú tempo-; 
che, come detto é , i l tempo non aspetta n o i 
Bagnatevi nel sangue di Cristo crociflsso; na-
scondetevi nelle piaghe dolcissime e sopradol-
cissime sue; ine si d i la rghi e c o n s u m í i l cuore 
vostro. G u á r d a t e che non vol l ia te (1) i l capo 
addietro a mirare 1' arato; che io m i richiame-
rei d i voi a l P u m i l e Agnel lo , e v o i non avereste 
a cui appellare. Fa temi de' figliuoii delle v i r 
tü (2), e ma i non r é s t a t e d i concepire per amore 
nel cuore vostro. A l t r o non v i dico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di D i o . Gesí i doí-
ce, Gesí i amore. 

(1) Cioé : volgiate. Eicorda i l precetto del Vaugelo riferito 
spesso nelle lettere precedenti. ( S. L u c a , c. I X . v. 62 ). 

(2) Cércate, cioé. di far nascere le virtü nel vostro cuore. 
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X L I X . — A Monna Alessa ec. 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e d i M a 
ría dolce. 

Carissima figlinola in Cristo dolce Gesu. 
í o Catar ina, serva e schiava de' servi d i Gesú 
Cristo, l ' i ndegna miserabile tua madre, desidero 
che t u giunga a qnella perfezione che (1) D i o 
t ' h a eletta. P a r m i che, a vo le rv i giugnere, 
si convenga a n d a r é coa modo, e senza mo
do (2). E senza modo e con modo si vaole fare 
ogni nostra operazione: senza modo si conviene 
amare D io , e non ponervi ne l l ' amore n é modo 
n é misura n é regola, ma smisaratamente ama
re (3). E a volere pervenire alia perfezione 
de l l ' amore , t i conviene ordinare la v i ta tua. 
I I p r imo ordine sia d i fuggire la conversazione 
d ' o g n i creatura, per conversazione (4), se non 

(1) C i o é : a che, a cui. 
(2) Nel Tommaseo: JE non senza modo. Parmi doversi to-

gliere i l non; perché la Santa inbende qui distintamente, 
come apparisce dal contesto, 1'amore di Dio, che dev'essere 
senza modo, a cui cioé non deve assegnarsi limite né misura, 
e la pratica della vita i l conversare, che dev'essere con mo
do, cioé ordinato in tutto. Cosi, a voler giungere alia per
fezione, conviene andaré con modo e senza modo. 

(3) L ' espressione della Santa é tratta da san Bernardo che 
dice; « I I modo d' amare Dio é d' amarlo senza modo ». L i b . de 
diligendo Deo. Cap. I . 

(4) Vuole la Santa che si í ü g g a la conversazione, come 
conversazione; che ha per solo scopo il conversare; non qnel
la richiesta dalla carita. 
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secondo cbe richiede 1' a t to della car i ta ; ma 
amarne assai, e conversarne (1) poch i . E ezian-
dio con qnell i che ami d i spir i tnale amore, sappi 
conversare con modo: e se t u non facessi, pensa 
che a quello amore che t u debbi portare a D i o 
senza modo, v i porresti modo che non te ne av-
vedresti, pouendovi mezzo la creatura finita (2); 
p e r o c c h é 1' amore che dovresti p o n e r é i n Dio , 
porresti nella creatnra, a m á n d o l a senza modo; 
e questo t ' impedirebbe la tna perfezione. E p e r ó 
con modo ordinato la debbi amare spiri tualmente. 

Sia uno vasello, i l quale t u empia nella fon-
te, e nella fonte i l be va. E p o n i a m o c h é tu avessi 
t r a t to 1' amore da D i o che é fonte d ' acqua v i 
va; se t u no l bevessi continuamente i n l u i , r imar-
rebbe vó to (3). E questo t i s a r á i l segno che t u 
nol bev^a a pieno i n D i o ; che quando della co
sa che tu ami , t u ne sostieni pena o per con
versazione che avessi, o p e r c h é fussi p r iva ta 

(1) Conversare, atfcivo, vale praticare, iazzicare. 
(2) Avendo detto che la creatura de ve amarsi con modo, e 

Dio senza modo, svolge questo coucetto^ e dice che se non po-
niamo modo nell' amar la creatura, nel conversare cogli uomiüi 
ecc. veniamo a metter modo al l ' amore di Dio mettendovi di 
mezzo la creatura. 

(3) L a fonte viva, inesauribile, é Dio; alia fonte possiamo 
bere senza misura, al vaso con misura. Ma chi beve al vaso, 
se non vuole che esso si secchi, deve tenerlo nella fonte; cosí 
chi ama le cose terrene deve amarle in Dio , altrimenti é mi 
amore imperfetto che ci da inquietudiue e fastidio. Dice i l Bur-
lamacchi, che questa similitudine fu rammentata con lode da 
S. Francesco di Sales. Nel Dialogo, pagg. 118 - 119 ed. Later-
za, tale similitudine é pin umpiamente espressa. 
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d' alcuna consolazione la quale solevi riceyere, 
o di qoaluuque al tra cosa che avvenisse; se t u 
sostieni al lora pena di qnesto o d ' a l t ro che del-
1' oífesa d i Dio , t ' é segno m a n i f e s t ó che qne-
st' amore é ancora imperfet to , e t r a t to fuore del" 
la fon te. Ohe modo c' é dunque a fare perfetto 
quello ch ' é imperfetto? qnesto é i l modo: d i cor-
reggere e d i gastigare i mov imen t i del cuore con 
vero cognoscimento d i te, e con odio e dispia-
cimento della tua imperfezione, cioé (1) di essere 
tanto v i l lana , che quello amore che si debbe d a r é 
tu t to a D io , si dia alia creatura cioé d ' amare 
la creatura senza modo, e Dio con modo. Pe-
rocché 1' amore verso D i o vuole essere senza 
misura (2), e quello verso della creatura debbe 
essere misurato con quello d i Dio , e non con la 
misura delle propr ie consolazioni n é spir i tual i 
ué temporal i . Adunque fa' che ogni cosa ami in 
Dio, e che tu corregga ogni disordinato affetto. 

Fa ' flgliuola mia, due abitazioni; una abita-
zione attuale della celia, c h é t u non vada d i -
scorrendo i n m o l t i luoghi se non per necess i tá 
o per obedienzia della pr iora o per carita (3). E 
un' a l t ra abitazione fa ' spir i tualmente, la quale 
po r t i continuamente teco: e questa é la celia del 
vero cognoscimento di te; dove t roverai i l co-

(1) Che consiste nell' essere; che é, ecc. 
(2) V . S. Tommaso, Somma Teol. P. I I - I I , Qu. X X V I I , art. ñ. 
(3) Non intende una carita fuori dell' obbedienza, ma ac-

oenna ad opere che si fanno per spirito di carita senza aver-
iie avuto un esplicito comando. 
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«11 ose i m e n t ó della b o n t á d i D i o i n te. Che sonó 
due celle i i i una ( l ) : e, stando ne l l ' una, t i con
viene stare uelP al t ra , p e r o e e h é i u a l t ro modo 
yerrebbe P anima a coufiisione o a presunzione. 
Ohé se t u stessi nel eoiinoseimento d i te, ver-
rebbe la coiifnsione deila mente; e stando solo 
nel co<» n o s e i m e n t ó di Dio, verresti a presunzione. 
Conviene dnnque ehe sieno condi t i Puno con 
V al t ro , e faccine una medesima cosa; e facendo-
lo, verra i a perfezione. P e r o c c h é del coonosci-
mento di te acquisterai P odio della propr ia sen-
sua l i t á (2); e per Podio sarai uno Giudice, e se
dera! sopra la sedia della coscienzia tua e terral 
ragione, e non lasserai passare i l d i fe t to che t u 
non ne facci giustizia (3). 

D i questo c o g n o s c i m e n t ó esce la vena del-
P umi l i t á ; la quale non p ig i ia ma l alcuna repn-
tazione (4), e non si scandalizza d i neuna cosa 
che sia; ma paziente con g a n d i ó sostiene ogn ' i n -

(1) Questa celia o abitazione spirituale é doppia: son come 
due celle in una; e abitando nell' una occorre abitare anche 
nell' altra; nel caso diverso accadrebbe o confusione o pre
sunzione. E si spiega la Santa, dieendo che tal celia é i l 
conoscimento di noi stessi nel conoscimento di Dio. I I conosci-
mentó di noi stessi soltanto, ci darebbe confusione e avvili-
mento; i l solo conoscimento di Dio ci menerebbe a presunzio
ne; COSÍ é necessario averli ambedue. Questo concetto é ancor 
piü svilnppato nella lettera L I . 

(2) É quel santo odio di se stesso che comanda i l Vangelo, 
(3) Non lascerai passare un difetto senza farne giustizia-. 

cioé senza correggerlo. 
(4j Non sale giammai ad alta stima di sé. 
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giur ia , ogni perdimento d i consolazione e ogni 
pena, da qnalunque lato elle si vengono. L e ver-
gogne paiono ana gloria, e le g randi persecu-
zioni refrigerio: e d i tu t te gode, vedendosi p i m i t a 
d i quella perversa legge della propr ia v o l o n t á 
sensitiva che serapre r ibella a Dio; e vedesi con
formare con Cristo Gesú crociflsso, ch ' é v ia e 
dot t r ina della ve r i t á . 

N e l cognoscimento d i D i o t roverai i l fooco 
della d iv ina ca r i t á . Dove t n t i diletterai? I n su 
la croce con lo immacolato Agne l lo , cercando 
i l sno amore e la salute del l ' anime, per cont i 
nua e umile orazione. Or qui sta tn t t a la nostra 
perfezione. Mol t e cose anco ci sonó,- ma questa 
é la pr incipale , dove riceviamo tanto lume, che 
non pot iamo errare nelle mino r i operazioni che 
seguitano. 

D i l é t t a t i , figliuola mia , d i conformart i con 
g l i obbrobri di Cristo. E guarda i l sentimento 
della l ingna, si che la l ingua non risponda al
cana vol ta a l sentimento del cuore; ma smal-
t isci (1) qaello ch' é ne l cuore, con 1' odio e col 
dispiacimento d i te. Fa' che t u sia la min ima 
delle min ime , subietta per u m i l i t á e pazienza ad 

(1) Nel Gigli smaltisce. Sapiente questo avviso della Santa! 
Nel cuore 8orgono,8entimenti subitanei, o primi moti, a cui non 
Msogna affatto che la lingua risponda, e la parola esca, sen-
za pensare, dalle nostre labbra. Cosi i l Salmista vuol che il 
Signore ponga alia sua bocea una custodia ed alie labbra una 
porta che interamente le chiuda. ( Salmo C X L ). 
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ogni creatura per Dio ; DOH con scnsa (1), ma con 
d i ré « mia colpa ». E cosi si vincono i v i z i nel-
1' anima tua e ne l l ' anima di cui t u i l dicessi (2); 
per la vir t í i del l ' nmi l i t á . 

Ordina i l tempo too; e la not te alia v ig i l i a , da
to che tu hai i l debito (3) del sonno al corpo tuo; 
e la mat t ina alia chiesa con la dolce orazione: e 
non spenderlo i n favellare infino a l l ' ora debi
ta (4). D i questa e d ' ogni a l t ra cosa non t i r i -
tragga al t ro che o la necess i tá o 1' obedienzia o 
la carita, come detto é. Dopo P ora del mangia-
re, r i cog l i t i un poco a te; e poi fa ' manualmente 
alcuna cosa, secondo che t ' é d i bisogno. A d ora 
del v é s p e r o , e t u va e fa' cavelle: (5) e quanto lo 
Spi r i to Santo t i fa fare, tanto fa ' . E poi r i to rna e 
governa P antica tua madre (6) senza negligenzia, 
e provvedi la d i quanto g l i é d i bisogno; e sia tuo 
questo peso. D i p iü (7), alia m ia t oma ta . Fa ' che 

(1) Seguita la Santa come ad illustrare le parole del Salmo 
L X L ; JSÍon jpermettere che i l mió cuore studi maliziose parole, ad 
aceattare scuse a' peocati. 

(2) Cioé nell' anima di coloro a cui tu manifestassi tali 
sen timen ti di umi l tá . 

(3) Verso i l corpo abbiamo dei debiti; tra questi i l sonno. 
(4) I I tempo che corre tra 1' alzata e 1' ora stabilita per 1' o-

razione in chiesa non deve spendersi in favellare. É quasi un 
ricordo dell' Ecclesiastico ( c. X V I I l . v. 23 ): Avanti V orazione 
prepara V anima tua. 

(5) Cavelle, o covelle; termine antiquato; forse dal latino quid 
velis. I I Gigli nel Vocabolario Cateriniano, lo dice derivato dal 
longobardo quvel. Seuso: vai e fá quello che tu vuoi. Vedi 
anche a pag. 31. 

(6) L a vecchia tua madre, che ha bisogno della tua assistenza. 
(7) Cioé: P i ü t i diro al mió ritorno. 



286 L E T T B K E D I S A N T A C A T K K I N A 

t n faccia SJ che t u adempia i l desiderio m i ó (1). 
A l t r o non dico. Pennani nella santa e dolce d i -
lezione di D i o . Gesíi dolce, Gesú amore. 

L . — A una, M a n t d l a t a d i Santo Domenioo 

cliiamata Caterina d i Svetto 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e d i M a 
r i a dolce. 

Oarissima snora e f igl inola m i a in Cristo dol
ce Gesí i . l o Catarina, serva e schiava de' serv í 
di Gesú Cristo, scrivo a te nel prez i oso s á n g u e 
sno; con desiderio di vedert i vera serva e sposa 
di Cristo crociüsso . Serve dohbiamo essere, per
ché siamo ricomperate del sanano sno. M a non 
ve.ü'oo che del nos tro servizio noi potiamo fare 
n t i l i t á a In i ; dobbiamo adnnqne fare nt i l i tá al 
prossimo nostro, p e r o c c h é egli é (piel mezzo do-
ve noi proviamo e acqnistiamo la vir t í i (2). Sappi 
che ogni virtí i rice ve vi ta da)]' amore; e 1' amore 
s' acqnista ne l l ' amore, cioé levando 1' occhio 
de IT intel le t to nostro, e ra^goardare cpianto sia
mo amati da D i o . Vedendoci amare, non potia
mo fare che noi non amiamo; a m á n d o l o , abbrac-

(1) Nel Gigl i : I ) i qui alia mia tomata, f a che tufaoci si che eco. 
(2) L e v irtü eñe ci sembra d' avere, bisogna provarle, met-

terle alia prova7 esercitarle; quelle che non abbiaiuo, dobbiamo» 
acquistarle. I I mezzo per tale esercizio e per tale acquisto 
lo abbiamo nel prossimo. E p iü eotto spiega i l sao pensiero. 
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ciamo le v i r t ú per affetto d ' amore (1), e col l ' odio 
spregiamo i l vizio. 

S icché vedi che i n D i o concipiamo le vir t í i , 
e nel prossimo si partoriscono. Sai bene che nel-
la necess i t á del prossimo tuo, ta partorisci i l 
figiinolo della ca r i t á , che é dentro ne l l ' anima; e 
nella ing iar ia che ta r icevi da l a i , la pazienza. 
Ta g l i doni 1' orazione, singolarmente a coloro 
che t i fanno ingiar ia . E cosi dobbiamo fare: se 
essi sonó a noi infedeli , e noi dobbiamo essere a 
loro fedeli, e fedelmente cercare la loro sá l a t e ; 
amar l i d i grazia (2), e non d i debito. Oioé, che tn 
t i gaardi da non amare i l prossimo tao per pro
pr ia a t i l i t á ; p e r c h é non sarebbe amore fedele, 
e non risponderesti a l l ' amore che D i o t i porta. 
Che come D i o t ' ha amata di grazia, (3) cosi vaole 
che, non potendogli ta rendere qaesto amore, 
ta i l renda a l prossimo tao, a m á n d o l o di grazia, 
e non d i debito, come detto é. E e per ing iar ia , 
n é p e r c h é ta vedessi d imina i re P amore verso di 
te o i l di let to o la p ropr ia a t i l i t á , non debbi tn 
d iminai re n é scemare (4) P amore verso del tao 
prossimo; ma amarlo car i ta t ivamente , portando 

(1) Chi ama Dio ( amore che in uoi nasce dal vederci tán-
to amati da Dio ) per la sola forza di questo amore, si dá alie 
v i r tü , le abiraccia tutte con entusiasmo. 

^ (2; L a spiegazione di questa frase si ha piii sotto, ove la Saií-
ta parla del]' amore gratuito che ha Dio verso di noi. 

(8) D i grazia, come i l latino gratis, vale gratuitamente, senm 
oibligo; e á i l concetto é della Scrittura: Date gratuitamente que -

lo che avete gratuitamente ricevuto ( S. Matteo, c. X . v. 8. ) 
(4) Scemare e piü che d iminuiré , ed aggiunge forza. 
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e sopportando i d i fe t t i suoi; con grande conso-
lazione e r iverenzia ragguardare i servi di D io (1). 

Guarda che t u non facessi come le mat te e 
stolte, che si vogliono p o n e r é e a investigare e 
a giudicare g l i a t t i e' costumi de' servi d i D i o (2). 
Troppo é degno d i grande reprensione chi '1 fa. 
Sappi, che non sarebbe altro, se non p o n e r é leg-
ge e regola alio Spir i to Santo, volendo fare an
d a r é i servi d i D i o a nostro modo; la qual cosa 
non si potrebbe ma i fare. Pensi quel l ' anima che 
giugne a questo giudicio, che la barba della su-
perbia non é anco fnore (3), n é la vera carita del 
prossimo non v ' é anco dentro; cioé, d ' amarlo 
di grazia, e non d i debito. Adunque amiamo, e 
non giudichiamo i servi di D io . Anco , c i convie
ne amare generalmente ogni creatura che ha i n 
sé ragione: coloro che sonó fuora della Grazia, 
amar l i con dolore e amari tudine della colpa lo
ro, p e r c h é o í f endono D i o e 1' anima loro. Oosi 
t ' accorderai col dolce innamorato di Paolo, che 
piagne con coloro che piangono, e gode con co
loro che godono (4): cosi t u piagnerai con colo-

(1) Bellissima a sapiente ennmerazione dei molti motivi che 
ci dá i l prossimo di esercitare ed acquistare le varié v irtü , co
me la carita^ la pazienza, 1' orazione, la fedeltá , l a generosita. 
la riverenza verso i Superiori e i l rispetto verso ognuno. 

(2) L o stesso avviso ha d a t ó l a Santa nella lettera X X X I X . 
pag. 241. 

(3) Quando la barba, ossia la radica della pianta é f u o r i . 
V albero si secca. 

(4) Lett . di S. Paolo ai Romani, c. X I I , v. 15. Mostra beue 
la Santa in qual modo dobbiarao amare anche i cattivi. É un 
amore mescolato al dolore ed al planto sullo stato dell' anima 
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ro che sonó i n stato d i p ian to , per desiderio 
dell ' onore d i D i o e salute loro; e goderai co1 ser-
v i d i D i o che godono, gustando D i o per affetto 
d ' amore. 

Ved i adunque, che nella cari ta di D i o conce-
piamo le v i r t í i , e nella cari ta del prossimo si 
partoriscono. Facendo cosí, che t u realmente, 
senza venino amore o cuore ñ t t i v o (1), l ibero, sen
za venino rispetto d i propr ia u t i l i t á o spiri tuale 
o temporale, tu ami i l prossimo; sarai vera serva 
e risponderai col mezzo del prossimo a l l ' amore 
che t i porta i l tno Oreatore (2); e sarai sposa 
fedele e non infedele. A l l o r a manca la fede la 
sposa alio sposo suo, quando 1'amore che deb-
be d a r é a l u i , i l da ad al t ra creatura. T u se' spo
sa. Vedi bene, che i l F ig l iuo lo d i D i o t u t t i ci 
sposó nella circoncisionc, quando si t ag i ió la car
ne sua, dandoci quanto una s t r e m i t á (3) d 'anello, 
in segno clie voleva sposare P umana generazione. 
T u , ragguardando tanto amore ineífabi le , i l deb-
bi amare senza venino mezzo che sia fuore di 

loro, e al vivo desiderio della loro salvezza. Cosi anche 1' a-
more verso i cattivi, se uasce da vera carita, é per noi un mo
tivo di crescere nella v ir tü . 

(1) Cioé finio, fittizio. 
(2) I I miglior modo di corrispondere all ' amore infinito che 

ha Dio per noi c amare con ampiezza di cuore generoso i l pros-
simo nostro. 

(3) Ossia estremita. Qui é da ricordarsi i l fatto di Seíoia 
narrato nell' Esodo ( c, IV", v. 25-2t>). I I rito giudaico, é figiiru 
della redenzione umana operata per virtíi del sangne sparso 
da Cristo. 

LETTERK DI S. CATERINA — VOL. I . 19. 
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D i o . Oosi se' fa t ta serva del prossimo tuo, ser-
vendolo i n ogni cosa, secondo la tua poss ib i l i tá . 
S icché d i Cristo se' sposa, e del prossimo debbi 
essere serva. kSe t u se' sposa fedele; p e r c h é del-
1' amore che noi por t iamo a Dio non potiamo fare 
n t i l i t á n é servizio a l u i , dobbiamo serv i ré , come 
detto é, i l prossimo nostro d i vero e cordiale amo-
re (1). I n al tro modo n é i n a l t ra forma nol po
t iamo se rv i r é . E pero t i dissi ch' io desideravo d i 
vedert i vera serva e sposa di Cristo crocifisso. 
A l t r o non dico. Permani nella santa e dolce 
dilezione di D i o . Gesú dolce, G e s ú amore. 

L l . — A Fra te Felice da Mansa (2) de l l ' Ordi -

ne d i Santo Augustino. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di M a 
r ía dolce. 

Carissimo figiiuolo i n Cristo dolce G e s ú . 
l o Catar ina, serva e schiava dei ser v i d i Gesú 
Cristo, scrivo a vo i nel prez i oso sangne sao; 
con desiderio di vedervi fon dato (3) in vera e 
perfetta n m i l i ta. P e r o c c h é col ni che é umile si é 

(1) Non potendo ricambiare Dio dell' amore che ci porta, né 
fare a lui u t i l i tá , dohbiamo invece serviré i l prossimo nostro, 
amándolo e beneficandolo. 

(2) F u moñaco di Lecceto, e appartenne alia nobile famiglia 
Tancredi di Siena. Discepolo di Caterina, fu tra i compagni di 
le inel viaggio ad Arignone. Morinel 1388. (V . Drane, pag. 388). 

(3) Cosí S. Paolo agli Efesiui , c. I I I , v. 17. 
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paziente a portare ogni fatica per amore della 
v e r i t á ; e p e r c h é l ' u m i l i t á é balia e nutr ice del
la car i ta . N o n p u ó essere u m i l i t á senza carita. 
E colui che arde nella fornace della carita, non 
é negligente; anco, ha perfetta soll ici t i idine, pe-
rocché la cari ta non sta mai oziosa, ma sempre 
adopera (1). 

M a amore e umi l i t á , che consuma la negii-
genzia e spegne la superbia, non si p u ó avere 
senza i l l ame; e che l ' occh io a l luminato non 
abbia qualche obietto, i n cui egii possa guarda
re. P e r o c c h é , p e r c h é (2) l ' occh io vegga, e abbia 
lume i n s é , ed egii non stia aperto, qnello ve-
dere non g i i farebbe alcuna u t i l i t á (3). L ' o c c h i o 
vero d e l l ' a n i m a nostra é lo in te l le t to , i l quale 
ha i l lume della santissima Eede, cola do ve i l 
panno del l ' amore propr io non 1'avesse ricoper-
to. Levato v ía 1'amore propr io d i noi medesimi, 
l ' occh io r imane chiaro e vede: onde conviene 
che l ' a t fe t to si desti e vogl ia amare i l suo be-
uefattore (4). E pero a l lora , sentendo l ' occh io 
de l l ' i u t e l l e t t o muoversi da l l ' a t te t to , súb i to s'a-
pre e ponsi ne l l ' ob ie t to suo. Cristo crociflsso, i n 
cui cognosce ( e massimamente nel sangrie suo ) 
l 'abisso della sua inestimabile carita. 

(1) Adopera, é in senso assoluto, e vale lavora. 
{2) Perché, vale sebbene. 
(3) Sebbene l'occhio abbia la v ir tü visiva, se non sta aper

to, o se é velato, non vede. 
(4) Alia conoscenza chiara del beneficio ricevuto segué 1' a-

more verso i l benefattore. 
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M a dove i l debbe vedere, e p o n e r é (1) que-
sto obietto? nella casa del cognoscimento di s é ; 
nel qual c o g n o s c i m e n t ó cognosce la miseria sua; 
p e r o c c h é ha vedato co l l 'occhio de l l ' i n t e l l e t to i 
d i fe t t i suoi, e sé non essere: e hallo veduto i n 
v e r i t á . E quando l 'nomo cognosce sé, e' cognosce 
la b o n t á di D io in sé . P e r o c c h é se cognoscesse 
solamente sé, e volesse cognoscere D i o senza sé , 
non sarebbe cognoscimento fondato nella ver i 
t á (2); e non ne trarrebbe i l f ru t to che si debbe 
trarre del cognoscimento di s é : ma pin to s tó ne 
perderebbe che gaadagnerebbe, p e r o c c h é t rar
rebbe solo dal cognoscimento d i sé tedio e confti-
sione, onde disseccherebbe 1'anima; e perseve-
randovi dentro senza a l t ro r imedio, giugnerebbe 
alia disperazione. E se volesse cognoscere D i o 
senza sé , ne trarrebbe f ru t to fé t ido di grande 
presunzione: la quale presunzione é nntr ica ta 
dalla superbia; e 1' una notrica l ' a l t r a . Oonviensi 
dunque che i l lume vegga e cognosca i n ve r i t á , 
e condisca '1 cognoscimento di sé col cognosci
mento di D io , e i l cognoscimento di D i o col 
cognoscimento d i sé (3). 

(1) Poneré, ossia parre, significa qn i f a r eonsistere. 
(2) Ecco iu che consiste 1' oggetto : non nel solo conosei-

luento di s é , né nel solo conoscimento di Dio; ma nel co-
noscimento della bontá di Dio in noi , nel conoscere, cioé? 
quanto Dio oi ha amati. 

(3) I I Tommaseo fa osservare qoanto sia giusta la morale 
della Santa, che vuole imite le due cose, conoscer bene noi 
stessi e conoscer la bontá di Dio; mentre « lo stndio di sé so
lo, la ps ico logía solitaria, la inórale giansenistica o la prote-
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A l i o ra 1'anima non viene n é a presunzione 
n é a disperazione; ma dal cognoscimento trae 
i l f m t t o della v i t a quando é P u n o c o l l ' a l t r o 
insieme. P e r o c c h é dal cognoscimento d i sé rice-
ve i l f r a t to della vera u m i l i t á , onde germina 
odio e dispiacimento della colpa e della legge 
perversa ciie sempre é at ta a impugnare contra 
alio spir i to (1). B de l l ' od io parturisce i l flgiioo-
lo della pazienza, la quale é i l mi ro l lo (2) della 
carita. E dal cognoscimento della gran b o n t á d i 
Dio , che t rova i n sé, rice ve i l f ru t t o del l 'abis-
so (3) de l l ' a í i b c a t a carita d i D i o e del prossimo 
suo. P e r o c c h é col lame vede e cognosce che 
de l l ' amore che egi i porta a l suo creatore non 
g i l p u ó fare u t i l i t á alcuna; e pero súb i to , quella 
u t i l i t á c h ' e g i i non puo fare a l u i , la fa a l pros-
simo suo per amore d i D i o ; pero che ama la 
creatura p e r c h é vede che i l creatore somma-
mente P a m a ; e condizione é de l l ' amore , d ' a -
mare tu t te quelle cose che sonó amate dalla 
persona amata (4). 

staute, senza i l pensiero affettuoso del Creatore potente e 
Iniono, e quindi senza i l consorzio di tutte le anime in esso, 
ríesce a tedio disperato ». 

(1) Cosi S. Paolo: « L a carne ha desideri contrari alio spi
r i to» . Lett . ai Galati, c. V, v. 17. 

(2J V. lett. X X X V I l l , pag. 217. L ' odio di se stesso produ
ce la pazienza, che e midollo della carita, cioe le somministra 
mezzi e occasioni di crescere e meglio radicarsi nel cuore. 

(3) V . lett. X X X , pag. 168. 
(4) Cosi S. Tommaso nelJa Somma Teol. qu. X X I I art. 1 ad 2. 

« S e abbiamo amicizia verso qnalcuuo, jter ragione di' lui 
amiamo tutti quelli che gli appartengouo, o siano i figli o i 
serví o chiunque ahina con lui qualche attinenza »; 
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Or con questo Inme, carissimo figlinolo, 
acquisteremo la v i r t ú d e l l ' umi l i t á e della cari-
t á ; e con vera e santa pazienza porteremo e 
sopporteremo i d i fe t t i del prossimo nostro; e 
consumeremo la negiigenzia con la perfetta sol-
l ic i tud ine acquistata nel fuoco della d iv ina cari
ta ; e spegnerassi la superbia con 1'acqua della 
vera umi l i t á . E diventeremo affamati de l l 'onore 
di D i o , e gus ta lor i e mangia tor i de l l ' anime i n 
su la mensa d e l l ' u m i l e e immacolato Agnel lo . 
A l t r a via non ci é . Onde, considerando io che 
ci conveniva tenere per ques t á v ia e per questa 
strada (1) della vera u m i l i t á , dissi e dico, che 
io desideravo di vedervi fon dato i n vera e per
fetta u m i l i t á : e cosí voglio che facciate senza 
pena e senza confusione di mente . M a ora di 
nuovo voglio che cominciate con fede v iva , con 
speranza ferma, e con obedienzia pronta. E cosi 
vogl io che ingrassiate 1'anima vostra (2); e non 
si secchi per confusione n é per tedio di mente, 
ma con una perfetta soll ici tudine v i destiate 
dal sonno della negiigenzia, furando le v i r t ú (3), 

(L) Strada, dall' e t imolog ía ( lat. strata ) non é una via qua-
lunqne, ma via preparata e appianata. Anche nella Scrittura: 
« P r e p á r a t e le vie. . . e i sentieri ». Isaia, c. L , Y. 3. 

(2) A M ' aridita spiritnale, che é come una siccitá nel terre
no, si oppone la pinguedine, di cui parla spesso la Scrittura, 
come nel Salmo L X I I , v. 5: « Sia come ingrassata e impinguata 
1'anima mia ». E Dante: 

« U ' ben s' impingua, se non si vaneggia ». 
Par. c. X I , v. 189. 

(3) Appropriandoci le v ir tü altrui; furto che altrui non 
nuoce, mentre giova a chi f u ra . 
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quando e v é d e t e ne' vost r i f ra te l l i , c o n s e r v á n 
dole D e l pet to vostro . E sempre la v e r i t á v i 
d i l e t t i (1), e stia nella bocea vostra: ed annun-
ciarla quando bisogna, car i ta t ivamente , i n (2) 
ogni persona, e singolarmente i n quelle persone 
che sonó amate d i singolare amore; ma con una 
piacevolezza; ponendo i l difet to d ' a l t r u i a vo i 
medesimo (3). E se non si fnsse fa t to per lo 
tempo passato, con quella cautela che bisogna; 
correggerenci (4) per l ' avven i re . E per questo 
non voglio che alcuna pena n ' abbiate. E d i me 
pensiero alcuno non v i diate (5). M a realmen
te (6) l ' o n d e del mare t e m p e s t ó s e tu t t e si pas-

(1) Nota bene i l Tommaseo che nou s igniñea di let t i voi, ma 
diletti a v o i ; c ioé vi sia cara , v i sia dilettevole, come nel 
Salmo C X V I I I , v. 14. « Nella via dei tuoi precetti ho trovato 
diletto ». 

(2) P in espressivo che ad ogni persona, e s ign iñea 1' in-
fonder della ver i tá nel l ' intimo del cuore altrui. 

(3) L ' avviso della Santa é di una sapienza e bellezza in-
comparabile. Chi predica la veritá e vuol trarre le anime a 
Dio, se inveisce contro le colpe, non abbia amarezza sul lab-
bro e faccia contó d'esser egii colpevole dei difetti altrui. E 
la stessa Santa dá in queste let'tere esempi bellissimi di que-
sta eloquenza trionfatrice. 

(4) Cioé: ci correggeremo, Mette súbi to ella stessa in pratica 
1' ammonizione, come se ella stessa dovesse correggersi. 

(5) É difficile rilevare i l perché di questa frase. Forse i l 
P. Felice aveva ri íeri to alia Santa qualche giudizio severo 
portato sul contó di lei, come pensa i l Tommaseo. 

(6) L e onde del mare tempestoso della vita si passino real
mente, veramente tutte; non rimanga alcuna tempesta, nes-
sun turbamento nel l 'animo nostro, per quanto altri faccia 
o dica. 
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sino con vera u m i l i t á e carita f ra terna, e con 
santa pazienza. A l t r o non dico. Permanete nel-
la santa e dolce dilezione d i D i o . Gesü dolce, 
Gesú amore. 

L I I . — A Fra te J e r ó n i m o da Siena de' F r a t i 

E r e m i t i d i Santo Augustino (1). 

A l nome d i Gesíi Cristo crociflsso e d i Ma
r ía dolce. 

A v o i , dilettissimo e carissimo padre e 
tigliuolo i n Cristo G e s ú , io Catar ina , serva 
e schiava de' servi di D i o , scrivo nel prezio-
so sangue suo; r isovvenendomi della parola 
del nostro Salvatore, quando disse a' discepoli 
suoi: « con desiderio io ho desiderato di fare la 
pasqua con vo i p r i m a che io muoia (2) ». Cosí 
dico io a v o i , Frate J e r ó n i m o , padre e flgliuolo 
mió carissimo. E se m i domandaste che pasqua 
desidero d i fare con v o i ; r i spondovi : N o n c ' é 
al tra pasqua se non quella de l l 'Agne l lo imma
co] ato, cioé quella medesima che fece B g l i di 
sé (3) a' dolci discepoli. Oh Agne l lo dolce, arro-

(1) E r a uno dei figli spirituali della Santa, Eremita Agostinia-
no diLecceto. ( V . Drane pag. 194). A lui E l l a seriase un' orazio-
neincinabro, edegli la dono a Venezia a PreteLeonardo Pisani. 

(2) S. L u c a c. X X I I , v. 15. 
(3) Dando se stesso, immolando se stesso. Cosi S. Paolo: 

«Nostra pasqua é stato immolato Cristo ». I , ai Cor. c. V, v. 7. 
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sti to al fuoco della d iv ina cari ta, e alio spedone 
della santissima Oroce (•!)! Oh cibo soavissimo, 
pieno di g a n d i ó e di letizia e consolazione I I n te 
non manca cavelle (2): p e r o c c h é a l l ' a n i m a che 
t i serve i n ver i t a , t a g l i se' fa t to mensa, cibo 
e servitore. Bene vediamo noi che i l Padre c' é 
mensa (3), ed é let to do ve 1'anima si p u ó r i -
posare; e vediamo i l Verbo d e l l ' u n i g é n i t o sao 
F i g l i u o l o , che t i s' é dato i n cibo con tanto 
faoco d ' amore . Ohi te 1'ha porto? i l servitore 
dello Spi r i to Santo. E per lo smisurato amore 
che egl i ci ha, non é contento che siamo servi t i 
da a l t r i , ma esso medesimo vuole essere i l ser
vitore. 

Ora a questa mensa desidera 1'anima insie-
memente con vo i d i far Pasqua p r i m a c h ' i o 
muoia: p e r o c c h é , passata la v i t a , non la potremo 
fare (4). E sappiate, í igl iuoío m i ó , che a questa 
mensa ci conviene a n d a r é spogliat i e vest i t i . 
Spogl ia t i , dico, d ' o g n i amor propr io e piaci-
mento del mondo, d i negiigenzia e di t r is t iz ia e 

(1) L a similitudme, un po' niateriale, trovasi tuttavia nei 
Santi Padri e scrittori ecclesiastici. 

(2) Non manca nulla, V . sopra a pag. 31 e 285. 
(3) Nel Gig l i : ci e una mensa. Nella SS.ma Eucar i s t ía abbia-

mo, per ragione della d iv in i tá , tutta la SS.ma T r i n i t á : I I Pa
dre, che é c ó m e l a mensa o i l seno ove riposa i l F íg i i o ; il Figlio. 
che é i l cibo apprestato; lo Spirito Santo, che é i l servitore, 
perche i l cibo ci vien dato per forza di amore. Cosí Iddio si 
é fatto a noi mensa, cibo, servitore. 

(4) I I cibo eucaristico e detto percio cibo dei matori. Factus 
üibus viatorum. S. Tomraaso nel Lauda Sion. 
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di confusione di mente ( p e r o c c h é la disordinata 
t r is t iz ia dissecca 1' anima (1); e dobbianci ves t i r é 
de i r ardentissima sua c a r i t á (2). M a questo non 
possiamo avere se 1 'anima non apre l ' occh io 
del cognoscimento d i sé medesima, s icché vegga 
sé non essere, e come siamo operatori d i quella 
cosa che non é, e p e r c h é (3) noi non cognoscia-
m o . i n no i la inf in i ta b o n t á d i D i o . P e r o c c h é 
quando 1'anima r a g g ü a r d a i l suo Oreatore, e 
tanta inf in i ta b o n t á , quanta t rova i n l u i ; non 
p u ó fare che non a m i ; e l ' amore súb i to i l veste 
delle v e r é e reali v i r t i i ; e innanzi eleggerebbe 
la mor te , che far cosa contrar ia a colui che 
egli ama: ma sempre cerca con soll ici tudine d i 
far cosa che g l i sia in p l a c e r é . Onde súb i to 
ama ció c h ' e g l i ama, e odia ció che egl i odia: 
p e r o c c h é per amore egli é fat to u n al t ro l u i . 

Questo é quello amore che ci tol le ogni 
negiigenzia, ignoranzia e t r i s t i z i a . P e r o c c h é la 
memoria si leva a fare festa col Padre, r i te -
nendo nella memoria sua i benefizii d i D i o ; lo 
intendimento col F ig i i uo lo , onde con sapienzia 

(1) L a Santa che nella precedente lettera vuole che 1' ani-
rua si ingrassi, si impingui, qui ci dice di fuggir la tristezza, 
che confonde la mente e dissecca 1' anima. I I gandió costan
te del cuore innamorato di Dio e la serenitá del pensiero sonó 
le caratteristiche del l ' ascét ica di questa grande maestra di 
A'ita spirituale. 

(2) Appunto la caritá é la veste nnziale che si richiede 
per essere ammessi alia mensa del Padre celeste. ( S. Matteo, 
c. X X I I , v. 11. — S. Agostino centro Fausto, lib. I I c. 19 ). 

(3) Questo perche dipende da non possiamo avere. 
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e lume e cognoscimeato cognosce e ama la vo-
l o n t á d i D i o ; e leva súb i to l ' a m o r e e i l desi-
derio sno, e diventa amatore della somma ed 
eterna V e r i t á , iu tanto che non p u ó n é vuole 
amare a l t ro n é desiderare se non Cristo croci-
ñsso (1). E non g l i di let ta a l t ro , se non d i por
tare g l i obbrobr i i e le pene sne: e tanto g l i 
d i le t ta e g l i piace, che egli ha sospetta ogni 
a l t ra cosa. Le pene, g l i scherni e le persecnzio-
n i del mondo e del dimonio, se le reputa g lor ia 
a sostenere per Cristo (2). 

Accendete dunque, accendete i l faoco del 
santo desiderio; e ragguardate l ' A g n e l l o svena-
to m sul legno della santissima croce; p e r o c c h é 
in al t ro modo non potremo mangiare a questa 
dolce e venerabile mensa. Fate che nella celia 
de l l ' anima vos i ra stia sempre piantato e r i t t o 
l ' a rbo re della santissima croce (3); p e r o c c h é a 
questo arbore coglierete i l f ru t to della vera obe-
dienzia, della pazienza e della profonda umi-
l i t á : e morra i n vo i ogni piacimento e amore 
propr io ; e acquisterete la fame d'essere man-
gia tor i e gastatori del! 'anime, vedendo che per 

(1) Come S. Paolo: « Jo 11011 mi credei di saper altra cosa 
se non Gesü Cristo, e questo Crocifisso ». ( I ai Cor. c. I I , v. 2 ). 

(2) E COSÍ puré 8. Paolo: « Lungi da me i l gloriarmi d; al
tro che della croce di Gesü Cristo ». ( Ai Galati, c. V i , v. 14 ). 

(3) L a croce che g iá é stata detta spiede ( spedone ) ove ouo-
ce al fuoco dell ' amore 1' Agnello svenato, ora é V albero ca

rleo di frutti. Dalla ricca fantasía della Santa si accumulano 
íuetafore, anche non rispondenti tra loro, ma il pensiero é sem
pre alto, gli insegnamenti sapienti. 
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fame delJa salute riostra e d e l l ' o n o r e del Padre 
egli s ' é umil ia to e dato sé medesimo a l l ' obbro-
briosa morte della croce, siccome pazzo, ebbro 
ed i imamorato d i noi . Or questa é la pasqua 
che io desidero fare con voi . 

E p e r c h é abbiamo detto che dobbiamo esse-
re mangia tor i e gustatori de l l ' an ime ; questo de-
sidera 1'anima mia d i vedere i n vo i , p e r c h é sete 
banditore della parola di D i o . Vogl io dunque 
che siate uno vasello d i elezione, pieno d i fuoco 
d ' ardentissima car i ta , a portare i l dolce nome 
d i G e s ú (1); e seminare questa parola incarnata 
d i Cristo nel campo de l l ' an ima (2). M a i n v i t o v i 
e vogl io che, r icogliendo i l seme, cioé facendo 
f ru t to nelle creature, vo i '1 r iponia te ne l l 'onore 
del Padre eterno, cioé, dando l 'onore e la glo
r i a a l u i , e perdendo ogni gloria e piacimento 
d i vo i medesimi (3). P e r o c c h é a l t r imen t i saremo 
ladr i , e fureremo quello che é da Dio , e daremolo 
a noi . M a credo che per la grazia di Dio , questo 
non tocca a n o i ; ché certa m i pare essere che 
i l p r imo movimento e p r inc ip io (4) é solo per 
onore di Dio e salute delle creature. 

(lj Eicorda le parole dette a S. Paolo : « T u sei vaso di ele
zione. . . perché tu porti i l nome mió uelle geuti ». ( Atti de-
gli Apostoli, c. I X , v. 15 ). 

(2; L a parola che si semina, non solo é il frumento di Cristo, 
ma é Cristo stesso, i l Verbo di I)io, che nasce nelle anime. 

(3) Avviso opportuno ai predicatori della parola di Dio, 
che non guastiuo colla vanagloria il frutto delle loro fatlche. 

(4) II pr imo movimento e principio b i l ñne dell'opera, che 
ultimo nel l ' esecuzione é il primo nel l ' intenzione. 
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M a bene ci cade (1) spesse volte , cioé aleo
no piaeere d i noi nella ereatnra. M a p e r e h é io 
vogiio ehe siate perfet to , e r e n d í a t e f ru t to d i 
perfezione; non vo^l io che amiate nenna crea-
tu ra , n é in comune n é i n par t icolare , se non 
solamente i n D i o . M a in ten de te, in che modo 
io d ico . Ohé io so bene che voi amate i n D i o 
spi r i toalmente; ma alcana vo l t a , o per poca 
avvertenzia o p e r c h é l ' u o m o ha natura che lo 
inchina, come avete v o i , ama spir i tualmente , e 
n e l l ' a m o r e p ig i ia p l a c e r é e d i le t to , tanto che 
alcuna vol ta la s ensua l i t á ne p ig l ia la parte sna 
por col colore dello spir i to (2). E se m i diceste: 
« a che me ne posso avvedere che ci sia questa 
imperfezionef » — dicovelo: Quando voi vedeste, 
quella persona c h ' é amata mancasse i n alcona 
cosa verso di voi , cioé, o che non v i facesse 
mot to secón do i modi osati, o che v i paresse che 
amasse on a l t ro p ió che voi , se allora v i cade ono 
sdegno e uno cotale mezzo-dispiacimento, allen-
tando l ' a m o r e che pr ima v ' e r a ; tenete d i fermo 
che questo amore era ancora imperfet to (3). Che 

(1) Cioé: ci accade. Vale a diré: É vero che i l fine delle 
nostre azioni, da noi voluto quando le intraprendiamo, fe 
buono, cioe la gloria di Dio e la salute delle anime; ma spes-
so ci accade che, pur restando tale i l nostro fine, mescolia-
mo a l P opera nostra qualche compiacimento terreno. Centro 
questo difetto premunisce la Santa i suoi figliuoli spirituali, 
volendoli perfetti. 

(2) Grande conoscenza, che ha, la Santa del cuore umano e 
delle sue deholezze ! 

(3) Quando 1' amore del prossimo é perfetto, e si ama vera
mente e ún icamente per amore di Dio, non ci displace i l nones-
ser riamati o men corrisposti, o i l veder altri p iü amati di noi. 
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modo ci é drmque d i far lo perfetto? N o n v i d i -
co a l t ro modo, ñg l iuo lo carissimo, se non quello 
che una vol ta la p r i m a V e r i t á disse ad una sua 
serva (1) dicendo: « F ig i iuo la mia carissima, 
10 non vogiio che facci come colui che trae 
11 vasello pieno d 'acqua dalla fonte , e be velo 
p o i c h é l ' h a t ra t to fuore; e cosí r imane voto; e 
non se ne avvede. M a vogiio che, empien-
do i l vasello d e l l ' anima tua , facendoti ana 
cosa per amore ed atfetto con colai che t u 
ami per amore d i m e , no l tragga faore d i 
me, fonte d 'acqua v i v a ; ma tiene la creatura 
che t u a m i per amore d i me, siccome vasello 
nel l 'acqua; e a questo modo non s a r á voto n é 
t u n é cui tu ami , ma sempre sarete p ieni del-
la d iv ina Grazia e del fuoco del l ' a rdent iss ima 
car i ta . E d aliora non v i c a d r á n é sdegno n é 
dispiacimento alcuno; p e r o c c h é colui che ama, 
p e r c h é vedesse mol t i modi (2) o diluugare dalla 
sua conversazione, mai non n ' h a pena affl iggi-
t iva, p u r c h é egli vegga e senta che viva con le 
dolci e reali v i r t ü ; pe rocché l ' a m a v a per D i o 
e non per s é . Bene sentirebbe nondimeno una 
santa piccola tenerezza, qnando si vedesse di ln l i 
gare da quella cosa che ama (3). Or questa é la 

(1) Questa serva é la medesima Santaj e la bella similitu-
dine del vasellu si trova, sopra nella lettera X L I X pag. 281. 

(2) Quantunque veda altri tener maniere diverse dalle sue. 
Anche in altre lettere ( Cf. lett. X X X I X , pag. 243) ha par-
lato de' modi diversi che tengono i serví di Dio. 

(3) Se ami amo per amor di Dio i l prossimo nostro, non 
ci affliggiamo vedeudo che egli ditferisce dai nostri modi o 
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regola e 11 modo che io vogiio che t e n í a t e (1) 
acc iocché siate perfetto. N o n dico p iú . Perma-
nete nella santa e dolce dilezione d i D io . Gesñ 
dolce, Gesú amore. 

L U I . — A Monna Agnesa, Donna che f u d i 
Missere Orso Malavo l t i (2). 

A l nome d i Gesí i Cristo crociflsso e d i Ma
r ía dolce. 

Carissima figiiuola i n Cristo dolce Gesú . I o 
Catarina, serva e schiava de' se rv í di Gesü Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con desi-
derio di vederti legata nel l é g a m e della d iv ina 
carita. I I quale l é g a m e tenue conl i t to e chiavel-
lato D i o - e - Uomo i n sal legno della santissi-
ma croce; p e r o c c h é '1 chiodo non era sufficiente 
a tenerlo se 1' amore non 1' avesse tenuto (3). 
Questo é quello dolce l é g a m e che lega 1'anima 
con D i o e falla essere ana cosa con l u i ; p e r c h é 
1' amore unisce (4). Oh dolce e amoroso amore, 

stalontano dalle nostre conversazioni, e ci appaghiamo di ve-
der che ej possiede virtü veré e reali. Ma se vediamo che egli 
si dilunga un poco dall' oggetto da noi amato, non potre-
mo fare a meno di provarne un tenero e santo displaceré. 

(1) Cioé la regola, la norma, e i l modo di condotta. 
(2) V . lett. X X X V I I I , pag. 217. 
(3) Pensiero piü volte ripetuto, come nella lett. X X X V I I I , 

pag. 228. 
(4) L ' amore é detto nel L i b . de divinis nominibus (c. I V , lect. 9), 

attribuito a S. Dionigi, « v ir tü unitiva ». 
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Che ' pu r i f i ch i ] ' a n i m a , dissolvi la miv i l a della 
propr ia passione sensitiva, ed a l l umin i P occhio 
de 11' in te l le t to , speculando nella Ve rita eterna, 
ed empi la memoria delle grazie e doni che 
l ' anima riceve dal suo creatore; onde diventa 
grata e cognoscente de' benefizii r icevut i , e sa-
zia 1' anima d i dolce e amoroso desiderio! (1) On
de diceva i l santo Profeta: « i sospiri m i sonó 
uno cibo, e le lacrime beveraggio (2) ». Ohi i l 
face va sospirare e piaguere? 1' amore, questo dol
ce e suave l é g a m e . Adunque, carissima flgiiuola, 
po i ché é tanto dolce e d i tanto diletto, ed écci 
necessario; non é da d o r m i r é , ma é da levarsi 
con santo e vero desiderio e soll ici tudine, e cer
carlo v i r i lmente . 

E se vo i m i dimandaste: « dove i l posso t ro 
vare? » io v i rispondo: nella casa del cognosci-
mento di vo i , dove vo i troverete 1' amore ineífa-
bile che D i o v ' ha: i l quale per amore v i creo 
alia imagine e s imil i tudine sna, e per amore v i 
r i c reó a Grazia (3) nel sangne del l ' u n i g é n i t o suo 
Figl iuolo. Trovando P amore, e cognosciuto che 
voi P averete in voi medesima, non potreste (4) 

(1) I n questa férvida esclamazione sonó rápidamente enu-
merati i santi eífetti dell' amore di Dio: puriñcazione dell7 a-
nima, fuga delP amore sensitivo, luce a l F intelletto, stimolo 
alia memore riconoscenza verso Dio pei beuetizi ricevuti, e 
amoroso e dolce desiderio di nnove consolazioni. 

(2) V . Salmo X L I , v. 3. e L X X 1 X , v. 6. 
(3) Vi creo di nuovo alia vita di grazia. L a redenzione e i l 

dono della grazia é come una nuova oreazione. 
(4j Nel Gigli: Wou potrete. 
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fare che vo i non P amiate. E questo s a r á i l 
segno che v o i abbiate t rovato e conceputo amo-
re, quando v i legherete col l é g a m e della cari
ta nel prossimo vostro (1), a m á n d o l o e serven-
dolo cari tat ivamente; p e r o c c h é quello bene e 
quella u t i l i t á , che noi non pot iamo fare a D i o , 
i l dobbiamo fare a l prossimo nostro, portan
do (2) con vera pazienza ogni fatica che noi r i -
cevessimo da l u i . E questo é i l segno che i n ve-
r i t á amiamo i l nostro Oreatore e che n o i siamo 
legat i i n questo dolce l é g a m e . I n a l t ro modo 
non par t ic iperemo la Grazia, n é potremo tor
nare a quello fine per lo quale noi fummo crea-
t i . E pero va dissi, che io desideravo d i vedervi 
legato nel l é g a m e della d iv ina cari ta. A l t r o non 
dico. Permani (3) nella santa e dolce dilezione 
d i D i o . Gesü dolce, Gesü amore. 

( l ) . ! ^ amore del prossimo é i l contrassegno dell'amore di 
Dio, secondo 1' espressioue di S. Giov. Apostó lo: « Se tino di
rá: lo amo Dio, ed odierá i l suo fratello, egli é bugiardo ». 
(Lett . I , c. I V , v. 20). 

{2) Cioé: sopporíando. 
(3) Cambia, come altrove, i l voi in tu. 

L E T T E R E DI S. CATERINA VOL. I . 20. 
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L I V . — A d una Monaco, del Monastero d i Santa 
Agnesa i n Montepulciano. 

A l nome d i Gesí i Oristo croc iñsso e di M a 
ría dolce. 

Oarissima e dilettissima figliuola mia i n Or i 
sto Gesíi . l o Catarina, serva e schiava del nostro 
signore Gesü Oristo e de1 snoi servi, t i conforto 
e benedico, e scrivo a te nel prezioso sangue 
del flglinolo di D i o ; desiderando che t u sia vera 
sposa consacrata alio sposo, adornata e vestita 
di v i r t ú . Sai, dilettissima mia í ig l iuola , che la 
sposa, quando va dinanzi alio sposo, s ' adorna 
e si veste; e singolarmente s 'adorna e pone i l 
color vermigl io , per p l a c e r é alio sposo suo: cosi 
vogl io che facci t u ; che t u abbi i n te i l vesti-
mento della cari ta , senza i l quale vestimento 
non potresti a n d a r é alie nozze; ma sarebbe det
ta a te quella parola che disse Oristo d i quello 
servo che era andato senza i l vestimento nuzia-
le, che comando a' servi suoi che fusse cacciato 
e mandato d i fuora nelle tenebre (1). í í o n vo
gl io che questo d i venga (2) a te , dilettissima 

(1) S. Matteo, c. X X ^ L , v. 13. L?uomo che era andato sen
za 1'abito nuziale ín fatto gettare nelle tenebre esteriori. L a 
Santa intende: mandato d i f u o r i , nelle tenebre, quasi voglia si
gnificare che lontani da Dio restiamo senza luce. 

(2) C i o é : avvenga. 
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mia figliuola; acc iocché , se t a fnssi richiesta ad 
a n d a r é alie nozze, non voglio che t u sia t rovata 
senza questo dolce vest imento. A n c o , voglio e 
comandoti che t u me l ' a d o r n i d i fregiature, cioé 
della santa e vera obedienzia, essendo sempre 
osservatrice de l l ' Ordine tuo, suddita e obbedien-
te a madonna (1) e alia p in m í n i m a che v ' é . 
T o g l i la v i r t n d e l l ' u m i l i t á , la quale n n t r i c h e r á 
i n te la v i r t ü della santa obedienzia; ricognoscen-
do i doni e le grazie che t u hai r i cevu t i da l u i . 
Pa che t u sia sposa fedele: e sai quando sarai 
fedele alio sposo tuo? quando non amerai al t ro 
che l u i . E pero io non voglio che nel tuo cuore 
sia t rovato al t ro che D i o ; traendone ogni amore 
propr io e sensitivo de' parent i o d i qualunque 
cosa sia. Senza neuno t imore o d i v i t a o d i 
morte (2); ma col cuore l ibero, vestita d i questo 
santo vest imento, m e t t i t i nelle mani del tuo 
Sposo eterno; e nella sua v o l o n t á t i me t t i , che 
ne faccia e disfaccia qnello che sia suo onore e 
meglio d i te (3). A l t r o non dico. Permani nel
la santa e dolce dilezione d i D i o . G e s ü dolce, 
Gesú amore. 

(1) Cioé: alia Snperiora. 
(2) Nota i l Tommaseo: « Anco la vita ha i suoi timori, e piij 

vi l i che quei della morte, e piu corruttori ». L a Santa qui 
parmi avere in mente le parole di S. Paolo: « O moriamo o v i -
viamo, siamo del Signore ». ( A i Rom. c. X I V , v. 8 ). 

(3) Meglio d i te, qui vale meglio per te. 
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L V . — A l Venerabile Religioso D . Ouglielmo (1) 
P r io re Genérale delV Ordine della Certosa. 

A l nome d i Gesú Cristo crocifisso e d i Ma
r ía dolce, 

Oarissimo e reverendo padre i n Cristo dol
ce Gesí i . l o Catarina, serva e schiava de' servi 
d i Gesíi Cristo, serivo a vo i nel prezioso sangue 
sao; con desiderio d i vedervi bagnato e anne-
gato nel sangue del F ig i ino lo di D i o : conside
rando io che la memoria qnando s' empie del 
sangne d i Cristo crocifisso (2), incontinente lo 
intel le t to si volge a ragguardare i n essa memo
r ia ; dove egli t rova i l sangne, védev i i l fuoco 
della d iv ina car i ta , amore inestimabile, in t r iso 
ed impastato col sangne; p e r o c c h é per amore 
fu sparto e donato a noi . L a v o l o n t á va snbito 
dietro alio intel le t to , amando e desiderando quel-
lo che Poccbio de l l ' i n t e l l e t t o ha vednto; e pero 

(1) D. Guglielmo Rainaud, 25° Priore Genérale dei Certo-
sini. Eesse 1' Ordine per 25 anni. Per causa dello scisma, sot-
to i l suo generalato 1' Ordine si divise; ed alcuni nol vollero 
riconosoer per Genérale, ed elessero Bonifacio Ferreri fratel-
lo di S. Vincenzo. Nel 14101 due general^ persuasi dal Ven. 
P. Maconi discepolo carissimo della Santa, si riconciliarono 
e rinunziarono ambedne alie loro cariclie. I I P. Guglielmo r i -
fiuto anche i l titolo di Abate Genérale e la d igni tá cardina-
lizia oífertagli dal Papa. 

(2) Cioé: qnando la memoria é tntta occupata nel ricordo 
del sangue di Cristo crocifisso. 
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súb i to leva 1' affetto e 1' amore sno n e l l ' amore 
d i Cristo crociflsso (1), i l quale amore t rova nel 
Sangne, come cletto é. A l l o r a 1'anima s 'aimega 
i n esso Sangue, cioé che annega e uccide ogni 
sua perversa v o l o n t á sensitiva la quale r ibel la (2) 
spesso a l sno creatore; e ogni amore propr io d i 
sé medesimo g i t t a fuore di sé , e vestesi del l ' e ter 
na v o l o n t á d i D i o ; la quale v o l o n t á 1'anima ha 
gustata e t rovata nel Sangue. P e r o c c h é i l Sangue 
g i l rappresenta che D i o non vuole a l t ro che 
la sua santiflcazione: ché se egli avesse voluto 
al t ro, non arebbe D i o datoci i l Verbo d e l l ' u n i 
g é n i t o suo Fig l iuolo (3). 

E pero vede bene, che ció che D i o permette 
i n questa v i t a all1 nomo, non permette per al t ro 
fine. Ogni cosa che ha esseré , vede che procede 
da D i o : e pero neuna cosa che addiviene, n é (4) 
t r ibulaz ioni n é tentazioni n é ingiur ie n é strazii 
n é vi l lanie , n é d i ven ina a l t ra cosa che addive-

(1) Bene é descritto l 'ordine dei nostri atti interni. P r i 
mo é 1' atto della memoria e de l l ' immaginazione che fa pre
sente a se i l Sangue sparso con fuoco d' amore; i l secondo 1 'at
to dell' intelletto che vede e giudica la grandezza inestimabile 
di tale amore; terzo é 1' atto della volontá che corrisponde 
amando e uniformandosi a Dio nel patire. 

(2) Cioé: si ribella. 
(3) É dottrina di S. Tommaso con molti Padri e sorittori 

ecclesiastici che se l 'uomo non avesse peccato, e non avesse 
percio avuto bisogno di santiflcazione, di puriflcazione, il 
Verbo non avrebbe preso carne umana. ( Somma Teol. P. I I L 
qu. I , art. 3 ). 

(4) Nel Gigli é aggiunto d i . 
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ñ i r e g l i potesse, non si pi ló n é vuole turbare; 
ma é contenta, ed halle in grande riverenzia (1), 
considerando che le vengono da D io , e date sonó 
a noi per grazia di bene, per amore e non per 
odio. Adunque non si p u ó lagnare (2) né dee 
lagnarsi, p e r c h é si lagnerebbe del sao bene pro-
p r io ; la qnal cosa non é costume d e l l ' a n i m a 
vestita della dolce v o l o n t á d i D i o , d i lagnarsi 
d i veruna cosa che addivenire g l i potesse, se non 
solo della offesa d i D i o (3). D i questo si dnole 
e dee doleré , p e r c h é vede che é contra alia sna 
vo lon tá . E p e r ó i l peccato é degno d 'odio , per
ché non é da D i o , e pero non é n i e ü t e . Ogni 
a l t ra cosa che i n sé ha essere, é da D i o ; e p e r ó 
1'anima innamorata d i Cristo 1'ama ed ha i n 
riverenzia. Quest 'anima non vede sé per sé, ma 
vede sé per D i o , e D i o per D i o , inquanto é 
somma ed eterna b o n t á , degno d'essere amato; 
ed i l prossimo per D i o e non per propr ia u t i l i -
t á . Questa non elegge i l tempo n é stato a suo 
modo, n é fatica n é consolazione; ma secondo 
che piace alia d ivina B o n t á , riceve con affetto 
d 'amore. I n og i i i cosa t rova d i le t to ; p e r c h é co-
lu i che ama, non p u ó trovare pena affl iggit iva (4). 

(1) Non solo le accetta, ma le apprezza e le tiene care, 
come cose preziose date a lu í da Dio. 

(2) Ogni lamento diviene impossibile in clii vede 11 patire 
sotto questo dolce e sublime aspetto. 

(3) I I solo lamento e i l solo odio possibile, in chi ama ve
ramente Dio, é delle colpe proprie ed altrui. 

(4) A l l ' infuori del predetto dolore sulle off'ese di Dio, non 
v ' c pena che possa affliggere colui che ama; anzi trova di
letto in ogni altra pena. 
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Nelle battaglie gode; se egli é perseguitato 
dal mondo, egl i si ral legra; se egli é suddito, 
con grande allegrezza e pazienza por ta i l gio-
go della obedienzia; se egl i é p re la to , con pa
zienza porta e sopporta i d i f e t t i de' süoi snddit i , 
c ioé ogni persecnzione che ricevesse o ing ra t i -
tud ineche trovasse i n loro verso d i s é . Disponsi 
alia morte per divellere le spine de' v i z i , siccome 
buono or tolano, e plantare le v i r t ü n e l l ' a n i m e 
loro , facendo giustizia realmente, condita con 
misericordia. í í o n si cura della pena sna, non 
schifa labore (1), ma con grande let izia porta. 
N o n vnole p e r d e r é i l tempo che egl i ha, per 
quello che non ha ; p e r c h é alcona vol ta vengono 
cotali cogitazioni e battaglie nel cuore (2). 

Se tu non avessi questa angoscia e fatica 
della prelazione, potresti meglio avere D i o nella 
pace e quiete tua. E questo fa 11 d imonio , d i 
ponergl i innanzi i l tempo della pace, per farlo 
stare i n cont inua guerra (3). Ohé colui che non 

(1) Eicorda i l non recuso laborem, detto da S. Martino. 
(2) Enumera cosi la Santa i grandi benefizi che scaturi-

scono dal vivo amore di Dio: letizia e gaudio nelle persecu-
zioni e contradizioni; pazienza nelle difficoltá del governo 
o dell ' ubbidienza ai maggiori; tolleranza anche nelle ingra-
titudini al trui; prontezza al martirio stesso, se ad esso ci 
deve condurre lo zelo nel correggere i vizi e predicar le vir
tü; ed intanto, buon uso del tempo che abbiamo, senza atten-
der quello che ancor non abbiamo. 

(3) Nel Tommaseo al tempo della pace; ma 1' espressione non 
avrebbe senso. L a Santa distingue i l tempo della pace dal lem
po della prelazione. 11 demonio mette innanzi al prelato i l tempo 
della pace per farlo stare in guerra, rendendolo acontento 
dello stato in cui Dio 1' ha posto. 
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pacifica la v o l o n t á sna nello stato che D i o g l i 
ha dato, sta sempre i n pena, ed é incomporta-
bile a sé medesimo: e cosi perde 1'uno tempo 
e 1 'a l t ro; che non esercita i l tempo della pre-
lazione (1), e quello della quiete non ha; e cosi 
abbandona i l presente e l ' avven i r e . N o n é adun
que da credere alia malizia sua (2), ma é da 
pigl iare quello che egli ha, vigorosamente; sic-
come fa 1' anima vestita della v o l o n t á d i D i o 
detta d i sopra, che fa navigare i n ogni tempo 
cosi nel tempo della fatica come i n quello della 
consolazione: p e r c h é egli é spogliato de l l ' amore 
propr io d i sé medesimo e d ' o g n i tenerezza e 
passione sensitiva, onde procede ogni male e 
ogni pena. Ohé avere quello che l ' u o m o non 
vuole, é una v ia onde esce la pena (3). E , vestito 
della eterna v o l o n t á d i D i o e non della sua, éssi 
fat to una cosa con l u í ; per affetto d ' amore é 
fatto giudice della eterna v o l o n t á d i D i o , ve-

(1) L a frase concisa significa : non impiega come dovreb-
be, con energia ed a t t iv i tá , i l tempo della prelazione; quasi 
si annoia e resta ozioso pensando ad una pace che non ha. 

(2) Alia malizia del demonio che, facendoci desiderare cose 
buone per se stesse, come la pace e la quiete, ci mette la guer
ra nel l ' animo. 

(3) Questa sentenza che 11 Tommaseo dice non chiara, sem-
brami significare assai bene che la pena nasce nell'nomo dal-
1' avere ció che non vuole. E d é veri tá insegnata da S. Tom-
maso, che indica due vie onde nasce la pena: P a v e r cosa a 
cui la vo lontá ripugna e i l non aver ció che la volontá desidera. 
( Somma Teol. P. I , qu. L X I V , art. 3 ). 
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dendo, giudicando e tenendo (1), che D i o non 
vaole a l t ro che la nostra santiflcazione. E pero 
ci c reó alia imagine e s imi l i tndine sua, p e r c h é 
fussimo santificati i n l u i , godendo e gustando 
P eterna sua visione; avendolo veduto e cogno-
sciuto co l l ' occhio de l l ' in te l le t to nel sangue d i 
Cristo crocifisso, che fu quello mezzo che ci ma
ni fes tó la v e r i t á del Padre eterno. O glorioso 
sangue che dá i v i ta , che lo invis ibi le ci hai fat to 
visibile (2); manifestato ci hai la d iv ina miseri
cordia, lavando i l peccato della disobedienzia con 
obedienzia del Verbo, o n d ' é uscito i l Sangue (3). 

Orsú , per 1' amore d i Cristo, bagnatevi, ba-
gnatevi ( e state i n continua v ig i l i a ed orazione, 
carissimo padre, vegiian do con 1'occhio d e l l ' i n 
tel let to ) nel Sangue. A l l o r á v e g l i e r á (4) ( per 
fame e soll ici tudine de l l ' onore d i D i o e salute 
delle anime ) sopra i suddi t i vos t r i . A questo 
modo arete la continua orazione, cioé i l continuo 
santo desiderio. Questo v i é necessario a vo i per 
conservare la salute vostra nello stato che vo i 
sete. P o i c h é D i o v ' h a posto nello stato della 
prelazione, non v i conviene essere negligente 
n é t imoroso; n é ignorante a n d a r é con g l i occhi 
chiusi (5). P e r ó v i prego che siate aflfamato, 

(1) Ottimamente i l Tommaseo: « Vedere, e 1' intuito del l ' in
telletto; giudicare, 1' affermazione della ragione; tenere, l ' a b i -
tuale persuasione della coscienza riflessa ». 

(2) Prendendo la D i v i n i t á invisibile la visibile umani tá . 
(3) Quasi manifestazione palpabile dell ' obbedienza. 
(4) I I vostro intelletto. 
(5) Cioé; né andaré cogli occhi chiusi come un ignorante. 
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imparando d a l l ' A g n e l l o svenato e consnmato 
per v o i , che con tanto di le t to e fame del l 'onore 
del Padre e s a l ó t e nostra, corsé a l l ' obbrobriosa 
morte della croee (1). Ave t e subietto, dunque (2): 
ché D i o v ' h a rappresentato e posto dinanzi i l 
Verbo d e l l ' u n i g é n i t o suo Fig l iuo lo , e i l Sangue, 
per torre ogni t imore e negiigenzia e cech i t á (3) 
d ' ignoranzia. E se voi d i te : « io sonó ignorante 
e non cognosco bene me, non tanto che quello 
che io ho a fare per l i suddi t i ; » — e io v i r i -
spondo che, ave rulo fame de l l ' onore d i D i o , 
quello che vo i non a veste per v o i , D i o adope-
r e r á i n vo i (4) quello che b i s o g n e r á per la salute 
dell i suddit i vos t r i . 

Abbia te p u r é fame e desiderio (5). B non 
veggo pero, che questa fame si possa avere sen-
za i l mezzo del Sangue: e pero v i dissi che io 
desideravo di vedervi bagnato e annegato nel 
Sangue d i Cristo crociflsso. P e r c h é nel sangue 
si perde 1'amore della v i t a p ropr ia , d i quello 
amore perverso che l ' u o m o ha a sé medesimo; 
i l quale amore non lassa fare giust izia , per t i -

(1) Questo diletto che senté l 'Agnel lo di Dio nel correré 
alia immolazione, ricorda le parole del Salmo X V I I I : « Esulto 
come un gigante a finir la sua carriera, » applicate a Cristo. 

(2) Avete un soggetto da studiare, un soggetto da cui po
tete apprendere. 

(3) Per cecitá. 
(4) L a frase é b íb l i ca ; come nel salmo L X V 1 I , 29: « Con-

íerma quello che hai operato in noi ». 
(5) Ha detto sopra: Fame e sollecitudine dell' amore di Dio 

ecc. Ora p iü brevemente: fame e desiderio. 
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more di non p e r d e r é lo stato, o per condescen
d e r é e piacere p i n agl i uomin i che a D i o ; non 
lassa fare i p re la t i secondo la v o l o n t á d i D i o (1). 
Ne ha buona coscienzia; ma secondo i piaceri 
e parer i uman i si fanno (2); che é quella cosa 
che ha guastato e guasta 1' Ordine. Come é d i 
non correg'gere e d i fare i pre la t i non corret-
t i , ma incor re t t i e indiscret i (3). Ohé i l cat t ivo 
prelato guasta i suddi t i , siccome i l bnono g l i 
racconcia. E tu t to qnesto procede da l l ' amore 
propr io di s é . N e l sangne d i Cristo si perde 
questo amore; e acquistasi uno amore ineífabi le , 
vedendo che per amore ci ha data la v i ta per 
ricomperare questo ñg l iuo lo adot t ivo de l l ' ama
na generazione (4). Qnando si vede tanto amore, 
con 1'amore trae 1'amore, levando (5) l ' a f fe t to 
e i l desiderio suo ad amare quello che D i o ama, 
e odiare quello c h ' e g l i odia. E p e r c h é vede che 

(1) Indica in breve la causa di tante vili condiscendenze 
che trovansi in certi superiori: l ramore perverso di s é ; i l 
timore di perder la prelatura; i l voler piacere agli uomini piut-
tosto che a Dio. 

(2) Eovina degli Ordini religiosi é che i superiori si faccia-
no secondo i pareri e piaceri umani, non abili a governare, 
non capaci a correggere. Ordine qui indica addirifctura 1' Or
dine religioso, parlandosi al prelato di un Ordine. 

(3) Nota il Tommaseo che indiscreti é preso qui « nel senso 
antioo di discrezione, che comprende e i l senno della mente e 
la temperanza del desiderio e dell ' opera e della parola ». Non 
é inutile ricordare « i l discreto latino » ( Dante, Parad, c. X I I ) , 
che é i l discorso prudente e assennato di S. Tommaso. 

(4) L ' umana generazione é i l figlmolo adottivo che Dio ha 
sá lvate colla redenzione. 

(5) Nel senso latino di innalzare. 
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som m á m e n t e D i o ama la sua creatnra che ha 
i n sé ragione, pero 1'anima concepe uno amore 
nella salute delle anime (1); che non pare che se 
ne possa saziare. Odia i v i z i e i peccati, p e r c h é 
non sonó i n D i o ; ed ama le v i r t í i i n loro per 
onore di D i o . Per questo ne perde la negligen-
zia e d i venta sol l ici to; e perde 1'amore del cor-
po suo, e vuolsi d a r é a mi l le m o r t i , se tanto 
bisogna. Perde la cech i t á , e ha r iavato i l lume, 
p e r c h é s: é to l ta la nuvola de l l ' amore proprio, 
e posto (2) i l solé del l 'amore d iv ino della arden-
tissima car i ta , i l quale g l i ha c o n s ú m a t e in sé 
ogni ignoranzia . E tu t t o questo ha t ra t to dal 
Sangue (3). 

Oh glorioso e prezioso sangue de l l ' umile e 
immacolato A g n e l l o ! Or qual s a r á quello igno
rante e duro che non p i g l i i l vasello del cuore, 
e con affetto d ' amore non vada al costato d i 
Cristo crociflsso, i l quale tiene e versa l ' abbon-
danzia del Sangue (4)1 Den t ro i n sé (5) t roviamo 

(1) Amore nella salute delle anime, ha, secondo i l Tomma-
seo, un senso p iü intimo che amore della salute, eco. 

(2; « Dipinge potentemente i l mérito della vo lontá , che non 
solo si colloca in cospetto del bene, ma colloca i l bene di-
nanzi a sé e in sé » Tommaseo. 

(3) L a Santa, che vuol vedere i l sxio discepolo bagnato di 
Sangue, annegato nel Sangue, epiloga in queste parole i be-
netici effetti di questo bagno salutare. 

(4) Qui la figura var ia: qui i l nostro cuore é un vaso vuoto 
che ha da riempirsi del sangue che sgorga copioso- dal co
stato di Gesü. 

(5) Devtro i n sé; cioé: proprio nel sangue stesso. E d é teo ló
gicamente esatto che ia divina natura trovasi nel sangue, 
a cui i l Verbo sta personalmente unito. 
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D i o , cioé la natura d iv ina uni ta con la natura 
umana; t rov iamo i l faoco de l l ' amore che per 
l ' a p r i t n r a del lato ci manifesta i l secreto del 
cuore, mostrando che con quelle pene finite non 
poteva tanto amore mostrare, quanto i l desi-
derio e la v o l o n t á sua era maggiore , p e r c h é 
non era comparazione della (1) pena ñ n i t a sua 
a l l ' a m o r e inf in i to (2). Or non tardiamo p i ú , 
carissimo padre; ma con perfetta sol l ic i tudine, 
questo punto del tempo che D i o v ' h a serbato, 
e specialmente ora che ne viene i l tempo del 
Oapitolo, do ve si veggono p i ú i d i f e t t i , siate 
sollicito a p u n i r l i ; a cc iocché i l membro corrot to 
e guasto non guasti i l sano; facendone giustizia 
sempre con misericordia, E non v i movete leg-
germente (3); ma vogliate cercare e investigare 
la v e r i t á per persone discreto e d i buona co-
scienzia. E sempre quello che avete a fare, fate 
col consiglio d iv ino , cioé per la santa orazione; 
e poi col consiglio umano, che é p u r é d i v i n o , 
dei buoni e cari servi d i D io . E sempre vogliate 

(1) Nel Gig l i : dalla. 
(2) Le pene di Cristo furou certo pene finite^ limitate alia 

condizione della natura umana, per quanto gravissime, ma 
i l desiderio e l ' amore era infinito. COBÍ divenne infinito an
che i l valore delle pene. Cristo nel l ' apertura del costato ci 
manifesta i l segreto del cuore, cioé ci dice che se finite eran 
le sue pene, era infinito 1' amore. 

(3) Cioé: non préndete risoluzioni e decisioni subitanee. 
Cosi Dante: 

« Siate, Cristiaui, a muovervi p iü gravi ». 
P.ar. c. V , v. 75. 
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vederveli dallato, che sieno specchio d i rel igio-
ne. E sopra tu t te le altre cose che io v i prego 
che at tendiate, si é, d i fare buoni p r i o r i , che 
sieno persone virtaose e atte a reggere. Che 
sonó m o l t i che sonó buoni i n loro, e non sonó 
buoni a governare: e cosi si guastano le re l igio-
n i (1); e per io contrar io si racconciano. Quando 
t r ó v a t e de' buoni, conservateli. N o n t imore , per 
1' amore d i Cristo crocifisso! Son certa che se voi 
v i bagnerete nel sangue suo per affetto d ' amo-
re e annegheretevi dentro ogni propr ia v o l o n t á 
c o n s u m á n d o l a nella eterna v o l o n t á di D i o , la 
quale troverete nel Sangue (2); vo i farete que-
sto ed ogni a l t ra cosa che b i sogne rá , per voi e 
per loro. 

A l t r o non dico. P e r d ó n a t e alia mia igno-
ranzia (3). Permanete nella santa e dolce dile-
zione d i D io . Gesü dolce, Gesíi amore. 

(1) Cioé: gli Ordini religiosi. Sonó Toramente aurei que-
sti consigli dati si liberamente dalla Santa al Superiore Ge
nérale di un Ordine illustre. E sonó anche di pratica nt i l i tá 
e sicure norme per governare. 

(2) Torna al concetto della lettera 1' amorosa Santa, che 
tutto trova nel Sangue. 

(3) Dopo le sapientissime esortazioni, E l l a si protesta igno
rante e vuol essere perdonata. 
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L V 1 . — A Fra te Simone da Cortona, de l l ' Ordi 
ne de' F r a t i Predicator i . 

A l nome cli Gesü Cristo crocifisso e d i M a -
r ia dolce. 

Carissimo flglinolo in Cristo dolce Gesü . I o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesü Cr i 
sto, scrivo a v o i nel prezioso sangue suo; con 
desiderio d i vedervi bagnato e annegato nel san
gue d e l l ' A g n e l l o ; acc iocché , come ebro (1), cor-
riate a l campo della bat tagi ia a combattere come 
cavaliere v i r i l e contra le dimonia, contra i l mon
do e contra la propr ia f rag i l i t á , col lume della 
santissima fede e con amore ineffabile, d i l e t t á n -
dovi sempre della bat tagi ia . M a sappiate che 
combattere e avere v i t t o r i a non potremo fare, 
se non ci fusse i l lume della santissima fede; n é 
i l lume potremo avere, se del l 'occhio d e l l ' i n t e l -
let to nostro non fusse t r a t t a la t é r r a (2) d ' o g n i 
aftetto terreno, e g i t t a t a (3) la nuvola d e l l ' a -
more propr io di no i medesimi; p e r o c c h é e l l ' é 
quella perversa nuvola che i n t u t t o ci tol le ogni 

(1) Anche Geremia: « Son divenuto come un ubhriaco nel
la considerazione del Signore ». Cap. X X I I I , v, 9. E i l Man-
zoni nell ' Inno della Resurrezione: 

« Come un forte inebriato ». 
(2) Forse: la tenebra. 
(3) Cioé: tolta, gettata via. 
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lume spir i tualmente e temporalmente. Tempo
ralmente, p e r c h é non ci lassa cognoscere la fra-
g i l i t á nostra e la poca fermezza e s t ab i l i t á del 
mondo; n é quanto questa v i t a é vana e caduca; 
n é g l ' i n g a n n i del d imonio, quanto occultamente 
i n queste cose transi torio egli c i inganna (1), e 
spesse volte sotto colore d i v i r t ú . Spir i tualmen
te, questa cech i t á non ci lassa cognoscere ne 
discernere la b o n t á d i D i o , anzi spesse vo l t e 
quello che D i o ci da per nostro bene, no i cel 
rechiamo per cont rar io : e t u t t o questo ci addi-
viene p e r c h é nei mister i suoi no i non conside-
r iamo l ' a f f e t to suo, n é con quanto amore egli 
ce l i da; ma , come c iechi , non pig l iamo a l t ro 
che l ' a t t o (2). 

, A l cuna vol ta permette D i o che no i siamo 
perseguitati dal mondo, e che ci sia fatta i ng iu -
r ia dalle creature, o postaci una obedienzia dal 
prelato nostro; e no i non consideriamo la vo
l o n t á d i D i o , che '1 fa per nostra santiflcazione; 
n é giudichiamo la v o l o n t á sua che per amore 
ci permette quello; ma giudichiamo la v o l o n t á 
degli uomin i , e cosi veniamo spesse vol te a d i 
sp l ace ré col prossimo nostro, e commett iamo 

(1) L a nuvola dell' amor proprio non ci fa conoscere quan
to c' inganni i l demonio. 

(2) 1 misteri di cui parla sonó i misteri del dolore. Se Dio 
permette che i l dolore ci assalga, non dohbiamo, come cie
chi, fermarci al l ' atto, cioé considerar solo i l sentimento spia-
cevole, ma pensare al l ' amore di Dio che ci manda i l dolore 
per nostro bene. 
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m o l t i d i f e t t i e ignoranzia (1) verso d i D i o e di 
loro . Ohi n ' é cagione? i l poco lume . P e r o c c h é 
1'amore propr io ha ricoperta la pup i l l a del l 'oc-
chio della santissima fede. Onde se egli é nelle 
molestie che i l d imonio ci da, e questa cechitA 
é al lora ne l l ' occh io nostro, se ne riceve questo 
inganno, che venendo le (2) molestie e cogita-
zioni nel cuore per illusione del d imonio , noi 
crediamo allora essere r i p rova t i da D i o . E per 
questo verremo a una confusione d i mente; onde 
noi lasseremo lo esercizio de l l ' o raz ione , quasi 
non parendoci essere accetti a D i o ; e verremo 
a tedio e saremo incompor tabi l i a noi medesi-
m i . Onde per questo l 'obedienzia ci s a r á grave; 
e abbandoneremo la celia, e di let terenci della 
conversazione (3). E t u t t o questo ci addiviene, e 
mol t i a l t r i inconvenient i , p e r c h é noi non abbia-
mo g i t t a ta a t é r r a la nuvola de l l ' amore propr io 
né spir i tualmente n é temporalmente; e pero non 
cognosciamo la v e r i t á , n é ci d i le t t iamo ancora in 
croce con Cristo crociflsso. Onde a questo modo 
non saremmo cavalieri v i r i l i a combatiere contra 
a' nemici nostr i per Cristo crociflsso; ma saremmo 
t i m i d i , e l ' o m b r a nostra ci farebbe panra (4). 

(1) Ignoranza non vale solo mancanza di sapere, ma anche 
sconoscenza ingrata dei divini beneñz i . 

(2) Nel Gigli: le malte molestie. 
(3) L a Santa insegna bene come nasca nel religioso la ri-

lassatezza. Egl i vede il suo poco profitto nel bene; illuso dal 
demonio, crede d'essere ripiovato da Dio; e cosí tralascia, 
come cose inutil i , 1' orazione, 1' obbedienza, i l ritiro. 

(4) Al cavaliere virile fa bel contrasto il t ímido , che ha 
paura della propria ombra. 

LETTERK I>I S. CATKHINA — Voi,. L 21. 



322 LÍETTEÜE DI SANTA OATEÜINA 

Che dunque c ' é bisogno? écci bisogno i l 
sangne: nel quale sangue d i Cristo troveremo 
una speranza ferma che ci to l l e rá ogni t imore 
servile; e troveremo la fede v i v a , gustando (1) 
che D i o non vuole a l t ro che '1 nostro bene. 
B pero ci dié i l Verbo d e l l ' u n i g é n i t o suo F i -
g i iuolo ; e i l F ig l iuo lo ci d ié la v i ta per ren-
derci la v i t a , e del sangue ci fece bagno per 
lavare la lebbra delle nostre in iqu i t ad i . Per 
questo dunque 1'anima cognosce e tiene con 
fede v i v a che D i o non p e r m e t t e r á alie dimo-
nia che ci molestino p iú che no i potiamo por
tare (2); n é a l mondo, che ci t r i bo l i p iú che 
siamo a t t i a ricevere; n é a l prelato, che ci ponga 
maggiore obedieuzia che noi potiamo portare. 

Con questo dolce e glorioso lume non verre-
te a tedio n é a confusione per alcuna battaglia; 
e non v i dilungherete dalla celia, n é correrete 
alia conversazione delle creatnre; ma abbraccere-
te la croce, e non getterete a t é r r a 1' arme del-
1' orazione n é degli a l t r i esercizii spir i tual i (3). 
Anco , umi l iandovi a l vostro Creatore, offerirete 
umi l i e c o n t i n u é orazioni ; e nel tempo della 
battaglia e nel tempo della quiete, e in ogni 
tempo che si sia, non alien terete i passi: ma 

(1) Vale pensando, ma dice molto p iü , quasi pensare con 
piacere. Cosi i l Salmista: Salmo X X X I I I , v. 8: « Gústate e 
védete quanth é soave il Signore ». 

(2) Dio non permetterá che siamo tentati sopra le nostre 
forze. 

(3) Dal Sangue viene la luce dolce e gloriosa; dalla luce, 
la virile risoluzione d' operare il bene. 
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con sollicitucline e senza negligenzia o confusio-
ne servirete a D io , e osserverete l ' O r d i n e vostro 
i n v e r i t á (1). 

Ohi ne s a r á cagione? i l lame della santis-
sima fede, la quale trovaste nel Sangue. Ohi é 
cagione del lume? 1'amore d e l l ' affocata cari ta 
che trovaste nel Sangne (2). P e r o c c h é per amore 
questo dolce amoroso Verbo corsé a l l ' obbrobr io -
sa morte della croce; e p e r c h é i l caldo del d i v i 
no amore che trovaste nel Sangue, destrnsse e 
c o n s a m ó la tenebra de l l ' amore p rop r io , che 
adombrava 1'occhio che non vedeva. Pero ora 
vede, e vedendo ama, ed amando teme D i o e 
serve i l prossimo sao. Onde allora é fa t to cava
liere v i r i l e , e combatte con lo scudo della fede 
e con l ' a r m e della carita, che é ano coltello d i 
dae tagi i , c ioé odio e amore, amore delle v i r t ü 
e odio del vizio e della p ropr ia passione sensi
t iva . E siccome innamorato, si d i le t ta i n croce, 
e d 'acqaistare con pena le v i r t ú , cercando con 
affetto d ' amore l ' o n o r e d i D i o e la s á l a t e delle 
anime. Dove ha t rovato qaesto santo desiderio? 
nel Sangae. I n al t ro modo nol potreste t rovare (3). 

(1) Cioé osserverete quanto i l vostro Ordine v i impone di 
fare; i n veritá come spesso nella Scrittura: « Servite a Dio in 
veritá » ( Tolda, c. X I V , v. 10 e altro ve ). 

(2) L a Santa, che tntto trova nel Sangue, insiste su que-
sta immagine, cosi íeconda per le i; e tutto spera dalla v ir tü 
del Sangue. 

(3) Splendido brano, ove la Santa con infiammata parola 
illustra quanto ha affermato; che cioé dal Sangue di Cristo 
scaturisce per noi vivezza di fede e caldo di amore verso Dio 
e verso degli uomini. 



324 L E T T E E B D I S A N T A C A T E E I N A 

E pero v i dissi c h ' i o desideravo di vedervi 
bagnato e annegato nel sangue d i Cristo croci-
flsso: e dicovi che allora vo i averete nome e io 
r i t r o v e r ó i l figlinolo (1). Or v i bagnate dunque 
e annegate nel Saiigue; senza tedio (2) e senza 
confusione. A l t r o non v i dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezioue d i D i o . Gesú dolce, Gesíi 
amore. 

L V I I . — A Misser Matteo (3), Bettore della Casa 

della Miser icordia i n Siena. 

A l nome d i Gesíi Cristo crocifisso e d i M a -
ria dolce. 

Carissimo flgliuolo i n Crisfco dolce Gesíi , io 
Catarina, serva e schiava dei servi di Gesú Cr i 
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue sno; con 
desiderio d i vedervi specchio d i v i r t ú , acc iocché 
i n v e r i t á r e n d í a t e g lor ia e loda al nome d i D i o , 
e acc iocché facciate u t i l i t á p r ima a voi medesi-

(1) Cioé: avrete nome di ñg l iuo lo e io riconoscero in voi 
un ñg l iuo lo . 

(2) « I I tedio é fiacchezza dolorosa: confusione, turbamento 
importuno per forza disordinata » ( Tommaseo ). 

(3) Matteo Cenni di Fazio, nominato Rettore dell ' Ospeda-
le detto la Casa della Misericordia i l Io Agosto 1373, é quel 
medesimo che attaccato dalla famosa peste del 1374 e vici-
no a morte, fu guarito prodigiosamente da Santa Caterina. 
V. Drane p. 245. Nella casa della Santa un bell' aífresco di 
Girolamo del Pacchia rappresenta questo rniracolo. 
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mo, poi a l prossimo vostro (1), e si con esempio 
d i santa e onesta v i t a e con la do t t r ina della 
parola, e si con u m i l i e c o n t i n u é e fedeli ora-
z ioni (2). Pensate che questo é i l debito che D i o 
ci (3) richiede da n o i : non vuole a l t ro che '1 fiore 
della glor ia e loda al nome sno; e nostro vuole 
che sia i l f ru t to (4) e 1' u t i l i t á . Adunque v i r i l 
mente rispondiamo a tanto amore: e p e r c h é a 
LUÍ non potiamo fare alcuna u t i l i t á , vo l t ianc i (5) 
sopra quello che vediamo ch ' E g i i mol to ama, 
cioé i l prossimo nostro. Qui si ponga ogni no-
stra sol l ici tudine; e a l t ro non cerchiamo che d i 
mangiare anime (6) per onore d i D i o . B dove 
anderemo per maugiare questo dolce cibo? alia 
mensa della santissima croce, di let tandoci di so-
stenere pene e t o r m e n t i , ing iur ie e scherni e 

(1) Tale infatti é l 'ordine della carita, dovendosi i l pros-
simo amare come noi stessi; dunqne 1' amore di noi stessi pre
cede. Ma iuteudesi soprattutto del bene spirittiale, che dob-
biamo prima procurare in uoi, migliorando noi stessi, per poter 
poi giovare spiritualmente e materialmente al prossimo nostro. 

(2) Accenna a tre modi di giovare al prossimo: coll ' esem
pio, colla parola, coll' orazione. 

(3) Pleonasmo vivo ne l l ' uso. 
(4) Iddio non ci richiede che i l fiore e lascia a noi i l f ru t to . 

L a bellissima immagine esprime che 1 ' u t i l i t á dell ' operare i l 
bene é tutta nostra; a Dio rendiamo gloria, com' é di dovere. 

(5) Cioé: rivolgiamoci. 
(6) Non dobbiamo avere sete solamente efame, c ioé desiderio 

della salvezza delle anime; ma dobbiamo cercare di mangiar-
le di fatto, di assimilarle a noi. E pero vuole la Santa che 
facciamo prima i l bene nostro; perché poi, mangiando tal ci
bo, beneficando gli altri , l i rendiamo buoni. 
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r improve r i , per poter mangiare questo glorioso 
cibo. M a non vedo che '1 potessimo pigl iare se 
p r ima i n noi non acqnistassimo le v e r é reali v i r -
tú . E pe ró v i dissi c h ' i o desideravo d i vedervi 
specchio d i v i r t ü ; e cosi v i prego che v ' inge-
gniate d'essere (1). N o n dico p iü qui . 

Mando v i un pr iv i l eg io con bolla p á p a l e , 
d ' indulgenzie che io ho accattate (2) a settanta 
e sette persone Permanete nella santa e dolce 
dilezione d i D io . Gesíi dolce, G e s ú amore. 

L V I I I . — A Suora Cris to/ora , P r i o r a del Mo-

nastero d i Santa Agnesa i n Montepuloiano. 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e d i M a 
r ía dolce. 

Oarissima flgliuola i n Cristo dolce G e s ú . 
l o Catar ina, serva e schiava de' servi d i Gesú 
Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue suo; con 
desiderio d i vedere te e l ' a l t r e seguitare le vesti-
gie della madre nostra santa Agnesa gloriosa. 

(1) É questo un sapiente ammonimento per tutti quelli che 
si danno a molte opere di misericordia e spiegano in esse tut-
te le loro energie, mentre trascurano la salute del l ' anima 
propria, né punto si curano della propria perfezione. Questo 
non é secondo 1' ordine della vera carita. L a Santa vorrebbe 
che chi benéfica gli altri fosse principalmente specchio di virtü. 

(2) Cioé: ho ottenute. L a Santa ebbe talvolta dai Pontefici 
Bolle papali colla concessione di indulgenze per se e per i suoi 

ligli spirituali. 
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E d i questo v i prego, e vogl io , che la dot t r ina 
e i modi suoi voi segnitiate. Sapete che sempre 
v i dié do t t r ina ed esemplo d i vera umi l i t á . Que-
sta fu qnella propr ia v i r t ñ pr incipale che fu i n 
l e i . í s o n me ne m a r á v ig i lo ; p e r o c c h é ella ebbe 
quello che debbe avere la sposa che vuole se-
guitare 1 'umi l i t á dello sposo suo. E l l a ebbe quel-
la carita increata (1) che continuamente ardeva e 
consumava nel cuore suo: ella era mangiatr ice 
e gustatrice (2) delle anime. Sempre studiava la 
v i g i l i a del l 'orazione (3): e non avrebbe avuto i n 
al t ro modo la v i r t ú d e l ] ' u m i l i t á : p e r o c c h é non 
é umi l i t á senza c a r i t á ; c h é l ' u n a nut r ica l ' a l t r a . 

Sapete quale é la cagione che la fece venire 
a perfetta e reale v i r t ú ? i l l ibero spogliamento 
volontar io , che la fece renunziare a s é , e alia 
sustanzia del mondo (4), non volendo possedere 
niente. Ben s 'avvide quella gloriosa vergine che 
i l possedere la sustanzia temporale fa venire 
l ' u o m o a superbia; p é r d e n e (5) la v i r t ú piccola 
della vera umi l i t á , viene ad amore propr io , man
ca ne l l ' a f fe t to della c a r i t á ; perde la v ig i l i a e 

(1) Insegna S. Paolo che i Santi sonó tempio di Dio: e 
lo Spirito Santo abita in loro. Lo Spirito Santo é la caritá 
increata. Quale pero sia una tale abitazione é spiegato da 
S. Tommaso, Somma Teol. P. I I - I I , Qu. X X I I I , art. 2. 

(2) Vedi la lettera precedente, pag. 325 n. 6. 
(3) É da ricordarsi la parola di Gesü Cristo ai tre'apostoli 

nel l 'orto: Vecjliate e prégate ( S. Matt. c. X X V I , v. 41). Cosí 
S. Agnese studiayasi di Aregliare orando. 

(4) Cosi S. Giovanni Apostólo , Lett . I , c. I I I , v. 17 
(5) Cioe : perde per causa di essa ecc. 
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l ' o razkme (1). P e r o c c h é i l cuore e l ' a f fe t to c h ' é 
pieuo della t é r r a e d ' a m o r e propr io d i sé me-
desimo, non si p u ó empire d i Cristo crocií isso, 
u é gustare v e r é e dolei orazioni . S icché avve-
dendosi Agnesa dolce, spogliasi d i sé medesima, 
e vestesi d i Cristo crociflsso. E non tanto ella, 
ma questo medesimo lassa a n o i ; e cosi v i ob l i 
ga , e voi dovete tenere. Sapete bene che vo i , 
spose consacrate a Cristo, non dómete possedere 
quello del padre, p o i c h é se te á n d a t e alio spo-
so (2), ma tenere e possedere quello dello Sposo 
eterno. Quello del padre vostro é la propria 
sensua l i t á , la quale dobbiamo abbandonare, ve-
nuto i l tempo della discrezione, di seguitare lo 
sposo e possedere i l tesoro suo. Quale fu i l tesoro 
d i Cristo crociflsso? E u croce, obbrobrio, pena, 
tormento, strazii e scherni e r improver io (3), po-
v e r t á volontaria , fame del l ' onore del Padre e del 
la salute nostra. Dico che se voi possederete 
questo tesoro colla forza della ragione mossa dal 
fuoco della car i ta , v o i perverrete a quelle v i r -
tú , che dette abbiamo: sarete flgliuole v e r é alia 

(1) Chi é distaccato dal mondo ama vegliare orando: chi ha 
le preoocupazioni delle cose temporali perde la veglia e 1'o-
razione. 

(2) Ricorda i l detto della Genesi ( c. I I , v. 24 ). « Lascierá 
1 'nomo i l padre suo e la madre ecc. ». Cf. S. Matt. c. X I X , v. 5 
e altrove. Quello del padre vale non solo la sostanza, le ricchez-
ze del padre terreno, ma ogni afietto di térra. É errato ( come 
nel Tommaseo ) lo scrivere Padre. 

(8) É i] latino improperium. Cosi spesso nella S. Scrittura 
come nel Salmo L X V I I I , v. 20 e 21. 
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madre, e spose sollicite e non negl igent i ; e me-
riterete d'essere ricevute da Cristo crociflsso: 
per la grazia sua, a p r i r a v v i la por ta della v i ta 
dnrabile (1). N o n dico p in . Annega tev i nel san
gue di Cristo crociflsso. Leva tev i sn con vera 
soll ici tndine ed unione. Se sarete l é g a t e e non 
divise, non s a r á n é dimonio n é creatara che v i 
possa nuocere, n é t o r v i la vostra perfezione. 
Permanete nella santa e dolce dilezione d i D i o . 
Gresn dolce, Gesíi amore. 

L T X . — A Messer Pietro, Prete da Semignano (2). 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e di M a 
r ía dolce. 

Padre carissimo, per reverenzia d i quello 
Sacramento i l quale a vete a minis t rare . l o Can
t a r í n a , serva e schiava de' se rv í di G e s ü Cristo, 
scrivo a voí nel prezioso sangue suo; con desi
derio d i vedervi vasello d 'elezione a portare i l 

(1) É evidente l 'allusione alia parábola delle vergini sa-
pienti a cui lo sposo apre la porta. ( S. Matteo c. XXV ). 

(2) Semignano, villaggio a otto miglia da Siena, non lon-
tano dalla v i l la di Alessandro V I I ; presso la quale villa il 
ñ ipóte di l u i , Cardinale Fabio C h i g i , seminó i l bosco di 
statue di romiti e gli pose nome Tebaide. Nella cappella, tra 
le reliquie, é un osso del corpo di Caterina. II prete a cui 
scrive la Santa, era in discordia con un altro prete. E l l a con 
severe parole, ma sempve col sól i to amore, lo rimprovera e 
spinge alia pace. 
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nome d i Cristo, (1) e con affetto e desiderio 
esercitare la v i t a vostra in pacificarvi col no
stro Oreatore, e la creatura con la creatnra. 
P e r o c c h é i l dovete fare, e sete ten uto d i far
lo (2). E credo, se no l farete, vo i riceverete 
grandissima e dura riprensione da D i o . Siate, 
siate specchio d i v i r t ú ; e ragguardate la vostra 
d i g n i t á ; po i ché D i o per sua misericordia v ' h a 
posto i n tanta eccellenzia, quanto é avere a m i 
nistrare i l fuoco della d iv ina carita, cioé i l cor-
po e i l sangue d i Cristo crociflsso (3). Pensate, 
pensate che la natura a n g é l i c a non ha tanta 
d i g n i t á . V é d e t e che nel vasello d e l l ' a n i m a vo
stra egl i ha messa la parola sua (4). Ben v é d e t e 
che favellando i n persona d i Cristo, v o i avete 
a u t o r i t á d i consecrare quello dolcissimo Sacra
mento: e p e r é ve la conviene portare con gran-
dissimo fuoco d ' Amore , e con p u r i t á d i mente 
e d i corpo, e col cuore pacifico; traendo ogni 
rancore e odio d a l l ' anima vostra. 

O i m é , o i m é , dove é la p u r i t á de' m i n i -
s t r i del flgliuolo d i Dio? Pensate, che come 

(1) Eicorda le parole di Cristo ad Anania riguardo a S. Pao-
lo: « Costui é per me vaso d ' elezione a portare i l nome mió 
dinanzi alie genti ». Atti degli Apost. c. I X , v. 15. 

(2) Dovete far questo, non solo perché ve lo dico io, ma 
perché siete ohhligato a farlo. 

(3) L ' Eucaris t ía é i l roveto ardente della novella legge: é 
i l fuoco della divina carita. 

(4) É sempre la stessa immagine del vaso d' elezione che 
porta i l nome di Dio, tiene cioé in consegna la divina parola 
e parla in persona di Dio. 
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vo i richiedete la nettezza del cá l ice per portare 
a l l ' a l t a re , che se fusse lordo no l vorreste; cosi 
pensate che D i o , somma ed eterna V e r i t á , r i -
chiede 1' anima vostra pura e netta da ogni 
macchia d i peccato mortale (1), e singularmente 
dal peccato della immondiz i a . O i m é disavven-
tura ta 1' anima m i a ! A l d i d ' oggi si vede t n t t o 
i l contrario d i questa p u r i t á , la quale Dio r i -
chiede; p e r o c c h é , non tanto che essi (2) sieno 
tempio d i D i o , e por t ino i l fuoco della parola 
sua, ma essi sonó f a t t i stalla, e luogo d i porci 
e d ' a l t r i an ima l i ; portando i l fuoco d e l l ' i r a , 
odio , rancore e malevolenzia (3) nella casa del-
1'anima sua. P e r o c c h é egli tiene ad albergare 
i porci , cioé, una immondiz ia che cotinuamente 
v i s ' i nvo lve dentro , siccome i l porco nel loto. 
O imé , che grande confusione é questa d i vedere 
che g l i TJnti d i Cristo (4) si diano a tanta m i 
seria e i n iqu i t á l E non hanno i n reverenzia la 
creazione, p e r o c c h é sonó creati al ia imagine e 

(1) Se i l cál ice che diviene abitazione di Dio nel santo sa-
crifizio ricMedesi mondo, non meno monda d e A r ' essere 1'ani
ma, che é tempio vivo di Dio. 

(2) Cioé i cattivi ecclesiastici. 
(3) L a gradazione é perfetta. D a l í ' ¿ra, che é moto di pas-

sione, si passa a í l ' o d i o , che é cattivo volere; á s i l l ' odio, che 
puo durare anche poco, si passa al rancore che conserva i l r i -
cordo dell' offesa; dal rancore, che pnó essere senza desiderio 
del male a l tru i , si viene alia malevolenza, che fa giungere 
1' avversione al volere di fatto i l male degli altri . 

(4) Cioé i Sacerdoti, come nel Salmo C I V , v. 15. « Non 
toccate i miei cristi, » cioé unti. 
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s imil i tudine d i Dio , n é i l Sangue del quale sonó 
r i compra t i , n é la d ign i t á che essi hanno del 
sacramento, dato a loro per grazia e non per 
debito (1). 

Oimé , padre carissimo, apri te l ' occh io del 
cognoscimento, e non dormite piíi in tanta m i 
seria. E non mirate p e r c h é Dio faccia ora vista 
di non vedere (2): p e r o c c h é qoando v e r r á i l pun
to della morte, la quale neuno p u ó schifare, egli 
m o s t r e r á bene, che egli abbia vednto; e allora 
se n ' a v v e d r á l ' u o m o . P e r o c c h é ogni colpa sa rá 
puni ta e ogni bene remunerato. Questo non pen-
sano g l i s tol t i , che non veggono che Dio é sopra 
d i loro. E io dico che D i o vede lo i n t r í n s e c o del 
cuore (3): onde noi ci pot iamo ben nascondere 
a l l ' occh io della creatnra, ma non a quello del 
Oeatore . 

O i m é ! or siamo noi bestie o animali? Vera
mente io m ' avveggo d i si ; non i n quanto alia 
creazione ed all 'essere che D i o ci ha dato, ma 
secondo (4) la mala disposizione nostra, peroc
ché senza venino freno d i ragione ci lassiamo 
gaidare a questa parte sensitiva (5), e andiamle 

(1) Creati, poi redenti, poi elevati a tanto alta d igni tá , i 
sacerdoti, se indegni, si fanno rei di tr íp l ice colpa. 

(2; Non vi fate meraviglia se Dio non punisce ora tanti 
peccati e fa qnasi credere che non li veda; verrá 11 giorno 
in cui ci accorgeremo bene come egli abbia tutto veduto. 

(3) Cioé: 1'interno del cuore. 
(4} Cioé i n quanto, o per cid che spetta alia disposizione nostra . 
(5) Lasciamo alia parte sensitiva (invece che alia ragione ) 

la cura di guidarci. L a stessa costruzione 1' abbiamo pin sot-
to: « si lassa possedere a lei ». 
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dietro, di let tandoci delle bru t te e vane dilet ta-
z ion i ; e andiamo scorrendo per le delizie del 
mondo, en t í a t i d i snperbia. E tanto innalza la 
snperbia i l cuore dello s tol to, che si lassa pos-
sedere a le i , e non si vnole umil iare n é a D i o n é 
alia creatura. Onde alcnna vol ta g l i s a r á fat ta 
ing iur ia o d i mor te o d ' a l t r e cose temporal i , e 
per la snperbia sna non si vnole umil ia re a per
donare al suo nemico, ma ben vnole che le gran-
dissime colpe e inginr ie , che egl i ha fat te a D io , 
g l i sieno p e r d ó n a t e . M a egli é ingannato: pe-
rocche, con quella misura che egli misnra ad 
a l t r n i , s a r á misnrato a l u i (1). 

N o n vogl io d ü n q u e , che siate d i qnesti cotali 
v o i : ma vogl io che v i r i lmen te vo i siate vasello 
pleno d ' amore e di dilezione, e d ' a í f e t to d i ca
r i t a . P e r o c c h é (2) io m i maravigl io mol to , che 
uno vostro par i possa ten ere odio, avendovi D i o 
t r a t to dal secólo, e fat to angelo terrestre in qne-
sta v i ta , per la v i r t ü del sacramento: e voi per 
lo vostro difet to v ' i nvo lve t e nel secólo. í í o n so 
i n che modo voi v i recate a celebrare (3). Onde 
io v i dico, che se permaneste ostinato ne l l ' od io , 
negli a l t r i d i fe t t i vostr i ; do vete (4)^aspettare i] 

(1) COSÍ i l Vangelo : « Colla stessa misnra onde avrete mi-
surato sará rimisurato a voi » ( S. L u c a c. V I , v. 38). 

(2) Questo io vi ho detto, perché molto mi meraviglio ecc. 
(3) Col difetto che voi a vete, non so come possiate recarvi 

a celebrare la 8. Messa. 
(4) Pin regolare sarebbe dovreste. Ma dovete ha senso pin 

assoluto e piíi efficace. 
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divino giudicio, che verrebbe sopra di vo i . l o v i 
dico: non p i n tanta i n i q u i t á ! Oorreggete la v i 
ta vostra; e pensate che do vete m o r i r é , e non 
sapete quando. Bagi ia tevi nel sangue d i Cristo 
crociflsso: e non dubito che, se i'agguarderete 
i l sangue di questo A g n e l l o , v o i spoglierete i l 
cuore e l ' a f te t to d ' o g n i miseria e singolarmen-
te de l l ' od io . Questo v ' add imando per grazia e 
misericordia: e voglio che facciate questa pace. 
Or che confusione é a vedere stare due sacerdo-
t i i n odio mortale! Grande miracolo che D i o non 
comanda alia t é r r a che v ' inghiott isca ambedue. 

Orsú dunque v i r i lmen te ! Men t re che sete 
nel tempo di potere rice v e r é misericordia, r i -
correte a Cristo crociflsso, che v i rice v e r á be
nignamente, p u r c h é v o i vogl ia te . B pensate 
che se no l faceste, caderebbe sopra vo i quella 
sentenzia che fu data a quello servo iniquo, 
i l quale aveva r icevuta tanta misericordia del 
grande debito che aveva col signore, e poi al 
servo suo non volse lassare una piccola quan-
t i t á , ma mettevaselo sotto i p ied i , e voleva-
lo strangolare: onde sapendo i l signore, g iu-
stamente revocó la misericordia, che g l i aveva 
fa t ta , e fecene giust izia , comandando a' servi 
suoi che g l i leghino le mani e' piedi , e sia messo 
nelle tenebre d i fuore (1). N o n pensate che la 

(1) L e tenebre esteriori di cui parla i l Vangelo. Cf. la lett. 
L I V , pag. 306. I n pocM tratti epiloga la parábola del Vange
lo di S. Matt. c. X V I I I , v. 23 -35 . 
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d iv ina b o n t á dolce del buono Gesíi ponesse que
sta s imi l i tudine se non per coloro che stanno i n 
odio con D i o e col prossimo lo ro . N o n vogl io 
dunque che aspettiate p i ü questa reprensione (1); 
ma voglio che la misericordia che avete r icevuta 
e ricevete, v o i la part ic ipiate col nemico vostro: 
p e r o c c h é i n a l t ro modo non potreste part icipare 
la Grazia d i D i o , e sareste pr iva to della visio-
ne sua. 

ISTon dico p i ü . Eispondetemi della vostra 
intenzione e v o l o n t á . Permanete nel la santa e 
dolce dilezione d i D i o . Gesn dolce, Gesü amore. 

L X . — A d u n Seoolare che non si nomina (2). 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e di M a 
r ía dolce. 

Di le t t i ss imo e carissimo fratello i n Cristo 
dolce Gesü . I o Catarina, serva e schiava d i D i o , 
scrivo a voi e confor tovi nel prezioso sangxie 
del F ig l iuolo di D i o ; con desiderio d i vedervi 
vero servo di G e s ü Cristo, osscrvatore de' suoi 
comandamenti : de' quali comandamenti , neuno 
p u ó aver la v i t a della Grazia se non n ' é adem-

(1) Cioé : non voglio uvervi a ripetere un ' altrá volta que
sta riprensione. 

(2) Questo socolare é un padre di famiglia. 
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pitore (1), Adunqoe , carissimo fra te l lo , vogl io 
che vo i apriate l ' occh io d e l l ' i n t e l l e t t o del (2) 
cognoscimento di v o i medesimo, a cognoscere, 
v o i non essere, ma sempre operatore d i quella 
cosa che non é , c ioé del peccato. E vedendo 
1' nomo che non é da sé neuna cosa (3), é t u t t o 
umi l i a to , cognoscendo i l beneficio del benefat-
tore; e tanto cresce i n amore, cognoscendo i n 
sé adoperare la grande b o n t á di D i o (4), che 
eleggerebbe innanzi la morte, che trapassare i l 
comandamento del suo dolcissimo Oreatore. Que
sto tremore santo ci fa venire a grandissimo 
amore. B questo amore t rarremo dalla fonte del 
sangue del F ig l iuo lo di D i o , i l quale fu sparto 
per nostra redenzione, solo per lavare (5) la col
pa commessa del peccato. Oh quanto terr ibi le 
cosa é i l peccato, e spiacevole a Dio , po iché non 
l ' h a lassato i m p u n i t o ; anco, ne ha fa t to g ius t i 
zia e vendetta sopra i l corpo suo! Ben sarebbe 
misero miserabile (6) colui che non vog l i far 
vendetta del peccato. 

(1) COSÍ S. Paolo: « Non quelli che ascoltano la legge so
nó giusti dinanzi a Dio, ma quei che la mettono in pratica 
saranno g iust i f i cat i» . A i Rom. c. I I , v. 13. 

(2) Forse nel. ( Tommaseo ). 
(3) « L a mia sussistenza é come nh milla dinanzi a Te ». 

( Salmo X X X V I I I , v. 5. ). 
(4) L ' nomo da sé non puo far nulla^ ma é la bontá di Dio 

che opera in lui . 
(5) « Gesü Cristo ci ha amati e ci ha lavati dai nostri pec-

cati col proprio sangue ». Apocalisse di S. Giovanni c. 1, v. 5, 
e al tro ve. 

(6) Cioé: infelice e degno di compassione. 



D A S I E N A 337 

Adiinqi ie v i prego, carissimo e dolcissimo 
fra te l lo , che p r e n d í a t e qoeste due al i (1), che 
v i faramio osservare i comandamenti d i D i o ; e 
g innto a' comandamenti , v i faranno volare alia 
v i t a darabile; cioé odio e dispiacimento del pec
cato, e d ' a m o r propr io d i sé medesimo (de l 
quale nasce ogni v i z i o ) , ed essere amatore della 
v i r t ú . E p e r c h é vede che la v i r t ú g l i é necessa-
r i a , pero P a m a : vede che D i o vuole che esso 
sia amatore della v i r t ú e spregiatore del vizio. 
Oh qnanto v i s a r á dolce avere questa v i r tú , la 
quale v i tol le la s e r v i t ú del d imonio , e douavi 
l iber ta ; tolle v i la mor te , e donavi la v i t a ; t o i -
levi la teiiebra e donavi la luce (2)! E per lo con
t ra r io i l peccato conduce l ' u o m o i n ogni miseria. 

Bene é da sollecitare, e non commettere p iú 
negligenzia, questo punto del tempo, che é r ima-
so per vo i e per t u t t a la vostra famig l i a ; con 
una sollicitudine santa. Prego v i per l ' amore d i 
Cristo crocifisso, che l 'occhio de l l ' an ima vostra 
sia drizzato con ogni vostra operazione verso 
Idd io . Oh quanto dilet to e g a n d i ó s e n t i r á 1'ani
ma vostra quando v e r r á i l tempo che s a r á richie-
sta dalla p r ima V e r i t á (3), sentendosi la com-

(1) Queste due a l i sonó i l timore e 1' amore; 1' odio del pec
cato e 1' amore della v ir tü . 

(2) É da osservarsi la bellezza delle antitesi espresse con 
parole chiare e precise. 

(3) É i l giorno del giudizio, in cui Dio, prima Veritá, chie-
derá contó a l l ' a n i m a del suo operare. Felice sará 1'anima 
che si geniirá accompagnata dalle v ir tü; avra 1' intima coscien-
za delle sue v i r tü . 

LETTERK m S. CATJÍKINA — VOL. I . 22. 
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pagnia della v i r t ú , appoggiato al bastone della 
santissima Oroce, dove egli ha acqnistati i santi 
coman da ment i d i D i o ! E n d i r á qnella dolce paro
la nel fine suo; « V i e n i , benedetto figliuolo mió , a 
possedere i l reame del cielo; pero che t u con 
sollecitudine hai t r a t to 1' affetto e i l desiderio 
della c o n f o r m i t á del secólo (1), e nutr icast i e 
allevasti la famigl ia tua con t imore santo d i 
me. Ora t i dono perfetto riposo, pero che io 
sonó remuneratore d i tu t t e le vostre fat iche, che 
per me avete sostenute (2) ». 

Or non diciam p i ú , fratel lo m i ó carissimo; 
se non c h ' i o prego la p r ima eterna Ver i t á , che 
v i r iempia della sua eterna e dolcissima Grazia, 
e che v i cresca d i v i r t u in v i r t ü , in tanto che 
v i d i s p o n í a t e a dar la v i t a per l u i (3). Perma-
nete nella santa e dolce dilezione d i D i o . G e s ü 
dolce, Gesu amore. 

(1) Cioé: hai distolto i l tuo amore dalle cose del secólo e 
non hai avuto 11 desiderio di conformarti al secólo. 

(2) Eicorda, adattandole al suo caso, le parole del divino 
Giudice agli eletti, riferite nel Vangelo di S. Matteo, c. X X V , 
v. 34 - 36. 

(3) Non alinde la Santa ad nn martirio, ma al generoso 
impiego di tutta la vita nelle cose volute da Dio. 
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L X L — A Monna Agnesa, Donna che f u d i 
Misser Orso Malavo l t i (1). 

Laudato sia i l nostro dolce Salvatore. 

A voi , carissima e diletfcissima figlinola, mon
na Agnesa e l ' a l t r e í igl iuole, io Catarina, serva 
mut i l e di Gesfi Cristo, scrivo con amore e de-
siderio ( r isovvenendomi della parola che disse 
Cristo: « con desiderio ho desiderato (2) ») d i 
vedervi imi t e trasformate i n qnello consumato (3) 
e ardentissimo amore. Siccome fece quella apo
s tó la (4) innamorata Maddalena, nella qnale tan
to (5) fu quello ardentissimo amore, che non cu ró 
neuna cosa creata. O dilettissime figliuole mié , 
imparate da questa vergine santa Agnesa la san
ta vera u m i l i t á ; p e r o c c h é sempre volse avv i l i re 
sé medesima, sottomettendosi ad ogni creatura 
per Dio , retribuendo e coguoscendo ogni grazia 

. (1) Questa lettera, che ü Tommaseo dice « di fiorente fre-
schezza » é rivolta non solo, come la X X X V I I I e la L U I , 
alia Terziaria Agnese, ma alie sue consorelle Terziarie; ed 
essendo scritta da Montepulciano, vi si parla di S. Agnese. 
Si ricordano due viaggi fatti dalla Santa a Montepulciano. 
V . Drane pag. 259. Nel secondo ella vi condusse due sue ni-

poti clie vi presero i l velo. 
(2) S. L u c a , c. X X I I , v. 15. É da notarsi l a nov i tá e bel-

lezza di questa intestazione della lettera. 
(3) Consumato vale giunto al sommo, perfetto. 
(4) Maria Maddalena e detta nell; Officio proprio « Apostóla 

degli apostoli, » Apostolorum apostóla. 
(5) Cioé: si grande. 
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e v i r t ú avere da D i o (1); e cosi conservava i n 
sé la v i r t í i d e l l ' u m i l i t á . Dico che ella arse an-
cora della v i r t ú del la c a r i t á : sempre cercando 
] ' onore d i D i o e la salute delle creatnre, dan
do sempre sé medesima n e l l ' orazione (2), con 
una c a r i t á l ibéra le e larga ad ogni creatura; e 
COSÍ dimostrava V amore che ave va al suo Crea-
tore . L ' a l t r a (3) fu la continua sollicitudine e 
perseveranzia ch' ella ebbe; p e r o c c h é mai non 
lassó n é per dimonia n é per creatura i l virtuoso 
v i v e r é . O dolcissima vergine, come t ' accorda-
sti con quella discepola innamorata Maddalena! 
P e r o c c h é , se bene v é d e t e (4), dilettissime figliuo-
le , Maddalena si umi l i ó , e cognobbe sé mede
sima; e pero con tanto amore si riposo a' piei 
del nostro dolce Salvatore. E se noi diciamo che 
ella g l i mostrasse amore, bene lo vediamo a 
quella croce santa (5); p e r o c c h é ella non teme 

(1) « Non solo retribuendo le grazie p iü grandi, ma da lui 
conoscendo ogni grazia anche mínima, anche quelle dell' or-
dine naturale: e ricambiando con la riconoscenza del cuore 
anco quelle che per la debolezza nostra in neasun modo pos-
sonsi retribuiré » ( Tommaseo ). 

(2) L'orazione é un 'oñ 'er ta che facciamo di noi a Dio. 
(3) Tre v ir tü vuole che imitino da Agnese le sue consorel-

le terziarie: 1; umi l tá , la carita, la perseveranza nel bene. 
(4) Cioé: se osservate bene. Cosi Dante: 

« . . . L o vederai, se ben vi guati . . . » 

(Par . c. X X I X ^ v. 42) 

(5) L ' amore di Maria Maddalena lo vediamo ai piedi del
la croce. 
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Giudei e non teme d i sé medesima (1), ma, come 
spasimata, corre ed abbraccia la croce. N o n é 
dubbio che per vedere i l maestro suo, ella aliaga 
d i Sangue. Or s ' inebr ia d1 amore Maddalena, 
i n segno che ella é inebriata del maestro suo. 
E l l a i l dimostra nelle creature sne; e questo fece 
dopo la santa resnrrezione, quand ' e l l a p r e d i c ó 
nella c i t t á d i Mars i l ia (2). A n c o dico che ella 
ebbe la v i r t ñ della perseveranzia; e questo mo-
strasti, dolcissima Maddalena (3), quando cer
cando i l tuo dolcissimo maestro, e non t r o v á n 
dolo nel luogo dove l ' a v e v i posto, o Maddalena 
amore, (4) t u impazzi : p e r o c c h é tu non avevi 
cuore, p e r ó ch1 egli era riposto col tuo dolcissi
mo maestro e Salvatore nostro dolce (5). M a t u 
ne pigl ias t i buono pensiero per trovare i l tuo 
dolce Gesu; p e r o c c h é t u perseveri, e non poni 
termine a l tuo grandissimo dolore. Oh quanto 

(1) D i sé, cioé « per sé, nel senso latino de » (Tommaseo ). 
Non bada a se stessa, si lascia inondare di sangue, che certo 
le cadeva addosso dalle piaghe aperte. 

(2) Che S. Maria Maddalena approdasse ai l idi di Proven-
za, predicasse in Marsiglia e menasse vita austerissima fino 
alia morte, nella grotta della Sainte Baume, e tradizione ac-
cettata anche dalla l iturgia. V. Breviario Eomano nella Festa 
di S. Marta, 29 luglio. 

(3) Nel fervore del d i ré , riprende la bellissima apostrofe 
e ricorda gli innamorati slanci della santa Penitente. 

(4) II Tommaseo lascia awore detto cosi a persona, come 
nel l ' uso. 

(5) Eicorda i l detto del Vangelo: « Dov' é il tuo tesoro 
iv i sará i l tuo cuore ». ( S. L u c a c. X I I , v. 34 ) e ne fa la 
p iü bella applicazione che mai ci sia dato di fare. 
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fai bene! P e r o c c h é t u vedi che la perseveranzia 
é quella che t i f a r á t rovare i l tno Maestro (1). 

Or v é d e t e , carissime m i é suore, come que-
ste due dilettissime madr i e suore s 'accordauo 
insieme (2). E pero io v i prego e v i comando 
che vo i entriate in questo santissimo mezzo (3); 
pe rocché , stando i n questo mezzo santo, da qua-
Innque parte vo i v i vollete, t r ó v a t e v i r t ü : e lé
gate sarete a l lora , s icché non potrete fuggire 
che non siate l é g a t e . E singolarmente coman
do a vo i , monna Agnesa figliuola mia, che voi 
v i leghiate a questa vergine santa Agnesa (4). 
C o n f ó r t a t e e benedicete da parte d i Cristo e mia 
monna Eainiera (5); e tu t te l ' a l t r e m i é flgliuole 
benedicetemi: e confortatemi Catarina d i Ghe-
to (6) mi l le vol te da mia parte; e da parte d 'Ales-
sa e mia (7), tu t te . Sappiate che ci viene voglia 
di d i r é : « facciamo qui t re tabernacoli (8); » pe-

(1) Perseveranza non solo nella ricerca amorosa, ma an
che nel dolore. 

(2) Sant'Agnese da Montepulciano e S. Maria Maddalena 
si accordano nel darci ambedue esempio di umi l tá , di carita, 
di perseveranza nel bene. 

(3) Cioé: imitiate 1'una e l ' a l t r a . 
(4) Come a speciale protettrice, portandone i l nome. 
(5) Rainiera, o Ñera, moglie di Gano, Mantellata di Siena, 
((i) Altra Mantellata. 
(7) Mia , qui ripetuto, si riferisce forse alia scrivente del-

th lettera, ricordata sotto. 
(8) Come Pietro sul Tabor. ( S. Matt. c. X V I I , v. 4 ). Nel 

monastero di Montepulciano, ov 'era colle compagne Alessa e 
Cecea, bramerebbe restare in oompagnia delle figlie della cara 
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rocché veramente ci pare i l paradiso con qneste 
santissime v e r g i n i : e sonó si i n e b r í a t e d i noi , che 
non ci lassano p a r t i r é , e piangono sempre la 
partenzia nostra. A v e m m o la vostra lettera. Be-
nedicete la figlinola mia Catarina (1) e d i tegl i 
c h ' ella preghi D i o che la r iempia d i v i r t ú , 
acc iocché sia degna d'essere d i queste sante 
donne. Oonfortatevi t u t t i da parte d i G e s ú C r i 
sto crociflsso, e da parte della donna e sposa 
novella (2). 

l o Cecea son presso che monaca, p e r o c c h é 
comincio a cantare d i forza 1' officio con queste 
serve d i G e s ü Cristo (3). 

sant' Agnese, che le sembra d' essere In paradiso. Cosi, per 
le tre pellegrine, tre Tabernacoli. L e Suore dal canto loro, 
non avrebbero voluto ch 'e l la partisse; e ben arevano ragione 
d ' ineir iarsi di lei. 

(1) Questa Caterina é evidentemente una discepola della 
nostra Santa desiderosa di vestirsi Domenicana. L e manda 
i saluti e la sua benedizione. ' 

(2) Questa sposa novella forse era stata accompagnata al 
monastero dalla stessa Caterina. 

(3) Queste parole sonó scritte in proprio nome da France-
sca Gori, che e la scrivente della lettera dettata da Caterina. 
Stando tra quelle claustrali, e cantando in coro con loro, le 
par quasi d' esser diventata monaca anche lei. 
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L X I L — A Sano d i Maco (1), e agli a l t r i 

flglmoli. 

A l nome d i G e s ü Cristo crociflsso e d i M a 
r ia dolce. 

Carissimi figliuoli in Cristo dolce Gesú . l o 
Catarina, serva e schiava de' ser v i d i Gesü Cr i 
sto, scrivo a vo i nel prezioso sangne suo; con 
desiderio d i vedervi servi fedeli al nostro dolce 
Salvatore, i l qnale s e rv i r é non é essere servo, 
ma é regnare (2). É servo, senza fede, non p u ó 
essere in ver i ta ; p e r o c c h é , se egli é servo e non 
é fedele, é mercennario; pero che serve per pro
pr io rispetto d i sua u t i l i t á , ed egli é servo per 
t imore servile. E p e r c h é questo se rv i r é non é 
perfet to, con lo lume della fede, pero non é 
forte n é perseverante; ma per ogni vento va a 
vela (3). Onde, se egli é vento d i consolazione, 
si muove con leggerezza d i cnore; e se egli é 
vento d i tribolazione, si muove con impazienzia; 
e se egli é vento di battaglie e molestie del di-
monio , egli intiepidisce, e ponesi a sedere (4) 

(1) Vedi Drane, pag. 453. 
(2) Serviré a Dio h regnare. Cf. lett. X X I X , pag. 162, nota 1. 
(3) Si lascia trasportare da ogni vento. Ma 1' espressione 

della- Santa e pin enérgica, ed esprime insieme la variabi l i tá e 
la gonfiezza dell 'animo. 

(4) Sembra che la metáfora qui discordi, ma anche lo star-
sene tiepidamente in ozio é nn andaré e un muoversi a pro
prio capriccio, quando e congiunto a l l ' impazienza irosa e 
alio sdegnoso timore. 
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nel tedio con tr is t iz ia d i cnore, parendogii esser 
p r iva to d i D io , quando si vede p r iva to della con-
solazione, e del sentimento della mente sua (1). 
Tu t t o questo g l i addiviene p e r c h ' e g l i ama p iú 
i l dono che '1 donatore delle grazie, e p e r c h é 
serve p iú per r ispetto d i sé che per rispetto 
della somma ed eterna b o n t á di D i o . Onde, co
me che é imperfet to lo amore, cosi é imperfet-
to i l lume della fede (2). 

M a colui che perfettamente ama, fedelmente 
serve, e con fede v iva (3). E crede i n ve r i t á , che 
ció che D i o da e permette, i l da per sua santi-
ñ c a z i o n e ; pero che egli non vuole la morte del 
peccatore, ma vuole che si converta e v iva (4). 
E ha veduto col lume della santissima fede, che 
con quello medesimo amore che (5) egl i ci da le 
gran d i consolazioni, ci permette che i l dimonio 
ci molesti nella mente nostra, e le creature ci 
parseguitino. Onde vediamo che D i o é somma-
mente buono e da l u i non p u ó nascere a l t ro che 
somma b o n t á : e vediamo che neuna cosa é fat-
ta senza D i o , se non solamente i l peccato (6). 

(1) Significa i l proprio modo di pensare. 
(2) Imperfetto lume di fede rende imperfetto 1' amore, ed 

imperfetto amore fa che sia imperfetta la serv i tü che diviene 
quasi egoís t ica e da mercenari. 

(3) A l contrario, fedele servitu deriva da amore perfetto 
e da viva fede. 

(4) Vedi Let t . I V , pag. 25 nota 3. 
(5) Cioé; con cui. 
(6) Iddio, causa prima ed universale, interviene in tutte 

le cose e in tutte le azioni per quanto é in esse d ' ent i tá e 
di b o n t á ; i l difetto, i l male e nelle canse seconde e parti-
colari, e, come tale, non e da Dio. 
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E pero 1'anima fedele abbraccia ogni cosa con 
amore, p e r c h é ogni cosa é buona, e data per 
nostra salute; e non si pno dole ré n é debbe do
leré del sao bene (1). 

E se voi m i diceste, carissimi flglinoli: « n e l 
tempo delle battaglie egli ci pare essere r ibe l l i , 
e offendere a D i o : percio p i u ci dogliamo d i 
questo che della p e n a ; » io v i rispondo, c h ' e g l i 
é a l t ro tanto la p ropr ia s ensua l i t á spirituale che 
si dnole, qnanto sia a l t ro (2). E questa passione, 
sotto t imore di offendere Dio , ha posto un poco 
di polvere ne l l ' occh io dello intel let to, dove sta 
la pap i l l a della santissima fede; che non lascia 
cognoscere n é discernere la v e r i t á . P e r o c c h é , se 
dinanzi a l l ' occh io de l l ' i n t e l l e t to suo non fusse 
alcuna cosa; cognoscerebbe che D i o g l i da que-
ste battaglie a misura (3). E debbe bene vedere 

(1) L e persecuzioni e le molestie non sonó per noi un ma-
le, ma un vero bene voluto da Dio; dolerci di esse sarebbe 
un dolerci del nostro bene. 

(2) Senso: quella che si duole é, pin che altro ( altro tanto 
quanlo sia altro ) la propria sensual i tá spirituale. Come esiste 
una sensual i tá e passione carnale, compiacimento nelle cose 
della carne, cosi v ' é una sensual i tá e passione spirituale, che 
é un certo amor proprio e compiacimento interno di noi stes-
si e del nostro bene spirituale. 

(3) Previene una risposta che posson darle i suoi figliuoli 
spirituali: Noi, veramente, non ci affliggiamo delle persecu
zioni delle creatnre né delle molestie del demonio, in questi 
moraenti di lotta; ma piuttosto ci attrista i l timore di esser 
ribelli e d' ofí'endere Dio. E cosi i l motivo delle nostre affli-
zioni é i l peccato. E la Santa risponde: e foste perfetti, non 
sarebbe in voi nemmeno tale tristezza. Essa é una certa sen
suali tá spirituale, una passione dell' animo, che prende 1' aspetto 
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che neuna bat tagl ia n é molestia del d imonio o 
dalla f rag i l i t á nostra della carne, non é peccato, 
n é per questo offende i l sno Oreatore, se non 
quando la propr ia v o l o n t á c é n s e n t e alie cogita-
zioni del cuore. M a 1'anima c h ' é serva fedele, 
cioé con lo lome della santissima fede, fa i gran-
d i guadagni nel tempo delle bat tagl ie ; e fa i l 
vero fondamento, partendosi da l l ' amor propr io 
mercennario: e diventa i l cnore schietto, e l ' a f -
fet to l ibéra le (1). í í e l l o tempo delle battaglie si 
fa la g ran guerra con sé medesimo; e dalla 
guerra e d a l l ' odio santo che ha conceputo, é 
fat to paziente, come servo fedele. E sempre si 
d i le t ta d i stare i n battaglia per Cristo crocifls-
so; e cresce i n amore, cognoscendo la santa e 
buona v o l o n t á sua non da sé, ma dalla somma 
e eterna b o n t á di D i o che per grazia , e non 
per debito glie l ' h a data (2). 

di un timore d' off'endere Dio. Ma tale timore indica che la 
vostra fede h debele, é offuscata come da una piccola nebbia 
o polvere nell' occhio dell' intelletto, che non vi lascia ve-
der la veritá . Ma chi invece ha limpidissima nell' occhio la 
pupilla della fede, vede bene che i l Signore non permetterá 
mai che siamo afflitti o tentati sopra le nostre forze, e pero 
non ha mai ragion di temeré. 

(1) L e tentazioni, o sieno battaglie del demonio o della 
carne, per quanto lunghe e forti, non son peccato quando la 
volontá non cénsente; anzi i l tempo di tali battaglie é tem
po di guadagno; lottando, acquistiamo meriti e p iü salda virtu. 

(2) Ricorda S. Paolo, che, quando chiede d' esser l ibérate 
dagli stimoli della carne e dalle molestie di Satana, ha per 
risposta da Dio: « B a s t a a te la mia grazia, perché la mia 
potenza arriva al suo fine per mezzo della debolezza ». 
( Lett . I I , ai Corinti c. X I I , v. 9 ). 
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O glorioso se rv i r é fedele, che p r i v i 1'anima 
della perversa servitudine del dimonio, del mon
do, e d i sé medesimo! E g l i é liberato del dimo
nio, p e r c h é ha legato la v o l o n t á col l é g a m e della 
ragione (1), e non consente alie molestie soe, n é 
per sne pene lassa venire 1'anima a disordinata 
confasione; ma fassi beffe di l u i , dilettandosi d i 
stare nel campo d i bat tagl ia . Onde i l dimonio 
é allora legato e fragellato, dico, con i l bastone 
della carita, ed é legato con lo l é g a m e della vera 
mni l i t á . S icché dunque J' nomo é fatto signore, 
e non teme i l d imonio ; ma i l dimonio teme l u i , 
per Cristo crocefisso, per cui ogni cosa puo (2). 
Dico c h ' é fat to l ibero e signore del mondo; per
ché non si lassa signoreggiare alie (3) delicie e 
grandezze sue con disordinato affetto: anco, n ' é 
fat to signore, spregiandole e facendosi beífe d i 
loro ; pero che ha veduto e cognosciuto col lume 
della santissima fede che la ricchezza del mondo 
é somma p o v e r t á , l i suoi d i le t t i e piaceri sonó 
miserabil i sopra ogni miseria e spiacevoli; e in 
tanto g l i paiono spiacevoli, che g l i spregia come 

(1) L a volontá , legata dal vincolo della ragione, non tra
scorre, e tiene in regola le passioni. Se cosi avviene, P uomo 
h perfetto signore di sé. Spiega poi magnificamente in che 
consista questa signoria. 

(3) I I demonio, come teme Cristo Crocifisso, cosi teme l ' úo-
mo che é fatto conforme a L u i e che pxio diré con S. Paolo: 
« lo posso tutto in Colni che é mió conforto ». ( A i Filippesi, 
c. I V , v. 13 ). 

(3) Bene sta alie, come sovente; intendendosi cosi: non la-
scia alie delizie ecc. che lo signoreggino. 
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serpente velenoso. E non é servo degli nomin i 
fuora della v o l o n t á d i D i o (1); p e r o c c h é non si 
vuole conformare con la v o l o n t á loro, se non i n 
qoanto ella fusse ordinata i n cercare e amare 
la ver i ta eterna. E p e r c h é l ' a m a e serve? pero 
che l ia veduto col lame dolce (2), che '1 prossimo 
suo é quello mezzo che Dio g l i ha posto p e r c h é 
manifesti lo amore sao sopra d i l u i . E questo 
se rv i r é i l fa bene libero, pero che non serve 
i l prossimo con colpa d i peccato. Dico ancora, 
che é fedele e l ibero, e non servo della propr ia 
s e n s u a l i t á , la quale ha conculcata con i piedi 
del l 'affe t to , sprezzandola (3) e percotendola coi 
coltello de l l ' od io e de l l ' amore: cioé amore della 
v i r t ú , e odio del v iz io . Bene é adunque fatto re 
e signore con questa dolce servitudine (4); j)eró 
che non ha cercato sé per s é , ma sé per D i o , 
p e r c h é é somma ed eterna b o n t á , degno d'es-
sere amato e servito da noi (5); i l prossimo per 
Dio , e non per rispetto della p ropr ia n t i l i t á . 

(1) L a signoria che ha sopra di se, sopra i l demonio ed i l 
mondo 1' umile servo di Dio, 1' ha anche sopra gli altri nomi
ni, perché a nessuno egli si piega se non entro i l imiti della 
vo lontá di Dio. Una vo lontá che si conformi ad un' altra la 
quale non sia ordiijata « a cercare ed amare la ver i tá eterna » 
non é nbbidienza retta. 

(2) Dante: « N o n fiere gli occhi suoi lo dolce l o m e ? » 
Inf. c. X , v. 69. 

(3) Nel Gig l i : spezzandola. 
(4) COSÍ h provato luminosamente che « Serviré a Dio é 

regnare ». 
(5) Nel G i g l i : e. 
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Quale l ingua saria sufficiente a narrare la 
pace dell'aDima fedele? N o n dico che ella stia 
in pace, che ella sia pr iva ta delle onde e tem
peste del mare; ma sta i n pace la vo lon tá sua, 
p e r c h é e l l ' é fa t ta una cosa con la dolce v o l o n t á 
d i D i o (1). Onde la tempesta g i i é quiete, per
ché non cura d i sé. Serve egli i l suo Oreatore, o 
vuole i n guerre o vuole i n pace; e tanto t iene 
cara la guerra, quanto la pace, e la pace quanto 
la guerra: pero che col lume della fede vide, e 
con lo vedere cognobbe, che da uno medesimo 
amore procedeva P u n o e l ' a l t r o . Questi mai non 
si scandalezza nel prossimo suo; p e r o c c h é non 
é fat to giudice della v o l o n t á de l l 'uomo, ma so
lamente della v o l o n t á d i D i o (2). E pero é p r i -
vato della mormorazione. L a qual cosa io non 
credo che anche sia i n vo i , n é questa perfezio-
ne (3): ma spesse volte sotto colore d i bene e 

1̂) Bellissimo concetto della pace, la quale si fa consister 
dalla Santa nell' uniformitá perfetta della nostra vo lontá con 
quella di Dio; pace che puo aversi tanto in mezzo alie bat-
taglie e tempeste della vita, quanto nella quiete e nel ripo-
so, sapendosi che tutto quello che ci avviene procede da un 
medesimo amore. 

(2) h ' anima fedele giudica la vo lontá di Dio con retto giu-
dizio, e sa che tutto procede da Dio per amore. Paga di questo, 
non giudica la vo lontá del prossimo, e pero non si scandaliz-
za, non mormora, nemmeno sotto colore di iene, come sembra 
facessero Sano e gli altri discepoli a cui Caterina scrive. 

(3) I I difetto che rimprovera la Santa ai suoi discepoli e 
che fortemente a L e i displace, é frequente; e vi cadono anche 
i buoni; lo schivarlo del tutto e pero perfezione; onde 1' A-
postolo S. Giacomo dice: « Chi non inciampa nel parlare, que-
sti é nomo perfetto » ( L e t t . catt. c. I I I , v. 2 ). 
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d i compassione mormorate e giudicate 1' uno 
l ' a l t r o : la qual cosa non é senza offesa di D io , 
ma é spiacevole a l u i e a me fortissimamente. 
N o n v ' é data questa do t t r ina (1): ma che vo i 
v ' a m i a t e insieme, portando e sopportando e' 
d i fe t t i P u n o de l l ' a l t ro . Neuno é senza di fe t to ; 
solo Dio é senza difetto. T u t t o questo v i avvie-
ne p e r c h é non sete f a t t i ancora servi fedéli ; pero 
che se fuste servi fedeli, n é befte n é mormora-
zione n é scandalo n é disobbedienzia i n v o i sareb-
be, n é per gioco n é per i ra . 

Onde, considerando me la vostra imperfe-
zione, e che la imperfezione vostra viene p e r c h é 
'1 lume della santissima fede non é perfetto in 
v o i ; pero dissi che io desideravo d i vedervi servi 
fedeli ; i l quale se rv i r é v i f a r á regnare i n questa 
v i t a per Grazia, e signoreggerete i l mondo, la 
carne, e lo d imonio : e f a t t i l ibe r i , sarete legati 
nel l é g a m e della carita, u m i l i e mansueti, e con 
vera e santa pazienza (2). N e l l ' u l t imo reguerete 
co' ve r i e dolci gustatori nella v i t a durabile, do-
ve 1'anima é remunerata d ' o g n i fatica. Ine sa-
zietade senza fastidio, e fame senza pena; pero 
che di Junga é la pena della fame e lo fastidio 
dalla saz ie t á (3). 

(1) Che voi mormoriate degli altri eco., anche sotto protesto 
di bene e di compassione del prossimo, non vi é stato insegna-
to; ina pinttosto che vi arniate e sopportiate a vicenda. 

(2) COSÍ riepiloga la Santa tutti i sapienti iusegnamenti di 
questa splendida lettera. 

(3) Qui in térra la, fame genera pena, la sazietá fastidio. Ma 
in cielo la fame é senza pena, anzi da una tal fame la pena e 
molto lontana; e cosi la sazietá é senza fastidio. V . lett. L X V . 
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Orsíi, flgliuoli dolcissimi, c ó r r e t e qnesto pa
l i o ; e fate che solo sia uno quello che l ' abb ia (1), 
c ioé che '1 cuore vostro non sia diviso, ma sia 
una cosa col prossimo vostro per affetto d 'amo-
re. E acc ió che meglio possiate co r r e ré , saziate-
v i , inebr ia tevi del sangne d i Gesú Cristo (2), i l 
quale sangue i n v i t a l ' u o m o a co r re ré ; e, animato 
a combatiere, non r i f lu ta labore (3), vollendo i l 
capo indietro per paura de' nemici suoi; pero 
c h ' e g l i non si confida i n sé , ma nel sangue d i 
Cristo crocifisso. Adunque non dormite, ma cor-
rete a l sangue d i Cristo crocifisso, destandovi 
dal sonno della negligenza. A l t r o non dico. Per-
manete nella santa e dolce dilezione d i D i o . 
G e s ú dolce, Gesíi amore. C 

(1) Eicorda i l detto di S. Paolo: « Tutti corrono alia liz-
za, ma uno solo riporta la palma ». Lett . I , ai Corinti, c. I X , 
v. 24. L ' interpretazione che da la Santa di qnest' uno é sin-
golare: la palma é vinta dal cuore non diviso, ma uno con 
quello del prossimo. Tale m i t a di servi fedeli per ettetto d' a-
raore ricorda la preghiera di Gesü Cristo al Padre per gli 
Apostoli: « lo prego che siano tutti una cosa sola, come tu 
sei in me, o Padre, e io in te, che siano anch' essi una cosa 
sola in n o i . . . ; che siano consnmati n e l l ' u n i t á » . ( S. Giov. 
o. X V I I , v. 21, 22 ). 

(2) Nel Gig l i : Cristo crocifisso. 
(3) Cioé : f á t i ca . 
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L X I I I . — A Misser Matteo, (1) Bettore della 

Casa della Miser icordia i n Siena 

A l nome d i Gesú Oristo crociflsso e di M a 
r ía dolce. 

Oarissimo flgliuolo i n Oristo dolce Gesú . l o 
Oatarina, serva e schiava d i Gesu Oristo, scrivo 
a voi nel prezioso sangue sno; con desiderio di 
vedervi portatore de' pesi delle creature per af-
fetto e desiderio del l ' onore d i D i o , e salute loro; 
e pastore vero, che con soll ici tudine governiate 
le pecorelle che v i sonó o fussero messe fra le 
mani , (2) acc iocché i l lupo infernale non le por-
tasse. P e r o c c h é se ci commetteste negligenzia, 
v i sarebbe poi richiesto. Ora é tempo d i mostra
re chi ha fame o no; e chi si s e n t é de' m o r t i (3), 
che noi vediamo giacere p r i v a t i della v i t a della 
Grazia. Sollicitate v i r i lmente , e con vero cogno-
scimento, e con le u m i l i e c o n t i n u é orazioni i n -
flno alia morte . Sapete che questa é la v ia a 
volere cognoscere ed essere sposo della v e r i t á 
eterna: e ve run ' a l t ra ce n ' é. G u á r d a t e che vo i 
non schifiate fatiche; ma con allegrezza le r i -

(1) Matteo Cenni; vedi lett. L V I 1 , pag. 324. 
(2) Avendo dato al buon rettore dello Spedale i l nome di 

pastare, le pecorelle messe a lui f r a le mani sonó i poveri rico-
verafci e gli amrnalati. I I Tommaseo intende i f r a t i infermieri. 

(3) T r a i ricoverati nello Spedale, intende diré la Santa, 
vi sará clii ha fame dei beni spiri tual i , chi non 1' ha; chi 
vive alia grazia di Dio, chi é morto, ossia e in peccato. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. I . 23. 
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cevete, facendovi a riDContra (1) con perfetto 
desiderio, dicendo: « V o i siate le mol to beu ve-
nnte ». E dicendo: « Quanta g-razia m i fa i l m i ó 
Oreatore, che egli m i facci sostenere e pat ire per 
g lor ia e loda del nome suo! » Facendo cosí, 1'a-
mar i tndine v i s a r á dolcezza e refrigerio, o í f rendo 
lagrime, con dolci sospiri per ansietato deside
r io , per le miserabil i pecorelle, che stanno nel-
le mani delle dimonia. A l l o r a i sospiri v i saranno 
cibo, e le lagr ime beveraggio (2). IsTon t e r m í n a t e 
la v i t a vostra in a l t ro ; d i le t tandovi e riposan-
dovi i n croce con Cristo crocifisso. A l t r o non v i 
dico. 

H o inteso che avete avuto e avete gran-
dissimo male, per la qual cosa ho avuto deside
r io d i r i t r o v a r m i con v o i . ISTon m ' é ora possibile: 
ma r i t rove rommi per continua orazione (3). N o n 
vogl io i n veruno modo del mondo che abbiate 
p iú male , acc iocché meglio potiate portare (4). 
E fate ( ché io v i comando ) che vo i non stia-
te ora i n penitenzia per veruno modo; ma p i -

(1) Ossia: andando loro incontro. 
(2) Cosi nei Salmi: « Ci nutrirai con pane di lacrime, e 

bevanda di lacrime darai a noi in larga misura? » ( Salmo 
L X X I X , v. 6 ). 

(3) Cioé: vi térro continuamente presente nelle mié ora-
zioni. 

(4) Perché voi possiate sopportare meglio le fatiche del vo-
stro ufficio, non voglio che abbiate p iü male. — Cosi,, da 
lontano, la Santa comanda alia grave malattia di Matteo, che 
lo lasci libero; come altra volta miracolosamente lo aveva 
guarito di presenza. 
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gliate ogni conforto che potete (1). ISon dico piíi 
qni . Giovanni povero é ven uto a me. 

Permanete nella santa e dolce dilezione d i 
D i o . Annega tev i nel sangue d i Cristo crociflsso. 
Gesú dolce, G e s ü amore. 

L X 1 V . — A Fra te Guglielmo d ' I n g M l t e r r a , 
de' F r a t i E r e m i t i d i S a n f Agostino (2). 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e di M a 
ría dolce. 

Carissimo flgiiuolo i n Cristo dolce Gesú, l o 
Catarina, serva e schiava de' se rv í d i Gesí i C r i 
sto scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio d i vedervi con vero lume; pe rocché 

(1) Ai rimedi spirituali aggiunga, p iü che p u ó , i rimedi 
materiali e si custodisca bene, per tornare in salute. 

(2) Questa lettera che i l Tommaseo dice « di hontá austera, 
squisitamente sublime, » é diretta a F r a Guglielmo Flete, i l -
lustre religioso dell' eremo di Lecceto, inglese di nazione, che 
passando di Toscana s' innamoro di quella bellissima soli-
tudine e vi rimase. Sei lettere della Santa sonó dirette a L u i ; 
ed é chiamato i l Baccelliere Inglese, avendo avuto tal grado 
quando si chiuse nell' Eremo. Vedasi nella Drane, pag. 187, 
quanto scrissero di lui i l Caffarini e Cristoforo di Gano, con 
altre molte part icolaritá biografiche importantissime per la 
storia della nostra Santa. E l l a é, in questa e nelle altre let
tere a lui dirette, dolcemente severa con questo suo illustre 
discepolo, in cui, coll' amore alia solitudine ed alia penitenza 
piü austera, si univano alcuni difetti ch' E l l a sempre sapien-
temente con amore corregge. 
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seoza i l Inme nou potremo a n d a r é per la v í a 
della ve r i t á , ma anderemo i n tenebre. Dne Inmi 
s o n ó necessari da a v e r é . I I p r imo é che noi sia-
mo a l lumina t i i n cognoscere le cose transitorie 
.del mondo, le qnali passano tn t t e come i l vento. 
M a non si cognosce bene qnesto, se noi non 
cognosciamo la nostra propr ia f ragi l i tá , quanto 
ella é inchinevole, con legge perversa (1) che é 
legata nelle membra nostre, a ribellare a l suo 
Oreatore (2). Qnesto lume é necessario a ogni 
creatura che ha i n sé ragione, i n qualunque 
stato si sia, se vuole a ve ré lá d iv ina Grazia, e 
part icipare i l f rn t to del sangue del l ' immacola-
to Agnel lo . Qnesto é i l lume comune, cioé, che 
comnnemente ogni persona i l debba avere; pe-
r o c c h é chi non l ' h a (3), sta i n stato d i danna-
zione. E qoesta é la cagione che egli non é in 
stato di Grazia non avendo i l lume; p e r o c c h é 
chi non cognosce i l male della colpa e chi n ' é 
cagione, none '1 p u ó schifare, n é odiare la ca
gione (4). Oosi chi non cognosce i l bene e la 
cagione del bene, c ioé la v i r t ú , non puo amare 
n é desiderare esso bene. 

E p o i c h é 1'anima é vennta, e ha acquistato 
i l lume g e n é r a l e , non debbe stare contenta; anco 

(1) Nel Gigli: con la legge perversa. 
(2) Eicorda le parole di S. Paolo: « Veggo un' altra legge 

nelle mié membra che si oppone alia legge della mia mente ». 
Ai Rom. c. V I I , v. 23. 

(3) S'intende, chi colpevolmente trascura d ' avere tal eo-
noscenza della vani tá del mondo e della propria fragi l i tá . 

(4) Chi non conosce i l male della colpa né la causa del
la colpa, non puó schivare la colpa ne odiarne la causa. 
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debbe a n d a r é con ogni soll icitudine al lume per-
fetto (1). Perocclaé essendo i n p r i m a imperfe t t i 
che perfe t t i , col lume si vuo l a n d a r é alia perfe-
zione. Due maniere d i per fe t t i vanno i n qnesto 
perfetto lume; ció (2) sonó alcuni che perfetta-
mente si danno a gastigare i l corpo loro, facen-
do aspra grandissima penitenzia; e acc iocché la 
s e n s u a l i t á non r ibe l l i alia ragione, t n t t o hanno 
posto i l desiderio loro p in i n mortif icare i l corpo 
che i n uccidere la propr ia vo lon t á . Oostoro si pa-
scono alia mensa della penitenzia, e sonó buoni 
e per fe t t i ; ma se essi non hanno una grande 
u m i l i t á , e t u t t i confortinsi a essere g iudic i della 
v o l o n t á d i D i o e non d i quella degli uomini , 
spesse vol te o í fendono la loro perfezione (3), fa-
cendosi giudicator i d i coloro che non vanno per 
quella medesima v ia che vanno e l l i . 

E questo g l i addiviene p e r c h é hanno posto 
p iú studio e desiderio i n mortificare i l corpo, 
che uccidere la propr ia v o l o n t á . Questi cotali 
vogliono scegliere sempre i t empi e luoghi e le 
consolazioni della mente a loro modo (4); e anco 

(1) Un tal lume, comune a tutti quelli che vogliono re
stare in grazia, non basta per cM tende alia perfezione. 

(2) Nel Gigli: cioé. 
(3) Cioé: se non sonó molto umili e molto fermi nel giu-

dicare sempre a norma della vo lontá di Dio e non secondo 
quella degli uomini, mancano al debito della loro perfezione. 

(4) A questi penitenti ingannati da un sottile amor pro-
prio sembra voler la Santa applicare la sentenza ad essi r i -
volta da Isaia: « Ecco che nel di del vostro digiuno la vo
lontá vostra si soddisfa » ( c. L V I I I . v. 3. ). 
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1© tr ibolazioni del mondo e le battaglie del d i -
moDio: dicendo per inganno di loro medesimi, 
ingarmat i dalla propr ia v o l o n t á ( l a qnale si chia-
ma v o l o n t á spi r i tuale) : « l o vorre i (1) questa cou-
solazione, e non queste battaglie n é molestie del 
d imonio; non g i á per me, ma per p in p l a c e r é e 
avere D i o (2): p e r c h é meglio me lo pare avere (3) 
i n questo modo che i n quello ». E per questo 
modo spesse volte cade i n pena e i n tedio, e 
diventane incomportabile a sé medesimo; e cosi 
offende i l sno stato perfet to, E giacevi dentro 
l ' odore della snperbia; e non se ne avvede. Pe-
rocché , se egli fnsse veramente umile e non pre
suntuoso, vederebbe bene che la p r ima dolce 
V e r i t á da lo stato i l tempo i l luogo, e conso-
lazione e tribolazione, secondo che é necess i t á 
alia sa ló t e nostra e a compire la perfezione, 
ne l l ' an ima , alia qnale é eletto. E vederebbe che 
ogni cosa da per amore; e pero con amore 
e con riverenzia debba ricevere ogni cosa, (4) 
siccome fanno i secondi, che sonó i n qnesto dol
ce e glorioso lume, i qoali sonó perfet t i i n ogni 

(1) Passa avvertitamente dal plurale al singolare renden-
do p iü efficace 1' avviso al moñaco austero che la Santa vuol 
correggere. 

(2} Cioé: per p iü piacere a Dio e per averio con me. 
(3) Cioe: meglio mi sembra averio. 
(4) I n qnesto punto i l Tommaseo legge: « . . . e pero con 

amore. E con riverenza debba ricevere ogni cosa ecc.. . » L a 
riostra lezione é tratta dai codici. Si noti come accortamen-
te la Santa dica che uoi con amore, dobbiamo ricever da Dio 
tutto ció che per amore ci da. 
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stato che sonó , e i n ció che D i o permette a loro, 
ogni cosa hanno i n debita reverenzia, reputan-
dosi degni delle pene e degli scandali del mon
do, e d'essere p r i v a t i delle loro consolazioni. 
E come si reputano degni delle pene, cosi si 
reputano indegni del f ru t to che segnita della 
pena (1). Oostoro nel lome hanno conosciuta e 
gusta ta 1' eterna v o l o n t á di D i o , la quale non 
vuole a l t ro che lo nostro bene, e che siamo san-
t i f ica t i i n l u i ; e p e r ó le d á (2): e po iché 1' anima 
l ' h a cognosciuta, se n ' é vestita, e non atiende 
ad a l t ro se non a vedere i n che modo possa 
crescere e conservare (3) lo stato perfetto suo 
per g lor ia e loda del nome d i D i o . E p e r ó apre 
l ' o c c h i o d e l l ' i n t e l l e t t o n e l l ' o b i e t t o suo, Oristo 

(1) « Perfezione sublime del Cristianesimo ( osserva qui i l 
Tommaseo ) non mai forse espressa con tanta finezza e sem-
pl ic i tá quanta qui. I I dolore é dono; 1' anima deve di per se 
stimarsene indegna. Ma dono é in quanto occasione di méri
to, e 1' anima deve sentirsi insufficiente aquisto del méri to di 
per sé. C é p iü ancora: un terzo grado altissimo d' umi l tá , e 
quindi d' amore: i l méri to acquistato dal dolore, anche dopo 
acquistato, 1' anima deve sentiré di non ne meritare di per sé 
i l godimento; deve cosi temperare 1' esultazione per accrescere 
la gratitudine ». 

(2) Le d á ; cioé le pene: i l Signore ce le manda per nostro 
bene. 

(3) Parrebbe meno conservare che crescere, ma non é cosi. Nel-
la via della perfezione chi conserva i l grado che ha, lo accre-
sce; e conservare vale perseverare; dono speciale non incluso, 
di per sé^ nel crescere; e v' é chi fa progressi talvolta nella via 
della perfezione, ma poi non persevera. 
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crociflsso, i l quale é regola, via e dot t r ina (1) a' 
perfe t t i e a g í ' imper fe t t i ; e vede lo innamorato 
Agne l lo che g i l d á do t t r ina d i perfezione. E ve-
dendola, se ne innamora (2). 

L a perfezione é questa: che i l Verbo del 
F lg i iuo lo d i D i o si notr ico alia mensa del santo 
desiderio de l l ' onore del padre e della salute 
nostra; e con questo desiderio, corre con grande 
sollicitudine a l l ' obbrobriosa morte della croce, 
non schifando n é fatica n é labore, non r i t raen-
dosi per nostra ingra t i tud ine e ignoranzia d i 
non cognoscere i l beneficio suo, n é per persecu-
zione de' Giudei (3), n é per scherni n é vi l lanie 
e mormorazioni del p o p ó l o ; ma tu t te le trapassa, 
come nostro capitano e vero cavaliero, i l quale 
era venuto per insegnarci la v ia e la do t t r ina 
e la regola sua, giugnendo alia porta (4) con la 
chiave del suo prezioso sangue sparto con fuoco 
d ' amore, e con odio e dispiacimento del pecca-
to. Quasi dica questo dolce e innamorato Verbo: 
« Bcco che io v ' ho fa t ta la v i a (5), ed aperta 
la por ta col sangue m i ó . N o n siate v o i dunque 

(1) I I Tommaseo: « Regola é i l primo indirizzo; la ma h la 
linea che gnida e conduce; la dottrina dá i l modo e la scien-
za e la grazia per bene andaré ». 

(2) « L a cognizione é causa dell ' amore, alio stesso modo 
che i l bene, i l quale non puo essere amato se non é conosciu-
to ». S. Tommaso, Somma Teol. I - I I Qu. X X V I I , Art. 2. 

(3) Nel Gigli si ripete: Ne -per persecuzione. 
(4) Si sottintende: ed aprendola. 
(5) Gesü non solo ci ha indicata la via, ma l ' h a fat ta E g l i 

stesso, togliendo ogni ostacolo e dandoci ogni mezzo per ope
rare la nostra salute. 
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negl igent i a seguitarla, ponendovi a sedere con 
amore propr io d i v o i , e con ignoranzia d i non 
cognoscere la via, e con presunzione d i ve l e r í a 
eleggere a vostro modo, e non di me, che l ' h o 
fat ta . Leva tev i dunque suso, e seguitatemi; pe
rocché neuno p u ó a n d a r é a l padre, se non 
per me. l o sonó la v ia e la por ta (1) ». 

A l l o r a 1'anima innamorata e ansietata d ' a -
more , corre alia mensa del santo desiderio; e 
non vede sé per sé, cercando la propr ia conso-
lazione, n é spir i tuale , n é t e m p é r a l e ; ma come 
persona che al t u t to i n questo lume e cogno-
scimento ha annegata la p ropr ia v o l o n t á , non 
r i f iu ta nessuna fatica da qualunque lato ella si 
viene; anco, con pena, con obbrobrio, e mo l -
te molestie del d imonio , e mormorazione degli 
u o m i n i , mangia i n su la mensa della croce i l 
cibo del l 'onore d i D i o e della salute de l l ' an ime. 
E non cerca alcuna remunerazione n é da D i o 
n é dalle creatnre: c ioé , che non servono (2) a 
D i o per p ropr io di let to, n é a l prossimo per pro
pr ia v o l o n t á e u t i l i t á , ma per puro amore (3). 
P é r d o n o (4) loro medesimi, spogliandosi de l l ' no
mo vecchio, cioé della p ropr ia s e n s u a l i t á ; e ve-

1 (1) « lo sonó la v i a , la ver i tá e la v i ta : nessuno va al 
Padre se non per me ». ( S. Giovanni, c. X I V , v. 6 ) . « l o sonó 
la porta. Chi passerá per me sará salvo ». ( I v i , c. X , v. 9 ). 

(2) Passaggio dal singolare al plurale. 
(3) Nel Gigl i non c' fe i l punto. 
(4) Perderé e preso nel senso del Vangelo: Chi avrá perdu-

to la vita per amor mió , la trovera ». ( S. Matteo, c. X , v. 39 ). 
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stonsi de l l ' uomo noovo Cristo dolce Gesü (1), 
segnitandolo v i r i lmente . Questi sonó che si pa-
scono alia mensa del santo desiderio, e che hanno 
posto p in la soll icitndine in uccidere la propr ia 
v o l o n t á , che i n nccidere o in mortif icare i l corpo. 
Essi hanno bene mortif lcato i l corpo, ma non 
per principale effetto; ma come strnmento ch 'e -
g l i é ad aiutare e ad uccidere la propr ia volon
t á ; p e r o c c h é i l pr incipale effetto debbe essere, 
ed é, d 'uccidere la v o l o n t á ; che non cerchi n é 
voglia a l t ro che seguitare Cristo crocifisso, cer
cando l ' o n o r e e la glor ia del nome suo, e la 
salute de l l ' an ime (2). Costoro stanno sempre i n 
pace e i n quiete; e non hanno chi l i scandalizzi, 
p e r o c c h é hanno to l to v ia quella. cosa che lo ' 
d á (3) scandalo, cioé la propr ia v o l o n t á . Tu t t e le 
persecuzioni che i l mondo p u ó d a r é e i l dimonio, 
tu t te corrono sotto i p ie l suoi: sta nel l ' acqua 
attaccato a' t r a lc i del l ' affocato desiderio, e non 
s ' immol l a (4). Questi gode d ' o g n i cosa; e non 

(1) « Essendovi spogliati delP uomo veccMo e di tutte le 
opere di luí , ed essendovi rivestiti del nuovo ecc. ( S. Paolo 
ai Colossesi c. I I I , v. 9, 10 ). 

(2) L a mortificazione del corpo non é i l fine ( la Santa 
dice effetto principale ); ma mezzo ( la Santa dice strurtiento ) 
per meglio mortificare la propria vo lontá e conformarla a 
Cristo crocifisso. 

(3) Lo dá, ossia loro dá. Cosi nei codici e nel Gigl i . I I 
Tommaseo ha: dá lo scandalo. 

(4) L e persecuzioni gli passan dinanzi, corrono ai suoi 
piedi; egli sta in mezzo a loro, ma non h toccato, quasi 
albero ben radicato, che non é ammollito dalle acque che 
gli passano presso. 
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é fatto giudice de' servi di Dio, né di neiiüa 
creatura che ha in sé ragione; anco, gode d'o-
gni modo che vede, dicendo: « Grazia sia a te. 
Padre eterno, che nella casa tua hai molte man-
SÍODÜ » E piú gode de' diversi modi che vede, 
che di vederli andaré tut t i per una via; perché 
vede manifestare piú la grandezza della bontá 
di Dio (1). D'ogni cosa gode e trae l'odore della 
rosa (2). Ed eziandio quella cosa che vede spes-
samente che é peccato, non piglia per giudicio; 
ma piú tostó con santa e vera compassione, 
dicendo: « Oggi tocca a te, e domane a me, se 
non fusse la divina grazia, che mi conserva (3)». 

Oh menti sante, mangiatori alia mensa del 
santo desiderio, che con tanto lume sete ginnti 
a nutricarvi del cibo santo, vestiti del vestimen-
to dolce dell 'Agnello, cioé dell'affetto e carita 
saal Voi non perdete i l tempo a ricevere i fal-
si giudizi, né de' servi di Dio, né de' servi del 
mondo: voi non v i scandalizzate per verana mor-
morazione, né per voi né per a l t ru i . L'amore 
vostro é ordinato in Dio e nel prossimo, e non 
disordinato. E perch'egli é ordinato, non piglia-

(1) Cf. le t tera X X X I X p. 243 e a l t r ove . Non t u t t i son 
chiamat i da Dio ad una, stessa missione e t e n u t i percio ad 
eguale stato o grado d i perfezione, ad eguale impiego del 
tempo o dei t a l en t i ; ma molte sonó le vie del bene, come p i ü 
ampiamente é detto nella le t tera che s egué . 

(2) Nel la v a r i e t á t rova l a bellezza, e vede i l la to buono, 
cioé la d i v i n a b o n t á che splende ove p i ü , ove meno. 

(3) COSÍ t rova modo d i fare u n at to d i u m i l t á e d i vera 
compassione, anche nel vedere i l peccato a l t r u i . 
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no, carissimo flgliuolo, questi cotali mai scan-
dalo in coloro ch'essi amano; perocché i l loro 
parere é morto (1), e non hanno preso giudizio 
che siano guidati da uomini, ma solo dallo Spi-
rito Santo. Or védete dunque che costoro gusta-
no 1'arra di vita eterna in questa vita. 

A questo lume, vorrei che voi e gl i altri 
figliuoli ignoranti giugnessero: perocché vedo 
che questa perfezione manca a voi ed agli altr i . 
Perocché se egli non v i mancasse, non sareste 
giunti a tanti scandali e mormorazioni e falso 
giudicio, cioé, di credere e diré , che altri sia 
guidata e tenuta (2) per la volontá della creatura 
e non del Oreatore. Duolmene i l cuore e 1'ani
ma, di vedervi offendere la vostra perfezione alia 
quale Dio v 'ha chiamato, sotto specie d'amore 
e colore di virtíi (3). E nonclimeno ella é quella 
zizzania che lo dimonio ha seminata nel campo 
del Signore; e questo ha fatto per aífogare i l 
grano de' santi desiderii, e della dottrina che é 
stata seminata ne' campi vostri. ÍNTOU vogliate 
dunque fare piú cosi, poiché Dio v ' ha dato di 

(1) Mor to dice i l parere loro, come morto l ' a m o r e proprio: 
non avendo p i ü nu l l a d i p ropr io cho non sia secondo i l volere 
d i D i o ; v i t a che i n t é r r a ant ic ipa q u e l l ' u u i t á d i pensiero 
e d i volere che hanno g l i e le t t i nel cielo. 

(2) Guidata e tenuta sembra par la r d i donna. Forse i l d i -
fetto che r improvera la Santa a F r a Guglielmo e ai suoi com-
pagni era d ' a v e r azzardato g i u d i z i su qualche serva d i D i o . 

(3) Cosi da la Santa stessa luminoso esempio del modo d i 
gindicare a l t r u i acusando 1 ' intenzione dei suoi discepoli i n 
quei s in i s t r i g i u d i z i . 
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grazia piü lumi: i l primo, di spregiare i l mon
do; i l secoiido, di mortificare i l corpo; i l terzo, 
di cercare l 'onore di Dio (1). Non offendete 
questa perfezione con la volontá spirituale (2); 
ma trapassate dalla mensa della penitenzia, e 
giugnerete alia mensa del desiderio di Dio, do-
ve 1'anima é morta in tutto alia propria volon-
t á , notricandosi senza pena nell'onore di Dio 
e nella sálate dell 'anime; crescendo la perfe
zione, e non offendendola. 

Onde, considerando me che senza i l lume 
questo non si puó avere, e vedendo che non 
c'era (3); dissi, ch ' io desideravo e desidero 
di vedervi con vero e perfetto lume. B cosi vi 
prego per l 'amore di Cristo crociflsso, voi e 
JFrate Antonio e tut t i gl i altr i , e singolarmente 
voi, che v'ingegniate d'acquistarlo, acciocché 
siate nel numero de' perfetti e non degli imper-
fetti (4). Al t ro non dico. Permanete nella santa 
e dolce dilezione di Dio. A tu t t i mi vi racco-
mando. Bagnatevi nel sangue di Cristo crocifls
so. Gesú dolce, Gesü amore. 

(1) I I terzo lume ( d i cu i difettano Guglielmo ed i suoi ) 
é i l p i ü perfe t to , superiore a l mor t i f icars i nel corpo e alio 
spregiare i beni d i t é r r a . 

(2) Questa v o l o n t á sp i r i tua le é una stessa cosa colla sen-
sualita spirituale d i cni nel la le t tera L X I I p . 346 ; sentimento 
che puo nascondersi anche i n u o m i n i austeri che comhattono 
a t u t t o potere l a s e n s u a l i t á carnale. 

(3) C i o é : vedendo che t a l lume non era i n v o i . 
(4) L a Santa ha posto F ra Guglielmo e i suoi nel numero 

dei perfetti, i qua l i pe ró son d i due maniere. Essendo mig i io re 
la seconda, la p r ima , della quale essi sonó , é minor perfezione. 
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L X V . — A Daniella da Orvieto vestüa dell'abi
to di Santo Domenico (1). 

Vedi dunque, che costero (2) gustano 
i ' a r ra di vita eterna in questa vita. Eicevono 
Parra, ma non i l pagamento; non aspettano (3) 
di rice verlo nella vita durabile, dove ha vita 
senza morte, sazietá senza fastidio, e fame sen-
za pena (4). Perocché di lunga (5) é la pena dal
la fame, perocché essi hanno compitamente (6) 
quello che essi desiderano: e di lunga é i l fasti
dio dalla sazietá, perocché egli é cibo di vita 
senz' alcuno difetto. É vero che in questa vita 
si comincia a gustare 1' arra a questo modo, che 
1' anima comincia a essere aífamata del cibo del-
l'onore di Dio e della salute dell'anime. Come 
ella ha fame, cosi se ne pasee: cioé, che 1'ani
ma si notrica della carita del prossimo, del quale 
ha fame e desiderio. Quello é un cibo che, no-
tricandosene, non se ne sazia mai. É insaziabi-

(1) Suor Daniel la da Orvieto fu dorma d i gran b o n t á e 
d i v i t a mol to austera. L a Santa le diresse quat t ro let tere. 
I n qnesta r ipete a l e i g l i ammoniment i da t i a F r a Gugl ie l -
mo, po i seguita con a l t re cose che i copist i ei lianno con-
aervato, tralasciando i l resto. 

(2) Que l l i , c ioé, che nella le t tera precedente son de t t i ver i 
per fe t t i . 

(3) Nel G i g l i : ma aspettando. 
(4) Vedi le t tera L X I I , pag. 351. 
(5) C i o é : lontana. 
(6) Vale completamente. 
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le (1): e pero rimane la continua fame. Siccome 
l ' a r ra é uno comincio (2) di sicurtá che si da 
all 'uomo, per la quale aspetta di ricevere i l 
pagamento ( non che l 'arra sia perfetta in sé, 
ma per fede (3) da certezza di giugnere al com-
pimento; ) cosi 1'anima innamorata di Cristo, 
che giá ha ricevuta 1' arra, in questa vita, del
la caritá di Dio e del prossimo, in sé mede-
sima non é perfetta, ma aspetta la perfezione 
della vita immortale. Dico che non é perfetta 
quest'arra; cioé che P anima che la gusta, non 
ha ancora la perfezione, che non senta le pene 
in sé ed in altrui: in sé per l 'oífesa che fa a 
Dio, per la legge perversa c h ' é legata nelle 
membra nostre; ed in altrui, per l 'oífesa del 
prossimo. É, bene (4), perfetto a Grazia; ma non 
a quella perfezione de' Santi che sonó in vita 
eterna (5), come detto é; perocché i desiderii 
loro sonó senza pena, e i nostri (6) con pena. 
Sai come sta i l vero servo di Dio, che si notri-

(1) I I soggetto h : V anima 
(2) C i o é : cominciamento, principio. 
(3) S. Tommaso, spiegando la magnifica definizione della 

fede data da S. Paolo { Epis t . ag l i Eb re i , c. X I , v . 1 ) la r i -
duce a questa fo rma: « L a fede é u n abito della mente per 
cu i si comincia l a v i t a eterna i n no i , e fa assentire 1; i n t e l -
le t to alie cose che non si vedono ». ( Somma Teol . P. I I - I I , 
Qu. I V , A r t . 1 ). T a l definizione intendesi sopra t tu t to della 
fede, che é un i t a al ia c a r i t á . 

(4) Vale: hensl. 
(5) Cioé: é perfetto d i quella perfezione che conviene alio 

stato d i grazia , che é i l presente; non d i quel la che con
viene alio stato d i g lor ia , che é la v i t a eterna. 

(6) Nel G i g l i : é agg iun to : sonó. 
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ca alia mensa del santo desiderio? 8ta beato e 
doloroso, come stava i l Figliuolo di Dio sul le-
gno della santissima croce: perocché la carne di 
Oristo era dolorosa e tormentata, e 1'anima era 
beata per l'unione della natura divina (1). Ooú 
noi dobbiamo essere beati per l 'unione del desi
derio nostro in Dio, ed essere vestiti della sua 
dolce volontá; e dolorosi, per la compassione del 
prossimo, e per tollere a noi delizie e consola-
zioni sensuali, affliggendo la propria sensualitá. 

Ma attendi, flgliuola e suoro carissima. l o 
ho paríate a te e a me (2) in genérale; ma ora 
parlero a te e a me in particolare. lo voglio che 
due cose singolari facciamo, acciocché l ' igno-
ranzia non c'impedisca la nostra perfezione, alia 
quale Dio ci chiama; acciocché lo dimonio con 
lo mantello della virtü e della carita del pros-
simo non notricasse dentro nell'anima la radice 
della presunzione. Perocché da questo caderemo 
ne' falsi giudizi, pareudoci giudicare dritto, e noi 
giudicheremo torto; e andando noi dietro al no
stro vedere, spesse volte i l dimonio ci farebbe 
vedere molte veritá per condurci nella bugia (3), 

(1) L a riflessione h t e o l ó g i c a m e n t e esatta. I I dolore era 
t n t t o nel la parte sensitiva d i Or is to ; l ' i n t e l l e t t o e la vo lon
t á godevano della beat i tudine conseguente alia grazia del-
l ' nnione ipostatica. 

(2) I n f a t t i ha usato i l pronome noi. E cosi seguita, p u r 
venendo al part icolare. 

(3) « L a bugia, d i per se, dice i l Tommaseo, senza condi
mento d i v e r i t á che la copra, non sarebbe r icevnta d a l l ' a -
nima u m a n a » . I I demonio, maestro d i menzogna, si serve 
della v e r i t á , per condurci a l l ' e r r o r e , come ci mostra i l male 
sotto aspetto d i bene. 
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e perché noi ci facciamo giudici delle menti (1) 
delle creature: la quale cosa solo Dio l ' h a a 
giudicare. 

Questa cosa é una di quelle due (2), dalla 
quale voglio che noi al tutto ce ne leviamo. Ma 
voglio che sia appreso con modo, e non senza 
modo. I I modo suo é questo; che se giá Dio 
spressamente, non pur una volta né due, ma 
piú (3), non manifesta i l difetto (4) del prossimo 
nella mente nostra; noi nol dobbiamo mai diré 
in particolare a cui egli tocca (5), ma in comune 
correggere i vizi di chi ci venisse a gindicare (6), 
e plantare le virtú, e caritativamente e con be-
nignitá. í íella benignitá l'asprezza, quanto biso-
gna (7). E se paresse che spesse volte Iddio ci 
manifestasse i difetti altrui; se non fusse espres-
sa revelazione, come detto é, attienti alia parte 
piú sicura (8), acciocché fuggiamo lo inganno e la 
malizia del dimonio: perocché con questo amo 
del desiderio ci piglierebbe. Nella bocea tua dun
que stia i l silenzio (9), e uno santo ragionamento 
delle virtú e spregiamento del vizio. E '1 vizio 

(1) C i o é : delle in tenz ion i . 
(2) I I pr imo di fe t to , che nota l a Santa, é i l voler g i n d i 

care i l prossimo qnando se ne vedono i d i f e t t i . 
(3) Per g iudicar difettoso u n a l t ro , non basta vederlo man

care una vol ta n é due. 
(4) Nel G i g l i : diletto; ma i l senso non corre. 
(5) Non dobbiamo part icolarmente ammonire del difet to 

colui che lo ha. 
(6) C i o é : i v i z i d i ch i toccasse dar g iud iz io . 
(7) I n tale correzione si usi una moderata s e v e r i t á . 
(8) L a parte p i ü sicura é pensare del prossimo i l meglio. 
(9) Nel G i g l i : o. 

LETTERE DI S. GATERINA — VOL. I . 24. 
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che t i paresse cognoscere in altrui, ponilo (1) 
insiememente a loro ed a te, usando sempre una 
vera umilitá. E se in veritá quello vizio sará in 
quella cotale persona, egli si correggerá meglio, 
veden dosi compreso (2) cosi dolcemente; e dirá 
quello a te, che tu volevi diré a lu i . E tu ne 
sarai sicura, e taglierai la via al dimonio, che 
non ci potra ingannare né impediré la perfezio
ne dell'anima tua. E sappi che d 'ogni vedere 
noi non ci dobbiamo fldare (3), ma dobbiamceli 
poneré dopo le spalle, e solo rimanere nel vede-
re e nel cognoscimento di noi. E se alcuna volta 
venisse caso che pregassimo particolarmente per 
alcune creature, e nel pregare noi vedessimo in 
colui per cui é pregato alcuno lume di Grazia 
e in uno altro no, che é pur servo di Dio; ma 
paréssetel vedere (4) con la mente avviluppato 
e sterile, nol pigliare peró per giudizio di difetto 
di grave colpa in l u i ; perocché potrebbe essere 
che '1 tuo giudizio sarebbe falso (5). Ohé alcuna 

(1) Ponilo va le : apponilo. Cioé c o m p r e n d í te stessa nei r i m -
prover i a l t r n i . Ce ne da esempio la Santa, ponendosi insieme 
con l e i che ammonisce. 

(2) Cioé vedendo che non r i m p r o v e r i l u i solamente, ma 
che c o m p r e n d í te stesso nel r i m pro vero. 

(3) Non dobbiamo creder male t u t t o ció che c i sembra ta
le a p r ima vista . 

(4) C i o é : t i paresse vederlo. 
(5) Le persone per cui preghiamo part icolarmente, potranno, 

t a lvo l t a , per le preghiere stesse, acquistar fervore d i sp i r i to , 
t a l v o l t a restare s t e r i l i e non progredire. Ció dipende da mo-
t i v i che non dobbiamo indagare; e saremmo nel falso se vo-
lessimo a t t r i bu i r e a colpa del prossimo i l poco prof i t to che 
esso trae dalle nostre preghiere. 
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volta addiviene che, pregando per una medesi-
ma persona, e 1' una volta i l troveró con uno la
me e con uno désiderio santo dinanzi da Dio (1), 
in tanto che dello sno bene pare che 1' anima 
ingrassi (2); e un'altra volta i l troverai che parra 
che la mente sua sia di lunga (3) da Dio e tutta 
piena di tenebre e di molestie, che parra che sia 
fatica a chi prega, di tenerlo dinanzi a Dio (4). 
Questo addiviene alcuna volta; che pnó essere 
per difetto che sará in colui per cui é pregato; 
ma i l piíi delle volte non sará per difetto, ma 
sará per sottraimento che Dio averá fatto di sé 
in quell 'anima, cioé che si sará sottratto per 
sentimento di dolcezza e di consolazione, ma 
non per grazia. Onde sará rimasta la mente ste-
rile, asciutta (5) e penosa; la quale Dio fa sentiré 
a quell'anima che ne prega (6). E questo fa Dio 

(1) C i o é : d inanzi a D i o . 
(2) « Sia come ingrassata e impingua ta V anima mia , e con 

voci d i g iub i lo te l o d e r á la mia b o c e a » . (Salmo L X I I , v . 5) 
Cf. l e t t . L I , pag. 294. 

(3) Cioé: lontana. 
(4) Tale é V ar id i tá spi r i tuale che provano anche le anime 

sante, contrar ia a quella pinguedine che é l e t i z ia e pace dello 
s p i r i t o . L o stesso pregare, i l tenersi nel la presenza di Dio^ 
sembra a l l ' anima^ i n tale stato, fatica, tedio e molestia. Iddio7 
per provar la , le sottrae anche le p i n care gioie, che son quel-
le dello sp i r i to , pur conservando a l e i l a sua grazia. 

(5) « L ' anima mia é a te come una t é r r a p r i v a d i acque » 
( Salmo C X L I I , v . 6 ). Questa ar idi tá non é pr ivazione d i gra
zia, ma solo d i consolazioni celesti. 

(6) Cioé : a q u e l l ' anima che fa orazione per l e i . L a per
sona che prega conosce per grazia o r ivelazione celeste tale 
stato d i a r i d i t á d e l l ' anima per cu i prega ( che rieeve l ' ora
zione ). Cosí le porge aiuto colle sue orazioni . 
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per grazia di quell'anima che riceve l'orazione, 
acciocché msiememente con lui aiti a dissolvere 
la nuvola. Sicché vedi, snora mía dolce, quanto 
sarebbe ignorante e degno di reprensione quello 
giudizio, che noi, per questo semplice (1) vedere, 
giudicassimo che '1 vizio fusse in quell'anima. 
E pero se Dio cel manifestasse cosi torbo e te
nebroso (2), dove noi giá abbiamo veduto che 
egli non é privato di grazia ma del sentimento 
della dolcezza del sentimento di Dio . . . . (3) Pre-
goti dnnque, te e me ed ogni servo di Dio, 
che ci diamo (4) a cognoscere perfettamente noi 
acciocché piü perfettamente cognosciamo la bon-
tá di Dio; sicché, col lume, abbandoniamo i l 
giudizio del prossimo, e pigliamo la vera com-
passione, con fame d ' annunziare le virtú, e di 
reprenderé i l vizio e in noi e in loro per lo 
modo detto di sopra (5). 

Detto abbiamo dell ' una; ma ora t i dico del-
l 'a l tra (6), la quale io t i prego che noi ripren-
diamo in noi ; se alcuna volta i l dimonio, o i l 
nostro pessimo parere ci molestasse, di voler 
mandare o vedere andaré (7) tu t t i i servi di Dio 

(1) Vedere semplice é u n vedere corto e falso. 
(2) Adombrato da quella nuvola de l l ' a r i d i t á . 
(3) Qui fe una piccola lacuna. 
(4) Ciofe: c i dedichiamo. 
(5) I I g iud iz io che dobbiamo dare^ vedendo i l prossimo i n 

difet to , e, giusta g l i insegnamenti della Santa, u n g iud iz io 
secondo le norme della perfetta c a r i t á . 

(6) L ' a l t ra cosa, che v u o l correggere la Santa, é i l difet-
to d i voler che g l i a l t r i facciano i l bene a modo nostro. 

(7) Voler mandare, o voler vedere a n d a r é . 
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per quella via che andiamo noi. Perocché spesse 
volte adcliviene, che vedendosi andaré per la via 
della molta penitenzia, tu t t i l i vorrebbe mandare 
per quella medesima via; e se vede che non v i 
vada, ne piglia dispiacimento e scandalo in sé 
medesimo, parendogli che non faccia bene; e 
alcuna volta addiverrá che fará meglio colui e 
piü virtuoso sará, poniamoché non facci tanta 
penitenzia quanta quello che mormora (1). Pe
rocché la perfezione non sta in macerare e in 
uccidere i l corpo, ma in uccidere la propria e 
perversa volontá. E per questa via della volontá 
annegata, sottoposta alia dolce volontá di Dio, 
dobbiamo desiderare che tu t t i vadano (2). Buona 
é la penitenzia e i l macerare del corpo; ma non 
mel poneré per regola a ognuno: perocché tutt i 
i corpi non sonó agguagliati, e anco, perché 
spesse volte addiviene che la penitenzia che si 
comincia, per molti accidenti che possono addi-
venire, si conviene lassare (3). 8e i l fondamento 

(1) Puo darsi che, vedendo a lcuni far molte penitenze ed 
a l t r i meno, no i mormoriamo d i questi e c i scandalizziamo. 
L a Santa corregge 1' errore, e dice a ahi mormora : Colu i che 
t u r i p r o v i é forse mig l io re e p i ü vi r tuoso d i te, sebhene t u 
faccia p i ü penitenza d i l u i . Cosi veniva la grande maestra 
a correggere u n errore d e l l ' a scé t i ca d i quei t empi , i n cni le 
penitenze ester iori , o l t re la do t t r i na e i l p rece t to d i Gesü Cristo 
e della Chiesa, avevano largo campo, e da a lcuni erano messe 
alia pa r i , se non sopra, al ia mortificazione sp i r i tua le . 

(2) Questo i n f a t t i é i l comando fat to a tu t t i da Gesü Cristo: d i 
r inunziare al ia p ropr ia v o l o n t á sottoponendola a quella d i D io . 

(3) Due m o t i v i indica la Santa per cu i le macerazioni cor
pora l ! non devono essere imposte a t u t t i . I I p r imo é p e r c h é 
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dnnque o in noi o in altrui facessimo o faces-
simo fare sopra la penitenzia; verrebbe meno e 
sarebbe si imperfetto, che mancherebbe la con-
solazione e la virtú nell'anima, perché sarebbe 
privato di quella cosa ch' egli ama va, e dove 
egli ave va fatto i l sno principio; e parrebbegii 
essere privato di Dio; e parendogii essere pr i 
vato di Dio, verrebbe a tedio e a grandissima 
tristizia e amaritudine, e nella amaritndine per-
derebbe l'esercizio e la fervente orazione la qua-
ie soleva fare (1). Sicché vedi qnanto male ne 
seguiterebbe per fare solo i l suO principio nella 
sua penitenza; perocché noi saremmo ignoranti, 
e caderemmo nella mormorazione, e verremmo-
ne a tedio e a molta amaritudine, e studieremmo 
di daré solo operazione finita a Dio, che é Bene 
infinito, i l qnale ci richiede infinito desiderio (2). 
Oonvienci dunque fare i l fondamento in uccide-
re e in annegare la propria e perversa volontá; 

non t u t t i i corpi sonó eguali ; i l secondo é p e r c h é i n t a l i pe-
nitenze spesso non si continua. É dunque u n errore se si met-
te t a l penitenza esteriore come regola fondamentale, sia per 
noi , sia per a l t r i . 

(1) Provereblbe angoscia d i sp i r i to e perderebbe l ' e se rc i 
zio e i l fervore de l l ' o raz ione c M , credendo la penitenza este
riore fondamento e p r inc ip io d i perfezione, la dovesse lasciare; 
e quasi g l i parrebbe d ' essere abbandonato da Dio . 

(2) Aggiunge u n ' a l t ra sapientissima ragione per cui nella 
peuitenza esteriore non puo sussistere la perfezione. Essa é 
un omaggio finito, mentre D io é bene in f in i to e mer i ta u n 
omaggio in f in i to . L ' omaggio della nostra v o l o n t á , i nost r i de-
sideri , i sacrifizi i n t e rn i hanno qualohe cosa d ' i n f i n i t o ; e chi 
per I d d i o soffre ed ama, non dice mai : basta. 
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e con essa volontá sottoposta alia volontá di 
Dio, daremo dolce e aífamato e infinito deside-
rio in onore di Dio e salute dell'anime. E cosí 
ci pasceremo alia mensa del santo desiderio det-
to, i l quale desiderio non é mai scandalizzato né 
in sé né nel prossimo sno (1), ma d 'ogni cosa 
gode e trae i l frntto. Dolgomi io miserabile, che 
non seguitai mai qnesta vera dottrina (2); anco, 
ho fatto i l contrario; e pero mi sentó d'essere 
caduta spesse volte in displaceré e in giudizio 
del prossimo. Onde t i prego per amor di Cristo 
crociflsso che in questa e in ogni altra mia iníir-
mitá ponga rimedio; sicché io e tu cominciamo 
oggi ad andaré per la via della veritá, allumi-
nate in fare i l vero fondamento nel desiderio 
santo, e non fldarci de' nostri pareri e vederi; 
perocché (3) leggermente non escissemo di noi 
e giudicassimo i difetti del nostro prossimo, se 
non per compassione e reprensione genérale (4). 

(1) Seguitando t a l do t t r ina , non avremo mot ivo d i g i u d i -
care male i l prossimo nostro. Se le penitenze esteriori fossero 
segno d i perfezione, potremmo da esse prender norma per far 
paragoni o g i u d i z i : ma stando alia d o t t r i n a esposta dalla 
Santa, e veramente conforme a quel la d i Gesü Cris to , possia-
mo sempre pensar bene del prossimo, non vedendo le in tenz ion i . 

(2) L a Santa dice che non seguito mai questa d o t t r i n a , 
per sp i r i to d i u m i l t á , i l che non e contro v e r i t á , essendo uma-
namente impossibile che essa si p r a t i c h i i n modo perfetto. 

(3) Vale: affinché. 
(4) Se dobbiamo evitare i g iud i z i part icolari sul nostro pros-

simo, non son v i e t a t i que l l i generali, i n to rno ai v i z i e difet
t i che pur t roppo vediamo, e d i cu i dobbiamo dolerci , o che 
anche t a lvo l t a dobbiamo riprendere e correggere. 
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Qnesto faremo, notricandoci alia mensa del 
santo desiderio: in altro modo non potremo. 
Perocché del desiderio abbiamo i l lume, e i l la
me ci dá desiderio, e 1'uno notrica 1'altro (1). 
E pero dissi ch' io desideravo di vederti con 
vero lume. Al t ro non dico. Permani nella santa 
e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesíi amore. 

L X V I . — A F r a Guglielmo d ' Inghüterra , Bac-
celliere che sta a Lecceto delV Ordine di San
to Agostino (2). 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo padre e fl-
giiuolo in Cristo Gesu, la vostra indegna mise-
rabile figiiuola Catarina v i si raccomanda nel 
prezioso sangue del Figliuolo di Dio ; con de
siderio che a noi sia detta quella parola che 
disse Dio ad Abraam, cioé: « esci dalla casa e 
dalla térra tua ». B Abraam obbediente non fece 
resistenzia al comandamento di Dio, che disse: 
« séguitami; ».e egli i l seguitó (3). Oh quanto 

(1) « Breve sentenza che contiene n n t ra t t a to . D a l cuore 
s' i l l n s t r a la mente, dalla mente infiammasi i l cuore; e 1' uno 
all7 a l t ro si rendono, accrescono le forze mutue; onde 1' a i -
fetto é avveduto e prudente e p rovv ido ; fervente e abbonde-
vole e operoso 1' ingegno ». Tommaseo. 

(2) V e d i l e t t . L X I V . 
(3) Genesi c. X I I , v . 1-4. 
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sará beata 1'anima nostra, quando udiremo quel
la dolce parola, che noi ci partiamo da questa 
nostra térra del misero miserabile corpo. I n due 
modi si debbe levare 1' nomo e sepultare la pr i
ma Veritá che '1 chiama (1). I I primo é, che 
noi traiamo l'affetto della casa di questa nostra 
passione sensitiva terrena e amore proprio di 
noi medesimi, e della térra nostra, cioé, che 
l'affetto si le vi da ogni amore terreno, e segui-
tiamo l 'Agnel lo svenato in sol legno della san-
tissima croce. I I quale Agnello c' invita e ci 
chiama a seguitarlo per vie d 'obbrobri , pene, 
rimproverii, i quali all 'anima che '1 gusta sonó 
di grandissima dolcezza e soavitá. A questo affet-
to ci ha trat t i Dio per la sua infinita bontá e 
misericordia. Or che voce aspetta ora 1'anima 
poiché ella ha udita la prima voce, e ha rispo-
sto abbandonando i l vizio, e seguitando le vir-
tú le quali fa gustare Dio per grazia in questa 
vita? Sapete, Padre, quale voce aspetta? quella 
dolce parola della Cántica, cioé: « Vieni, diletta 
Sposa mia ('2) ». E drittamente s'adempie la pa
rola tra 1'anima e i l corpo, che disse Cristo a' 
discepoli suoi, dicendo: « Lassate i parvoli veni-

(1) Due appl icazioni fa l a Santa d i passo fat to scr i t tura le . 
L a p r ima é 1' i n v i t o che Gesü fa a l l ' anima ad abbandonare 
i l v i z io , a staccarsi dag l i affetti t e r ren i e seguirlo. L a seoonda 
é 1' i n v i t o d i Gesu stesso a l l ' anima p e r c h é esca da questa v i t a 
terrena e vada al regno dei c ie l i . 

(2) C á n t i c o dei Cant ic i , c. I I , v . 13; c. I V , v . 8. I n queste 
parole é espresso i l secondo senso che dobbiamo d a r é a l l ' i n 
v i t o d i Cr is to . 
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re a me, perocché di costoro é i l reame del cie
lo (1) ». Questo modo tiene Dio co' servi suoi, 
quando l i trae di questa miserabile vita, e me-
nali al luogo di riposo, comandando e dicendo a 
questa nostra carne che é stata serva e discepola 
dell'anima: « lassa quest'anima venire a me, pe
rocché di costei é i l reame di vita eterna ». 

Oh inestimabile, dolcissima e ardentissima 
carita! Tu dici né piü né meno, come se 1'ani
ma t'avesse servito per sé medesima (2); con-
ciossiacosaché ogni servizio fatto a te, tu ne se' 
1' operatore e i l donatore. Perocché tu se' colui 
che ¡se'; e senza te, noi non siamo. Oosi diceva 
1' Apostólo. Noi non possiamo bene pensare, se 
non ci fusse dato di sopra (3). Adunque per gra
zia ci dái, e non per debito: e questo fa i l tuo 
smisurato amore, che i l tuo medesimo vuoi re
munerare a noi (4). E pero 1'anima quando rag-

(1) S. Marco, c. X , v . 14. Le parole che Cristo disse ai d i -
scepoli: Lasciate che questi piccoli vengano a me, le r ipete a l 
nostro corpo. Lascia che quest' anima, che per me si é fa t ta 
piccola, venga a me; d i costei é la v i t a eterna. 

(2) Cioé; per v i r t ü propr ia . Dio premia 1'anima come se 
essa lo avesse servito per p ropr ia v i r t ü ; mentre a L u i stesso 
siam deb i to r i se lo abbiamo fedelmente servito. 

(3) « Noi non siamo idonei a pensare alcuna cosa da no i , 
come da n o i ; ma la nostra i d o n e i t á é da Dio ». L e t t . I I ai 
C o r i n t i , c. I I I , v . 5. 

(4) V u o i r imunerare a noi i l tuo . — Espressione concisa, che 
significa: V u o i r imunerare i t u o i doni , dandone i l premio a 
noi . I I pensiero é bene espresso dal la nota frase d i Sant ' Ago-
stino: « Quando v e r r á i l premio. Dio c o r o n e r á i suoi doni , 
non i t u o i m e r i t i ». ( Sul Salmo L X X , serm. 2, n . 5 ) . 
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guarda tanto fuoco d'amore, s'innebria per si 
fatto modo che perde sé medesima (1); e ció 
che vede e senté, vede nel suo Oreatore. 

Or questa dunque é la voce dalla quale de-
sidera 1'anima che noi siamo chiamati. Ma non 
parrebbe, Padre, che io fussi molto contenta, 
se innanzi a questa io non udissi un'alfcra, cioé 
la voce desiderata da tu t t i i servi di Dio, cioé, 
che noi udiamo: « Uscite, figliuoli, dalle terre 
e dalle case vostre: seguitatemi, e venite a far 
sacriflzio del corpo vostro (2) ». Onde, quando o 
considero. Padre, che Dio ci facesse grazia d 'u-
dirla e di vederci daré la vita per lo smisurato 
amore dell 'Agnello, pare che 1'anima a mano 
a mano, pur del pensiero, si voglia part iré dal 
corpo. Or corriamo dunque, figliuoli e fratelli 
miei in Cristo Gesú, e distendiamo i dolci e amo-
rosi desiderii, costringendo e pregando la divina 
bontá, che tostó ce ne faccia degni. E qui non 
ci conviene commettere negligenzia, ma grande 

(1) L ' a n i m a un i t a a D io per eft'etto d ' amore é t u t t a i n 
l u i r á p i t a e non ha p i n quasi v i t a p r o p r i a , v ivendo i n Dio 
( Cf. S. Paolo a i Galat i c. I I , v . 20 ). 

(2) I n a l t ro senso ancora vuo l che si oda l a voce d i Cristo; 
ed h V i n v i t o che E g l i , per mezzo dei suoi santi ; fa ai c r i -
s t iani p e r c h é escan dai loro paesi e vadano, anche con sa
crif lzio del corpo loro , al ia gloriosa impresa della Crociata. 
E hen dice la Santa esser t a l voce desiderata da tu t t i i servi 
di Dio . L a santa impresa, i n f a t t i , era viviss imo dés ide r io d i 
t u t t i i buoni . Su ció che í'ece Caterina per l a Crociata v e d i 
Drane, specialmente a pag. 309 e segg., 320 e segg. 
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sollicitudine, e voi sempre sollicitando e altrui. 
I I tempo pare che s'abbrevii (1), trovando molta 
disposizione nelle creature. E peró sappiate, che 
quello Frate Jacomo, che noi mandammo al gio-
dice d ' Arbórea con una lettera do ve si conte-
neva di questo passaggio (2); egli m'ha risposto 
graziosamente che vuole venire con la soa per
sona, e fornire per dieci anni due galee e mille 
cavalieri e tremila pedoni e seicento balestrieri. 
Sappiate ancora che Genova é tutta commossa, 
a questo medesimo proferendo l'avere e le per
sone. B sappiate che di questo e dell'altre cose 
Dio adopera l 'onore suo (3). 

Al t ro non dico, se non che io v i prego e v i 
raccomando questo giovine, che ha nome Mat-

^1) Quasi v u o l d i r é che g l i avveniment i precipi tano, e 1' i m 
presa t rova favore. É forse i l momento i n cui Gregorio X I 
( anno 1373 ) aveva bandi to l a Crociata, e comandato a m o l t i 
eervi d i Dio ( specialmente Predicator i e M i n o r i ) d i farsene 
band i to r i . Vedi Drane pag. 309 -311 . 

(2) I I passaggio e 1'andata dei Cr i s t i an i i n Oriente. S. Ca-
ter ina seriase v a r i é let tere per sollecitare l a grande impresa, 
ma alenne andaron perdute, come quella ch ' essa r icorda q u i , 
scr i t ta al Giudice d7 A r b ó r e a , mandatagl i per mezzo d i Frate 
Giacomo. Era qnesti n n religioso gesuato da C i t t á d i Castello^ 
discepolo della Santa. I I gindice d ' A r b ó r e a ( ora Oristano ) 
era al lora come i l Signore d i t u t t a 1; Isola d i Sardegna, sog-
getta, i n quel tempo, a i Ke d ' Aragona. 

(3) Nel dar queste not izie sui p repara t iv i della Crociata 
la Santa manifesta t n t t o i l suo zelo e la le t iz ia dell7 animo 
suo grande per i fausti p r i n c i p i d7 u n ' opera i n cu i vede 
impegnato l7 onore stesso d i D io . 
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teo Forestani (1), che '1 facciate spacciare al pin 
tostó che potete, sicché sia ricevuto alia santa 
Eeligione. Studiatevi quanto potete, che egli 
venga alie veré e reali virtú, singolarmente di 
mortificare in lui i l parere del mondo (2) e la 
volontá sua. Emmi paruto i l meglio, che egli 
non sia andato in altro viaggio; perocché pote-
va essere pin tostó svagolamento della mente 
sua, che altro (3). Dissemi frate Kofrio come 
frate Stefano stava male; e voi ancora ave vate 
sentito, e temevate di non avere chi vi scrives-
se (4), Non témete, ma confldatevi; che qnando 
Dio tolle l 'nno, provede del l 'a l t ro. Confórtate 
e benedicete frate Antonio (5) cento migliaia di 
volte in Cristo Gesü. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

(1) I I giovane raccomandato dal la Santa era u n nobile se-
nese suo discepolo, che po i vest i 1' abi to degl i E remi t an i d i 
S. Agostino. 

(2) I I parere del mondo, che de ve mort i f icars i i n ch i entra 
nel chiostro, é lo sp i r i to secolaresco, i l modo d i vedere se-
condo le idee del mondo. 

(3) Conoscitrice sapiente, v ide Caterina che per i l giovane 
da l e i raccomandato era mol to u t i l e chiudersi s ú b i t o la ove 
la vocazione lo por tava e non prendere al t re strade. 

(4) Questo frate Stefano era forse i l religioso che a F ra Gu-
gl ie lmo, inglese, scriveva i n i ta l iano le let tere. Cosi i l senso 
sarebbe: Ho u d i t o che F r a Stefano ha avuto male; e anche 
v o i avete soft'erto, temendo d i non avere ch i v i scrivesse. 
Ma Dio provvede: mancando P u n o , provvede con u n a l t ro . 

(5) F r a Anton io da Nizza, a l t ro Eremi tano, a cu i son d i -
ret te le let tere X V I I , e C C C X X V I I I , e l a C C C X X V I i n co
m ú n e con F ra Gugl ie lmo, V. pag. 87. 
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L X V I I . — A l Convento de' Monaci di Fassigna-
no (1) di ValV Omibrosa. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissimi fratelli e flgliuoli in Cristo dolce 
Gesú. l o Catarina, schiava e serva de' servi di 
Gesú Cristo, scrivo a voi nel prezioso saugoe 
suo; con desiderio di vedervi flori odoriferi pian-
tati nel giardino della santa religione, e non 
flori puzzolenti. Sappiate, flgliuoli carissimi, che 
i l religioso che non vive secón do la santa reli
gione, con costumi religiosi, ma lascivamente e 
con appetito disordinato, con impazienza por
tando impazientemente le fatiche dell'Ordine, o 
COD disordinata allegrezza nei diletti e piaceri 
del mondo, con snperbia e vanitá ( della quale 
superbia e vanitá nasce la disonestá e di mente 
e di corpo (2) ), o con desiderare 1' onore e lo 
stato e le ricchezze del mondo ( l e quali sonó 
la morte dell'anima, vergogna e confusione de' 
religiosi); questo cotale é flore pnzzolente, e git-
ta puzza a Dio e agli Angeli , e nel cospetto 

(1) V e d i le t tera X X I I . 
(2) « Dal la superbia nasce l a mo l t i t ud ine dei v i z i . . . essa 

h l a regina e madre dei v i z i ». ( S. Gregorio, M o r a l i , l i b . 3 1 , 
c. 17 ) . I n modo speciale dal la superbia nasce la d i s o n e s t á , 
permettendo Dio che 1 ' nomo superbo cada nei peccati car
nal! , p e r c h é r imanga u m i l i a t o . ( Vedi S. Tommaso, Somma 
Teol. I I - I I , qu . C X L I I , ar t . V I , ad 3 ). 
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degli uomini (1). Oostui é degno di confusione: 
egli conduce sé medesimo in morte eternale. 
Desiderando le ricchezze, impoverisce; volendo 
onore, si vitupera; volendo diletto sensitivo e 
amare sé senza Dio, egli s'odia; volendosi sa-
ziare di diletti e piaceri del mondo, egli rimaue 
affamato, e di fame si muore (2). Perocché tutte 
le cose créate, e' diletti e piaceri del mondo non 
possono saziare 1'anima; pero che queste cose 
créate sonó fatte per la creatura ragionevole, e 
la creatura é fatta per Dio; sicché le cose créate 
sensibili non possono saziare 1' nomo, perocché 
sonó minori dell ' nomo; ma solo Dio é colui che 
é Oreatore e Fattore di tutte le cose créate, e 
colui che puo saziare. Sicché védete bene, ch'e' 
si muore di fame. 

Ma non fauno cosi i fiori odoriferi, cié so-
no i veri religiosi, osservatori dell'Ordiue, e non 
trapassatori (3); perocché innanzi eleggono la 
morte, che trapassarlo mai. Spezialmente nel vo
to che fa (4) nella professione, quando promette 
obedienzia, povertá volontaria e continenzia di 
mente e di corpo. Dico, che i veri religiosi, i 

(1) I I contrar io del g ius to , che fiori sce come i l g ig l io , 
( Osea, c. X I V , v . 6 ) ed é spettacolo a D i o , ag l i Ange l i ed 
agl i uomin i , ( S. Paolo, I ai C o r i n t i , c. I V , v. 9 ) . Vedi p i ü sot-
to i n questa stessa le t tera . 

(2) Si n o t i la v e r i t á e bellezza delle ant i tes i i n questa de-
scrizione che fa l a Santa d e l l ' uomo YÍZÍOSO. 

(3) C i o é : V i o l a t o r i delle r egó l e . 
(4) Passaggio dal p lura le a l singolare, come se dicesse: Spe-

cialmente nel voto che ciascun d i essi fa, ecc. 
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qnali voi, figliuoli, dovete essere, e che osserva-
uo l 'Ordine suo, giammai non voglkmo trapas-
sare l'obedienzia dell'Ordine e del prelato; ma 
sempre vogliono obbedire: e non investigano la 
volontá di chi la comanda; ma semplicemente 
obbediscono. E questo é i l segno della vera umi-
litá; perocché l 'umil i tá é sempre obbediente, e 
l'obbediente é sempre umile. L'obbediente é 
sempre umile (1), perché ha tolto da sé la per
versa volontá, la quale fa 1' uomo superbo: l ' u -
mile é obediente, perché per amore ha rinunciato 
alia propria volontá (2), e annegatala, e tolto 
i l giogo suo sopra di sé; cioé, che la ribellione 
della parte sensitiva che vuole ribellare al suo 
creatore, col giogo della sua volontá, e' rompe (3): 
cioé, che volontariamente ha sottomesso sé alia 
volontá di Dio, e al giogo della santa obedien-
zia. Sicché lo umile ha spregiata la ricchezza, 
onde la propria volontá trae la saperbia; e appe-
tisce la vera (4) e santa povertá. Perocché vede 
che la povertá volontaria del mondo arricchisce 
1'anima, e trálla dalla servitudine; fallo benigno 
e mansueto (5), e tollegli la vana fede della spe-

(1) Nel G i g l i : É t imi le . 
(2) L ' u m i l e é ubbidiente e l 'ubbidiente é umile^ perché 

tanto 1' una che P altra r i r t u importa rinunzia alia pro
pr ia Tolontá. 

(3) L ' umi le rompe la r ibe l l ione del senao tenendo sotto 
i l giogo la sua v o l o n t á ; oppure sottoponendola al giogo della 
v o l o n t á del Creatore. 

(4) Vera d i fat to e d i d é s i d e r i o , q u a P é quella dei re l ig ios i . 
(5) Qu i si muta 1 ' oggetto, p r ima é l ' anima, po i l ' uomo. 
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ranza (1) delle cose transitorie, e dágli fede viva 
e speranza vera. Spera nel suo Oreatore per Cri
sto crocifisso, e non per sé: porta ogni cosa (2), 
Vede bene, ch'egli é maladetto colui che si con-
flda nell'nomo (3); e peró pone la sua speranza 
e fede in Dio e nelie veré e reali virtú. Perocché 
la virtú é riCchezza dell'anima, onore, gaudio, 
riposo e perfetta consolazione. B peró cerca i l 
vero religioso di fornire la casa dell'anima sua; 
e giusta i l suo potere spregia ció c h ' é contrario 
alia virtú, ed ama tutto quello che ve '1 fa ve-
nire (4). B peró é tanto amatore delle pene, delle 
ingiurie, scherni e villanie; perocché vede bene 
che questa é queila cosa che prova l 'uomo, e 
fallo venire a virtú. Cosi dunque védete che per 
amore della vera ricchezza spregia la vana ric-
chezza e cerca povertá, e fassela sposa per amo-
re di Cristo crocifisso, che tutta la vita sua non 
fu altro che povertá (5). Nascendo, vivendo e 
merendó, non ebbe luogo dove riposare i l capo 
suo (6). Conciossiacosa che fusse Dio, somma ed 

(1) Come la speranza vera include fede iñva, cosi l a spe
ranza falsa ( quel la delle cose t rans i tor ie ) include fede vana. 

(2) Cosi dice S. Paolo della car i ta : ( Le t te ra I ai C o r i n t i 
c. X I I I , v . 7 ) « T u t t o por ta ». 

(3) Cosi i l Profeta Geremia, c. X V I I , v . 5. 
(4) C i o é : olie lo fa Teñiré al ia virtü. 
(5) « Raccoglie i n b rev i parole , ma poten t i d ' a f íe t to , i l 

lungo amoreggiare cbe i n Dante fa con la p o v e r t á i l f r a t i -
cello d ' A s s i s i » . Tommaseo. 

(6) Cosí Gesü Cristo nel Vangelo d i S. Matteo ( c. V I I I , 
v. 20 ). « I I F i g l i o de l l ' uomo non ha dove posare i l suo capo ». 

LETTERB DI S. CATERINA — VOL. I . 25. 
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eterna ricche/za; nondimeno, come regola no-
stra (1), elesse e amó la povertá, per insegnare 
a noi ignoranti miserabili. 

A mano a mano séguita 1'altro (2) della 
vera continenzia; perocché colui c h ' é nmile e 
obbediente, e ha spregiato la ricchezza e i l mon
do con tutte le delizie sue, é fatto amatore della 
povertá e della viltá (3), e dilettasi della con-
versazione della celia, e della santa orazione; é 
fatto súbito continente: che, non tanto che egli 
s 'involla nel loto della carnalitá attualmente, 
ma i l pensiero gli verrá a tedio (4): e correg-
gerá sé medesimo; e fagge tutte le cagioni e 
le vie le quali gli potessero tollere la ricchezza 
della continenzia e della puri tá del cuore, e stri-
gne e ama quello che gli (5) conserva. E pe
rocché vede che la conversazione de' cattivi e 
dissoluti gli é molto nociva, e la conversazione 
e amista delle femmine; peró le fugge come 
serpenti velenosi. 

Piglia, e studiasi di pigliare, la conversa
zione della santissima croce; e con tu t t i quelli 

(1) C i o é : per farsi nostro modello e nostra regola. 

(2) L ' a l t ro voto. Ha par la to dei due v o t i d ' ubbidienza e 
d i povertá. Ora passa al te rzo: la c a s t i t á , o continenza. 

(3) Viltá, nel senso d i u m i l t á profonda quale fu i n Cristo, 
che Isaia previde « dispregiato e 1 ' Ín f imo degli u o m i n i , . . . 
vil ipeso ». c. L U I v . 3. 

(4) Non solo non si d i l e t t a at tualmente nelle cose della 
carne, ma ne ha fortemente a noia i l solo pensiero. 

(5) Nel G i g l i : che g l i l conserva. C i o é : che gliela conserva. 
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servi di Dio che souo amatori di Cristo croci-
flsso. Della vigilia e della orazione non se ne 
sazia ne stanca mai (1), perocché vede eh 'el l ' é 
qnella madre che ci dona i l latte della divina 
dolcezza, e notrica al petto suo i figliuoli della 
vir tú: e per tanto se ne diletta. Ella fa uniré 
1'anima con Dio, ella 1'adorna di pur i tá ; e do-
nagli perfetta sapienzia di vero cognoscimento 
di sé (2), e della bontá di Dio in sé . E breve
mente, carissimi flgliuoli, tu t t i i tesori e i diletti 
che puó avere un'anima in questa vita, truova 
nella santissima orazione. 

Or questi cotali sonó flori odoriferi, che git-
tano odore nel cospetto di Dio, nella (3) natura 
angélica, e dinanzi agli uomini. E peró io v i 
prego per amore di Cristo crociflsso, che se pet 
inflno al di d 'oggi fuste stati i l contrario, che 
voi v i poníate flne e termine. Eate ragione d'es-
sere novizi, che testé di nuovo con grande re-
verenza entraste a operare (4) la santa religione. 
Poiché Dio v 'ha fatti degni d'essere nello stato 

(1) Sazietá é cagionata da eccesso i n durata o q u a n t i t á ; 
stanchezza da eccesso d i forza o d i peso. Le lunghe veglie e 
c o n t i n u é orazioni , pesanti a chi non ama Cristo, non gene-
rano i n chi P a m a n é saz i e t á né stanchezza, ma paion b rev i 
e leggiere. 

(2) Ricorda i l detto d e l l ' a n t i c a sapienza: conosci te stesso. 
(3) I I Tommaseo dice che « sarebbe guastare u n fiore an

gél ico i l correggere nella i n della » e giustamente osserva: 
L ' odore sale nel cospetto d i Dio e non degli angel i , ma pe
netra nella loro na tura stessa ». 

(4) Nel G i g l i : osservare. 
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angélico, non vogiiate ponervi a stato umano: 
perocché nello stato nmano stanno i secolari, che 
sonó chiamati alio stato comune; ma voi sete 
nello stato perfetto. E non essendo perfetti, non 
sareste in stato umano, ma peggio che in stato 
d'animali bruti (1). Orsú, ñgiiuoli, bagnatevi nel 
sangue di Cristo crocifisso, i l quale fortiflcherá 
1' anima, e torra v v i ogni debilezza. Con vérsate 
in celia (2); dilettatevi del coró; siate obbedien-
t i ; e fuggite la conversazione (3): studiate (4) 
all'orazione e alia vigilia. Al t ro non dico. Per-
manete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesíi dolce, Gesü amore. 

(1) I I religioso perfetto é come nello stato angé l i co , eleva-
to sopra lo stato comune, clie é 1 ' umano: i l religioso imper-
fetto, che non v u o l camminare verso la perfezione, si degrada 
anche sotto lo stato umano e comune, e diviene come bru to , 
essendo sempre vero che la oorruzione delV ottimo é i l pessimo. 

(2) C i o é : con Dio . 
(3) C i o é : fuor i d i celia, cogl i uomin i . 
(4) Studiate é q u i costruito al ia l a t ina , e vale atiéndete. 
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L X V I I T . — A Madonna Benedetta, Donna che 
f u di Misser Bocchino de' Belforti da Yol-
terra ( i ) , essendo essa i n Firense. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Ma-
ria dolce. 

A voi dilettissima e carissima madre e mo
ro in Cristo Gesú, io Catarina, serva e schiava 
de' servi di Gesu Cristo, scrivo, e confortovi nel 
prezioso sangue suo; con desiderio di vedervi 
vestita dell 'Uomo nnovo, e spogliata dell'uomo 
vecchio; cioé della pazienza dell 'Uomo nuovo 
Cristo crociflsso, sapendo che senza la pazienza 
non possiamo placeré a Dio. E pero io v ' inv i to 
carissimamente a questa pazienza: perocché co-
lui che é impaziente, é vestito dell'uomo vec-
chio, cioé del peccato; e ha perduta la liberta, 
e non possiede la cittá dell'anima sua (2), pero 
che si lassa signoreggiare a l l ' ira. Ma non é co
sí colui che é paziente, peró che possiede sé 
medesimo. Cosi disse i l nostro Cristo Salvato-

(1) Nobile F ioren t ina , figlia d i Giovannl de' Eossi, donna 
d i Bocchino B e l f o r t i Signore d i Vo l t e r r a caduto per man del 
carnefice con a l t r i del suo p a r t i t o , i n una sollevazione po-
polare, nel 1411. Ved i anche la le t tera C I I I . Quel donna che 
f u venne aggiunto nel t i t o l o dai copis t i . 

(2) L a Sapieuza chiama i l paziente mig l io re del forte, e ch i 
h padrone d e l l ' animo sao p i n s t imabile d e l l ' espugnatore 
d ' una c i t t á . ( P roverb i , c. X V I , v . 32 ) . 
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re: « Nella pazienza vostra possederete 1'anime 
vostre (1) ». 

Oh pazienza dolce, piena di letizia e di gan
dió! Pero che quando ella procede da carita, 
cioé portando per Dio ogni tribulazione, o per 
morte, o per vita, o per qualunque modo Dio 
la conceda, dico, che sotto questo giogo della 
pazienza, acquistata colla soavitá dolce della vo-
lontá di Dio, ogni amaritudine diventa dolce, e 
ogui gran peso leggero. D i questo, dunque, san
to e dolce vestimento si veste 1'anima, quando 
ella si veste della volontá di Dio, i l quale non 
vuole altro che la nostra santiflcazione; e ció 
che da e permette a noi, ci si da per nostro 
bene, e perché siamo santiflcati in lu i . Non vi 
paia dunque malagevole, carissima madre e suo-
ro in Cristo Gesü: peró che i l medico della vita 
durabile é venuto nel mondo per sanare le no-
stre inflrmitadi. E veramente egli fa come vero 
medico, dandoci la medicina amara e traendoci 
sangue (2) per conservare la sanitá. E ogni cosa 
sapete che porta lo infermo per lo rispetto che 
ha alia sanitá. Oimé, perché facciamo peggio al 
medico celestiale, che al medico terreno, peró 
che non vuole la morte del peccatore, ma vuole 
che si converta e viva? Allora, dolcissima madre, 
ci da i l dolce Dio 1'amaritudine alia sensualitá, 
ma none alia ragione; e trae i l sangue quando 

(1) S. Luca , c. X X I , v . 19. 
(2) Le t r i bo l az ion i della v i t a , le perdi te d i persone care, 

son come sangue t r a t t o dal nostro cuore, e sempre per nostro 
maggior bene spi r i tuale , se le sopportiamo con pazienza. 
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ritrae a sé, privandoci de' figliuoli, o di sanitá, 
o di prosperitá, o di qualimque alfcra cosa sia. 

Oonfortatevi dunque, poiché non Pha fatto 
per dar vi morte (1), anco per dar vi vita, e per 
conservarvi la sanitá. E pero io vi prego per 
1'amore di quello dolcissimo e abbondantissimo 
Sangue, i l quale fu sparto per nostra redenzio-
ne, acció che la volontá di Dio sia piena in voi, 
e acció che queste amaritudini tutte tornino in 
vostra santificazione: si, come vuole la volontá 
di Dio, voi in veritá vi vestíate della vir tú della 
pazienza come detto é. . 

E non voglio, che pensiate nel vostro figliuo-
lo che v ' é rimase, come cosa vostra, peró che 
non é vostra ( anco saremmo ladri ); ma come 
cosa prestata usare a vostra necessitá (2). Sapete 
bene, che egli é cosi; peró che se fusse vostra, 
noi la potremo tenere, e usare secondo la nostra 
volontá; ma perché é prestata, conviencela ren-
dere secondo i l placeré del dolce Maestro della 
veritá, i l quale é donatore e facitore di tutte 
quante cose che sonó. O inestimabile dilezione 
di caritá, quanta é la pazienza tua, che tu hai 

(1) L a nobile Signora aveva perduto p i ü fígli; e ne aveva 
scr i t to al ia Santa, che l a consola né vuole che t roppo si at-
tacchi a l l ' ú n i c o rimastole. 

(2) Non solo le ricchezze e a l t r i beni della t é r r a dobbia-
mo considerare come cose a noi date da Dio i n custodia e 
p r é s t a t e ; ma i figli stessi e i c o u g i u n t i : e dobbiamo esser 
disposti a render l i al comune Signore, quando ce l i r ichieda. 
11 figliuolo r imasto a Donna Benedetta era F i l i p p o , che spo-
so Agnese figlia d i Ciampolo d ' U g o de' Bons ignor i , nobile 
Senese. 
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inverso gi ' indurat i e ignoran t i cuori, che voglio-
no possedere quello che é tno per loro (1); e 
lagnarsi di quello che tu hai fatto per loro be-
ne! Non facciamo cosi per l 'amore di Dio; ma 
portiamo con pazienza la disciplina sua. 

E se mi diceste: « io non posso accordare 
questa sensualitá (2); » dico che voglio che la 
ragione vinca. E piglia tre cose. L 'una si é la 
brevitá del tempo; e l 'a l t ra é la volontá di Dio 
ch'e' gli (3) ha trat t i a sé, secondo che mi man
daste dicendo. Della quale cosa, qnando l ' ud i i , 
mi rallegrai della loro sálate (4;, ed ebbivi (5) 
un poco di compassione; poniamo che io mi 
rallegrassi del frutto che avete della tribulazio-
ne. La terza cosa si é i l danno che seguiterebbe 
della impazienza (6). Confórtate v i dunque: pe
rocché i l tempo é breve, e la fatica é poca, e '1 
frutto é grande. Al t ro non dico. La pace di Dio 
sia con voi. Permanete nella santa e dolce dile-
zione di Dio. Gesú dolce, Gesú Amore. 

Catarina, serva inutile, v i si raccomanda. 

(1) Possedere per loro, possedere come cosa loro. 
(2) C i o é : non posso accordare, conciliare colla v o l o n t á d i 

Dio questa mia passione, questo mió dolore. Tale é l a voce 
della s e n s u a l i t á ; ma la voce della ragione deve vincere. 

(3) Nel G i g l i : che egli. 
(4) C i o é : della salute d e l l ' a n i m a loro . 
(5) JSbhivi, va le : eibi per voi. 
(6) Per vincere la s e n s u a l i t á , deve la ragione fermarsi i n 

t re p u n t i : I o , che i l tempo é breve. 2o, che Dio non puo 
volere a l t ro che i l nostro vero bene. 3o, che 1 ' impazienza 
e 1 ' i r a tornerebbero a nostro danno. Per confortare la buo-
na signora, l a Santa fa appello a questi , che sonó i p r i n c i 
pal ! m o t i v i della crist iana rassegnazione. 
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L X I X . — A Sano di Maco (1) i n Siena. 

A l nome di Gem Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Dilettissimo e carissimo fratello in Cristo 
dolce Gesú. To Catarina, serva e schiava de' 
servi di Gesú Cristo, scrivo a voi nel prezioso 
sangne suo; con desiderio di vedere in voi quel-
la virtú della santa fede e perseveranzia, che fu 
nella Cananea; peró ch'ella l'ebbe tanto forte, 
che ella mérito che '1 dimonio fosse cacciato da 
dosso della figliuola sua. E piú ancora, che, vo-
lendo Dio manifestare quanto gi l piaceva la fede 
sua, volle rimettere l ' au to r i t á in lei, dicendo: 
« Sia fatto alia ñgliuola tua siccome tu vuoi (2)». 
O gloriosa e eccellentissima vir tú , tu se' colei 
che manifesti i l fuoco della divina Carita, quan-
d ' é nell 'anima: peró che l 'uomo non ha mai 
fede né speranza se non in quello ch'egli ama. 
D i queste virtú l 'una tiene dietro l 'a l t ra ; peró 
che amore non é senza fede, né fede senza spe
ranza (3). Queste sonó tre colonne che manten-
gono la rócca dell'anima nostra si e per siífatto 

(1) V e d i le t te ra L X I I . A questo suo discepolo scrisse mol-
te let tere la Santa. L a Drane lo r icorda v a r i é vo l te come a 
pag. 388, 453, 536, 659. 

(2) S. Matteo, c. X V , v . 28. 
(3) Delle v i r t ü teologiche .parla t e o l ó g i c a m e n t e la nostra 

Santa, e deve intendersi delle v i r t ü fó rmate , d i cui la cari ta 
e v i t a . 
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modo che neuno vento di tentazione, né parole 
ngiuriose, né lusinghe di creature, né amore 

terreno, né di sposa né di figliuoli, i l (1) puó 
daré a tér ra : ma in tutte queste cose sará for-
tiflcato da queste veré colonne. Allora faremo 
come questa Oananea: che, vedendo passare Cri
sto per 1'anima nostra (2); per santo e vero de-
siderio vollerenci (3) a lui con vera contrizione e 
dispiacimento del peccato, e diremo: « Signore, 
libera la figliuola mia, cioé 1'anima mia; pero 
che i l dimonio la molesta con le molte tentazioni 
e disordinati pensieri ». E se noi persevereremo, 
e terremo ferma la volontá, che non consenta 
né s' inchini a veruna cosa amare fuori di Dio, 
umiliandoci e reputandoci indegni della pace e 
della quiete; e con fede aspetteremo, e con pa
zienza, e speranza per Cristo crociflsso di por
tare ogni cosa, diremo con santo Paolo: « Ogni 
cosa posso, non per me, ma per Cristo crociflsso 
c h ' é in me, che mi conforta (4) ». E allora udi-
remo quella dolce voce: « Sia sanata la figliuola 
tua, cioé P anima tua, secondo che tu vuoli ». 

Qui manifesta la smisurata bontá di Dio i l 
tesoro che egli ha dato nell'anima, del proprio 

(1) E g l i pub. Si riferisce, con mutazione d i genere, a l l ' uomo. 
(2) L a Cananea vide Gesü che passava. Noi non lo vedia-

mo passare mater ia lmente , ma p i n volte e i n m o l t i modi 
sentiamo che egli passa per P anima nostra. 

(3) C i o é : c i volgeremo. 
M) Le t to ra ai F i l ippes i c. I V , y . 13. — A i Galat i c. I I , v . 20. 
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e libero arbitrio (1), che né dimonio né creatura 
i l puó costrignere a uno peccato moríale, se egli 
non vnole. O carissimo figliuolo in Cristo Gesú, 
ragguardate con fede e vera perseveranza; che, 
insino alia morte, queste parole sonó dette a 
noi (2). Sappiate, che come l 'uomo é creato da 
Dio, gli sonó dette queste parole: « Sia fatto 
come tu vuoli ». Oioé: « T i fo libero, che tu non 
sia soggetto a venina cosa, se non a me ». Oh 
inestimabile e dolcissimo fuoco d'amore, tu mo-
stri e manifesti la eccellenzia della creatura: 
che ogni cosa hai creata perché serva alia tua 
creatura ragionevole, e la creatura hai fatta 
perché serva te (3) ». 

(1) Nessuna cosa é p i ü propria a no i del l ibero a rb i t r i o , 
cbe l a nostra Santa chiama tesoro, e Dan te : 

L o maggior don cbe Dio per sua largbezza 
Fesse creando, ed alia sua bontate 
P i ü conformato, e quel c b ' e i p i ü apprezza 

F u della v o l o n t á la l i b é r t a t e 
D i cbe le creature i n t e l l i g e n t i 
E t u t t e e solé furo e son d ó t a t e . 

Parad, c. V , v . 19-24. 

(2) « Queste parole f sia fatto come tu v u o i ) suonano a no i 
conforto continuo per insin cbe v iv i amo , e non bisogaa mai 
disperare ». Tommaseo. 

(3) É da osservarsi l ' a c c o r t o l inguaggio della Santa, ove 
i l Tommaseo t rova propr ie tá sapiente. L ' nomo non é soggetto 
a veruna cosa, ma é soggetto a D i o . Dio ba creato le cose 
p e r c b é servano aW'uomo, l ' u o m o p e r c b é serva D i o . — N o n 
dice a D i o , per escludere i l senso cbe 1 ' uomo sia a D io 
u t i l e , come u t i l i a noi sonó le cose c r é a t e . 
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Ma noi miseri e miserabili andiamo ad ama
re i l mondo colle pompe e diletti suoi; per lo 
quale amore 1'anima perde la signoria, e é fatta 
serva e schiava del peccato. Onde questo tale 
ha preso per signore i l dimonio. Oh quanto é 
pericolosa la signoria sua! Perocché sempre cer
ca e tratta la morte dell'nomo (1). Onde non mi 
pare che sia da serviré siffatto signore; ma vo-
glio che noi siamo di quelle anime innamorate 
di Dio; ragguardando sempre, noi essere schia-
vi ricomperati dal sangue dell 'Agnello (2). 

Lo schiavo non si puó (3) venderé, né ad 
altro signore serviré. ISToi siamo comperati non 
d'oro né di dolcezza d'amore solo, ma di san
gue. kScoppino i cuori e le anime nostre d'amo-
re, levinsi con sollecitudine a serviré e temeré 
i l dolce e buono Gesú, ragguardando che egli 
ci ha trat t i di prigione e della servitudine del 
dimonio che ci possedeva come snoi; e egli 
entró in ricolta (4) e pagatore, e stracció la 
carta della obbligazione (5). E quando entró in 

(1) « I I diavolo vostro awersa r io , come leone che rugge, 
va i n g i ro , cercando c M divorare ». ( Le t t e ra I d i S. Pietro, 
c. V, v . 8 ). 

(2) « Siete s tat i comprat i a caro prezzo ». ( Le t te ra I d i 
S. Paolo a i C o r i n t i , c. V I , v . 20 ). 

(3) Nel G i g l i é aggiunto p i n . Ma sta benissimo che lo 
echiavo non possa vender se stesso, cosi assolutamente, non 
potendo lo schiavo disporre d i sé. 

(4) V a l e : entro come riscatto. 
(5) « Scancellato i l chirografo del decreto, che era contra 

d i no i , lo tolse d i mezzo affiggendolo al ia Croce ». ( S. Paolo 
ai Colossesi, c. I I , v . 14 ). 
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ricolta? Quamio si fece servo, prendendo la DO-
stra umanitá. Oimé, non basta va a noi se non 
avesse pagato i l debito fatto per noi? e quan-
do si pagó? I n sul legno della santissima ero-
ce, dando la vita per renderci la vita della 
Grazia, la quale noi perdemmo. Oh inestimabile 
dolcissima Carita, tu bai rotta la carta cb'era 
fra l 'uomo e '1 dimonio, stracciandola in sul le
gue della santissima croce. La carta non é fat-
ta d'altro che d'Agnello (1): e questo é quello 
Agnello immacolato, i l quale ci ha scritto in sé 
medesimo; ma stracció questa carta. Ooufortinsi 
adunque 1'anime nostre, poiché siamo scritti, e 
la carta é rotta, che non ci puo piíi addiman-
dare (2) l'avversario e contrario nostro (3). Or 
corriamo, ftgliuolo dolcissimo, con santo e vero 
desiderio abbracciando le virtíi colla memoria 
del dolce Agnello svenato con tanto ardentissi-
mo amore. Non dico piú. 

Sappiate che in questa vita noi non possia-
mo avere altro che delle molliche che caggiono 
della mensa, siccome questa Oananea diman-

(1) Con immaginazione potente congiunge l ' i d e a del c M -
rografo con quel la d e l l ' Agnel lo , eesendo al lora comune l ' u s o 
d i sorivere sulle pergamene, o pe l l i agnelline. Cosi dice che 
la carta h fa t ta d ' Agnello. Gesü che straccia l a carta é 1 'A-
gnello che immola la p ropr ia v i t a per n o i . 

(2) Non p u ó p i ü domandare, né le cose nostre, né no i stessi. 
(3) Avversario h detto i l demonio, come da S. Pietro ( Le t -

tera I , c. V , v . 8 ) e contrario, r icordando i l chirografo che era 
contro d i no i . 
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da (1). Le molliche sonó la Grazia che ricevia-
mo; e cagg'iono dalla mensa del Signore. Ma 
quando noi saremo nella vita durabile, dove noi 
gusteremo Dio e vedrenlo a faccia a faccia; allo-
ra averemo delle viv^ande della mensa (2). Adau-
que non schifate mai labore. lo v i manderó del
le mollicole e delle vivande, come a figliuolo (3). 
E voi combattete virilmente (4). Permanete nel
la santa e dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, 
Gesú amore. 

(1) Ricorda le parole della Cananea: « Anche i cagnolini 
mangiano le b r i d ó l e che cadono dalla mensa dei p a d r ó n i ». 
( S. Matteo, c. X V , v . 27 ). 

(2) Non p i n le mo l l i che , ma l ' i n t e r o pane, che é cibo 
sempiterno ag l i e l e t t i . 

(3) L e vivande sarebbero riservate al ia v i t a f u t u r a , da 
quel che ha detto sopra: ma q u i p iu t tos to dist ingue le mol 
l iche che si danno ai cagnol ini che stanno sotto l a mensa e 
le vivande che si danno ai figli ammessi al ia mensa, e ai suoi 
figli fa gustare la Santa, anche i n questa v i t a , delle vivande. 

(4) « Le immag in i d ' amore materno d i miser icordia , d i 
perdono, non dileguano dal suo pensiero le immag in i d i bat-
tag l ia ». Tommaseo. 
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L X X . — A Frate Bartolomeo Dominici delV Or-
dine de' Predicatori, quando era Baccelliere 
a Pisa (1). 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo fratello, e 
padre per rivTerenzia di queilo dolcissimo sacra
mento, lo Alessa e Oaterina (2), e Oaterina serva 
inntile di Gesíi Cristo si raccomandano; con de-
siderio di vedervi imito e trasformato nel l 'único 
desiderio di Dio. O fuoco ardentissimo che sem-
pre ardi, dirittamente tu se' uno fuoco. Oosi 
parve che dicesse la bocea della Veritá: « l o son 
fuoco, e voi le faville (3) ». Dice che '1 fuoco 
vuole sempre tornare nel suo principio, e pero 
sempre ritorna in su (4). O inestimabile dilezio-

(1) Religioso Domenicano, che nello studio che avevano i 
Domenicani nel celebre convento d i S. Caterina i n Pisa ave-
va i l grado d i 'baccelliere, c h ' era sotto i l dottorato o magistero 
Fra Bartolomeo Domin ic i fa poi maestro i n Bologna . A l u i 
diresse la Santa, come vedremo, parecchie let tere. 

(2) Alessa é l a scr i t t r ice della le t tera , sotto de t ta tura della 
Santa; la p r ima Caterina é una sua consorella, forse Cateri
na d i Scetto, 1 ' a l t r a é la Santa stessa. 

(3) Non nel la Sacra Scr i t tu ra , ove non é questo passo, ma 
forse i n qualche visione. Pero nella Sc r i t t u ra é spesso chia-
mato Dio ardente fuoco; e i g ius t i son d e t t i « sc in t i l le che 
trascorrono nel canneto ». ( Sapienza, c. I I I , v . 7 ). 

(4) COSÍ Dante: 
Poi come i l fuoco muovesi i n a l tu ra 

Per la sua forma ch ' é nata a salire 
L a dove p i ü , i n sua mater ia , dura, 

COSÍ 17 animo, preso, entra i n de s i r e . . . 
Purg . c. X V I I I , v . 28, 3 1 . 
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ne di carita, che bene dici vero che bene siamo 
faville. E pero vuole, che siamo nmiliate: e sic-
come la favilla riceve 1'essere dal fuoco, cosi 
noi riceviamo 1'essere dal primo nostro prin
cipio. E peró disse egli: « l o son fuoco, e tu 
favilla ». Dunque 1' anima tua non si levi in 
superbia. E fa che tu faccia come la favilla, che 
prima va in sue, poi torna in giú. Perocché i l 
primo movimento del santo desiderio nostro dee 
essere nel cognoscimento di Dio, e nell'onore 
suo; e poiché siamo saliti, discendiamo a co-
gnoscere la miseria e la negligenzia nostra (1). 
O addormentati, destatevi. E cosi saremo umi-
l ia t i , trovandoci nel l ' abisso della sua carita 
O madre dolce di carita (2), che non é verana 
mente tanto dura né tanto addormentata, che 
non si dovesse destare e risolvere a tanto fuo
co di carita. 

Dilátate, dilátate 1'anima vostra a rice veré i l 
prossimo per amore e per desiderio. Ma non 
veggo che potiamo avere questo desiderio se 
1' occhio non si volle, come aquila, verso i l le-
gno della vita. O dolcissimo amore Gesu, che 
dicesti: «Vuoi tu essere animato all'onore di 

(1) L a s imi l i tud ine delle í av i l l e giova alia Santa per u n ' a p -
plicazione prat ica a l l ' a n i m a , che sale i n a l to , fino a Dio , col-
1' amore, e poi r i t o rna i n basso, c o l l ' n m i l t á , fino al ia propr ia 
miseria. 

(2) Come se dicesse: O Carita, dolce madre eec. Locuzioue 
simile ad al tre cbe son n e l l ' u s o come: Un tesoro di donna; 
fior di roba, ecc. 
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me (1), e alia salute delle crea ture; e essere for
te a sostenere ogni tribolazione con pazienzaf 
Or ragguarda me, Agnello svenato iu croce per 
te; come, tutto, verso sangue da capo a' piel, e 
non é udito il grido mió per mormorazione (2). 
ISÍon ragguardo la tu a ignoranzia, ne la tua 
ingratitudine mi ritrae, che, come pazzo e tra-
sformato per fame che io lio di te, io non ado-
peri la tua salute (3). 

Or, carissimi e dolcissimi fratelli, levianci di 
tanta negligeuzia, e corriamo con sollecitudine 
per la via della veritá; ma corriamo con solle
citudine e morti (4); e non ci ritragga la ingra
titudine delle creature. Seminate, seminate la 
parola di Dio; réndete i talenti commessi a voi. 
E non tanto che Dio n 'abbi commesso uno ta
lento, ma Egli ve n 'ha commessi dieci a voi e 
al prossimo vostro, i qaali sonó i dieci coman-
damenti, che sonó la vita dell1 anima vostra. 
Adunque siate sollicito d'esercitarli (5). 

(1) Cioe: spronato a cercare i l mió onore ecc. Sonó parole 
ndi te i n qualche visione. 

(2) Cioe: non sonó udi te le mié g r ida d i lamento. Mormo
razione i n senso d i lamento é usato anche al t rove, come nella 
let tera X X X V I I I , pag. 228. 

(3) Cioe: la tua ignoranza ecc. non m i r i t r ae d a l l ' o p e 
rare la tua salute. Adoperare per semplice operare:, t rovasi 
anche a l t ro ve. 

(4) Cioe: m o r t i ad ogni a l t ra cura. 
(5) Cioe: d i t r a í ñ c a r l i , d i f a r l i f ru t ta re , non t ene r l i oziosi. 

Ricorda l a nota p a r á b o l a del Vangelo d i S. Mat teo, c. X X V 
e d i S. Luca , c. X I X . Puo d i r s i che, o l t re i t a l e n t i part ico-

LETTKRK DI S. CATEUINA — VOL. I . 26. 
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Eicordovi di quella santa abitazione della 
celia dell'anima e del corpo. E cosi dite a Frate 
Tomase (1) e agli altri nostri fratelli. Prego vi 
che siate solliciti: i l tempo é breve, i l camino e 
lungo. lo son misera miserabile, perocché sonó 
tanto moltiplicati i miei peccati, che mai, poiché 
voi andaste, non fui degna di ricevere i l dol
cissimo e venerabile sacramento (2). Questo vi 
dico perché voi m ' aitiate a piagnere, e pre-
ghiate che mi sia atato, acciocché io riceva la 
plenitudine della grazia. Perdónate, Padre, alia 
mia ignoranzia, e raccomandatemi alia vostra 
santissima Messa, e io riceveró i l corpo dolce 
del Figliuolo di Dio spiritualmente da voi (3). 

l o Alessa v i prego che preghiate quello dol
cissimo Agnello, che mi faccia insieme con voi 
vivere e trasformare nell ' amore di Dio e nel 
cognoscimento di me. Eaccomandomi cento cen-
to migliaia di volte. 
l a r i , maggior i o m i u o r i , ogni credente ha avnto dieci t a l en t i , 
cioé i dieci comandamenti da osservare. Tale e l ' i n t e r p r e -
tazione d i S. Agostino, De Quaest. evang. l i b . I I , c. 46. 

(1) É F ra Tommaso Nacci Cappar in i , quasi coe táneo della 
Santa ed a l e i discepolo, che poi le sopravvisse 50 anni e mol-
to scrisse d i lei e si adopero per la sua Leat i f ícazione. 

(2) I I s i g n i ñ c a t o é forse questo: Da che part iste vo i , io non 
fu i mai degna d i ricevere i l Sacramento. Forse fu impedi ta 
da mala t t i a o da a l t ro ostacolo; e at t r ibuisce i l fat to al non 
esser ella degna d i r iceverlo. Stima indegna se stessa, mentre 
crede degni g l i a l t r i . 

(3) Essendo lontana dal Padre a cu i scrive, g l i dice che, 
celebrando la S. Messa, s ' i m m a g i n i di comunicarla sp i r i 
tualmente. 
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Maravigliomi, come voi non ci avete man
dato novelle di voi, conciosiacosaché (1) io ve ne 
pregassi. Secondo che io ho inteso, parmi che 
vi sia la mortali tá (2). Raccomandatemi a frate 
Tomaso; e se v ' é la mortal i tá , e' pare a frate 
Tomaso che voi veniate ambidue. Al t ro non 
dico. Raccomandovi i l vostro frate Tomaso, e 
gli altri vostri fratelli e suore e figliuole. 

Pregovi che voi mandiate una lettera a mo
na Gemmina (3) perocché voi sete degno di 
riprensione, pero che v i partiste e non le face-
ste motto. Landato sia Gesú Cristo crocifisso. 
Amatevi, amate vi insieme. 

L X X I — A Monna Bartolomea d'Andrea Mei (4) 
da Siena 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

Oarissima madre e figliuola iu Cristo dolce 
Gesü. Io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesú Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 

(1) Va le : sebbene. 
(2) « Nel 74 fu m o r t a l i t á , ma non i n Pisa soltanto. L i sa-

r á comiuciata p r ima ». Tommaseo. 
(3) Probabilmente una te rz iar ia d i Siena. 
(4) Ci dice i l Tommaseo che l a F a m i g l i a Me i si spense nel 

p r inc ip io del 700, ma durava nel la cospicua prosapia dei Bo-
n inse ími . 
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suo; con desiderio di vedervi fondata in vera e 
reale virtú: perocché senza i l mezzo della virtú 
non potremmo piacere al nostro Oreatore. Pero 
che Dio sempre ha volnto daré la vita della 
grazia col mezzo. Sapete bene che essendo ca-
duto i l primo nomo Adam per la disobbedienzia 
nella colpa, colla (1) quale colpa segnitó la mor-
te eternale; e volendone restituiré a grazia, e 
dargii vita eterna; egli i l fece col mezzo del-
1'unigénito sno Figlioolo, imponendogii, che con 
la obedienzia uccidesse la disobedienzia nostra, 
e col mezzo della morte sna ci rendesse la v i 
ta, e consnmasse e distrug-gesse la nostra mor
te (2). E veramente cosi fu: che facendo egli 
uno torniello in sul legno della croce, questo 
dolce e innamorato Verbo, egli giocóne (3) alie 
braccia con la morte, e con la morte vinse la 
morte, e la morte uccise la vita: cioé che la 

(1) Nel G i g l i : alia. 
(2j É i l noto pensiero d i S. Paolo: Le t te ra ai Colossesi, 

c. I I , v . 14. — I I a Timoteo, c. I , v . 10. Eicordasi al t resi l a 
celebre strofa della Sequenza Pasqnale: 

-Mors et vita duello 
Confiixere mirando 
Dux vitae moriims, regnat vivus; 

E i versi del V e x i l l a : 
. . . . Fita mortem pertul i t 
E t morte vitam protu l i t . 

L a Santa aggiunge 1 ' iminagine del giuoco ( t o r n i e l l o ) fa t to 
sul legno della croce dal d i v i n Lo t t a to re e v inci tore del la 
morte. 

(3) Cioé giocó, come i n Dante partlne. 
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morte della colpa nostra uccise i l Figiiuolo di 
Dio in sul legno della santissima croce: sicché 
con la morte sna ci tolse la morte, e rendette 
perfetta vi ta . Dunque la Vita é rimasta don-
na (1), ha sconfitto i l demonio infernale, che te-
neva e possedeva la signoria delPoomo, del qua-
le non debbe essere signore altri che solo Dio, 
Signore eterno. Da questo (2) veniamo noi alia 
prima morte, e perdiamo la vita, la qnale abbia-
mo col mezzo del sangue di Cristo, cioé, quan-
do 1'anima piglia a serviré la propria sensualitá 
con disordinati desiderii o di stato o ricchezza 
o di flglinoli o d'altra creatnra, o in qualunque 
modo si sia, che non sia ordmato e fondato in 
Dio (3). 

Eziandio alcnna volta 1'anima spiritualmen-
te diventerá serva e schiava della propria volon-
tá sotto colore di spirito, e per piú avere Dio; 
cioé qnando noi desideriamo consolazione o t r i -
bolazione, o tentazione del dimonio, o tempo o 
luogo a nostro modo; dicendo alcnna volta: « in 
altro modo vorrei avere la tribolazione, pero che 
in questo mi pare perderé Dio. Qnesta porterei 
io pazientemente; ma qnella non posso. Se io 
non offendessi Dio, io la vorrei: ma perché me 
ne pare offendere Dio, peró me ne doglio ». Oa-
rissima madre, se aprite l'occhio dell'intelletto. 

(1) É r imasta signora. 
(2) Si riferisce al demonio. 
(3) I n tale servitü e disordine d i desideri consiste la morte . 
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vederete che questa é la propria volontá sensiti
va, ammantellata col mantello spirituale: pero 
che se fusse savio, non sarebbe cosi; ma con 
fede viva crederebbe che Dio non gli permette 
pin ch' el possa portare, né senza la necessitá 
della salute sna (1); perché egli é lo Dio nostro 
che non vuole altro che la nostra santiflcazione. 

B COSÍ facciamo spesse volte delle proprie 
eonsolazioni della mente. JPerocché non senten-
dole quando vnole (2) né in quelli luoghi che 
desidera, ma piuttosto senté battaglie e mole-
stie, e la mente sterile e asciutta (3); ne viene 
in pena, in amaritudine e in afflizione e in te
dio grandissimo (4). E spesse volte per inganni 
del dimonio gli fa vedere (5) che quello che ella 
dice allora e sa (6), non sia piacevole e accetto (7) 
a Dio, quasi gli dica: « poiché non gli piace, per
ché tu sei cosí cattiva, lassa stare ora; e un ' altra 

(1) Suggerisce cosí la Santa i l modo d i vincere qnesto d i -
fetto i n cui cade spesso P anima spir i tnale imperfe t ta ; ella 
deve d i r é con fede: Se Dio permette la t a l cosa, se m i man
da l a t a l croce, fe segno che h necessaria al ia mia salute. 
Dio non pu5 volere a l t ro che i l mió bene. 

(2) Nel G i g l i Y ' é d i p i n : né i n quelli tempi. 
(3) C i o é : á r i d a . 
(4) 11 Tommaseo osserva l a gradazione: « L a pena pud 

essere semplice atento e lassezza. Amarezza h senso p i n mo
lesto; V afflizione ab lmt te ; i l tedio é p i n grave ». 

(5) I I soggetto p u ó essere la mente. 
(6) Forse f a . 
(7) Accetto dice l ' e f t e t t o , piacevole la cagione o ragione ». 

( Tommaseo ) . 
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volta forse t i sentirai meglio, e potrai fare la 
tua orazione (1) ». Questo fa i l demonio, perché 
noi perdiamo lo esercizio corporale e móntale 
della santa orazione attaale, vocale e mentale. 
Perocché, avendo noi perduta l 'arme con che 
i l servo di Dio si difende da' colpi del demonio, 
della carne e del mondo; arebbe da noi ció che 
volesse: e arrenderebbe allora la cittá dell 'ani
ma a lui, ed entrerebbevi come signore (2). E non 
potria essere altrimenti, avendo perduta l 'arme 
e la forza dell'orazione; la quale orazione ci da 
l 'arme della vera umilitá e dell'ardentissima ca
rita (8). Perocché 1'orazione santa ci fa cognosce-
re perfettamente noi medesimi e la propria fra-
gilitá, e 1' infinita carita e bontá di Dio. E meglio 
si cognosce l 'uuo e 1'altro nel tempo delle bat-
taglie della mente asciutta; e tranne piú perfetta 
umiltá e sollecitudine. Onde se ella é prudente, 
che non serva alia propria volontá sotto colore 
di consolazione e non creda a demonio, ma v i 
rilmente e con odio sauto di sé perseveri nel-

(1) »Q"a8Í d i ca : Lascia stare cotesta cosa ora ; r i m e t t i l a . a d 
a l t ro momento; in tan to t u vedi clie essa non piace a D io . — 
Ma qu i sta l ' i n g a n n o ; nel oredere che le cose ove non t ro -
viamo consolazione o gusto spir i tuale , non siano accette a D io . 

(2) É da notarsi la mutazione dei sogget t i : Arehhe ha per 
soggetto i l demonio; arrenderelbe ha per soggetto i l servo d i 
Dio , e entrereihevi, d i nuevo i l demonio. É assai bello i l senso 
a t t i vo d i arrendere. 

(3) Le í i g u r e si in t ra lc iano nel caldo l inguaggio della San
ta. L ' o r a z i o n e e arme e ci da le armi. Queste a rmi che l ' o -
razione ci procura sonó specialmente 1 ' u m i l t á e la cari ta . 
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l'orazione, in qualunque modo Dio le lo da (1), 
o con sentimento della dolcezza o con sentimen-
to dell ' amaritudine; ella guadagna piü per lo 
modo detto nell'amaritudine e nelle pene ( per 
qualunque modo Dio i l concede ), che nella dol
cezza (2). Perocché nel bisogno ne va con tutta 
umiltá, e con vera sollicitudine corre al wsuo 
benefattore, cognoscendo che per sé non puo 
alcana cosa; ma solo Dio é quello in cui si spe-
ra (3), che puo e vuole venirla ad aiutare. 

Dunque per farci venire a vera virtú ( pe
rocché senza questo mezzo non verremmo alia 
virtü provata, ma potrebbe bene essere conce-
puta per desiderio) (4) si conviene sostenere con 
vera e reale pazienza le tribolazioni della men
te, cioé quelle che ci dessero le creature per 
infamie o per altri scandali che ci fussero date. 
E cosí veniamo a vir tú; perocché questi sonó 
quelli mezzi che ci fanno parturire la virtú, per-

(1) Qualunque sia i l modo che Dio le concede. E dopo 
spiega i n t a l modo la frase l a stessa Santa. 

(2) A l l ' o r a z i o n e fa t ta i n mezzo al fervore e gusto d i spi
r i t o preferisce la Santa l ' o r az ione rassegnata, perseverante, 
senza dolcezze s p i r i t u a l i , i n mezzo alie ba t tag l ie ; i n questa 
siam p i ü s icur i d i restare u m i l i , e p i ü certo é i l guadagno. 

(3) Sperarsi come fidarsi, rimettersi e a l t r i . I n Dante : si 
teme ( Parad, c. X X I I , v . 27 ). 

(4) É da notarsi 1* insegnamento: Per arr ivare al ia v i r t ü 
vera occorron le prove, cioé le t r i b o l a z i o n i , i t r a v a g l i ecc. 
Ma c l i i non le avesse, dovrebbe forse disperare d ' a r r i v a r e 
alia v i r t ü ? No, ella r isponde: p e r c h é basta averie per deside
rio , aver la disposizione d e l l ' animo a to l lerar le . 
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che é provata nelle fatiche, siccome Poro si 
prnova nel ñioco (1). Perché , se nelle fatiche 
non avesse fatto vera prnova di pazienza, anco 
la schivasse per lo modo detto di sopra o per 
alcona altra cosa che avvenisse, sarebbe mani
festó segno che non servirebbe al suo Oreatore, 
e non si lasserebbe signoreggiare a lui , riceven-
do nmilmente e con amore quello che '1 suo Si-
gnore gli da; e non mostrerebbe segno di fede, 
cioé che credesse d'essere amato dal Signore (2). 
Perocché se egli i l credesse in veritá, di neuna 
cosa si potrebbe mai scandalizzare; ma tanto gl i 
peserebbe e arebbe in riverenzia la mano del-
l 'avversi tá, quanto quella della prosperitá e con-
solazione; perché ogni cosa vederebbe fatta con 
amore. Ma pero nol vede, perché dimostra ch'el 
sia fatto servo della propria sensualitá e volontá 
spirituale, da qnalunque lato venga (3), come é 
detto di sopra, e hassela fatta suo signore; e pe-
ré si lassa signoreggiare a loro. Oonvienci adun-
que, perché questa servitú ci da morte (cioé la 
servitu del mondo e la servitú della propria vo
lontá spirituale detta ), fuggirla; perocché c ' im-

(1) Ecclesiastico, c. I I , v . 5. 
(2) L ' anima non rasseguata alia v o l o n t á d i D io mostra d i 

non aver fede, p e r c h é non crede d'essere amata da Dio . Chi 
crede che t u t t o procede da amore non prende mai i n mala 
parte le a v v e r s i t á . 

(3) L a frase e inde te rmina ta ; e forse i l soggetto é ogni 
cosa, posto sopra. Chi si é fat to servo della p ropr ia sensua-
l i t á g iudica le cose secondo questa, qualunqne esse siano. 
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pedisee la perfezione, di non essere ser vi liberi 
a Dio, ma facci volergli piú tostó serviré a nostro 
modo che a suo; la qual cosa é sconvenevole, 
e fa i l servizio mercenaio (1). Dico adunqne 
(poiché tanto male ne seguita, e Dio vuole fa-
re ogni cosa col mezzo ) (2) che DOÍ seguitiamo 
questa via e dottrina sna che ci ha data. 

ISoi vediamo bene che per noi medesimi 
non fumino creati, ma egli medesimo ci fece, 
mezzo la sna carita (3); peró che per puro suo 
amore ci creó alia similitudine e imagine sua, 
perché noi partecipassimo e godessimo della 
eterna sua visione. Ma noi la perdemmo per la 
colpa e per lo amore proprio del primo nostro 
padre. Onde per rendere all 'uomo quello che lui 
aveva perduto, ci donó i l mezzo del suo Figliuo-
lo, i l quale fece come tramezzatore a pacificare 
1' nomo con Dio, e esso trammezzatore ricevette 
le percosse. Perocché in altro modo questa pace 
non si poteva fare: si grande era stata la guer
ra. Peró che era offeso Dio infinito; e l 'uomo 
finito che aveva fatta l 'oífesa, per niuna sua 

(1) I n ció che i l mondo stima l i b e r t a , nel far le cose a 
propr io ta len to , vede la Santa una se rv i t í i mercenaria che 
ci d á mor te ; nel distacco totale della propr ia v o l o n t á é l i 
bera servitu, quale conviene ai figli d i D i o . 

(2) Vedi i l p r inc ip io della l e t t e ra . L a do t t r ina del mezzo 
é poi ampiamente spiegata. 

(3) Frase e l l i t t i c a che significa facendo mezzo, o servendosi 
della ecc. Spiega i n modo assai chiaro e diffuso l a do t t r ina 
della mediazione d i Cristo redentore. 
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pena che avesse sosteuuto, non poteva satisfaré 
a l l ' infinito e dolce Dio. E pero i l faoco del-
l'abisso della sua caritá trovó i l modo per fare 
questa pace; e perché alia giustizia fosse sati-
sfatto, uni sé medesimo, cioé la deitá eterna, 
natura divina, con la nostra natura umana; ed 
imito Dio infinito con la natura dell'uomo finita, 
fu suñiciente Cristo Uomo, sostenendo le pene 
in sul legno della santissima croce, a satisfaré 
al Padre suo e placare P ira che veniva sopra 
dell'uomo (1). E gettando uno colpo questo dol
ce Verbo in sul legno della croce, cioé facendo 
insieme misericordia all'uomo, ha in questo mo
do contentata la misericordia e ha donata la 
grazia a noi che l'avevamo perduta, ed é con
tentata la giustizia che voleva che della colpa 
si facesse vendetta; ed egli l ' h a fatta sopra i l 
corpo suo in quella medesima natura che 1'ave-
va offeso: pero che la carne di Cristo fu della 
massa di Adam (2). 

Ma, noi ingrati e sconoscenti, perdiamo 
spesse volte per l i peccati nostri la Grazia, ed 
entriamo in guerra con Dio: e alcuna volta é 
guerra mortale, e alcuna volta sdegno d'amico. 

(1) I I mediatore che sodisfece e r é d e n s e fu Cris to - Uomo. 
Ma non sarebbe stato mediatore sufficimte, se a l l ' umana na-, 
t u r a non si fosse i m i t a l a d iv ina . 

(2) Per misericordia d e l l ' u m a n i t á in tera r i c e v é i l colpo 
della collera d i v i n a l a carne d i Cr i s to ; cosi fu fa t ta vendetta 
della colpa, essendo quella carne, carne nostra , p e r c h é della 
stessa massa d i Adamo. L a frase é usata dai Padr i e dai Teologi . 
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La guerra mortale é quando 1'anima giace nel-
la morte del peccato mortale, facen dosi Dio del 
mondo, della carne e delli miserabili diletti. On
de questi hanno perduto la vita in tntto (1). 
É ben vero che con la confessione e con i l 
mezzo del sangue di Cristo la pnó ricnperare, 
mentre che vive. Sicché dnnqae védete che sen-
za i l mezzo non puó vivero in grazia, né giu-
gnere alia vita durabile. Sdegno di amico é in 
quelli ed in quelle che servono a Dio privati del 
peccato mortale (2), e sonó in grazia e vogliono 
essere veri servi di Dio; ma spesse volte per 
ignoranzia ( la qnale procede dalla propria vo-
lontá spirituale ), la quale si ha fatta signore (3), 
che lo dilunga dalla veritá, non che esca della 
veri tá, che caggia in peccato mortale (4), ma 
offende la perfezione alia qnale in veritá vorria 
venire, volendo eleggere i l tempo e luogo, la 
consolazione e tribulazione e tentazione a suo 
modo. Allora Iddio pigiia sdegno coll'anima che 
gli é amica, perché non gli pare che vada, né 

(1) Chi pecca mortalmente va contro i l fine delle umane 
azioni , che é D io , ed a l u i sostituisce la v i l e creatura. 

(2) Cioe: servono a Dio non commettendo peccati mor ta l i 
e conservandosi i n grazia. 

(3) C i o é : al ia quale obbedisce lasciandosi guidare da l e i . 
I I p lnra le é mutato qui nel singolare. 

(4) I I peccato v e n í a l e oi dilunga dalla v e r i t á , ossia ci t i en 
lon tan i dal vero fine, sebbene non ci ponga fuor i d i strada. 
Cosí impedisce la perfezione, che sta nel co r r e ré al fine spe-
ditamente. L ' a n i m a resta amica d i Dio ; ma, pur a m á n d o l o , 
vorrebbelo s e r v i r é a sao modo. 



D A S I E N A 413 

va, con quella liberta schietta che debbe andaré. 
Onde uno mezzo ci ba posto, e ricbiede che noi 
lo usiamo se vogliamo che sia levato lo sdegno 
e lo spiacere, e non ci sia impedito i l nostro 
andaré alia perfezione dolce: cioé che noi anne-
giiiamo la propria volontá, sicché non cerchi né 
voglia altro che Cristo crocifisso, e tutto i l sao 
diletto sia di riposarsi negii obbrobri di Cristo, 
parturendo le virtú, concepute per santo deside-
rio, nelia carita del prossimo, con vera nmiltá (1). 

Onde dunque col mezzo di sostenere pene 
e fatiche secondo che Dio concede, e sterilitíi-
di mente, con vera e santa pazienza, saremo 
fondati in vera e reale virtú; e averemo forza 
e cognoscimento di grandi e non di fanciullo, 
che non vnole andaré né fare altro che a suo 
modo. Per altra via non veggo che possiamo 
passare. E pero v i dissi che io desideravo di ve-
dervi fondata in vera e reale vir tú; e volendo 
che 1' anima vostra sia imita in Dio per affetto 
di amore, dissi che non si poteva fare senza i l 
mezzo della vir tú, pero che ogni cosa si vaole 
fare col mezzo come detto é. Son certa che per 
la infinita bontá di Dio adempirete la volontíi 
sua e i l desiderio mió. Al t ro non dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú 
dolce, Gesú amore. 

(1) E questa e vera perfezione: i l s e r v i r é I d d i o , non a 
modo nostro, ma come egl i vnole, r inunziando i n t u t t o al ia 
nostra v o l o n t á . 
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L X X I I . — A liomano Linaiuolo alia Compagnia 
del Bigallo i n Firenze (1), 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

Oarissimo figliuolo in Cristo dolce Gesü. 
lo Catarina, serva e schiava de' servi di Gesíi 
Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vederti che tu non volla i l capo 
addietro a mirare l 'arato (2), ma perseverante 
nella vir tü; perocché tu sai che sola la perseve-
i-anzia é quella cosa che é coronata (3). Tu se' 
chiamato e invitato (4) da Cristo alie nozze di 

(1) Due r i co rd i fiorentini: i L ina iuol i e i l Bigallo. I L ina iuo -
l i e R i g a t t i e r i formavano una delle 14 corporazioni clelle A r t i 
Minor i , cioé la nona. — L a Compagnia del Bigallo ebbe o r i 
gine da S. Pietro M a r t i r e Domenicano, che r a d u n ó 12 c i t ta -
d i n i a cui diede 12 bandiere bianohe con croce rossa p e r c h é 
insorgessero, a l l ' occorrenza, contro i nemici della fede. Ebbe 
ed ha t u t t o r a la sna sede presso i l Duomo, ove vedesi ancora 
la famosa logget ta detta appunto del Bigal lo . Cresciuta i n 
seguito, la Compagnia tolse i n cura nel 1267 n n Ospedale 
detto S. M a r í a del Biga l lo , ove g iá abitavano le Domenicaue 
dette d i R i p o l i a 5 m i g l i a da Firenze sulla v ia d ' A r e z z o . 
Esiste t u t t o r a e prende i n cura i f anc iu l l i abbandonati. — 

I I nostro Romano, uno d i qnesti coufrate l l i , avendo v i s i -
tato l a Santa, le aveva manifestato i l pensiero d i r endé r s i 
re l igioso. Con questa le t tera E l l a lo sprona a mantenere i l 
buon proposito senza i n d u g i . 

(2) S. Luca , c. I X , v . 62. 
(3) S. Matteo, c. X , v. 22, c. X X I V , v. 13. 
(4) « Invito é p iü amorevole e onorevole d i chiamata ». 

( Tommaseo ) . 
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vita eterna: ma non vi dee andaré chi non é 
vestito. Vuolsi adunque esser vestito del vesti-
mento nuziale, acció che non sia cacciato dalle 
nozze, come servo iniquo (1). Parmi che la pr i
ma dolce Veritá t ' abbia mandati i messi ad 
annunziare le nozze, e a recarti i l vestimento: 
e questi messi sonó le sante e bnone spirazioni 
e dolci desiderii che t i sonó dati dalla ciernen-
zia dello Spirito Santo. Queste sonó quelle sante 
cogitazioni che t i fanno ñiggire i l vizio e spre-
giare i l mondo con tutte le deiizie sue, e fan-
noti giungere alie nozze delle veré e reali virtíi. 
Vestesi 1'anima d'amore (2), col qnale amore 
entra alia vita durabile. Sicché vedi che le spi
razioni sante di Dio t i recano i l vestimento del
la virtú, fannotelo amare (e pero t i vesti); ed 
invitati alie nozze di vita eterna. Perocché do-
po i l vestimento della virtú e della ardentissima 
caritá ségnita la Grazia, e dopo la Grazia la v i -
sione di Dio, dove sta la nostra beatitudine (3). 

E pero io t i prego per 1'amore di Oristo 
crocifisso che tu risponda virilmente senza ne-
gligenzia. Pensa che non é niente i l cominciare 
e i l metter mano all 'aratro, come detto é. I san-
t i pensieri sonó quelli che cominciano ad arare, 

(1) Eicorda la nota p a r á b o l a narrata nel Vangelo d i S. Mat-
teo c. X X I I , v . 2 -12 , e la i l lus t ra con sapienti appl icazioni . 

(2) « Che cosa dobbiamo intendere per la veste nuziale sp 
non la c a r i t á ? » S. Gregorio, Omelia X X V I . 

(3) Sonó t re cose che si r ispondono: c a r i t á , stato d i gra
zia, beat i tudine eterna, che consiste nella visione d i Dio . 
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e la perseveranzia della virtú finisce. Oolui clie 
ara, rivolta la tér ra : cosí lo Spirito Santo rivolta 
la térra della perversa volontá sensitiva. E spes-
se volte l 'uomo innamorato di s: dolce invito 
e reale vestimento, per fender megiio la térra 
sua, cerca se trovasi nn vomero bene tagliante 
per potería meglio rivoltare; e vede e trova (1) 
che neuno ne trova si perfetto a romperé e 
tagliare e divellere (2) la nostra volontá, qui, 
quanto i l ferro e i l giogo della santa obbedien-
zia. E poicbé l ' h a trovato, impara dall ' obse
diente Verbo Eigliuolo di Dio; e per lo suo 
amore vnol essere obbediente inflno alia morte. 
E non ci fa punto resistenzia. E egli fa come 
savio, che vuole navigare colle braccia d 'al trui , 
cioé dell ' Ordine, e non sopra le sue. 

Eicordomi, che tu con santo desiderio e pro-
ponimento t i partisti da me, di voler rispondere 
a Dio che t i chiamava, e di voler essere alia santa 
obbedienzia. Non so come tu tel fai (3). Pregoti 
che quello che non é fatto, che tu '1 facci bene 
e diligentemente con buona sollecitudine; e sap-
pitene spacciare e tagliare dal mondo. E non 
aspettare tempo, ché tu non sei sicuro d'aver-

(1) « Vede intendendo, trova sperimentando ». (Tommaseo). 
(2) « Bompere la pr ima durezza; tagliare dividere i l deside

rio dag l i oggett i pericolosi ; divellere le rad ic i del l 'af t 'e t to 
passionato. Rammentisi che parla a un l ina inolo e le imma-
g i n i della cu l tu ra e della veste apparranno p iü appropvia-
te ». ( Tommaseo ). 

(8) C i o é : non so che cosa t u pensi d i fare. 
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lo. Grande stoltizia e mattezza é deH'uomo che 
egli perda quello che ha per quello che non ha. 
Bágnati nel sangue di Oristo crocifisso, nascon-
diti nel costato suo, nel quale vederai i l segre-
to del cuore. Mostra la prima dolce Veritá che 
l'operazione sua fatta in noi é fatta con amore 
di cuore; e tu con amore gli rispondi (1). Egli 
é i l dolce Dio nostro che non vnole altro che 
amore. E colui che ama, non offenderá mai la 
cosa amata. Orsíi, figliuolo mió, non dormiré piíi 
nel sonno della negligenzia. Vattene tostó al tuo 
padre messer l'abbate con volontá morta e non 
viva: che se tu andassi con volontá viva (2), 
direi che tu non v i mettessi piede; ché non si 
farebbe né per te né per lui . Spero per la bon-
tá di Dio, che tu seguiterai le vestigio di Oristo 
crocifisso. E non t i porre a sciogliere e' legami 
del mondo, ma tira fuori i l coltello dell'odio e 
dell'amore, e taglia spacciatamente (3). Altro 
non dico. Permani nel la santa e dolce dilezione 
di Dio. Gesú dolce, Gesü amore. 

(1) Avendo I d d i o fat to t u t t o per amore, cosi noi dobbia-
mo ogni cosa far con amore. 

(2) Vo lon tá morta a se stessa, é i n ch i si sottomette com
pletamente al volere d i D i o ; e qnesta d e v ' essere i n chi pro-
fessa ubbidienza religiosa. Chi vuo l conservare v o l o n t á viva, 
far le cose d i suo genio , siano p u r é o t t ime i n se stesse, e 
i n u t i l e che met ta piede nel monastero. E g l i non fa pe í mo-
nastero, né i l monastero fa per l u i . 

(3) L a Santa consiglia al suo disoepolo una, p ronta riso-
luz ione: non si t ra t tenga a scioglier difíicili n o d i , l i t a g l i 
con santo odio e con prontezza d ' amore. 

LETTERK DI S. CATKRINA — VOL. I . 27. 
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L X X I I I . — A Suora Gostanza Mónaca del Mo
nasterio di Santo Abundio (1) appresso Siena. 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

Carissima figlinola in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina serva e schiava de' servi di Gesü Cri
sto, scrivo a te, e confortoti nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vederti bagnata e annegata 
nel prezioso sangue del Figliuolo di Dio . Con
siderando me, che nella memoria del Sangue si 
trova i l fuoco dell'ardentissima carita, nella ca
rita non cade tristizia né confusione: e peró io 
voglio che 1' affetto tuo sia posto nel Sangue. 
Ine t7inebria e ardi e consuma ogni amore pro-
prio che fusse in te: sicché col fuoco d'esso 
amore spenga i l fuoco del t i more e amor pro-
prio di te. 

Perché si trova i l fuoco nel Sangue? per
ché i l Sangue fu sparto con ardentissimo fuoco 
d'amore. O glorioso e prezioso Sangue, tu se' 
fatto a noi bagno, e ungüento posto sopra le 

(1) 11 Monastero d i S. Abundio era ad un m i g l i o da Sie
na e collocato sul colle detto d i Munistero; ora é r i do t to a 
v i l l a . Fondato da Pipino n e l l ' 801 fu dedicato ai B B . Abon-
dio e Abondanzio d i cui porto da Roma le Re l iqu ie . V i 
ebbero stanza le monache beuedettine. Questo monastero fu 
carissimo alia nostra Santa, e si sa cbe volle esservi sepol-
to i l B . Giovanni Colombini nel 1367; e nel 1464 fu v is i ta -
to da P ió 11. 11 Popó lo lo cbiamava Santa Bonda, e cosí 
abbiamo nel t i t o l o d i a l t ra le t tera . 
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ferite nostre. Veramente, figliuola mia, egli é 
bagno; che nel bagno tu trovi i l caldo e l'acqua, 
e i l luogo do ve egli sta. Cosí t i dico che in 
qnesto glorioso bagno ta ci trovi il caldo della 
divina carita, che per amore l 'ha dato; trovi i l 
luogo, cioé Dio eterno, dove é il Verbo ed era 
nel principio (1); trovi l'acqua nel sangue, cioé 
che del sangue esce l'acqua della Grazia: ed 
evvi i l muro che vela l'occhio (2). O iuestima-
bile dolcissima carita, che tu hai preso i l muro 
della nostra umani tá , la quale ha ricoperto la 
somma ed eterna ed alta Dei tá , Dio-e-uomo! 
Ed é tanto perfetta questa unione che né per 
morte né per venina cosa si puo separare (3). 
E peró si trova tanto diletto e refrigerio e con-
solazione nel Sangue. Ohé nel Sangue si trova 
i l fuoco della divina carita, e la virtú della som-

(1) S. Giovanni c. I , v . 1. « N e l p r i nc ip io era i l Verbo e i l 
Verbo era appresso Dio e Dio era i l Verbo ». 

(2) Questa immagine , di cui i l Tommaseo ammira la uo-
v i t á , torna a mente a Caterina r icordando i bagni caldi na-
t u r a l i , COSÍ salubri al corpo; ove t rov iamo i l caldo, l ' acqua e 
i l luogo. E quanto al luogo dist ingue la fonte da cui l ' a c q u a 
scaturisce e i l muro, che é i l recipiente ove l ' a c q u a é con-
tenuta. Cosi nel glorioso iagno i n cui Caterina vuole che ci 
anneghiamo, si t rova i l caldo della car i ta , i l sangue e l ' acqua 
usci t i da Dio p e r c h é fonte d iv ina del Verbo, e contenut i quasi 
da muro nella d i v i n i t á da L u i assunta. 

(3) La morte che separa 1' anima da l corpo non puo se
parare la d i v i n i t á d a l l ' u m a n i t á ; e la t e o l o g í a ci insegna che 
nella morte d i Cristo la d i v i n i t á r e s t ó u n i t a tanto a l l ' ani
ma d i L u i , quanto a l corpo nel sepolcro. 
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ma, alta ed eterna deitá. Sai che per virtú dal
la Divina Essenzia vale i l san^ue dell ' Agnel-
lo (1). Sappi che se fusse stato puro uomo senza 
Dio, non valeva i l Sangue (2); ma per l ' imione 
che fece Dio nell'uomo, accettó i l sacrifizio del 
sangue suo. 

Bene é adunque glorioso questo sangue; é 
uno uuguento odorífero che spegne la puzza del-
la nostra iuiquitá. Egli é uno lume che tolle la 
tenebra, e non tanto la tenebra grossa di fuo-
ra (3), del peccato mortale, ma la tenebra del-
la disordinata confusione, che viene spesse vol-
te nell' anima sotto colore e specie d' una stolta 
umilitá. La confusione, intende, (4) quando le 
cogitazioni vengono al cnore dicendo: « Cosa 
che tu facci, (5) non é piacevole né accetta a 
Dio: tu se' in stato di dannazione ». A mano a 
mano, poiché egli ha data la confusione, gl ' in-

(1) Essendo al sangue d i Cristo un i t a la D i v i n i t á , tanto va
le i l sangue stesso quanto l a stessa D i v i n i t á , o Essenza d iv ina . 

(2) Nel Tonamaseo voleva. L a lezione valeva del G i g l i con-
suona bene con quanto ha detto sopra la Santa. Se l ' u n i a -
n i t á d i Cristo non fosse stata assunta dalla d i v i n i t á , né i l 
sangue d i l u i avrebbe avuto valore, né i l sacrifizio del san
gue sarebbe stato accettato come sufficiente per la redenzio-
ne del mondo. 

(3) 11 peccato mortale é tenebra di fuora, non p e r c h é sia 
cosa esteriore, ma p e r c h é p i h man i f e s tó , al paragone d i cer-
t i occul t i d i f e t t i nascosti sotto i l manto d e l l ' u m i l t á s tol ta 
e della p i e t á falsa. 

(4) Forse intendo. 
(5) C i o é : Qualunque cosa t u faccia. 
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fonde, e mostragli la via colorata col colore 
deir umilitá, dicendo: « Vedi che per l i tuoi pec-
cati non se' degna di molte grazie e doni ;» e 
COSÍ si ritrae spesse volte dalla comtmione e da-
gli altri doni ed esercizi spirituali. Questo si é 
P inganno e la tenebra che i l dimonio fa. Dico 
che se tu , o a cni toccasse, sarai annegata nel 
Sangue dello Agnello immacolato, che queste 
illusioni non albergheranno in te. Ohe, ponia-
moché elle venissero, non vi permarranno den
tro; anco, saranno cacciate dalla viva fede e 
speranza, la qnale ha posta in questo sangne. 
Fassene beífe, e dice: « per Cristo crocifisso ogni 
cosa potro, che é in me, che mi conforta (1). B 
se puré io dovessi aver P inferno, io non voglio 
peró perderé P esercizio mió ». Grande stoltizia 
sarebbe a farsi degno della confusione dello in
ferno, prima che venisse i l tempo. 

Or t i leva con uno fuoco d' amore, carissi-
ma figliuola: e non t i confondere; ma rispondi 
a te medesima, e di: « Or che comparazione é 
dalla mia iniquitá alia abondanzia del Sangue 
sparto con tanto fuoco d ' a m o r e ? » Io voglio 
bene che tu vegga, te non essere, e la tua (2) 
negligenzia e ignoranzia tua: ma non voglio 
che tu la vegga per tenebre di confusione, ma 
con lume delP infinita bontá di Dio, la quale tu 
trovi in te. Sappi che i l dimonio non vorrebbe 

(1) COSÍ S. Paolo: « T u t t o posso i n Colui che m i confor
ta ». Le t te ra a i F i l ippes i , c. I V , v . 13. 

(2) Nel G i g l i manca questo pr imo tua. 
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altro, se non che tu t i recassi solo a cognosci-
mento delle miserie tne, senza altro condimen
to (1). Ma egli vaole essere condito col condi
mento della speranza nella misericordia di Dio. 

Sai come t i conviene fare? come qnando tu 
entri in celia la notte per andaré a dormiré: la 
prima andata (2) si trovi la celia, e dentro vedi 
che v ' é i l letto: la prima, vedi che t ' é neces-
saria; e qnesto non fai solo per la celia; ma 
volli l 'occhio e l'affetto al letto, ove tu tro vi 
i l riposo. Oosi de' tu fare: gingnere all'abitazio-
ne della celia del cognoscimento di te; nella 
qiiale io voglio che tu apra 1' occhio del eogno-
scimento con affettuoso amore: trapassi nella 
celia e vattene a letto, nel quale letto é la dol-
ce bontá di Dio che trovi in te, celia (3). Bene 
vedi tu che 1'essere tuo t ' é dato per grazia, e 
non per debito. Vedi, flgliuola, che questo letto é 
coperto d'uno copertoio vermiglio tutto nel san-
gue dello svenato e consúmalo Agnello. Or qui 
t i riposa, e non t i part iré mai. Vedi che non hai 
celia senza letto, né letto senza celia; ingrassi 
1'anima tua in questa bontá di Dio, perocché ella 

(1) I I conosc imen tó delle proprie miserie dev'eswere con-
g iunto alia speranza della d iv ina misericordia come i l cibo 
col suo condimento. I I demonio ci pone innanzi i l cibo senza 
t a l condimento. Aggiunge poi u n ' a l t ra s imi l i tud ine nuova e 
adatta a re l igiosa . I I conoscimento di sé é la celia; i l pen-
siero della bont í i d i Dio é i l letto del nostro riposo. 

(2) C i o é : appena vai. 
(3) Ha detto che i l conoscimento d i sé é la celia. Cosi puí) 

anche d i r s i che chi t rova la celia t rova se stesso, e la celia 
sia appunto 1' in terno di chi conosce se stesso. 
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puó ingrassare. Ohe in questo letto sta i l cibo, 
la mensa, i l servitore. I I Padre t ' é mensa, i l 
Figliuolo t ' é cibo, lo Spirito Santo t i serve, e 
esso Spirito Santo fa letto di sé (1). Sappi che 
se tu volessi puré stare a vedere te medesima 
con grande confusione, perché (2) tu vedessi la 
mensa, i l letto apparecchiato, e in esso cógnosci-
mento nol participeresti, né riceveresti i l frutto 
della pace e quiete sua; ma rimarresti senza, 
e sterile senza nenno frutto (3). Adunque io t i 
prego per l 'amore di Cristo crocifisso, che tu 
permanga in questo dolce e glorioso letto di 
riposo. Son certa che se tu t ' annegherai nel 
Sangue, che tu i l farai. 

E peró dissi ch ' io desideravo di vederti ba-
gnata e annegata nel sangue del Figliuolo di 
Dio. Non dico piü. Permanete nella santa e dol
ce dilezione di Dio. Ponti in su la croce con 
Cristo crocifisso; nasconditi nelle piaghe di Cri
sto crocifisso. Seguitalo per la via della croce: 
conformati con Cristo crocifisso; dilettati degli 
obbrobrii, pene, strazii, tormenti, scherni e villa-
nie per l'amore di Cristo crocifisso; sostenendo 
inflno a l l ' ultimo della vita tua, gustando sem-
pre i l sangue che versa giíi per la croce. Gesii 
dolce, Gesü amore. 

(1) Avendo detto sopra che nel l e t to é la dolce bontá di 
Dio , ora dice che lo Spi r i to Santo ( a cui conviene l ' . a t t r i -
buto della bonta in modo speciale ) fa le t to d i sé.' 

(2) Sta per benché. 
(3) Chi si t ra t t iene solo nel conoscimento delle proprie 

miserie e non si affida nella b o n t á i n f in i t a d i D i o , é come 
chi entra i n celia e vede la mensa apparecchiata e i l le t to , 
e non v i giace, né partecipa del cibo. 
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L X X I V . — A Frate Macólo da Monte Alcino (1) 
deW Ordine de' F r a t i Predicatori. 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Ma
ría dolce. 

A voi dilettissimo e carissimo figliuolo mió 
in Cristo Gesü, lo Catarina, serva e schiava de' 
servi di Gesíi Cristo, scrivo nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi posto in su la men
sa della santissima croce, dove si trova 1'Agnello 
immacolato che s ' é fatto a noi cibo, mensa e 
servitore. Considerando me che d'altro cibo non 
si puó dilettare né saziare 1'anima, dico che ci 
conviene andaré per la via: egli é essa via (2). 
Qual fu la via sua? fu quello che egli mangió 
in essa via; pene, obbrobrii e strazii, villanie, e 
infino 1' obbrobriosa morte della croce. Convien-
ci salire, poiché siamo giunti all 'obietto nostro. 
Veramente cosi fa 1'anima, poiché ha veduta 
la via che ha fatta i l Maestro suo. Oh che é a 
vedere tanto consúmate amore, che di sé mede-
simo, cioé del corpo suo, ha fatto scala per le-
varci della via delle pene; e ponerci in riposo! 
O flgliuolo carissimo, chi dubita che nel princi
pio della via gl i pare faticoso; ma poich'eli é 

(1) F r a Niccol5 da Monta l c ino , Domenicano, fu uomo d i 
rare ATirtü, dedito al ia pregliiera ed al ia so l i tud ine . Mor i 
n e l l ' anuo 1398. 

(2) Nel Vangelo d i S. Giovanni c. X I V , v. 6: lo sonó la via. 
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giunto a' piei dell 'aífetto, dell'odio e dell'amo-
re (1), ogai cosa amara gli diventa dolce. Sicché 
i l primo scalone (2) nel corpo di Oristo sonó i 
piei. Questa fu la regola ch'egli insegnó una vol-
ta a una sua serva, dicendo: « Lévati su, flgliuo
la, lévati sopra di te, e sali in me. E acciocché 
tu possa salire, io t ' ho fatta la scala, essendo 
chiavellato in croce. Fa', che prima tu sagli 
a' piei, cioé l'affetto e i l desiderio tuo; peroc
ché come i piei portano i l corpo, cosi l'affetto 
porta 1'anima. A questo primo, cognoscerai te 
medesima. Poi giugnerai al lato del costato aper-
to, per la quale apritura t i mostró i l segreto mió: 
ché quello che io ho fatto, ho fatto per amore 
cordiale. Ine si inebria 1'anima tua ». I n tanta 
pace gusterete Dio-e-Uomo. Ine si trovera i l cal
do della divina carita: cognoscerete la infinita 
bontá di Dio . Poiché abbiamo cognosciuto noi 
e cognosciuto la bontá sua, e noi giugneremo 
alia pace della bocea (3). Ine gusta tanta pace 
e quiete, che, come cosa levata in alto, neuna 
amaritudine che vegna, gli puó aggiugnere. Egli 
c quello letto pacifico dove si riposa 1'anima. 
E pero dissi ch' io desideravo di vedervi posto 
in su la mensa della santissima croce. 

(1) Cioé: odio del male e amore del bene. 
(2) Se i l corpo d i Cristo é una scala, i p i ed i sonó i l p r i 

mo scalino o scaglione. 
(3) Dice alia pace della bocea, per T u s o d ' e s p r i m e r l a pa

ce col bacio. 
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Orsú, figliuolo, non stiamo pin in negiigen-
zia; ché i l tempo de' flori ne viene (1). Abbiate 
buona sollecitudine delle pecorelle vostre. Fate 
che, se 1' obbedienzia non ve ne manda, che 
voi non vi part íate. Dite a coteste donne che si 
riposino in su la croce eolio sposo loro Cristo 
crociflsso. Dite a Frate Giovanni che si sveni e 
aprasi in su la croce per Cristo (2). Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesii dol-
ce, Gesú amore. 

(1) Sonó le parole della C á n t i c a : I fiori sonó apparsi nel
la nostra térra c. I I , v . 12. 

(2) Parole potent i , colla qua l i la Santa eccita i snoi figli 
s p i r i t ua l i al ia p i ú al ta perfezione, che consiste nel sacrifizio 
completo d i sé e n e l l ' amore d i Dio . 
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